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Deutsch

Sicherheitshinweise

» Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemé@Ben Gebrauch des
Produkts vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanlei-
tung fiir eine spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erldauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
@ |I|| tung.

. Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
I"’IH\ zum Produkt, wenn es arbeitet.

Nicht zutreffend.

:-65.:.
V=]

Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Einstell-
oder Reinigungsarbeiten am Gartengerat vor-

=~ nehmen oder wenn das Gartengerat eine Zeit
—  langunbeaufsichtigt bleibt.
2N\ Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.
O

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

@
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Achten Sie darauf, dass in der Néhe stehende Personen
nicht durch weggeschleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.
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A4 Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem

" X . das Gartengerat verwendet werden soll nach
‘ Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Trimmer

» Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Gerdt versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

» Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Ge-
rat" bezieht sich auf netzbetriebene Gerate (mit Netzlei-
tung) und auf akkubetriebene Gerate (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Gerit nicht in explosionsgefahr-
deter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Gerate erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Gerats fern. Bei Ablenkung konnen Sie
die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren. Betreiben Sie das
Gerat niemals, wahrend Menschen, insbesondere Kinder,
oder Haustiere in der Nahe sind.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Gerates muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Geraten. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Gerate von Regen oder Nasse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Gerat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Gerit zu tragen, aufzuhingen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, 61, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwi-
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ckelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Geréat im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Gerites in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Gerat. Benutzen Sie kein Gerat, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerates kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Gerates, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerit ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Gerates den Finger am Schal-
ter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Gerdte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht, niemals rennen. Dadurch konnen
Sie das Gerdt in unerwarteten Situationen besser kontrol-
lieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden. Tragen Sie wahrend des
Betriebs des Geréts stets festes Schuhwerk und lange Ho-
sen.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Gera-
te hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch

mit dem Gerat vertraut sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

Verwendung und Behandlung des Gerits

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Gerat. Mit dem passen-
den Gerdt arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Gerit, dessen Schalter defekt ist.
Ein Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst,
ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Gerdt weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerates.

» Bewahren Sie unbenutzte Gerite auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Gerate
sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

» Pflegen Sie Gerate mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Gerates beeintrachtigt ist. Las-
sen Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Geraten.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Gerdt, Zubehor, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Geraten fiir ande-
re als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Gerats
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Entfernen Sie den Akku:

- wenn das Gerat vom Benutzer verlassen wird

- vor dem Entfernen einer Blockade

- vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat

- nach dem Schlagen eines Fremdkérpers am Gerat auf Be-
schadigungen iiberpriifen

- wenn das Gerat abrupt zu vibrieren beginnt, iberpriifen
Sie sofort
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» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Geraten. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie lhr Gerit nur von qualifiziertem Fachperso-
nal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates erhal-
ten bleibt.

» Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die drtlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

Deutsch |5

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Halten Sie das Gartengerit beim Arbeiten fest mit bei-
den Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Gartengerat wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Warten Sie bis das Gartengerat zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen.

» Betrieben Sie das Gartengerat niemals mit einer defekten
Schutzhaube oder Abdeckungen oder ohne Sicherheits-
vorrichtung. Achten Sie darauf, dass diese richtig mon-
tiert ist. Verwenden Sie das Gartengerat niemals unvoll-
standig oder mit nicht autorisierter Anderung.

» Betreiben Sie das Gerdt niemals, wenn das Kabel bescha-
digt oder abgenutzt ist.

» Ersetzen Sie niemals nichtmetallischen Schneidelemente
durch metallische Schneidelemente.

» Reparieren Sie das Gartengerat niemals selbst, es sei
denn, Sie sind dafiir qualifiziert.

» Andere Personen und Tiere sollten bei der Benutzung des
Gartengerates in geeigneter Entfernung bleiben. Der Be-
diener ist fiir Dritte im Arbeitsbereich verantwortlich.

» Warten Sie, bis der Schneidkopf vollstandig zur Ruhe ge-
kommen ist, bevor Sie diesen anfassen. Der Schneidkopf
rotiert nach dem Abschalten des Motors noch nach und
kann Verletzungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehendem Gewitter nicht mit dem Trimmer ar-
beiten.

» Verwenden Sie den Trimmer in nassem Gras, kann dies
die Arbeitsleistung des Trimmers beeintrachtigen.

» Zum Transport, schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem Trimmer immer auf ei-
ne sichere Arbeitsstellung. Halten Sie Ihre Hande und Fii-
Be in sicherer Entfernung von rotierenden Teilen.

» Halten Sie beim Arbeiten im das Gleichgewicht, um einen
Sturz zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht iber das Gartengerat
stolpern, wenn Sie es auf den Boden legen.

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.

» Uberpriifen und warten Sie den Trimmer regelmaBig.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn sie das Pro-
dukt reinigen oder den Schneidfaden wechseln.

» Vorsicht vor Verletzungen durch die Klinge, die zum
Schneiden des Schneidfadens dient. Bringen Sie den
Trimmer nach dem Nachfiihren des Schneidfadens immer
in eine horizontale Arbeitsstellung, bevor Sie diesen ein-
schalten.

Schalten Sie das Gartengerat aus und entfernen den Akku :

- immer wenn Sie das Gartengerét einige Zeit unbeaufsich-
tigt lassen

Bosch Power Tools
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vor dem Auswechseln der Spule
- vor dem Reinigen, oder wenn am Trimmer gearbeitet wird
vor der Lagerung des Trimmers

» Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und ge-
schlossenen Ort auf, auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern. Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf das Pro-
dukt.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht als Gehstock.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
2 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
I_ _| der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktio-
nen voll einschatzen und ohne Einschrankungen durch-
fiihren konnen oder entsprechende Anweisungen erhal-
ten haben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/ oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Ladegerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab einer Kapazitat von
1,5 Ah (ab 5 Akkuzellen). Die Akkuspannung muss zur Ak-
ku-Ladespannung des Ladegerates passen. Laden Sie kei-
ne nicht wiederaufladbaren Akkus. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerat von Regen oder

@ Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerdte, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerdtes
nicht ab. Das Ladegerat kann sonst {iberhitzen und nicht
mehr ordnungsgemaB funktionieren.

» Fiir erhohte elektrische Sicherheit wird empfohlen, einen
Fehlerstrom-Schutzschalter mit einem max. Ausldse-
strom von 30 mA zu verwenden. Priifen Sie Ihren FI-

Schutzschalter stets vor Gebrauch.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

@ Tragen Sie Schutzhandschuhe

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

SO W -
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Symbol Bedeutung
>< Verbotene Handlung
cLick! Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

[ e

Empfohlene Stellung zum Rasentrimmen

M

i
el

2

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
zum Trimmen von Gras, Unkraut und Nesseln. Es wurde ent-
wickelt, um Gras zu trimmen, welches auf Béschungen
wachst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist
nicht fir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerat ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Empfohlene Stellung zum Schneiden von
Rasenkanten

Empfohlene Stellung zum Rasentrimmen
unter Biischen/Banken

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
prifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Rasentrimmer

Deutsch |7

- Ladegerat™
- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
tean lhren Handler.
** |anderspezifisch

Abgebildete Komponenten (siehe
BildA)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Akku-Entriegelungstaste

(2) Akku®

(3) Klappbarer Handgriff

(4) FuBpedal zur Einstellung des Arbeitswinkels zum Ra-
sentrimmen/Kantenschneiden

(5) Schutzhaube

(6) Rad

(7) Entriegelung Handgriffeinstellung
(8) Ein-/Ausschalter

(9) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(10) Taste Arbeitshohe einstellen
(11) Hebel

(12) Ladegerat”

(13) Spulenabdeckung

(14) Spule

(15) Fadenaufnahme

(16) Spannring

(17) Haken zum Fadeneinfadeln

(18) Schlitz zur Fadenfiihrung

(19) Loch zur Fadenfiihrung

- Schutzhaube a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért nicht zum
~ Rad Sgapdard-Lieferumfarlg. Das vollstdndige Zubehor finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.
- Akku*
Technische Daten
Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Sachnummer 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nennspannung = 18 18
Leerlaufdrehzahl min* 7300 7300
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 26 26
Kapazitat der Fadenspule m 6 6
Héhenverstellung cm 120 - 140 120 - 140
Klappbarer Handgriff ° °
Kantenschneiden ° °
Pflanzenschutz/Rad ° °

Bosch Power Tools
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Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Set (mit Akku) kg 2,7 2,7
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0...+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb °C -20...+50 -20...+50
und bei Lagerung
Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah
A) eingeschrinkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
AL 1810CV AL 18V-20 AL 1830CV AL 1880 CV
Ladestrom A 1,0 2,0 3,0 8,0
Ladezeit (Akku entladen)
- Akkumit 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Akku mit 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Akku mit 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Akku mit 4,0 Ah min 244 125 95 85
- Akku mit 6,0 Ah min 364 150 130 62
Gewicht entsprechend EPTA- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Schutzklasse @l N [ol/ oI/
Gerdusch/Vibrationsinformationen
Rasenttrimmen Kantenschneiden
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 77 76,5
- Schallleistungspegel dB(A) 87 89
- Unsicherheit K dB =3 =3

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91

2

- Schwingungsemissionswert a, m/s

7 7

2

- Unsicherheit K m/s

=15 =15

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das

Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage und Betrieb
Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 329
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Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang B 330
Schutzhaube montieren C 330
Arbeitshohe einstellen D 331
Handgriff aufklappen E 332
Rad montieren F 332
Akku laden und einsetzen G 333
Ein-/Ausschalten H 333
Empfohlene Stellung zum Rasen- | 334
trimmen

Empfohlene Stellung zum Schnei- J 335
den von Rasenkanten

Empfohlene Stellung zum Rasen- K 336
trimmen unter Biischen/Banken

Fadenspule demontieren L 337
Faden auf Fadenspule aufwickeln M 338
Fadenspule montieren N 339
Wartung, Reinigung und Lagerung (0] 339
Zubehér P 340
Montage

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Schutzhaube montieren (siehe Bild C)

Schieben Sie die Schutzhaube (5) auf dem Trimmerkopf bis
Sie ein Klick horen. Befestigen Sie die Schutzhaube (5) mit
der Schraube am Trimmerkopf. Die Schraube ist bei der Lie-
ferung bereits am unterem Gehause montiert.

Verwenden Sie den Trimmer nie ohne montierter Schutzhau-

be (5). Nach erfolgter Montage darf die Schutzhaube (5)
nicht mehr vom Trimmer entfernt werden.

Arbeitshohe einstellen (siehe Bild D)
Driicken Sie die Taste (10) und stellen Sie den Trimmer auf
die gewiinschte Hohe ein. Lassen Sie die Taste (10) los.

Verwenden Sie den Trimmer immer mit einer Arbeitspositi-
on, niemals mit der Lagerposition. Die Lagerposition ist,

wenn der Trimmer vollstdndig zusammengeschoben ist. Ach-

ten Sie beim Einstellen der Arbeitsposition darauf, dass der
Mechanismus zur Hoheneinstellung richtig verriegelt ist. Ein
Klick ist zu horen, wenn der Mechanismus einrastet.

Handgriff aufklappen (siehe Bild E)

Driicken Sie die Taste (7), klappen den Handgriff (3) bis
zum Anschlag auseinander und lassen Sie die Taste (7) los.
Achten Sie darauf, dass der Handgriff (3) richtig verriegelt
ist. Driicken Sie nicht auf den Handgriff (3), wahrend Sie ihn
einstellen.

Deutsch |9

Rad montieren (siehe Bild F)

Montieren Sie das Rad (6) an dem Trimmerkopf. Beachten
Sie die richtige Stellung der Pfeile auf dem Trimmerkopf.
Achten Sie dabei, dass der Haken richtig in die Rille eingreift.
Drehen Sie das Rad (6) soweit auf dem Trimmerkopf, bis der
Hebel (11) mit einem horbarem Klick einrastet.

Zum Entfernen ziehen Sie den Hebel (11) bis zum Auskup-
peln an und entfernen das Rad (6) in umgekehrter Richtung.

Inbetriebnahme

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

Akku laden

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-

tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C

und 35 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:

Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Produkts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku

kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild G)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (2) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (2) aus dem Gerét, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (1) und ziehen den Akku heraus.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerdts in die Steckdose gesteckt und der Akku (2) in das La-
degerat (12) eingesetzt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung der optimale Ladestrom gewahit.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollsténdig aufgeladen.
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Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1810)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
M —| ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige
= ,~.| DasDauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
=} ./a siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist
= | oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb
des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist
und deshalb nicht geladen werden kann. Sobald der zulassi-
ge Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku geladen.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1830 CV)

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige

M Charge Der Schnellladevorgang wird durch schnelles
= = = Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signali-

siert.
Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die

Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich
ist, siehe Abschnitt ,Technische Daten®.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige
[GO 80% DBeieinem Ladestand des Akkus von ca. 80%
=== blinkt die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen wer-
den.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

ﬁ;. Full Das Dauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass der Akku vollstandig aufgela-

denist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

ag Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass die Temperatur des Akkus au-

Berhalb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe

Abschnitt , Technische Daten*. Sobald der zuldssige Tempe-

raturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automatisch

auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige

H_ __ Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige si-
gnalisiert eine andere Stérung des Ladevor-
ganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen und Abhilfe®.

Bedienung

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild H)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(9). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (8) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (8) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bilder |
-K)

Rasentrimmen (siehe Bild I)

Driicken Sie die Taste (4) und stellen Sie den 48° Winkel fiir
das Rasentrimmen ein.

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
Kantenschneiden (siehe Bild J)

Driicken Sie die Taste (4) und stellen Sie den 36° Winkel fiir
das Kantenschneiden ein. Drehen Sie nun der Griff um 180°
und drehen Sie danach den Rasentrimmer im Uhrzeigersinn
in die gewlinschte Arbeitsposition.

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Durch die Verwendung des Rades, vermeiden Sie den Kon-
takt mit festen Oberflachen oder Mauern, um ein schnellen
VerschleiBen des Fadens zu verhindern.

Schneiden um Biaume und Biische (siehe Bild K)

Driicken Sie die Taste (4) und stellen Sie den 24° Winkel fiir
das Schneiden um Baume und Biische ein.

Schneiden Sie vorsichtig um Baume und Biische herum, da-
mit diese nicht in Kontakt mit dem Faden kommen. Pflanzen
kénnen absterben, wenn die Rinde beschadigt wird.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder L bis N)

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.

Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-
sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (13). An-
schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (14).

Schneiden Sie ca. 6 m Faden von der Nachfiillrolle ab. Schie-
ben Sie das Ende des Fadens in die Fadenaufnahme (15)
der Spule. Fadeln Sie den Faden unter dem Haken (17)
durch. AnschlieBend fadeln Sie den Faden durch den Schlitz
(18) in der Spule. Wickeln Sie danach den Faden gleichma-
Big verteilt und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch
(19) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
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Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (13).

Die Spulenabdeckung (13) kann nur in einer Position mon-
tiert werden.

Deutsch|11

Faden nachfiihren

IntelliFEED

Der Trimmer ist mit dem IntelliIFEED-System ausgestattet,
das den Faden automatisch abrollt, um den Schnittdurch-

messer beizubehalten.

Fehlersuche

5®

Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer

Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku.

Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen.
Gartengerat lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst.

Unterbrechungen Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst.

Gartengerat tberlastet Gras zu hoch

Stufenweise schneiden.

Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren.

nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen.

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule berpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln.

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen.

Schneidfaden nicht korrekt aufgewickelt

Schneidfaden neu wickeln.

zu viel aufgewickelter Schneidfaden

Kiirzen Sie den Schneidfaden auf die korrekte
Lange.

Schneidfaden verwi-
ckelt

Probleme mit dem Fadennachfiihrsystem

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst.

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder L - N).

gen
Schneidfaden bricht ~ Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder L - N).

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Trimmer vibriert unge-  Spannring oder Spulenabdeckung nicht auf der

Montieren Sie den Spannring oder die Spulenab-

wohnlich Spule montiert deckung auf die Spule.
Spannring ist falsch positioniert Den Spannring neu positionieren.
Schneidsystem beschadigt Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst.
Spannring verschlissen Neues Spulenzubehor mit dem Spannring kaufen.

Akku und Ladegerat

Symptome Magliche Ursache Abhilfe

Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt
blinkt

Akku korrekt auf Ladegerat setzen.

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache

Kein Ladevorgang mog- Akkukontakte verschmutzt
lich

Abhilfe

Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches
Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-

zen.
Akku defekt Akku ersetzen.

Akku-Ladeanzeigen Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-  Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-

leuchten nicht gesteckt cken.

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung iiberpriifen, Ladegerat ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen.

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstéande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

~ Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
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achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

Akkus/Batterien:

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Gerét zerstort werden.

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmilll, ins Feuer

oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn moglich ent-

laden, gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Wei-
se entsorgt werden.

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
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handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

» Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the
proper use of the product. Please keep the instruc-
tions safe for later use!

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

L)

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

o Warning: Keep a safe distance to the product
l«’ﬂ\ when operating.

AC —> a.c.
=

Not applicable.
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Remove battery before adjusting or cleaning,
and before leaving the machine unattended for
any period.

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Oy —O—
Y e

Make sure that bystanders are not injured by foreign objects
being hurled away.

Warning: Keep a safe distance from the machine when oper-
ating.

009€

A4 Carefully check the area where the tool is to be
. . . used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

i

General Safety Warnings for Trimmers

» Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this machine. Failure
to follow the safety warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

» Save all safety warnings and instructions for future
reference.

» The term machine in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machines or battery-operated (cord-
less) machines.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Machines create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating
the machine. Distractions can cause you to lose control
over the machine. Never operate the machine while
people, especially children or pets, are nearby.

Electrical safety

» The plug of the machine must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce the risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose the machine to rain or wet conditions.
Penetration of water in the machine increases the risk of
an electric shock.

» Never use the cord for carrying, hanging up or unplug-
ging the machine. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

» When operating a machine outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

» When operating the machine in damp environments is
unavoidable, use a residual current device (RCD). The
use of a residual current device (RCD) reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating the machine. Do not use a ma-
chine while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating the machine may result in serious per-
sonal injury.

» Wear safety equipment. Always wear eye protection.
Wearing safety equipment such as dusk mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery, picking up or carrying the machine.
Carrying machines with your finger on the switch or plug-
ging in machines that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or spanner before turning
the machine on. A spanner or a key left attached to a ro-
tating part of the machine may result in personal injury.

» Avoid abnormal body posture. Provide for a secure
stance and keep your balance at all times; never run.
This enables better control of the machine in unexpected
situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts. Always wear sturdy footwear and long
trousers when operating the machine.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
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nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not assume a false sense of security and disregard
the safety regulations for machines, even if familiar
with the machine through multiple use. A careless ac-
tion can cause severe injury within a fraction of a second.

Use and Handling of the Machine

» Do not force the machine. Use the correct machine for
your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the machine if the switch does not turn it
on and off. Any machine that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the ma-
chine before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing machines. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the machine acci-
dentally.

» Store idle machines out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the machine or
these instructions to operate the machine. Trimmers
are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain trimmers with care. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the operation of the
machine. Have damaged parts repaired before using
the machine. Many accidents are caused by poorly main-
tained machines.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the machine, accessories, application tools, etc.

according to these instructions. Take the working con-

ditions and the work to be performed into account.
Use of machines for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
machine in unexpected situations.

Battery tool use and care

Remove the battery pack

whenever the machine is left by the user

before clearing a blockage

- before checking, cleaning or working on the machine
after striking a foreign object to inspect the machine for
damage

if the machine starts to vibrate abnormally, for immedi-
ately check

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs.Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help.Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit un-
predictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions.Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your machine serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This en-
sures that the safety of your machine is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Operation

» The operator must use the product in accordance with the
regulations. The local conditions must be taken into ac-
count. When working, pay attention to other people, es-
pecially to children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

Application

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
garden tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Never operate the machine with a defective protection
guard/cover or without safety device. Ensure that these

Bosch Power Tools
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are properly mounted. Never use the garden tool when in-
complete or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the cord is damaged or
worn.

» Never replace non-metallic cutting elements with metal
cutting elements.

» Never repair the garden tool yourself unless you are quali-
fied to do so.

» Other persons and animals should remain or be kept a
suitable distance away when using the garden tool. The
operator is responsible for third parties in the work area.

» Wait until the cutting head has completely stopped before
touching it. The cutting head continues to rotate after the
trimmer is switched off; a rotating cutting head can cause
injury.

» Work only in daylight or in good artificial light.

» Avoid operating the trimmer in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass decreases the effi-
ciency of performance.

» When transporting, switch the machine off and remove
the battery.

» Always ensure a safe working position when working with
the trimmer. Always keep your hands and feet at a safe
distance from rotating parts.

» Keep the balance all the time while trimming to prevent
falling over.

» Take care when placing product on floor, as it may be-
come a trip hazard.

» Remove the battery before replacing the spool.

» Inspect and maintain the trimmer regularly.

» Always wear gloves when cleaning product or replacing
cutting means.

» Be careful of injuries from the blade used for cutting the
cutting line. After feeding cutting line, always return the
trimmer to a horizontal working position before switching
on.

Switch the machine off and remove the battery.

whenever you leave the machine unattended for any

period of time

before replacing the cutting line

- before cleaning or working on the trimmer

before storing the trimmer

Store the product in a secure, dry place out of the reach

of children. Do not place other objects on top of the

product.

» Do not use the garden tool as a walking stick.

v

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
) water, and moisture. There is a risk of explo-
} ‘ sion.

HON
2N

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit can occur and the battery can
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Safety Warnings for Battery Chargers
Read all safety warnings and all instruc-

II tions. Failure to follow the safety warnings and

I_ _| instructions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-

erence.

» Use the battery charger only when you fully understand
and can perform all functions without limitation, or have
received appropriate instructions.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the battery charger. Local regulations may restrict the
age of the operator.

» Supervise children at all times. This will ensure that
children do not play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion batteries with a capacity
above 1.5 Ah (with at least 5 rechargeable battery cells).
The battery voltage must match the battery charging
voltage of the charger. Do not charge non-rechargeable
batteries. Otherwise there is a danger of fire and explo-

sion.

@ moisture. Penetration of water in the battery

charger increases the risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-

Keep the battery charger away from rain or
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onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the battery char-
ger. Otherwise, the battery charger can overheat and no
longer operate properly.

» Forincreased electrical safety, we recommend using are-
sidual current device with a max. tripping current of 30
mA. Before using, always check your residual current
device.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

XSO H =] @

Audible noise

Accessories/Spare Parts

o o

Recommended position for grass cutting

Recommended position for edge trim-
ming

L-% Lr/

Recommended position for cutting under
bushes

I
E
L
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Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass, weeds and nettles. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

~ Grass trimmer

Protection guard

- Wheel

- Battery*

- Charger™

- Original instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Battery unlocking button

(2) Battery?

(3) Folding handle

(4) Foot pedal for adjusting the working angle for lawn
trimming/edge cutting

(5) Protection guard

(6) Wheel

(7) Handle-adjustment release

(8) On/Off switch

(9) Lock-off button for On/Off switch
(10) Button for adjustment of the working height
(11) Lever

(12) Charger®

(13) Spool cover

(14) Spool

(15) Hole for line wind-up

(16) Clampingring

(17) Hook for threading-in the cutting line
(18) Slot for line guiding

(19) Hole for line guiding

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
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Technical Data

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Article number 3600 HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Rated voltage V= 18 18
No-load speed min’ 7300 7300
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 26 26
Cutting spool capacity m 6 6
Height adjustment cm 120-140 120 - 140
Folding handle ° °
Edge cutting ° °
Plant protector/Wheel ° °
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.3 2.3
Set (with battery) kg 2.7 2.7
Serial number see type plate on garden tool
Recommended ambient temperature during char- © 0..+35 0..+35
ging
Permitted ambient temperature during operation ‘C -20...+50 -20... +50
" and storage
Battery Type PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Limited performance at temperatures < 0°C

AL1810CV AL 18V-20 AL 1830 CV AL 1880 CV

Charging current A 1.0 2.0 3.0 8.0
Charging period (battery discharged)

- Battery with 1.5 Ah min 94 50 33 27
- Battery with 2.0 Ah min 124 65 45 30
- Battery with 2.5 Ah min 154 95 60 36
- Battery with 4.0 Ah min 244 125 95 35
- Battery with 6.0 Ah min 364 150 130 62
Weight according to EPTA-Pro- kg 0.17 0.48 0.40 0.60
cedure 01:2014

Protection class IR EWA S/ SN

Noise/Vibration Information

Lawn trimming Edge cutting
Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 77 76.5
- Sound power level dB(A) 87 89
- Uncertainty K dB =3 =3
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Lawn trimming Edge cutting
- Vibration emission value a;, m/s? 7 7
- Uncertainty K m/s’ =15 =15
The vibration level given in these instructions has been Assembly

measured in accordance with a standardised measuring pro-

cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times

when the tool is switched off or when it is running but not ac-

tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product Features A 329
Delivery scope B 330
Mounting the protection guard C 330
Adjusting the working height D 331
Folding out the handle E 332
Mounting the wheel F 332
Battery charging and inserting G 333
Switching On and Off H 333
Recommended position for grass | 334
cutting

Recommended position for edge J 335
trimming

Recommended position for cutting K 336
under bushes

Removing the line spool L 337
Winding line on spool M 338
Mounting the line spool N 339
Maintenance, Cleaning and Stor- 0 339
age

Accessories P 340

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

Mounting the protection guard (see figure C)

Slide the protection guard (5) onto the trimmer head until a
click can be heard. Affix the protection guard (5) to the trim-
mer with the screw. The screw is already fitted to the bottom
housing upon delivery.

Never use the trimmer without the protection guard (5)
mounted. After mounting, the protection guard (5) may not
be removed from the trimmer.

Adjusting the working height (see figure D)

Press button (10) and adjust the trimmer to the desired
height. Release button (10).

Always use the trimmer in a working position, never in the
storage position. The storage position is when the trimmer is
fully retracted. When adjusting the working position, make
sure that the mechanism for height adjustment is properly
locked. A click can be heard when the mechanism engages.

Folding out the handle (see figure E)

Press and hold button (7), fold out the handle (3) to the stop
and then release button (7). Make sure that the handle (3) is
properly locked. Do not put the pressure on the handle (3)
while adjusting it.

Mounting the wheel (see figure F)

Mount wheel (6) to the trimmer head. Observe correct posi-
tion of the arrows on the trimmer head. Ensure that the hook
engages properly in the tab. Turn the wheel (6) against the
trimmer head until the lever (11) can be heard to engage
with a click.

To remove, pull lever (11) until it disengages and remove the
wheel (6) in opposite direction.

Switching on

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

Charging the Battery

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger.

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Bosch Power Tools
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Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the product. The battery could become
damaged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/Removing the Battery (see figure G)
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (2). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (2) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (1) and pull the battery out.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery
(2) is inserted onto the charger (12).

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the Indication Elements (AL 1810)
Flashing battery charge indicator
1) Asolid light on the battery charge indicator
=0/
permitted charging temperature range, and
When the battery is not inserted, a solid light on the battery

The charging process is indicated by the flash-
ing of the battery charge indicator .

signals that the battery is fully charged or that
can therefore not be charged. The battery is charged as soon
charge indicator signals that the mains plug is inserted in the

Solid light on battery charge indicator

the temperature of the battery is not within the
as the allowable charging temperature range is reached.
plug socket and that the charger is ready for operation.

Meaning of the Indication Elements
(AL 1830 CV)

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

w Charge The rapid-charging procedure is indicated by
= = = fast flashing of the green battery charge in-

dicator .

Note: The rapid-charging procedure is only possible when

the battery temperature is within the allowable charging

temperature range, see section “Technical Data”.

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

[GO 80% When the charging condition of the battery is
= = 80%, the green battery charge indicator
flashes slowly.

The battery can be removed for immediate use.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

e

fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug is in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Continuous lighting of the green battery
charge indicator indicates that the battery is

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator
ﬂg Continuous lighting of the red battery charge

= indicator indicates that the temperature of the
battery is not within the allowable charging temperature
range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable
charging temperature range is reached, the battery charger
automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ - Aflashing red battery charge indicator indic-
ates a different malfunction of the charging

procedure, see section “Troubleshooting - Causes and Cor-

rective Measures”.

Operation

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Switching On and Off (see figure H)

To switch on, firstly press the lock-off button (9). Then
press the On/Off switch (8) and keep it pressed.

To switch off, release the On/Off switch (8).
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Lawn Trimming/Edge Cutting (see figures | - K)

Lawn trimming (see figure I)

Press the foot pedal (4) and set the 48° angle for lawn trim-
ming.

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting (see figure J)

Press the foot pedal (4) and set the 36° angle for edge cut-
ting. Rotate the handle by 180° and then turn the trimmer
clockwise to the desired working position.

Guide the trimmer along the edge of the lawn. By using the
wheel, you avoid contact with solid surfaces or walls to pre-
vent rapid wear of the cutting line.

Cutting around trees and bushes (see figure K)

Press the foot pedal (4) and set the 24° angle for cutting
around trees and bushes.

Carefully cut around trees and bushes so that they do not
come into contact with the cutting line. Plants can die if you
damage the bark.

Troubleshooting

2®

Lawn trimmer/Edge cutter

English |21

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures Nto L)
» Remove the battery before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (13). Afterwards, remove the empty spool
(14).

Cut off approx. 6 m line from the refill roll. Thread the end of
the line into the spool's hole for line wind-up (15). Thread/
work the line under the hook (17). Then, thread/work the
line up and through the slot (18) in the spool. Afterwards,
wind up the thread on the spool uniformly and tightly.

Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (19) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover (13).

The spool cover (13) can only be mounted in one position.

Line Feeding
IntelliFEED

The trimmer is equipped with the IntelliFEED system, which
automatically rolls off the line to retain the cutting diameter.

Problem Possible Cause Corrective Measure
Motor refuses to start  Battery discharged Recharge battery.
Battery too hot/cold Allow to cool/warm.
Garden tool functions  On/Off switch defective Contact Bosch customer service agent.

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent.

Garden product la- Grass too high Cut in stages.
bours
Garden tool does not  Cutting line too short/broken off Manually feed cutting line.
cut Spool empty Replace line spool.
Cutting line can no Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary.
longer be fed Spool empty Refill line spool.
Incorrect winding Rewind the spool.

Excessive line

Shorten line to correct length.

Line entangled Problems with the line feed system

Contact Bosch customer service agent.

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures L - N).

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures L - N).

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid touching
stones, walls and other hard objects. Feed the
line regularly to maintain full cutting diameter.

Trimmer vibrates ab-

normally spool

Clamping ring or spool cover not mounted to

Mount clamping ring or spool cover onto spool.

Clamping ring incorrectly positioned

Reposition clamping ring.
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Problem Possible Cause Corrective Measure
Cutting system damaged Contact Bosch customer service agent.
Clamping ring worn Purchase new spool accessory with clamping
ring.
Battery and charger
Problem Possible Cause Corrective Measure
Flashing red battery ~ Battery not (properly) inserted Properly insert battery in charger.

charge indicator Battery contacts contaminated

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and

No charging procedure removing the battery several times) or replace
possible the battery.
Battery defective Replace the battery.

Battery charge indicat- Mains plug of battery charger not plugged in

ors do not light up (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket outlet.

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

fective

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.
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When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 22).

Battery packs/batteries:

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
damage or destroy the machine.

Do not dispose of battery packs/batteries into household

waste, fire or water. Battery packs/batteries should, if pos-

sible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an
environmental-friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.
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Consignes de sécurité

» Attention ! Lire avec attention toutes les instructions
qui suivent. Se familiariser avec les éléments de com-
mande et I'utilisation appropriée de I'outil de jardin.
Conserver les instructions d’utilisation a un endroit
siir pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
2 Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

i

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand I'outil de jardin est en marche.

11

Sans objet.

==

Sortir la batterie avant d’effectuer des travaux
de réglage ou de nettoyage sur l'outil de jardi-
nage ou si l'outil de jardinage reste sans sur-
veillance pour un certain temps.

N

Oy —A——
Y e

Prendre les précautions nécessaires pour que les personnes
se trouvant a proximité ne risquent pas d’étre blessées par
des projections provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

Ne pas utiliser l'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

009€
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L4 Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

A . . . vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle I'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-

maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Controlez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d'arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Consignes générales de sécurité pour coupe-
bordures

» Lire la totalité des consignes de sécurité, des instruc-
tions, illustrations et caractéristiques techniques
fournies avec cet appareil. Le non-respect des
consignes de sécurité et instructions mentionnées ci-
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et /
ou de graves blessures.

» Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions pour 'avenir.

» Leterme «outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil alimenté par le secteur (avec cable d’alimenta-
tion) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cable
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner I'appareil en atmosphére ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les appareils gé-
nérent des étincelles risquant d’enflammer les poussiéres
ou les vapeurs.

» Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de appareil. En cas d’inattention vous ris-
quez de perdre le contrdle sur 'appareil. Ne jamais utili-
ser 'appareil lorsque des personnes, et en particulier des
enfants, ou lorsque des animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'appareil soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des ap-
pareils a branchement de terre. Des fiches non modi-
fiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les appareils a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un appareil
augmente le risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le cable d’alimentation a d’autres fins
que celles prévues, ne pas utiliser le cable pour porter
I'appareil ou pour I'accrocher ou encore pour le dé-
brancher de la prise de courant. Maintenir le cable
d'alimentation a Pécart de la chaleur, du lubrifiant,
des arétes vives ou des parties en mouvement. Des
cables d’alimentation endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

» Sil'appareil est utilisé a 'extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cable de rallonge adaptée a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un appareil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel réduit (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque d’un choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de bon sens lors de I'utilisation de
Iappareil. Ne pas utiliser appareil si vous étes fati-
gué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention pendant 'utilisation
de 'appareil peut conduire a de graves blessures.

» Portez des équipements de protection. Portez tou-
jours des lunettes de protection. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections acoustiques utilisés pour les conditions ap-
propriées réduiront les risques de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Pappareil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter 'appareil en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher 'appareil alors que
I'interrupteur est en position marche peut provoquer des
accidents.

» Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre 'appareil en fonctionnement. Une clé ou un ou-
til se trouvant sur une partie en rotation peut causer des
blessures.

» Eviter les postures anormales. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I'équilibre, ne jamais courir. Ceci vous
permet de mieux controler 'appareil dans des situations
inattendues.

» Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement. Pen-
dant l'utilisation de I'appareil, toujours porter des chaus-
sures solides et des pantalons longs.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Ne pas se fier a un faux sentiment de sécurité et ne
pas ignorer les instructions de sécurité relatives aux
appareils, méme si I'on est familiarisé avec I'appareil
aprés une utilisation multiple. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

Utilisation de I'appareil et précautions d’emploi

» Ne pas forcer appareil. Utiliser 'appareil adapté a
votre application. Avec 'appareil approprié, vous tra-
vaillerez mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

» Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
appareil pouvant pas étre commandeé par l'interrupteur
est dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou retirer le bloc de batteries amovibles
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger l'outil. Cette mesure de précaution em-
péche une mise en fonctionnement involontaire.

» Conserver les appareils a I'arrét hors de la portée des
enfants. Ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les appareils sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non initiées.

» Observer les instructions de maintenance de I'appa-
reil. S’assurer qu’il n’y ait pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le fonction-
nement de I'appareil. Faire réparer les parties endom-
magées avant d’utiliser Pappareil. De nombreux acci-
dents sont dus a des appareils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions. Tenir compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisa-
tion de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et surfaces grasses ne per-
mettent pas d'utiliser et de contréler I'outil en toute sécu-
rité dans des situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

Retirer toujours I'accu:

- aucas ou l'utilisateur s’éloigne de I'appareil

- avant d’éliminer un blocage
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- avant de controler, de nettoyer ou d’effectuer des travaux
sur l'appareil

- aucas ou un corps étranger heurterait 'appareil, contro-
ler si ce dernier présente des dommages

- contréler immédiatement au cas ol I'appareil commence-
rait brusquement a vibrer

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Ne faire réparer votre outil que par un personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d’assurer la sécurité de 'appareil.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
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tantes. Lors du travail, faire particuliéerement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Utilisation

» Maintenir fermement l'outil de jardin des deux mains
et veiller a garder une position stable. L’outil de jardin
est guidé de maniére plus sire s'il est tenu des deux
mains.

» Attendre l'arrét complet de I'outil de jardin avant de le
ranger.

» Ne jamais utiliser un outil de jardin dont le capot de pro-
tection ou les couvercles sont défectueux ou dont le dis-
positif de sécurité fait défaut. Veiller au montage correct
de ces derniers. Ne jamais utiliser un outil de jardin in-
complet ou sur lequel une modification non autorisée a
été effectuée.

» Ne pas utiliser 'outil de jardin si le cable est endommagé
ou Usé.

» Ne jamais remplacer des outils de coupe non métalliques
par des outils de coupe métalliques.

» Ne jamais réparer l'outil de jardin soi-méme, a moins que
vous ayez la qualification nécessaire.

» Tout autre personne ainsi que tout animal doit se tenir
éloigné lors de I'utilisation de I'outil de jardin. L'opérateur
est responsable de toute tierce personne se trouvant
dans sa zone de travail.

» Attendre l'arrét total de la lame avant de la toucher. Apres
la mise hors tension du moteur, la lame continue a tour-
ner, pouvant provoquer ainsi des blessures.

» Ne travailler que de jour ou sous un bon éclairage artifi-
ciel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bordure dans des condi-
tions météorologiques défavorables et plus particuliere-
ment en cas d'approche d’orage.

» Une utilisation du coupe-bordure lorsque I'herbe est
mouillée peut entraver la puissance de ce dernier.

» Pour le transport, arréter 'outil de jardin et retirer la bat-
terie.

» Lors du travail avec le coupe-bordure, toujours veiller a
garder une position de travail stable. Maintenir les mains
et les pieds éloignés des parties en rotation.

» Veillez a toujours maintenir I'équilibre lors des travaux
pour éviter une chute.

» Veiller a ne pas trébucher sur l'outil de jardin quand ce
dernier est posé par terre.

» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

» Controler et entretenir réguliérement le coupe-bordure.

» Porter toujours des gants de protection lors du nettoyage
de l'outil ou lors du remplacement du fil de coupe.

» Attention a ne pas se blesser par lalame qui sert a couper
le fil. Aprés avoir fait avancer le fil, tourner toujours le
coupe-bordure dans une position de travail horizontale
avant de le remettre en marche.

Arréter l'outil de jardin et retirer la batterie :

- lorsque l'outil de jardin est laissé sans surveillance

- avant de changer la bobine

- avant de le nettoyer ou lorsque des travaux doivent étre
effectués sur le coupe-bordure

- avant de ranger le coupe-bordure

Gardez le produit a un endroit sec et fermé, hors de la

portée des enfants. Ne posez pas d’autres objets sur le

produit.

» N'utilisez pas I'outil de jardin en tant que canne.

v

Indications pour le maniement optimal de la
batterie
» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

g Protéger la batterie de toute source de cha-

4 leur, comme par ex. I'exposition directe au
A soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un
,_cA risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager la batterie. Il peut en résulter un court-
circuit interne et la batterie risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Instructions de sécurité pour chargeurs
Lire toutes les consignes de sécurité et ins-

|| tructions. Le non-respect de ces consignes de

sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions pour 'avenir.

» Nutiliser le chargeur qu'apres s'étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et étre capable de 'utiliser sans ré-
serve ou apres avoir recu des instructions correspon-
dantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
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tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-
mite d’age minimum de I'utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» Nutilisez le chargeur que pour recharger des batteries Li-
thium-lon Bosch d’une capacité d’au moins 1,5 Ah (a par-
tir de 5 cellules de batterie). La tension des batteries doit
correspondre a la tension de charge du chargeur. Ne pas
recharger de batteries non rechargeables. Sinonily a
risque d’explosion et d’incendie.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des

@I conditions humides. La pénétration d’eau

dans un chargeur augmente le risque de choc
électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez Pétat du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne pas recouvrir les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

» Pour des raisons de sécurité électrique, nous recomman-
dons d’utiliser un disjoncteur a courant différentiel avec
déclenchement de 30 mA max. Toujours vérifier le dispo-

sitif a courant différentiel résiduel avant I'utilisation.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Portez des gants de protection

/‘ Direction de déplacement

{

] Poids

Direction de réaction
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Symbole Signification

I Mise en marche

J Action autorisée

>< Interdit

CLICK! Bruit audible
Accessoires/pieces de rechange

Arrét

Position recommandée pour couper les
herbes

Position recommandée pour couper les
bords de la pelouse

position recommandée pour couper les

l“ herbes sous buissons/bancs

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon, les mauvaises herbes et les orties. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L'outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)
Retirez avec précaution l'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

- Capot de protection

- Roue

- Batterie™

- Chargeur*

- Instructions d’utilisation

S’ilvous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.
* différent selon les pays

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Touche de déverrouillage de la batterie

Bosch Power Tools
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(2) Batterie? (11) Poignée

(3) Poignée rabattable (12) Chargeur?

(4) Pédale pour régler I'angle de travail pour couper les (13) Couvercle de la bobine
herbes/couper les bordures (14) Bobine

(5) Capot de protection (15) Logement du fil

(6) Roue (16) Bague de serrage

(7) Déverrouillage réglage de la manette (17) Crochet d’enfilage du fil

(8) Interrupteur Marche/Arrét (18) Fente de guidage du i

(9) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter- (19) Trou de guidage du fil
rupteur Marche/Arrét

. . a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
(10) Touche de réglage de la hauteur de travail dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Coupe-herbes/coupe-bordures UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Numéro d'article 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Tension nominale = 18 18
Vitesse a vide min’ 7300 7300
Diametre du fil mm 1,6 1,6
Diameétre de coupe cm 26 26
Capacité de la bobine de fil m 6 6
Réglage de la hauteur cm 120 - 140 120 - 140
Poignée rabattable ° °
Couper bordures ° °
Protection de plantes/roue ° °
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Set (avec batterie) kg 2,7 2,7
Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jardin
Températures ambiantes recommandées pour la C 0..+35 0...+35
charge
Températures ambiantes autorisées pendant I'uti- C -20...+50 -20...+50
lisation" et pour le stockage
Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Performances réduites a des températures <0 °C

AL 1810CV AL 18V-20 AL 1830 CV

Courant de charge A 1,0 2,0 3,0 8,0
Durée de rechargement (batterie déchargée)

- Batteriede 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Batterie de 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Batterie de 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Batterie de 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Batterie de 6,0 Ah min 364 150 130 62
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014
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AL1810CV AL 18V-20 AL 1830 CV AL 1880 CV

Classe de protection @/ o/ S/ AT

Niveau sonore / vibrations

Couper les herbes Couper bordures
Valeur d’émission de bruit déterminée conformément a EN 50636-2-91
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 77 76,5
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 87 89
- Incertitude K dB =3 =3

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 50636-2-91

- Valeur d’émission vibratoire a, m/s’
- Incertitude K m/s’ =15 =15
Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation Objectif Figure Page

a été mesuré al'aide d'un procédé de mesure normalisé et

peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire. Position recommandeée pour cou- J 335

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi- perles bords de [a pelouse

Position recommandée pour cou- | 334
per les herbes

pales de I'outil électroportatif. En cas d'utilisation de 'outil Position recommandée pour cou- K 336
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac- per les herbes sous buissons/

cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau bancs

sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug- Démonter la bobine L 337
{T:;\?;ﬁtlon de la charge vibratoire pendant toute la durée de Enrouler le fil sur 2 bobine M 338
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il estre- ~ Monter labobine N 339
commandé de prendre aussi en considération les périodes Entretien, nettoyage et stockage 0 339
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne- Accessoires P 340

ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail. Montage
Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation

» Attention : Arréter Poutil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

Monter le capot de protection (voir figure C)

des procédures de travail. ) i A
Faites passer le capot de protection (5) sur la téte du coupe-
Mont t . . bordure jusqu’a ce que vous entendiez un clic. Serrez le ca-
ontage et mise en service pot de protection (5) a 'aide de la vis sur la téte du coupe-
. . " bordure. La vis est déja montée sur le boitier inférieur a la li-
Objectif Figure Page i

Eléments illustrés 329 N'utilisez jamais le coupe-bordure sans capot de protection

330 monté (5). Une fois le capot de protection (5) monté, il ne
330 doit plus étre retiré du coupe-bordure.

Accessoires fournis

Montage du capot de protection
Régler la hauteur de travail
Relever la poignée

331 Régler la hauteur de travail (voir figure D)

332 Appuyez sur la touche (10) et réglez le coupe-bordure sur la
332 hauteur souhaitée. Relachez la touche (10).

Charger et mettre en place la batte- 333  Utilisez le coupe-bordure toujours en position de travail, ja-
rie mais en position de stockage. En position de stockage, le
coupe-bordure est entierement replié. Lors du réglage de la

Monter la roue

DMm[m|O|O|w|(>

Mise en marche/arrét H 333
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position de travail, faites attention a ce que le mécanisme de
réglage de la hauteur soit correctement verrouillé. On en-
tend un clic lors de I'encliquetage du mécanisme.

Relever la poignée (voir figure E)

Appuyez sur la touche (7), relever la poignée (3) jusqu’a la
butée puis relachez la touche (7). Veillez a ce que la poignée
(3) soit correctement verrouillée. N'appuyez pas sur la poi-
gnée (3) pendant le réglage.

Monter la roue (voir figure F)

Montez la roue (6) sur la téte du coupe-bordure. Respectez
la position correcte des fleches sur la téte du coupe-bor-
dure. Faites attention a ce que le crochet prenne correcte-
ment dans la rainure. Tournez la roue (6) sur la téte du
coupe-bordure jusqu’a ce que le levier (11) s'encliquette
avec un clic audible.

Pour le retirer, serrez le levier (11) jusqu’au découplage et
retirez la roue (6) dans le sens inverse.

Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et sortir la
batterie.

Charger la batterie

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

La batterie est équipée d’un contrdle de température qui ne

permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-

ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.

Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-

ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise

en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n’endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-

thium-lon est protégée contre une décharge profonde.

Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par

un dispositif d’arrét de protection : I'outil de jardin ne tra-

vaille plus.

Ne plus appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét apreés la

mise hors fonctionnement automatique du produit. Ceci

peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-

terie.

Monter/démonter la batterie (voir figure G)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de 'appareil.

Monter la batterie (2) chargée. S’assurer que la batterie est
entierement insérée.

Pour retirer la batterie (2) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (1) et retirer la batte-
rie.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche de sec-
teur du chargeur est branchée sur la prise de courant et que
la batterie (2) est placée dans le chargeur (12).

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de la batterie et de charger
cette derniére avec le courant de charge optimal en fonction
de sa température et de sa tension.

Grace a cela, la batterie est ménagée et reste toujours com-
pletement chargée lorsqu’elle est stockée dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage

(AL 1810)
Clignotement de P'indicateur de charge

Le processus de charge est signalé par le cli-
gnotement de l'indicateur de charge .
Allumage permanent de l'indicateur de charge

| Lallumage permanent de lindicateur de
./ﬂ charge signale que I'accu est complétement

chargé ou que la température de I'accu se

trouve en dehors de la plage de températures
de charge admissible et que 'accu ne peut donc pas étre
chargé. Dées que la plage de températures admissible est at-
teinte, I'accu est chargé.
Enl'absence d’accu dans le chargeur, I'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1830CV)

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(rapidement)

w Charge Le processus de charge rapide est signalé par
=== |eclignotement rapide de indicateur vert de

charge de la batterie .

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila

température de la batterie se situe dans la plage de tempéra-

ture de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques

Techniques ».

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(lentement)

[GO 80% Par un,étaF de charge de la batterie d’enviroq
== 80%, l'indicateur vert de charge de la batterie

clignote lentement.

La batterie peut étre retirée du chargeur pour étre aussitot

utilisée.
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Allumage permanent de I'indicateur de charge vert

ﬂs. Full Lallumage permanent de 'indicateur de
=== charge vert signale que I'accu est compléte-
ment chargé.

EnTabsence d'accu dans le chargeur, l'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

L’indicateur rouge de charge de la batterie est allumé en

permanence
35 La lumiére rouge permanente de 'indicateur
= decharge signale que la température de la bat-
terie est en dehors de la plage de températures de charge
admissible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».
Deés que la plage de températures admissibles est atteinte, le
chargeur se met automatiquement en mode de chargement
rapide.
L’indicateur de charge de la batterie clignote rouge

H L’indicateur de charge de la batterie cligno-
tant rouge signale une autre erreur du proces-
sus de charge, voir chapitre « Erreurs - causes et remedes ».

Utilisation
» Attention : Arréter 'outil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bhordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Mise en marche / Arrét (voir figure H)

Pour mettre en marche I'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (9). Appuyer ensuite sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét (8) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(8).

Couper les herbes/couper les bordures (voir
figures | - K)
Couper les herbes (voir figure I)

Dépistage d’erreurs
-

£

Coupe-herbes/coupe-bordures
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Appuyez sur la touche (4) et réglez 'angle de 48° pour cou-
per les herbes.

Déplacez le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuez plusieurs coupes successives.

Couper les bordures (voir figure J)

Appuyez sur la touche (4) et réglez 'angle de 36° pour cou-
per les bordures. Tournez la poignée de 180° puis tournez le
coupe-bordure dans le sens des aiguilles d’une montre pour
le mettre dans la position de travail souhaitée.

Guidez le coupe-bordure le long du bord de la pelouse.
Grace a l'utilisation de la roue, vous évitez le contact avec
des surfaces solides ou des murs et prévenez ainsi une usure
prématurée du fil.

Couper autour de buissons et d’arbres (voir figure K)
Appuyez sur la touche (4) et réglez 'angle de 24° pour cou-
per autour de buissons et d'arbres.

Coupez autour des buissons et des arbres avec prudence et
veillez a ce que ceux-ci n’entrent pas en contact avec la lame.
Sil'écorce est endommagée, les plantes risquent de mourir.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures L a N)

» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

Appuyez sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirez le couvercle (13). Puis retirez la bobine vide (14).
Couper environ 6 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cez une extrémité du fil dans le logement du fil (15) de la bo-
bine. Enfilez le fil en-dessous du crochet (17). Enfilez en-
suite le fil a travers la fente (18) de la bobine. Puis enroulez
le fil en veillant a ce qu'il soit réparti uniformément et bien
tendu.

Faites passer I'autre extrémité du fil a travers le trou (19) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettez en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixez la bobine
(13) en placant son couvercle.

Le couvercle de la bobine (13) ne peut étre monté que dans
une seule position.

Avancer le fil
IntelliFEED

Le coupe-bordure est équipé du systéme IntelliFEED qui dé-
roule le fil automatiquement pour maintenir le diamétre de
coupe.

Bosch Power Tools
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Symptome Cause possible

Le moteur ne démarre  Batterie déchargée

Remede
Rechargez la batterie.

pas La batterie est trop chaude/trop froide

Laissez refroidir/chauffer la batterie.

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch.

tionne par intermit-

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-
tence

tueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch.

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

gé successives.
L'outil de jardin ne Fil de coupe trop court/cassé Avancer manuellement le fil de coupe.
coupe pas Bobine de fil vide Remplacer la bobine de fil.

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler le fil
de coupe a nouveau.

Bobine de fil vide

Remplir la bobine.

Fil de coupe pas correctement enroulé

Enrouler le fil de coupe a nouveau.

trop de fil de coupe enroulé

Raccourcissez le fil de coupe a la longueur cor-
recte.

Fil de coupe encheveé-
tré

Problemes du systéme d’avance du fil

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch.

Lefil se rétracte dans  Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et remettre en place le fil de

labobine coupe (voir figures L - N).
Le fil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-
souvent veau (voir figures L - N).

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper qu’avec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d'autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Vibrations inhabi-
tuelles du coupe-bor-

Bague de serrage ou couvercle de la bobine pas
monté sur la bobine

Montez la bague de serrage ou le couvercle sur la
bobine.

dure Fausse position de la bague de serrage Positionner a nouveau la bague de serrage.
Systéme de coupe endommagé Consultez le service aprés-vente agréé Bosch.
Bague de serrage usé Acheter des accessoires de bobine neufs avec
bague de serrage.
Batterie et chargeur
Probléme Cause possible Remeéde

La batterie n’a pas été (correctement) mise en
place

L'indicateur rouge de
charge de la batterie

Mettre la batterie correctement en place sur le
chargeur.

clignote Contacts de la batterie encrassés

Aucun processus de
charge possible

Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en reti-
rant la batterie a plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer la batterie.

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie.

Indicateur de charge  Lafiche de secteur du chargeur n’est pas (correc-
de la batterie nest pas tement) branchée

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant.

allume Prise de courant, cable de secteur ou chargeur
défectueux

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Controler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
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En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 33).

Batteries/piles :

» Les batteries intégrées ne doivent étre retirées de
I’appareil que par une personne qualifiée et unique-
ment pour les éliminer. Ouvrir la coque du carter peut
détruire 'appareil.

Ne jetez pas les batteries/piles avec les ordures ménagéres,

ni dans des flammes ou dans I'eau. Les batteries/piles

doivent étre collectées, recyclées ou éliminées, si possible

déchargeées, en conformité avec les réglementations en vi-

gueur se rapportant a I'environnement.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

» jAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruc-
ciones. Familiaricese con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del producto. Guarde estas instruc-
ciones de servicio en un lugar seguro para posteriores
consultas.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin

AN
&
£\

Advertencia general de peligro.

I Lealas instrucciones de

|I || servicio con detenimiento.

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafios proyectados las personas si-
tuadas cerca.

o Advertencia: Mantenga una separacion de se-
I"’,H\ guridad respecto al producto en funcionamien-
to.

No procede.

:—is.c.
=]

Desmonte el acumulador antes de realizar un
ajuste o limpieza del aparato para jardin, o al

=~ dejar éste sin vigilancia durante cierto tiempo.
|
N U'tllllce protectores auditivos y gafas de protec-
o] cion.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

O, —A——
& '5s

Preste atencion a que no sean lesionadas por cuerpos extra-
fos proyectados las personas situadas cerca.

Advertencia: Mantenga una separacion de seguridad respec-
to al aparato para jardin en funcionamiento.

@

-09€

3

‘ ‘ Examine detenidamente si existen animales sil-
.‘ vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-
tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenios tocones.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

» Leaintegramente las advertencias de peligro, las ins-
trucciones, las ilustraciones y las especificaciones en-
tregadas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede oca-
sionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

» Guardar todas las advertencias de peligro e instruc-
ciones para futuras consultas.

» Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las si-
guientes advertencias de peligro se refiere a herramien-
tas eléctricas de conexion alared (con cable dered) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (sin
cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
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zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas
accionadas por acumulador

Desmonte el acumulador:

>

cuando abandone el aparato

antes de eliminar una obstruccion

antes de controlar, limpiar o trabajar en el aparato

para controlar el aparato en cuanto a dafos al chocar éste
CON un cuerpo extrano

para controlar de inmediato el aparato si éste comienza a
vibrar repentinamente

Solamente cargue los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. Existe riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo dife-
rente al previsto para el cargador.

Solamente utilice los acumuladores previstos para el
aparato. El uso de otro tipo de acumuladores puede aca-
rrear lesiones e incluso un incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental enjuagar el area afectada
con abundante agua. Si ha penetrado liquido en los
ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El
liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

No emplee acumuladores o iitiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden

comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un acumulador o una herramienta eléctri-
ca al fuego o a una temperatura demasiado alta. La ex-
posicion al fuego o a una temperatura superior a
130°C puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Manejo

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fos.

» Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, 0 que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el producto.

Aplicacion

» Trabajar siempre sujetando firmemente con ambas
manos el aparato para jardin, manteniendo ademas
una posicion estable. Si se utilizan ambas manos, el apa-
rato para jardin es guiado de forma mas segura.

» Antes de depositar el aparato para jardin, espere a que
éste se haya detenido completamente.

» Jamés ponga a funcionar el aparato para jardin con una
caperuza protectora o cubiertas defectuosas o sin dispo-
sitivos de seguridad. Asegurese que éstas estén correcta-
mente montadas. Nunca use el aparato para jardin sin es-
tar completamente montado o si ha sido modificado sin
autorizacion.

» Nunca use el aparato si el cable de red estuviese dafiado o
desgastado.

» Jamas sustituya elementos de corte no metalicos por
unos metalicos.
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» Nunca repare Ud. mismo el aparato para jardin, a no ser
que esté cualificado para ello.

» Las demas personas y los animales deberan estar situa-
dos a una distancia adecuada al usar el aparato para jar-
din. El usuario asumira la responsabilidad por las perso-
nas ubicadas en el area de trabajo.

» Antes de tocar el cabezal de corte espere a que éste se
haya detenido completamente. Al desconectar el motor,
el cabezal de corte se mantiene todavia en movimiento
cierto tiempo, y puede lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o con buena ilumina-
cion artificial.

» No trabaje con el cortabordes bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.

» Si utiliza el cortabordes estando himedo el césped ello
puede mermar la capacidad de corte del mismo.

» Antes de transportarlo desconecte el aparato para jardin
y desmonte el acumulador.

» Altrabajar con el cortabordes cuide en mantener siempre
una posicion de trabajo segura. Mantenga su manos y
pies a una distancia segura de las piezas en rotacion.

» Siempre mantenga el equilibrio al trabajar para prevenir
una caida.

» Preste atencion a no tropezar con el aparato para jardin si
lo deposita sobre el suelo.

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.

» Efectiie un control y mantenimiento periddico del corta-
bordes.

» Siempre use guantes de proteccion cuando limpie el pro-
ducto o cuando cambie el hilo de corte.

» Tenga cuidado de no lesionarse con la cuchilla prevista
para cortar el hilo. Después de reajustar el tramo de corte
del hilo coloque el cortabordes en la posicidn de trabajo
horizontal antes de conectarlo.

Desconecte el aparato para jardin y retire el acumulador:

Siempre que deje desatendido el aparato para jardin cier-

to tiempo.

Antes de cambiar el carrete

- Antes de limpiar o manipular en el cortabordes

Antes de almacenar el cortabordes.

» Guarde el producto en un lugar seco y cerrado, fuera del
alcance de los nifios. No deposite ningun objeto sobre el
producto.

» No use el aparato para jardin como baston.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

I A Proteja el acumulador del calor excesivo

O (p. ej., también de una exposicion prolonga-

W daal sol), del fuego, del agua y de la hume-

N dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
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a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Los objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destor-
nilladores o la aplicacion de fuerzas externas pueden
daiar el acumulador. Se puede generar un cortocircuito
interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o
sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosién.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Instrucciones de seguridad para cargadores
Lea integramente todas las indicaciones de

|| seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

» Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas
sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Jamés permita el uso de este cargador a nifios, ni tampo-
co a personas que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes y/o que no estén familiari-
zadas con estas instrucciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Vigile los nifos. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de iones de litio Bosch a
partir de una capacidad de 1,5 Ah (desde 5 elementos de
ponder ala tension de carga del cargador. No cargue ba-
terfas no recargables. En caso de no atenerse a ello po-

No exponga el cargador a la lluvia y evite

@I que penetren liquidos en su interior. La pe-

riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-

acumulador). La tension del acumulador debera corres-
dria originarse un incendio o explosion.

netracion de agua en el cargador aumenta el
portar un peligro de descarga eléctrica.
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
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entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» No cubra las rejillas de refrigeracion del cargador. E|
cargador podria llegar a sobrecalentarse y averiarse.

» Para mayor seguridad, se recomienda emplear un inte-
rruptor diferencial con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre controle el interruptor diferencial antes
de su uso.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
Utilice guantes de proteccion

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accion prohibida

X[ <O =m{=> [y

Sonido perceptible
Accesorios/Piezas de recambio

Ajuste recomendado para cortar el cés-
ped

Ajuste recomendado para recortar bor-
des

Ajuste recomendado para cortar el cés-
ped bajo arbustos

A
Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped, malas hierbas y ortigas. Ha sido disefia-

do para cortar césped en lugares inaccesibles para el corta-
césped como en pendientes y bajo arboles o similares y en
los bordes del césped. El aparato para jardin no ha sido dise-
fado para ser utilizado como desbrozadora. El aparato para
jardin no ha sido pensado para su uso comercial ni indus-
trial.

Material suministrado (ver figura B)
Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glirese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cortabordes

- Cubierta protectora

- Rueda

- Acumulador*

- Cargador™

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafnada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.

* especifico del pais

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Botdn de extraccion del acumulador

(2) Acumulador?

(3) Empunadura plegable

(4) Pedal de ajuste del angulo de trabajo para el corte de
césped/recorte de bordes

(5) Cubierta protectora

(6) Rueda

(7) Desblogueo del ajuste de la empuiadura
(8) Interruptor de conexion/desconexion

(9) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(10) Botdn de ajuste de la altura de trabajo
(11) Palanca

(12) Cargador?

(13) Tapadel carrete

(14) Carrete

(15) Alojamiento del hilo

(16) Anillo de sujecion

(17) Gancho de fijacion del hilo

(18) Ranuraguia del hilo

(19) Orificio guia del hilo

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos
Cortador de césped/cortabordes UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
No de art. 3600HC1D.. 3600 HC1E..
3600HC1D03
Tension nominal V= 18 18
Revoluciones en vacio min’ 7300 7300
Diametro del hilo de corte mm 1,6 1,6
Diametro de circunferencia de corte cm 26 26
Capacidad del carrete de hilo m 6 6
Ajuste de altura cm 120-140 120 - 140
Empufiadura plegable ° °
Recorte de bordes ° °
Protector de plantas/rueda ° °
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Juego (con acumulador) kg 2,7 2,7
N© de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Temperatura ambiente recomendada durante la “C 0..+35 0...+35
carga
Temperatura ambiente permitida durante el servi- 1 -20...+50 -20...+50
cio” y en el almacenamiento
Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV

Corriente de carga A 1,0 2,0 3,0 8,0
Tiempo de carga (acumulador descargado)

- Acumulador de 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Acumulador de 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Acumulador de 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Acumulador de 4,0 Ah min 244 125 95 85
- Acumulador de 6,0 Ah min 364 150 130 62
Peso segln EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014

Clase de proteccion @/ o/ S/ AT

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Corte de césped Recorte de bordes
Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50636-2-91

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 77 76,5
- Nivel de potencia acustica dB(A) 87 89
- Incertidumbre K dB =3 =3

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-91

- Valor de vibraciones generadas a, m/s 7 7
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- Incertidumbre K m/s’

Recorte de bordes
=15

Corte de césped
=15

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje y operacion

Objetivo Figura  Pagina
Componentes principales A 329
Material suministrado B 330
Montaje de la caperuza protectora C 330
Ajuste de la altura de trabajo D 331
Despliegue de la empufiadura E 332
Montaje de la rueda F 332
Carga y montaje del acumulador G 333
Conexion/desconexion H 333
Ajuste recomendado para cortar el | 334
césped

Ajuste recomendado para recortar J 335
bordes

Posicién recomendada para cortar K 336
el césped bajo arbustos

Desmontaje del carrete de hilo L 337
Arrollamiento del hilo en el carrete M 338
Montaje del carrete de hilo N 339
Mantenimiento, limpieza y almace- 0 339
naje

Accesorios especiales P 340

Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
lador.

Montaje de la cubierta protectora (ver figura C)

Aloje la cubierta protectora (5) en el cabezal y empjela has-
ta percibir un clic. Fije la cubierta protectora (5) al cabezal
con el tornillo. El tornillo se suministra ya montado en la par-
te inferior de la carcasa.

Jamas use el cortabordes sin tener montada la cubierta pro-
tectora (5). Una vez montada la cubierta protectora (5) no
volver a desmontarla del cortabordes.

Ajuste de la altura de trabajo (ver figura D)

Accione el boton (10) y ajuste el cortabordes a la altura de-
seada. Suelte entonces el boton (10).

Siempre use el cortabordes teniendo ajustada una posicién
de trabajo, nunca en la de almacenaje. En la posicion de al-
macenaje el cortabordes esta completamente retraido. Al
ajustar la posicion de trabajo cuide que quede correctamen-
te bloqueado el mecanismo de ajuste de altura. Se debera
percibir un clic al bloquearse el mecanismo.

Despliegue de la empuiiadura (ver figura E)

Presione el boton (7), despliegue la empuiadura (3) hasta

el tope y suelte entonces el boton (7). Asegurese que la em-
pufadura (3) quede correctamente inmovilizada. No ejerza
presion contra la empunadura (3) durante su ajuste.

Montaje de la rueda (ver figura F)

Monte la rueda en el cabezal (6). Observe la correcta posi-
cion de las flechas en el cabezal. Asegrese de que el gancho
quede correctamente alojado en la ranura. Gire la rueda (6)
contra el cabezal hasta percibir que la palanca (11) encastre
con un clic perceptible.

Para desmontarla, tire de la palanca (11) hasta desenclavar-
lay retire la rueda (6) en direccion contraria.

Puesta en marcha

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

Carga del acumulador

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del cargador.

El'acumulador viene equipado con un control de temperatu-
ra que tnicamente permite su recarga dentro de un margen
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de temperatura entre 0 °C y 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

No contintie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
producto. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figura G)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dae.
Inserte el acumulador (2) cargado. Asegurese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (2) del aparato, accione el boton
de extraccion (1), y saque el acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas introducir el acumulador (2) en el carga-
dor (12).

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
tey se recarga con la corriente de carga dptima en funcion
de su temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador y se mantiene siempre
completamente cargado al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores (AL 1810)

Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el
—| parpadeo del indicador de carga del acumula-
- dor.

Luz permanente del indicador de carga del acumulador

1| Laluz permanente del indicador de carga de
/a: la bateria indica que la bateria esta completa-
mente cargada o que supera el limite admisible
de temperatura de carga y por eso no puede
cargarse. En el momento de alcanzarse la temperatura admi-
sible se comienza a recargar la bateria.
Sin la bateria colocada, la luz permanente del indicador de
carga de la bateria sefaliza que el enchufe de red estd enca-
jado en la caja de enchufe y el cargador esta listo para el fun-
cionamiento.
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Significado de los indicadores (AL 1830 CV)

Luz verde intermitente (rapida) del indicador de carga

del acumulador

w Charge El proceso de carga rapida se sefializa median-
= = = teun parpadeo rapido del indicador de carga

del acumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solo se puede lle-

var a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra

dentro del margen admisible, ver apartado "Datos técnicos".

Luz verde intermitente (lenta) del indicador de carga del
acumulador

taa 80%

Si el nivel de carga del acumulador es de
aprox. un 80%, el indicador de carga del acu-
mulador verde parpadea lentamente.

El acumulador se puede tomar para su uso inmediato.

Luz permanente del indicador verde de carga del

acumulador

a;. Ful L@ luz permanente del indicador verde de
== carga del acumulador senaliza, que el acumula-

dor esta completamente cargado.

Sin el acumulador colocado, la luz permanente del indica-

dor de carga del acumulador sefaliza, que el enchufe de red

esta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo

para el funcionamiento.

Luz fija roja del indicador de carga del acumulador
ﬂg La luz fija del indicador de carga del acumula-
= dorrojo sefializa, que la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del margen de temperatura de
carga admisible, ver apartado "Datos técnicos". En el mo-
mento de alcanzarse una temperatura situada dentro del
margen admisible, el cargador cambia automaticamente a
carga rapida.

Luz intermitente roja del indicador de carga del

acumulador

H La luz intermitente roja del indicador de car-
" =7 gadel acumulador sefializa un fallo de otro tipo

en el proceso de carga, ver aparado "Fallos — causas y solu-

ciones".

Manejo

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
lador.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.
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Conexion / desconexion (ver figura H)

Para poder efectuar la conexidon accione primero el blogqueo
de conexion (9). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (8) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (8).

Corte de césped/recorte de bordes (ver figuras |
-K)

Corte de césped (ver figural)

Accione el boton (4) y ajuste el angulo de 48° para cortar el
césped.

Guie el cortabordes moviéndolo hacia la izquierda y dere-
cha, prestando atencion a mantener un separacion suficien-
te respecto al cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma
escalonada en varias pasadas.

Recorte de bordes (ver figura J)

Accione el boton (4) y ajuste el angulo de 36° para recortar
bordes. Gire ahora 180° la empuiadura y gire después el
cortabordes en el sentido de las agujas del reloj hacia la po-
sicion de trabajo deseada.

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Al usar la
rueda se evita el contacto con superficies solidas o muros
impidiendo asi un desgaste rapido del hilo.

Corte alrededor de arboles y arbustos (ver figura K)

Localizacion de fallos
-

]

Cortador de césped/cortabordes

Sintoma Posible causa

El' motor no funciona ~ Acumulador descargado

Accione el botdn (4) y ajuste el angulo de 24° para cortar al-
rededor de arboles y arbustos.

Corte con precaucion alrededor de arboles y arbustos para
evitar que el hilo de corte llegue a tocarlos. Las plantas pue-
den llegar a morir en caso de dafar su corteza.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuras L aN)

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.
Retire la tapa del carrete (13) presionando ambas pestafas
de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (14).
Corte aprox. 6 m de hilo del carrete de hilo de recambio. In-
troduzca el extremo del hilo en el alojamiento (15) del carre-
te. Pase el hilo por debajo del gancho (17). A continuacion,
pase el hilo por laranura (18) del carrete. Seguidamente en-
rolle el hilo uniformemente cuidando que quede bien tenso.
Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (19) y
aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-
rrete (13) para sujetar el carrete.

Latapa del carrete (13) solo se puede montar en una posi-
cion.

Alimentacion del hilo

IntelliFEED

El cortabordes viene equipado con el sistema IntelliFEED el
cual se ocupa de desenrollar automaticamente el hilo al dis-
minuir el didmetro de corte.

Solucién
Recargue el acumulador.

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador.

El aparato parajardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Dirijase a un servicio técnico Bosch.

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirfjase a un servicio técnico Bosch.

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
parajardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas.

Elaparato parajardin  Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte.

no corta el césped Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo.

No es posible alimentar El hilo de corte se ha enredado en el carrete

el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte, si fuese preciso.

Carrete de hilo vacio

Rellenar de hilo el carrete.

Hilo de corte mal enrollado

Enrollar de nuevo el hilo de corte.

Se ha enrollado demasiado hilo de corte

Corte y retire el excedente de hilo.

Hilo de corte enredado Problemas con el sistema de alimentacion del hilo Dirijase a un servicio técnico Bosch.

Elhilo de corte esre-  Hilo de corte demasiado corto o roto

traido hacia el carrete

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras L - N).
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El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente
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Solucion

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras L - N).

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demas obje-
tos solidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

El cortabordes vibra

anormalmente tapa del carrete

No se mont6 en el carrete el anillo de sujecién o la Monte en el carrete el anillo de sujecién o la tapa

del carrete.

Anillo de sujecion mal posicionado

Reposicionar el anillo de sujecion.

Sistema de corte danado

Dirijase a un servicio técnico Bosch.

Anillo de sujecion desgastado

Comprar nuevo carrete-accesorio inclusive anillo

de sujecion.
Acumulador y cargador
Sintomas Posible causa Solucién
Elindicador rojo de Acumulador mal montado Montar correctamente el acumulador en el carga-
carga del acumulador dor.

parpadea Contactos sucios del acumulador

No es posible realizar
el proceso de carga

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador.

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador.

Los indicadores de car- El enchufe de red del cargador no esta correcta-

gadelacumuladorno  mente conectado

Introducir completamente el enchufe en latoma
de corriente.

se encienden
tuoso

Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tension de red; si procede, acudaa un

servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch para hacer revisar el cargador.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
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to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
‘.}4 Los productos, acumuladores, accesorios y
7N embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 44).

Acumuladores/pilas:

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para que sean desechados por personal especia-
lizado. Al abrir la semicarcasa puede que se dafie o inuti-
lice el aparato.

No arroje los acumuladores o pilas a la basura, ni al fuego, ni
alagua. Los acumuladores y pilas, a ser posible estando des-
cargados, deberan guardarse para que sean reciclados o eli-
minarse de manera ecolégica.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

» Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucées.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacao do produto. Guarde as instrucdes de servico
em lugar seguro para uma utilizacao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

i

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecgdo de corpos estranhos.

o Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
I [H\ produto enquanto ele estiver a funcionar.
ad

Nao aplicavel.

55.(:.
=]

Retirar o acumulador antes de executar tarefas
de ajuste ou de limpeza no aparelho de
jardinagem ou se o aparelho de jardinagem
permanecer sem vigilancia durante um longo
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Usar dculos de protecdo e protetor auricular.

7
o
N&o utilizar o produto na chuva nem expé-lo a

@ chuva.

009€

O, —A——
&5

Certifique-se de que as pessoas nas proximidades nao
podem ser feridas pela projecdo de corpos estranhos.
Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele estiver a funcionar.

A4 Verifique atenciosamente a area onde o
‘. X . aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimacao.
Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagao da maquina. Verifique

atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as

pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

» Devem ser lidas todas as indicagdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

» Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
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distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
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conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de
ferramentas com acumuladores

Remover o acumulador:

quando o dispositivo é deixado sozinho pelo usuario
antes de remover um bloqueio

antes de verificar, limpar ou trabalhar no dispositivo
depois de verificar se ha danos apds o golpe de um objeto
estranho no aparelho

se 0 aparelho a comecar a vibrar de forma abrupta, deve
ser verificado imediatamente

S0 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Para um carregador
apropriado para um certo tipo de acumuladores ha perigo
de incéndio, se for utilizado para carregar outros
acumuladores.

S6 devem ser usados acumuladores apropriados nos
aparelhos. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

A utilizacao incorreta pode causar a libertacao de
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. Em caso de contacto acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, também
se devera consultar um médico. A libertacdo de liquido
do acumulador pode provocar irritagao cutanea ou
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposicao ao fogo ou a uma
temperatura acima de 130 °C pode causar explosao.

Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
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especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Operacao

» A pessoa operadora so deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o produto.

Utilizacdo

» Segurar o aparelho de jardinagem firmemente com
ambas as maos durante o trabalho e manter uma
posicéo firme. O aparelho de jardinagem é conduzido
com seguranga com ambas as maos.

» Espere o aparelho de jardinagem parar completamente,
antes de deposita-lo.

» Nunca opere o implemento de jardinagem com uma
cobertura de protecao ou coberturas defeituosas ou sem
dispositivo de seguranca. Certifique-se de que estejam
montados corretamente. Nunca use a ferramenta de
jardinagem com componentes incompletos ou com uma
modificagdo ndo autorizada.

» Nao opere o aparelho se o cabo estiver danificado ou
desgastado.

» Nunca substitua elementos de corte ndao metélicos por
elementos de corte metalicos.

» Nunca conserte a ferramenta de jardinagem sozinho, a
menos que seja qualificado para isso.

» Outras pessoas e animais devem permanecer a uma
distancia adequada ao usar a ferramenta de jardinagem.
0 operador é responsavel por terceiros na area de
trabalho.

» Aguardar, até o cabecote de corte parar completamente,
antes de toca-la. Apds desligar o motor, o cabegote de
corte continua a girar e pode causar lesoes.

» S0 trabalhe a luz do dia ou com boa iluminagdo artificial.

» Em condicdes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, ndo devera trabalhar com o
aparador de relvas.
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» A utilizagdo do aparador na relva molhada pode afetar o
desempenho do aparador.

» Desligar o aparelho de jardinagem e remover o
acumulador antes do transporte.

» Preste sempre aten¢ao a uma posicéo de trabalho segura
ao trabalhar com o aparador. Mantenha suas maos e pés
longe de pecas rotativas.

» Mantenha seu equilibrio ao trabalhar para evitar uma
queda.

» Tenha cuidado para nao tropecar na ferramenta de
jardinagem ao colocd-la no chéo.

» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.

» O aparador requer um controlo e uma manutencao em
intervalos regulares.

» Sedeve sempre usar luvas de protecdo ao limpar o
produto ou trocar o fio de corte.

» Cuidado devido a lesoes causadas pela lamina usada para
cortar o fio de corte. Sempre coloque o aparador em uma
posicao de trabalho horizontal depois de reconduzir o fio
de corte e antes de liga-lo.

Desligar o aparelho de jardinagem e remover o acumulador.

- sempre que deixar o aparelho de jardim sem vigilancia
durante algum tempo

- antes de substituir a bobina

antes de limpar, ou antes de trabalhos no aparador

- antes de armazenar o aparador

Guardar o produto em lugar seco e fechado, fora do

alcance das criancas. Nao colocar objetos sobre o

produto.

» Nao usar o aparelho de jardinagem como bengala.

v

Indicacbes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito
interno e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Bosch Power Tools

F016194460](21.07.2022)



48 | Portugués

Indicacdes de seguranca para carregadores
Devem ser lidas todas as indicacées de

|| seguranca e todas as instrucoes. A

inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacées de seguranca e

instrucées para futura referéncia.

» S0 utilizar o carregador se puder avaliar exatamente
todas as funcdes e se for capaz de executd-las sem
limitagdes ou se tiver sido respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou

ndo familiarizadas com estas instrucdes utilizem o

carregador. As diretivas nacionais podem limitar a idade
do utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta forma ¢ assegurado
que nenhuma crianga brinque com o carregador.

» S6 devem ser carregados acumuladores de ides de litio
Bosch a partir de uma capacidade de 1,5 Ah (a partir de 5
células de acumlador). A tensdo do acumulador tem de
coincidir com a tensao de carga para acumulador do
carregador. Nao carregue acumuladores nao
recarregaveis. Caso contrario, existe perigo de incéndio e
de explosao.

Manter o carregador afastado de chuva ou

@I humidade. A infiltracao de agua num

carregador aumenta o risco de choque
elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacoes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as aberturas de ventilacao do carregador.
Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

» Paraaumentar a seguranca elétrica, é recomendado o uso
de um disjuntor de corrente residual com um maximo de
corrente de ativacdo de 30 mA. Verifique sempre o seu
disjuntor de corrente residual antes de usar o aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s

seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Significado
Usar luvas de protecao

Simbolo

Dire¢ao do movimento

Diregao da reacao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acao proibida

X[ <[ Of=[m{= |

cLick Nitido ruido

Acessorios/pecas sobressalentes

o o

Posicao recomendada para aparar relva

Posicao recomendada para cortar as
bordas do relvado

L-% Lr/

Posicao recomendada para aparar relva
“ sob arbustos / bancos

I
E

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva, ervas daninhas e urtigas. Ele foi desenvolvido
para aparar relva que cresce em encostas, sob obstaculos e
bordas de relva que nao podem ser alcangadas pelo
cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura
B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva
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- Tampade protegao

- Roda

- Acumulador™

- Carregador*

- Instrucdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas

ou se houver pecas danificadas.
* especifico para cada pais

Componentes ilustrados (ver figura
A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Teclade destravamento do acumulador

(2) Acumulador?

(3) Punhodobravel

(4) Pedal para ajustar o angulo de trabalho para aparar
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(5) Coberturade protecao

(6) Roda

(7) Destravamento do ajuste do punho
(8) Interruptor para ligar/desligar

(9) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar
(10) Definir o botdo de altura de trabalho
(11) Alavanca

(12) Carregador?

(13) Cobertura da bobina

(14) Bobina

(15) Alojamento do fio

(16) Anel de fixacao

(17) Gancho para inserir o fio

(18) Fenda para conducao do fio

(19) Orificio para conducéo do fio

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios

relva/cortar cantos encontram-se no nosso programa de acessérios.
Dados técnicos
Aparador de relva/Aparador de bordas de UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
relvas
Ndmero do produto 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Tensdo nominal V= 18 18
N° de rotagdes ao ralenti rpm 7300 7300
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6
Diametro de corte cm 26 26
Capacidade da bobina do fio m 6 6
Ajuste de altura cm 120-140 120 - 140
Punho dobravel ° °
Aparar bordas ° °
Produto protetor de plantas/roda ° °
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Conjunto (com acumulador) kg 2,7 2,7
Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em C -20...+50 -20... +50
funcionamento” e durante o armazenamento
Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

AL1810CV

Corrente de carga A

AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
1,0 2,0 3,0 8,0

Tempo de carga (bateria descarregada)
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AL 1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
- Bateriacom 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Bateriacom 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Bateriacom 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Bateriacom 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Bateriacom 6,0 Ah min 364 150 130 62
Peso conforme EPTA- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Classe de protecao I EWAT SR S

Informacoes sobre ruidos/vibracoes

Aparar relva Aparar bordas

Valores de emisséo de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 77 76,5
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 87 89
- IncertezaK dB =3 =3
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91
~ Valor de emissao de vibragdes a,, m/s? 7 7
- Incerteza K m/s? =15 =15
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servico Objetivo de acdo Figura Péagina
foi medido de acordo com um processo de medigdo )
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de AJus.tar aaltura de trabalho D 331
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagio Abrir 0 punho E 332
provisdria da carga de vibragdes. Montar a roda F 332
0 pivgl dg vibragoes indica@o representa as aplicagéfes' Carregar e inserir o acumulador G 333
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica - -
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas Ligar e desligar H 333
de trabalho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que Posicao recomendada para aparar | 334
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar relva
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo Posigdo recomendada para cortar J 335
completo de trab~alho. ) . ) as bordas do relvado
Parauma avahagag exata da cargalde wbragoes,_ também Posigao recomendada para aparar K 336
deveriam ser considerados os periodos nos quais a

o . - . relva sob arbustos/bancos
ferramenta esté desligada ou funciona, mas nao esta sendo - -
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de Desmontar a bobina do fio L 337
vibragdes durante o periodo completo de trabalho. Enrolar o fio na bobina do fio M 338
Além disso também deverao ser estipuladas medjdas de Montar a bobina do fio N 339
seguranca para proteger o operador contra o efeito de —
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas Manutengdo, limpeza e Y 339
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e armazenamento
organizacao dos processos de trabalho. Acessorios P 340
Montagem e funcionamento Montagem

Objetivo de acao Figura  Pagina
Componentes ilustrados A 329
Volume de fornecimento B 330
Montar a cobertura de protecdo C 330

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e

remover o acumulador antes de realizar qualquer

trabalho de montagem.
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Montar a cobertura de protecao (ver figura C)

Empurrar a cobertura de protecao (5) sobre a cabeca de
aparo, até ouvir um clique. Fixar a cobertura de protecao (5)
na cabega de aparo por meio do parafuso. Por ocasido do
fornecimento, o parafuso ja estd montado na carcaca
inferior.

Jamais usar o aparador se a cobertura de protegao (5) nao
estiver montada. Apds ser montada, a cobertura de
protecgdo (5) nao deve mais ser desmontada.

Ajuste da altura de trabalho (ver figura D)

Premir o botdo (10) e ajustar a altura desejada do aparador.
Soltar o botdo (10).

0 aparador deve sempre ser utilizado com uma posicao de
trabalho, nunca com a posi¢ao de armazenamento. A
posicao de armazenamento é quando o aparador esta
totalmente encaixado. Ao ajustar a posicao de trabalho,
certifique-se de que o mecanismo de ajuste da altura esteja
corretamente travado. Um clique é ouvido quando o
mecanismo se encaixa.

Desdobrar o punho (ver figura E)

Premir o botao (7), desdobrar, completamente, o punho (3)
e soltar o botdo (7). Observar que o punho (3) esteja
corretamente travado. Nao premir o punho (3), durante o
ajuste.

Montar aroda (ver figura F)

Montar a roda (6) na cabeca do aparador. Observar a
posicao correta das setas na cabeca do aparador. Deve ser
assegurado que o gancho encaixe corretamente na ranhura.
Atarraxar aroda (6) na cabeca do aparador, até que a
alavanca (11) engate com um clique audivel.

Para remover é necessario puxar a alavanca (11) até
desengatar e retirar a roda (6) no sentido contrario.

Colocacao em funcionamento

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

Carregar o acumulador

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador.

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de

temperatura que s6 permite o carregamento na faixa de

temperatura entre 0°C e 35 °C. Assim é alcangada uma alta
vida util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o

acumulador devera ser completamente carregado no

carregador antes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
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interrupcdo do processo de carregamento nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador esta descarregado, o produto
¢ desligado por um circuito de protecao: O aparelho de
jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botdo liga-desliga
depois de o produto ter sido desligado automaticamente.
0 acumulador pode ser danificado.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Inserir/remover acumulador (veja figura G)

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador (2) carregado. Certificar-se de que o
acumulador estd totalmente inserido.

Para remover o acumulador (2) do aparelho, se deve premir
o0 botao de destravamento do acumulador (1) e puxar o
acumulador para fora.

Processo de carregamento

0 processo de carregamento € iniciado assim que a ficha de
rede do carregador for introduzida na tomada e o
acumulador (2) for inserido no carregador (12).

Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado
da carga do acumulador é detectado automaticamente e a
corrente de carga ideal é selecionada dependendo da
temperatura e da tensao do acumulador.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece
completamente carregado, mesmo durante o
armazenamento no carregador.

Significado dos elementos de indicacdo
(AL 1810)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria

N =

0 processo de carregamento € indicado pelo
piscar do indicador de carga da bateria .

Luz permanente do indicador da carga da bateria

= ,~.| Aluzpermanente do indicador da carga da

= ./ﬂ bateria indica que a bateria esta

—— | completamente carregada ou que a

temperatura da bateria esta fora da faixa de

temperatura de carga admissivel e por isso ndo pode ser

carregada. A bateria sera carregada logo que a faixa de

temperatura admissivel for alcancada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da

carga da bateria , indica que a ficha de rede esta inserida na

tomada e que o carregador esta operacional.
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Significado dos elementos de indicacdo
(AL1830CV)

Luz intermitente (rapida) da indicacao verde da carga do

acumulador
w Charge 0 processo de carregamento rapido é

= = = sinalizado pelo piscar rapido da indicacao
verde da carga do acumulador .
Indicacao: O carregamento rapido s6 é possivel se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de
temperatura de carregamento permitida, vide capitulo
"Dados técnicos".

Luz intermitente (lenta) indicacao verde da carga do
acumulador

GO 80%

Com um nivel de carga do acumulador de
aprox. 80% a indicacao verde da carga do
acumulador pisca de forma lenta.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde do indicador da carga da bateria

a;. Ful A luz permanente verde do indicador da
= cargadabateriaindica que a bateria esta

completamente carregada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da

carga da bateria, indica que a ficha de rede esta inserida na

tomada e que o carregador esta operacional.

Luz permanente vermelha da indicacao da carga do

acumulador
ﬂg Aluz permanente da indicacao vermelha da
= cargadoacumulador sinaliza que a
temperatura do acumulador esta fora da faixa admissivel da
temperatura de carregamento, vide ,,Dados técnicos”. Assim
que a faixa de temperatura admissivel for alcancada, o
carregador comutar-se-a automaticamente para o
carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha da indicacao da carga do

acumulador

H Aluz intermitente da indicacdo vermelha da
" 7 cargado acumulador sinaliza uma outra falha

do processo de carregamento, vide capitulo ,Erro - Causa e

solucao”.

Operacao

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e
remover o acumulador antes de realizar qualquer
trabalho de montagem.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» E recomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Ligar/desligar (veja figura H)

Para ligar ¢ primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacao (9). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (8)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (8).

Aparar relva / cortar cantos (ver figuras | - K)
Aparar relva (ver figural)

Premir o botao (4) e ajustar o angulo de 48° para a aparagao
do relvado.

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita, mantendo uma distancia suficiente do corpo durante
o trabalho. Relva alta deve ser cortada gradualmente.
Cortar cantos (ver figura J)

Premir o botao (4) e ajustar o angulo de 36° para o corte de
cantos. Agora gire a alavanca em 180° e depois gire o
aparador de relva no sentido horario até a posicao de
trabalho desejada.

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas do
relvado. Ao usar a roda, deve ser evitado o contacto com
superficies ou paredes solidas para evitar o desgaste rapido
do fio.

Corte de arvores e arbustos (ver figura K)

Premir o botao (4) e ajustar o angulo de 24° para o corte de
arvores e arbustos.

Cortar cuidadosamente em torno de arvores e arbustos para
que eles nao entrem em contacto com o fio. Plantas podem
morrer se as suas cascas forem danificadas.

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (ver figuraL - N)

» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.
Comprimir as duas bragadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (13). Em seguida deve ser
removida a bobina vazia (14).

Cortar aprox. 6 m de fio do rolo de recarga. Inserir a
extremidade do fio no alojamento do fio (15) da bobina.
Passar o fio sob 0 gancho (17). Em seguida, inserir o fio na
bobina através da fenda (18). Em seguida, enrolar o fio
uniformemente distribuido e esticado.

Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (19) do cabecote do
aparador e recolocar a bobina no cabecote do aparador.
Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina (13).

A cobertura da bobina (13) s6 pode ser montada numa
(inica posicao.

Reconduzir fio
IntelliFEED
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0 aparador esta equipado com o sistema IntelliFEED, que
desenrola automaticamente o fio para manter o diametro do
corte.

Busca de erros
-

E2]

Aparador de relva/Aparador de bordas de relvas
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Sintoma Possivel causa Solucéo
O motornaoarranca  Descarregar o acumulador Carregue o acumulador.

Acumulador frio/quente demais Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca.
0 aparelho de Interruptor de ligar-desligar com defeito Entre em contacto com o servico de atendimento

jardinagem funciona

ao cliente Bosch.

com interrupgoes A cablagem interna do aparelho de jardinagem

esta com defeito

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch.

Aparelho de jardim Relva alta demais Cortar em etapas.
sobrecarregado
O aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte.

jardinagem ndo corta  gopina do fio vazia

Substituir a bobina.

0O fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte.

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio.

0 fio de corte nao foi enrolado corretamente

Enrolar o fio de corte de novo.

demasiado fio de corte enrolado

Encurtar o fio de corte até obter o comprimento
correto.

Fio de corte
emaranhado fio

Problemas com o sistema de reabastecimento de

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch.

O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (ver figuraL - N).

Ofio de corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (ver
figuraL - N).

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o diametro de corte.

Aparador vibra de
formaincomum

Anel de fixagao ou tampa da bobina nao estao
montados na bobina

Montar o anel de fixagdo ou a tampa da bobina na
bobina.

0 anel de fixagao esta posicionado
incorretamente

Reposicionar o anel de fixacao.

Sistema de corte danificado

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch.

Anel de fixagao desgastado

Comprar novos acessorios da bobina com o anel
de fixagao.

Acumulador e carregador
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Sintomas Possivel causa Solucao

Indicacao vermelhada Acumulador ndo inserido (corretamente) Inserir o acumulador corretamente no
carga do acumulador carregador.

pisca Contactos do acumulador sujos Limpar os contactos do acumulador, p. ex.

Nenhum processo de
carga possivel

colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador.

Acumulador danificado

Substituir o acumulador.

Aindicacao de carga

do acumulador ndose  (corretamente) introduzida

Aficha de rede do carregador nao estéa

Introduzir a ficha de rede (totalmente) na
tomada.

ilumina Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,
permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas elétricas Bosch.

Manutengéo e SEI’VI(}O - ﬁet%nggeratura ideal para a arrecadagdo do acumulador é

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagao sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da

Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e o0 acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
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necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
L,:q Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
72X embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Néo deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na saida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 54).

Acumuladores/pilhas:

» As baterias s6 podem ser retiradas por pessoal
especializado para serem eliminadas. A abertura do
involucro da carcaca pode destruir o aparelho.

Acumuladores/pilhas nao devem ser deitados no lixo

doméstico, nem no fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas

devem ser, se possivel descarregados, recolhidos,
reciclados ou eliminados de forma ecoldgica.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

» Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto
indicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conser-
vare in luogo sicuro il presente manuale di istruzioni
d’uso per ogni necessita futura.
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Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

ILL])

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

o Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
I [H\ dal prodotto se lo stesso sta lavorando.
o d

Non applicabile.

>
o

==

Prima di effettuare interventi di regolazione o
pulizia sull'apparecchio per il giardinaggio op-
pure se lo stesso rimane per un periodo di tem-
po incustodito estrarre sempre la batteria rica-

4P

g

ricabile.

Q

O, —A——
&'

Accertarsi che persone eventualmente presenti nei dintorni
non rischino lesioni da corpi estranei proiettati all'esterno.
Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza dall'apparec-
chio per il giardinaggio se lo stesso sta lavorando.

Portare protezione per 'udito e occhiali di pro-
tezione.

(&)

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

)

-09€

A4 Controllare accuratamente |'area in cui deve

‘. . essere impiegato |'apparecchio per il giardi-

naggio in merito ad animali selvatici e animali

domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante |'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

» Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istruzioni
operative, le figure e le specifiche fornite in dotazione
al presente elettroutensile. Il mancato rispetto di tutte
le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

» Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.

» |l termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa ri-
ferimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a
filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
I’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

Rimuovere la batteria ricaricabile:

- sel'utente lascia l'apparecchio incustodito

- primadella rimozione di un bloccaggio

- primadel controllo, della pulizia o di altri interventi
sull'apparecchio

- dopo l'urto di un corpo estraneo sull'apparecchio control-
lare in merito a danneggiamenti

- sel'apparecchio inizia a vibrare improvvisamente control-
lare subito

» Ricaricare le batterie ricaricabili solo ed esclusiva-
mente con i dispositivi di ricarica consigliati dal pro-
duttore. Per un dispositivo di ricarica previsto per un de-
terminato tipo di batteria sussiste il pericolo di incendio
se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricarica-
bile.

» Avere cura d’impiegare negli apparecchi solo ed esclu-
sivamente batterie ricaricabili esplicitamente previ-
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ste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso puo com-
portare lesioni e rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli og-
getti metallici che potrebbero provocare un'esclusio-
ne dei contatti. Un corto circuito tra i contatti della batte-
ria ricaricabile puo avere come conseguenza bruciature o
incendi.

» In caso d’impiego non corretto puo verificarsi la fuo-
riuscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne
assolutamente il contatto. In caso di contatto acciden-
tale, sciacquare accuratamente con acqua. Se il liqui-
do dovesse venire a contatto con gli occhi richiedere
inoltre 'intervento di un medico. Il liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della pel-
le o ustioni.

» Non utilizzare batterie ricaricabili danneggiate o mo-
dificate. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria ricaricabile al fuoco o a tem-
perature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tempera-
ture superiori a 130°C puo causare esplosioni.

» Rispettare tutte le istruzioni di ricarica e non caricare
in nessun caso la batteria ricaricabile o I'utensile a
batteria ricaricabile fuori dal campo di temperatura
indicato nelle istruzioni per I'uso. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura ammissibile, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Impiego

» Lapersona che usa il prodotto pud utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso I'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.
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Impiego

» Durante il lavoro tenere saldamente I’apparecchio per
il giardinaggio con entrambe le mani ed adottare una
posizione di lavoro sicura. Con entrambe le mani 'appa-
recchio per il giardinaggio viene condotto in modo pil si-
curo.

» Attendere fino a quando I'apparecchio per il giardinaggio
& fermo prima di riporlo.

» Non utilizzare in nessun caso I'apparecchio per il giardi-
naggio con una calotta di protezione o coperture difettose
oppure senza dispositivo di sicurezza. Prestare attenzio-
ne affinché la stessa sia montata correttamente. Non uti-
lizzare in nessun caso |'apparecchio per il giardinaggio in-
completo oppure con modifiche non autorizzate.

» Non utilizzare in nessun caso I'apparecchio se il cavo &
danneggiato oppure usurato.

» Non sostituire in nessun caso elementi di taglio non me-
tallici con elementi di taglio metallici.

» Non riparare mai da soli I'apparecchio per il giardinaggio a
meno che siate qualificati a tale scopo.

» Altre persone ed animali dovrebbero rimanere a distanza
adeguata durante I'impiego dell'apparecchio per il giardi-
naggio. L'operatore € responsabile per terzi nel settore
operativo.

» Prima di afferrare la testa di taglio attendere che la stessa
si sia completamente fermata. La testa di taglio continua
a ruotare ancora dopo lo spegnimento del motore e puo
provocare lesioni.

» Lavorare solamente di giorno o con una buona illumina-
zione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerba a filo nell'erba bagnata puo pregiu-
dicare la prestazione operativa del tosaerba a filo stesso.

» Peril trasporto spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
e rimuovere la batteria ricaricabile.

» Durante il lavoro con il tosaerba a filo prestare sempre at-
tenzione ad una posizione di lavoro sicura. Tenere mani e
piedi a distanza di sicurezza dalle parti rotanti.

» Durante il lavoro mantenere I'equilibrio per evitare una
caduta.

» Fare attenzione a non inciampare sull'apparecchio di giar-
dinaggio se lo stesso € posato a terra.

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la batte-
ria ricaricabile.

» Controllare regolarmente il tosaerba a filo ed eseguire la
manutenzione prevista.

» Indossare sempre guanti di protezione pulendo il prodot-
to oppure sostituendo il filo da taglio.

» Attenzione contro lesioni causate dalla lama che serve per
tagliare il filo da taglio. Dopo I'estrazione del filo da taglio
portare sempre il tosaerba a filo in una posizione di lavoro
orizzontale prima di accenderlo.

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed estrarre la bat-

teria ricaricabile:

ogniqualvolta I'apparecchio per il giardinaggio viene la-
sciato incustodito per un po’ di tempo

prima della sostituzione della bobina

prima della pulizia oppure prima di eseguire dei lavori al
tosaerba

prima del magazzinaggio del tosaerba a filo

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e chiuso, fuori
dalla portata dei bambini. Non mettere nessun altro og-
getto sul prodotto.

» Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio come ba-
stone da passeggio.

v

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
F" tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Vi

& pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall'esterno, la
batteria ricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria ricaricabile puo in-
cendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Indicazioni di sicurezza per stazioni di ricarica
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
|| istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze sulla sicurez-
za puo essere causa di scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono
state completamente valutate tutte le funzioni e possono
essere effettuate senza limitazioni oppure sono state
mantenute le relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso I'uso della stazione di rica-
rica a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza e/o a persone che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.
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» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
» Ricaricare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni di
litio Bosch a partire da un’autonomia di 1,5 Ah (a partire
la batteria ricaricabile deve essere adatta alla tensione di
ricarica batteria della stazione di ricarica. Non effettuare
sussiste pericolo di incendio ed esplosione.
Custodire la stazione di ricarica al riparo
trazione di acqua in una stazione di ricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-

» Non coprire le feritoie di aerazione della stazione di ri-
carica. In caso contrario la stazione di ricarica potrebbe

» Per una maggiore sicurezza elettrica si raccomanda I'im-
piego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
dellimpiego controllare sempre l'interruttore di sicurezza
per correnti di guasto.

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-

prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il

tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-

to.

che i bambini non giochino con la stazione di ricarica.
da 5 elementi della batteria ricaricabile). La tensione del-
la ricarica su batterie non ricaricabili. In caso contrario,
dalla pioggia o dall’'umidita. L'eventuale infil-
» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
dain fase di ricarica, vi & rischio d'incendio.
surriscaldarsi e non funzionare pili correttamente.
con una corrente d’intervento max. di 30 mA. Prima
Simboli
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
Simbolo

Significato
Mettere i guanti di protezione

/‘ Direzione di movimento

{J
-
[

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Italiano | 59

Simbolo Significato
O Spegnimento

J Operazione permessa

X

CLick: Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio

Operazione vietata

Posizione consigliata per la tosatura
dell'erba

Posizione consigliata per il taglio dei bor-
di del prato

L
— t Posizione consigliata per la tosatura
“ dell'erba sotto cespugli/panche

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba, erbacce ed ortiche. Lo stes-
so & stato realizzato per tosare I'erba che cresce su scarpate,
sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non possono essere
raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il giardinaggio non
& concepito per I'impiego come decespugliatore. L'apparec-
chio per il giardinaggio non & pensato per I'impiego commer-
ciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dall'imballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerbaafilo

Calotta di protezione

- Ruota

- Batteria ricaricabile™

Stazione di ricarica*

- Istruzioni per l'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri-
venditore di fiducia.

**varia secondo il Paese

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.
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(1) Tasto dishloccaggio batteria ricaricabile
(2) Batteriaricaricabile”
(3) Impugnatura ribaltabile

(4) Pedale per la regolazione dell'angolo di lavoro per il
taglio erba/taglio bordi

(5) Calottadi protezione

(6) Ruota

(7) Shloccaggio regolazione dell'impugnatura
(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/arre-

sto
(10) Tasto per regolazione altezza di lavoro

(11) Leva
(12) Stazione diricarica®

(13) Copertura della bobina

(14) Bobina
(15) Alloggiamento del filo
(16) Anello elastico

(17) Gancio per infilare il filo
(18) Fessura per guida del filo

(19) Foro per guida del filo

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Tosaerba a filo/tagliabordi UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Codice prodotto 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto min* 7300 7300
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6
Diametro di taglio cm 26 26
Capacita della bobina del filo m 6 6
Regolazione dell'altezza cm 120-140 120 - 140
Impugnatura ribaltabile ° °
Taglio dei bordi ° °
Protezione piante/ruota ° °
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Set (con batteria ricaricabile) kg 2,7 2,7
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricari- © 0..+35 0..+35
ca
Temperatura ambiente consentita durante il fun- C -20...+50 -20... +50
zionamento® e durante il magazzinaggio
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah
A) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C.
Stazione di ricarica AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Corrente di carica A 1,0 2,0 3,0 8,0
Tempo di ricarica (a batteria scarica)
- Batteria ricaricabile con min 94 50 33 27
1,5Ah
- Batteria ricaricabile con min 124 65 45 30
2,0 Ah
- Batteria ricaricabile con min 154 95 60 36
2,5 Ah
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Stazione di ricarica AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV
- Batteria ricaricabile con min 244 125 95 85
4,0 Ah
- Batteria ricaricabile con min 364 150 130 62
6,0 Ah
Peso in funzione della EPTA- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Classe di protezione @/ =/ =/ AT
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Taglio erba Taglio dei bordi
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91
I livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 77 76,5
- Livello di potenza sonora dB(A) 87 89
- Incertezza della misura K dB =3 =3

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN 50636-2-91

2

- Valore di emissione dell'oscillazione m/s 7 7
a
- Incertezza della misura K m/s’ =1,5 =15
Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato Scopo dell’operazione Figura Pagina
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan- Resolazione dellaltezza di lavoro D 331
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto g -
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu- Apertura dell'impugnatura E 332
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni. Montaggio della ruota F 332
1 ||ye|Io’d| vibrazioni !ndlcato rap?resenta gli |mp|egh_| princi- Ricarica della batteria ricaricabile e G 333
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti- inserimento
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op- - -
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni Accensione/spegnimento H 333
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle- Posizione consigliata per la tosatu- | 334
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo. ra dell'erba
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni Posizione consigliata per il taglio J 335
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio dei bordi del prato
e ipento oppure & acceso manon & utilizzato effettlyamente. Posizione consigliata per la tosat- K 336
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da ) .
L - : ) ra dell'erba sotto cespugli/panche
vibrazioni per l'intero periodo operativo. - - -
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere Smontaggio della bobina del filo L 337
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo- Avvolgimento del filo sulla bobina M 338
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man- Montaggio della bobina del filo N 339
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo- - — -
ro. Manutenzione, pulizia e magazzi- 0 339
naggio

. Accessori P 340
Montaggio ed uso
Scopo dell’operazione Figura Pagina Montaggio
Componenti llustrati A 329 » Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
Volume di fornitura B 330 gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-
Montaggio della cuffia di protezio- c 330 tuare lavori di montaggio.
ne
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Montaggio della calotta di protezione (vedi
figura C)

Spingere la calotta di protezione (5) sulla testa del tosaerba
fino a quando si sente un clic. Fissare la calotta di protezione
(5) con lavite alla testa del tosaerba. Alla consegna la vite &
gia montata sulla scatola inferiore.

Non utilizzare in nessun caso il tosaerba a filo senza calotta
di protezione montata (5). A montaggio avvenuto la calotta
di protezione (5) non deve essere pili rimossa dal tosaerba a
filo.

Regolazione dell'altezza di lavoro (vedi figura D)

Premere il tasto (10) e regolare il tosaerba a filo sull'altezza
desiderata. Rilasciare il tasto (10).

Utilizzare sempre il tosaerba a filo con una posizione di lavo-
ro, in nessun caso con la posizione di magazzinaggio. Per po-
sizione di magazzinaggio si intende quando il tosaerba a filo
& completamente retratto. Regolando la posizione di lavoro
prestare attenzione affinché il meccanismo per la regolazio-
ne dell'altezza sia bloccato correttamente. Si deve sentire un
clic quando il meccanismo scatta in posizione.

Apertura dell'impugnatura (vedi figura E)

Premere il tasto (7), aprire l'impugnatura (3) fino all'arresto
erilasciare il tasto (7). Prestare attenzione affinché I'impu-
gnatura (3) sia bloccata correttamente. Non premere sull'im-
pugnatura (3) mentre viene effettuata la regolazione.

Montaggio della ruota (vedi figura F)

Montare la ruota (6) sulla testa del tosaerba. Osservare la
posizione corretta delle frecce sulla testa del tosaerba. Effet-
tuando questa operazione prestare attenzione affinché il
gancio faccia presa correttamente nella scanalatura. Ruotare
la ruota (6) sulla testa del tosaerba fino a quando la leva
(11) scatta in posizione con un clic percettibile.

Per la rimozione tirare la leva (11) fino al disinserimento e
togliere la ruota (6) in direzione contraria.

Messa in funzione

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

Ricarica della batteria

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati ri-
portati sulla targhetta di identificazione della stazione di
ricarica.

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-

ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo

ditemperaturatra 0 °C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-
gio non funziona piu.

Dopo lo spegnimento automatico del prodotto non pre-
mere ulteriormente 'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura G)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (2). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (2) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (1)
e togliere la batteria.

Operazione di ricarica

[’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del-
la stazione di ricarica viene inserita nella presa e la batteria
ricaricabile (2) viene inserita nella stazione di ricarica (12).
Grazie all'intelligente procedimento di ricarica lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e,
in base alla temperatura della batteria e della tensione, viene
selezionata la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria ricaricabile viene protetta e con-
servandola nella stazione di ricarica rimane sempre comple-
tamente carica.

Significato degli elementi indicatori (AL 1810)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria
) llprocesso diricarica viene segnalato tramite il

M —| lampeggiamento dell'indicatore di carica della
batteria .

Luce fissa indicatore di carica della batteria
| Lalucefissa dell'indicatore di carica della bat-
- I /u teria segnala che la batteria & completamente

carica oppure che la temperatura della batteria
si trova al di fuori del range di temperatura di
carica consentito e pertanto non pud essere ricaricata. Non
appena si raggiunge il campo di temperatura ammesso, ini-
zia di nuovo I'operazione di ricarica della batteria.

Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica
della batteria, segnala che il connettore di rete & inserito
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nella presa e che il caricabatteria & pronto per il funziona-
mento.

Significato degli elementi indicatori
(AL1830CV)

Luce lampeggiante (veloce) indicatore di carica della

batteria verde

w Charge Il processo di ricarica rapida viene segnalato
= = = dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica

della batteria verde .

Nota bene: L'operazione di ricarica rapida & possibile esclu-

sivamente se la temperatura della batteria ricaricabile si tro-

va nel campo di temperatura di carica ammissibile, vedi pa-

ragrafo "Dati tecnici".

Luce lampeggiante (lenta) indicatore di carica della

batteria verde

[GO 80% Cpn uno stato d!Acar.ica deIIaAbattAeria ricarica-
bile di ca. 80% l'indicatore di carica verde

lampeggia lentamente.

La batteria ricaricabile puo essere presa ed utilizzata imme-

diatamente.

Led indicatore di carica della batteria di colore verde e

con luce fissa

ﬂg. Full lalucefissadellindicatore di carica della
= batteria di colore verde segnala che la batte-

ria & completamente carica.

Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica

della batteria , segnala che il connettore di rete € inserito

nella presta e che il caricabatteria & pronto per il funziona-

mento.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso
ag La luce continua dell'indicatore di carica della

la batteria si trova al di fuori del campo di temperatura di ca-
ricaammissibile, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena
viene raggiunto il campo di temperatura ammesso, la stazio-
ne di ricarica passa automaticamente alla ricarica rapida.

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

rosso

H La luce lampeggiante dell'indicatore di carica
= =7 della batteria rosso segnala un’altra anomalia

dell'operazione di ricarica, vedi paragrafo "Difetti — cause e

rimedi®.

Impiego
» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-

gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-
tuare lavori di montaggio.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-

tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

batteria rosso segnala che la temperatura del-
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» Non riavviare piti volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Accensione/spegnimento (vedi figura H)

Per 'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (9). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (8) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(8).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figure I - K)

Taglio erba (vedi figural)

Premere il tasto (4) e regolare I'angolo 48° per il taglio
dell'erba.

Muovere il tosaerba verso sinistra e verso destra avendo cu-
ra durante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza suffi-
ciente dal corpo. In caso di erba pi alta, tagliarla in diversi
fasi.

Taglio bordi (vedi figura J)

Premere il tasto (4) e regolare I'angolo 36° per il taglio dei
bordi. Ruotare ora I'impugnatura di 180° e ruotare successi-
vamente il tosaerba a filo in senso orario nella posizione di
lavoro desiderata.

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Utilizzando la
ruota evitare il contatto con superfici resistenti o muri per
impedire una rapida usura del filo.

Taglio intorno ad alberi e cespugli (vedi figura K)
Premere il tasto (4) e regolare I'angolo 24° per il taglio intor-
no ad alberi e cespugli.

Operare con attenzione quando si taglia intorno ad alberi e
cespugliin modo da evitare un contatto con il filo. Le piante
possono morire se la corteccia viene danneggiata.

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure L fino a N)

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la bat-
teriaricaricabile.

Premere entrambe le linguette della copertura della bobinae

rimuovere la copertura della bobina (13). Successivamente

rimuovere la bobina vuota (14).

Tagliare ca. 6 m difilo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-

mita del filo nell'alloggiamento del filo (15) della bobina. Far

passare il filo sotto al gancio (17). Successivamente infilare

il filo attraverso la fessura (18) nella bobina. Avvolgere quin-

diilfilo distribuendolo uniformemente e teso.

Spingere |'altra estremita del filo attraverso il foro (19) nella

testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa

del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-

radella bobina (13).

La copertura della bobina (13) puo essere montata solo in

una posizione.
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Estrazione del filo
IntelliFEED

Individuazione dei guasti e rimedi

ma@

EF]

Tosaerba a filo/tagliabordi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Batteria scarica

Il tosaerba a filo & dotato del sistema IntelliFEED che srotola
automaticamente il filo per mantenere il diametro di taglio.

Rimedi

Ricaricare la batteria.

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria.

L’apparecchio per il
giardinaggio funziona

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch.

con interruzioni Cablaggio interno dellapparecchio per il giardi-

naggio difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch.

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi.

L"apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrazione manuale del filo da taglio.

giardinaggio nontaglia gopina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo.

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo.

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo.

Filo da taglio non avvolto correttamente

Awvolgere di nuovo il filo da taglio.

Awvolto troppo filo da taglio

Accorciare il filo da taglio alla lunghezza corretta.

Filo da taglio aggrovi-  Problemi con il sistema di estrazione del filo

gliato

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch.

I filo da taglio viene ti- ~ Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure L - N).

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
dataglio (vedifigure L - N).

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
l'intero diametro di taglio.

Il tosaerba a filo vibra
in modo insolito

Anello elastico o copertura della bobina non mon-
tati sulla bobina

Montare |'anello elastico o la copertura della bobi-
na sulla bobina.

L'anello elastico non & posizionato correttamente

Posizionare di nuovo |'anello elastico.

Sistema di taglio danneggiato

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch.

Anello elastico usurato

Comperare accessori nuovi della bobina con anel-
lo elastico.

Batteria ricaricabile e stazione di ricarica

Problema Possibili cause

Indicatore di carica del- Batteria ricaricabile non inserita (correttamente)
la batteria rosso lam-

peggia

Rimedi
Inserire correttamente la batteria nella stazione di
ricarica.
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Problema Possibili cause

Operazione diricarica  Contatti della batteria ricaricabile sporchi

impossibile
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Rimedi
Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo

ed estraendo pili volte la batteria, se necessario
sostituire la batteria.

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria.

Indicatori di carica del- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita Inserire la spina di rete (completamente) nella

la batteria non siillumi- (correttamente)

presa di corrente.

nano
ricarica difettosi

Presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di  Controllare la tensione di rete e, eventualmente,

far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. |n caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

daBosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
riaricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile € consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.
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Smaltimento
E:’ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
72X

biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-

mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-

te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»

(vedi «Trasporto», Pagina 65).

Batterie ricaricabili/Batterie:

» Le batterie ricaricabili integrate possono essere
estratte esclusivamente da personale specializzato,
per essere smaltite. Aprendo I'involucro dell’alloggia-

mento I'apparecchio pud danneggiarsi in modo irrepara-
bile.

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-
stici, nel fuoco o nell'acqua. Le batterie ricaricabili/batterie,

possibilmente scariche, devono essere raccolte, riciclate op-

pure smaltite rispettando rigorosamente la protezione
dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

» Letop! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig
door. Maak uzelf vertrouwd met de bedieningsele-
menten en het juiste gebruik van het product. Bewaar
de gebruiksaanwijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-

|!L!I_| zing,

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

||
3
==

Niet van toepassing.

>
o

:—is.c.
V=]

Verwijder de accu uit het tuingereedschap
voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden

3P

=~ aan het tuingereedschap uitvoert of wanneer
— ditenige tijd onbeheerd blijft.
2 Drgag een gehoorbescherming en een veilig-
o heidsbril.

Gebruik het product niet in de regen en laat het
niet in de regen liggen of staan.

Oy —0——
& o6

Let op dat personen die in de buurt staan niet worden ver-
wond door weggeslingerde voorwerpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het in werking is.

@

-09€

A A Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
. . ’ schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

i

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

» Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
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» Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-

reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

Verwijder de accu:

- voordat u het gereedschap onbeheerd achterlaat

- voordat u een verstopping ongedaan maakt

- voordat u werkzaamheden aan het gereedschap uitvoert
en voordat u het controleert of reinigt

- controleer het gereedschap op beschadigingen als het
een hard voorwerp heeft geraakt

- controleer onmiddellijk als het gereedschap abrupt be-
gint te trillen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Een oplaadapparaat dat
voor een bepaald type accu geschikt is, leidt tot brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor voorziene accu’s in de ge-
reedschappen. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Bij onvoorzien contact af-
spoelen met water. Als de vloeistof in de ogen komt,
dient u een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en brandwonden leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Bediening

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het product spelen.

Gebruik

» Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden
stevig met beide handen vast en zorg ervoor dat u ste-
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vig staat. Het tuingereedschap wordt met twee handen
veiliger geleid.

» Wacht tot het tuingereedschap tot stilstand is gekomen
voordat u het neerlegt.

» Gebruik het tuingereedschap nooit met een defecte be-
schermkap of afdekkingen of zonder veiligheidsvoorzie-
ning. Let erop dat deze juist gemonteerd is. Gebruik het

tuingereedschap nooit onvolledig of met een niet goedge-

keurde wijziging.

» Gebruik het gereedschap niet als de kabel beschadigd of
versleten is.

» Vervang nooit niet-metalen snij-elementen door metalen
snij-elementen.

» Repareer het tuingereedschap nooit zelf, tenzij u daar-
voor de vereiste kwalificaties bezit.

» Houd personen en dieren bij het gebruik van het tuinge-
reedschap op een passende afstand. De bediener is ver-
antwoordelijk voor personen in de werkomgeving.

» Wacht tot de trimkop volledig tot stilstand is gekomen
voordat u deze aanraakt. De trimkop draait nog nadat de
motor is uitgeschakeld en kan letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Werk niet met de trimmer bij slechte weersomstandighe-
den, in het bijzonder bij opkomend onweer.

» Gebruikt u de trimmer in nat gras, kan dit het vermogen
van de trimmer nadelig beinvloeden.

» Als u het tuingereedschap wilt vervoeren, schakelt u het
uit en verwijdert u de accu.

» Leter tijdens werkzaamheden met de trimmer altijd op

dat u stevig staat. Houd uw handen en voeten op een veili-

ge afstand van ronddraaiende delen.

» Zorgervoor dat u tijdens de werkzaamheden in evenwicht

blijft om vallen te voorkomen.

» Letopdatu niet over het tuingereedschap struikelt nadat

u het op de grond heeft gelegd.
» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

» Controleer de trimmer regelmatig en zorg voor regelmatig

onderhoud.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u het product
reinigt of de trimdraad vervangt.

» Voorzichtig vanwege kans op letsel door het mes dat
dient voor het snijden van de trimdraad. Breng de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van de trimdraad altijd
in de horizontale werkstand voordat u deze inschakelt.

Schakel het tuingereedschap uit en verwijder de accu:

- altijd wanneer u het tuingereedschap enige tijd onbe-
heerd laat

- voor het vervangen van de spoel

voor het reinigen of wanneer aan de gazontrimmer wordt

gewerkt

voor de demontage van de trimmer

Bewaar het product op een afsluitbare en droge plaats,

buiten bereik van kinderen. Plaats geen voorwerpen op

het product.

v
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» Gebruik het tuingereedschap niet ter ondersteuning tij-

dens het lopen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

7 staat explosiegevaar.
A

4

N

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-

nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door scherpe voorwerpen zoals spijkers of schroeven-

draaiers of door krachtinwerking van buitenaf kan de
accu beschadigd worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan daardoor ontbranden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.
» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met

een zachte, schone en droge kwast.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-

II structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een

elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies voor
gebruik in de toekomst.

» Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle func-

ties volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt
gebruiken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvan-
gen.

» Laat het oplaadapparaat nooit gebruiken door kinderen,

personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden mogelijk beperkende voorschriften ten
aanzien van de leeftijd van de bediener.

» Houd kinderen in het 0og. Zorg ervoor dat kinderen niet

met het oplaadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s op vanaf een capaciteit

van 1,5 Ah (vanaf 5 accucellen). De accuspanning moet
bij de acculaadspanning van het oplaadapparaat passen.
Laad geen niet-oplaadbare batterijen op. Anders bestaat
er brand- en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water
in het oplaadapparaat vergroot het risico van
een elektrische schok.
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» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

» Voor een betere elektrische veiligheid wordt het gebruik
van een aardlekschakelaar met een max. uitschakel-
stroom van 30 mA geadviseerd. Controleer uw aardlek-
schakelaar altijd voor gebruik.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XIS O = @y

CLICK!

Hoorbaar geluid
Toebehoren en vervangingsonderdelen

Symbool Betekenis

\l-..s

Geadviseerde stand voor trimmen van
gazons

Geadviseerde stand voor knippen van ga-
zonranden

L
A

Geadviseerde stand voor trimmen van
gazons onder struiken of banken

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het trimmen van gras, onkruid en brandnetels. Het is
ontwikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder
obstakels en van gazonranden die niet kunnen worden be-
reikt met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ont-
worpen voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is
niet bestemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:
Gazontrimmer

Beschermkap

Wiel

Accu™

Oplaadapparaat™

Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen

ontbreken of beschadigd zijn.
*verschilt per land

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Accuontgrendelingsknop

(2) Accu?

(3) Uitklapbare greep

(4) Voetpedaal voor instelling van werkhoek voor trim-
men van gazons en knippen van gazonranden

(5) Beschermkap

(6) Wiel

(7) Ontgrendeling greepinstelling

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(10) Toets werkhoogte instellen
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(11) Hendel (17) Haak voor insteken van draad

(12) Oplaadapparaat® (18) Sleuf voor draadgeleiding

(13) Spoelafdekking (19) Gat voor draadgeleiding

(14) Spoel a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in

(15) Draadopname ons accessoireprogramma.

(16) Spanring

Technische gegevens
Gazon- en randentrimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Productnummer 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental min’ 7300 7300
Diameter trimdraad mm 1,6 1,6
Snijcirkeldiameter cm 26 26
Capaciteit draadspoel m 6 6
Hoogteverstelling cm 120-140 120 - 140
Uitklapbare greep ° °
Knippen van randen ° °
Plantenbescherming/wiel ° °
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Set (met accu) kg 2,7 2,7
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 0..+35 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- © -20...+50 -20... +50

bruik en bij opslag

Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Oplaadapparaat AL 1810CV AL 1820 CV AL 1830CV AL 1880 CV
Laadstroom A 1,0 2,0 3,0 8,0
Oplaadtijd (lege accu)

- Accumet 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Accumet 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Accumet 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Accumet 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Accumet 6,0 Ah min 364 150 130 62
Gewicht volgens EPTA-proce- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
dure 01:2014

Isolatieklasse = [T/ [/ =7

Informatie over geluid en trillingen

Gazon trimmen Knippen van randen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91
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Gazon trimmen Knippen van randen
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 77 76,5
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 87 89
- Onzekerheid K dB =3 =3
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91
- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ 7
~ Onzekerheid K m/s’ =15 =15
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is Handelingsdoel Afbeel- Pagina
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en ding
kan worden ggbrmkt om eIektrlsche'gereedschappen mgt el- Draad op draadspoel wikkelen M 338
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting. Draadspoel monteren N 339
Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams- Onderhoud, reiniging en opbergen 0 339
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter Toebehoren P 340
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan Montage

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeel-  Pagina
ding

Afgebeelde componenten A 329

Meegeleverd B 330

Beschermkap monteren C 330

Werkhoogte instellen D 331

Greep uitklappen E 332

Wiel monteren F 332

Accu opladen en inzetten G 333

In- en uitschakelen H 333

Geadviseerde stand voor trimmen | 334

van gazon

Geadviseerde stand voor knippen J 335

van gazonranden

Geadviseerde stand voor trimmen K 336

van gazon onder struiken of banken

Draadspoel demonteren L 337

» Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-
voert.

Beschermkap monteren (zie afbeelding C)

Duw de beschermkap (5) op de trimmerkop tot u een klik
hoort. Bevestig de beschermkap (5) met de schroef op de
trimmerkop. De schroef is bij levering al op het onderstuk
van het huis gemonteerd.

Gebruik de trimmer nooit zonder gemonteerde bescherm-
kap (5). Na de montage mag de beschermkap (5) niet meer
van de trimmer worden verwijderd.

Werkhoogte instellen (zie afbeelding D)

Druk op de toets (10) en stel de trimmer in op de gewenste
hoogte. Laat de toets (10) los.

Gebruik de trimmer altijd in de werkstand, nooit in de op-
bergstand. De opbergstand is wanneer de trimmer volledig
ineengeschoven is. Let er bij het instellen van de werkstand
op dat het mechanisme voor de hoogte-instelling juist ver-
grendeld is. Een klik is te horen wanneer het mechanisme
vastgrijpt.

Greep uitklappen (zie afbeelding E)

Druk op de toets (7), klap de greep (3) tot deze niet meer
verder kan uiteen en laat de toets (7) los. Let erop dat de
greep (3) juist vergrendeld is. Druk niet op de greep (3), ter-
wijl u deze instelt.

Wiel monteren (zie afbeelding F)

Monteer het wiel (6) op de trimmerkop. Let op de juiste
stand van de pijlen op de trimmerkop. Let er daarbij op dat
de haak juist in de groef grijpt. Draai het wiel (6) zo ver op de
trimmerkop tot de hendel (11) met een hoorbare klik vast-

grijpt.
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Als u het wiel wilt verwijderen, trekt u aan de hendel (11) tot
deze ontkoppelt en verwijdert u het wiel (6) in omgekeerde
richting.

Ingebruikneming

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

Accu opladen

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-

voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-

sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-

schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt

het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
ling: Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het product

niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan bescha-

digd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding G)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (2) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (2) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (1) en trekt u de accu naar
buiten.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raat in het stopcontact wordt gestoken en de accu (2) in het
oplaadapparaat (12) wordt geplaatst.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt afhankelijk
van accutemperatuur en -spanning de optimale laadstroom
gekozen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft, bewaard in het op-
laadapparaat, altijd volledig opgeladen.

Nederlands | 73

Betekenis van de indicatie-elementen (AL 1810)

Knipperende accu-oplaadaanduiding
Het opladen wordt door knipperen van de ac-
M —| cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.

Permanent branden accu-oplaadaanduiding
(o ;.| Hetpermanentbranden van de accu-oplaad-
- ./ﬂ aanduiding signaleert dat de accu volledig op-
—— | geladen is of dat de temperatuur van de accu
zich buiten het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt en daarom niet kan worden opgeladen. Zodra
de temperatuur binnen het toegestane temperatuurbereik
ligt, wordt de accu opgeladen.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is gestoken en het oplaadapparaat gereed is voor ge-
bruik.

Betekenis van de indicatie-elementen
(AL 1830 CV)

(Snel) knipperende groene accuoplaadindicatie

H Charge Het snelladen wordt aangegeven door snel
= == knipperen van de groene accuoplaadindica-

tie.

Let op: Snel opladen is alleen mogelijk als de temperatuur
van de accu zich binnen het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gegevens®.

(Langzaam) knipperende groene accuoplaadindicatie

IGO go% Bil eenoplaadstand van de accu van ca. 80%
=== knippert de groene accuoplaadindicatie lang-

zaam.

De accu kan voor direct gebruik uit het oplaadapparaat wor-

den genomen.

Permanent branden groene accu-oplaadaanduiding
a;. Full Hetpermanent branden van de groene accu-
= oplaadaanduiding signaleert dat de accu hele-
maal opgeladen is.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is ingestoken en het oplaadapparaat gereed is voor
gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

ﬂ; De permanent verlichte rode accuoplaadindi-
= catie geeft aan dat de temperatuur van de accu

buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het

gedeelte ,, Technische gegevens"“. Zodra het toegestane tem-

peratuurbereik is bereikt, schakelt het oplaadapparaat auto-

matisch over op snel opladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie

H_ __ De knipperende rode accuoplaadindicatie
geeft aan andere storing van het opladen aan,
zie het gedeelte ,Fouten - oorzaken en oplossingen®.
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Bediening

» Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-
voert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

In- en uitschakelen (zie afbeelding H)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (9). Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (8) los.

Gazon trimmen en randen knippen (zie
afbeeldingen | - K)

Gazon trimmen (zie afbeelding )

Druk op de toets (4) en stel een hoek van 48° voor het trim-
men van gazon in.

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoger gras
in verschillende stappen.

Randen knippen (zie afbeelding J)

Druk op de toets (4) en stel een hoek van 36° voor het knip-
pen van randen in. Draai de greep 180° en draai vervolgens
de gazontrimmer met de wijzers van de klok mee in de ge-
wenste werkstand.

Storingen opsporen

5O

Gazon- en randentrimmer

Geleid de gazontrimmer langs de rand van het gazon. Door
gebruik van het wiel voorkomt u dat de draad harde opper-
vlakken en muren raakt en de draad snel slijt.

Snoeien van bomen en struiken (zie afbeelding K)

Druk op de toets (4) en stel een hoek van 24° voor het snoei-
en van bomen en struiken in.

Knip voorzichtig rond bomen en struiken zodat de draad de-
ze niet raakt. Planten kunnen afsterven wanneer de schors
beschadigd wordt.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen L tot N)

» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-
wijder de spoelafdekking (13). Vervolgens verwijdert u de
lege spoel (14).

Knip ca. 6 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van de
draad in de draadopname (15) van de spoel. Steek de draad
onder de haak (17) door. Daarna steekt u de draad door de
sleuf (18) in de spoel. Wikkel daarna de draad gelijkmatig
verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (19) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet
de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(13).

De spoelafdekking (13) kan slechts in één stand worden ge-
monteerd.

Draad toevoeren

IntelliFEED

De trimmer is voorzien van het IntelliFEED-systeem dat de
draad automatisch afrolt om de snijdiameter constant te
houden.

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Laad de accu op.
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen.

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice.

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice.

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Knip het gras in stappen.

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad met de hand toevoeren.

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen.

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel in de war

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen.
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Draadspoel leeg
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Oplossing
Draadspoel bijvullen.

Trimdraad niet juist opgewikkeld

Trimdraad opnieuw wikkelen.

Te veel opgewikkelde trimdraad

Kort de trimdraad in op de juiste lengte.

Trimdraad in de war

Problemen met het draadtoevoersysteem

Neem contact op met de Bosch klantenservice.

Trimdraad wordtinde Trimdraad te kort of gebroken
spoel teruggetrokken

Verwijder de spoel en voeg de trimdraad opnieuw
in (zie afbeeldingen L - N).

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in de spoel in de war

Verwijder de spoel en wikkel de trimdraad op-
nieuw op (zie afbeeldingen L - N).

Onjuist vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom dat de draad stenen, muren of andere harde
voorwerpen raakt. Voer de trimdraad regelmatig
toe om de hele snijcirkeldiameter te benutten.

Trimmer vibreert onge- Spanring of spoelafdekking niet op de spoel ge-

Monteer de spanring of de spoelafdekking op de

woon monteerd spoel.
Spanring is verkeerd gepositioneerd Positioneer de spanring opnieuw.
Snijsysteem beschadigd Neem contact op met de Bosch klantenservice.
Spanring versleten Koop nieuw spoeltoebehoren met spanring.
Accu en oplaadapparaat
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Rode accuoplaadindi-  Accu niet of niet juist geplaatst Accu juist op oplaadapparaat plaatsen.
catie knippert Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
Opladen niet mogelijk accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig.
Accu defect Vervang de accu.

Accuoplaadindicaties

branden niet goed) vast gestoken

Netstekker van het oplaadapparaat niet (of niet

Steek de stekker (volledig) in het stopcontact.

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

Netspanning controleren, oplaadapparaat indien
nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren.

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.
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- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
7eX gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-

heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het

milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 76).

Accu’s en batterijen:

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel worden verwijderd. Door

het openen van de behuizingsschaal kan het apparaat on-
herstelbaar beschadigd worden.
Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in
het vuur of het water. Accu’s en batterijen moeten, indien
mogelijk leeg, worden ingezameld, gerecycled of op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» Bemaerk! Laes efterfolgende instrukser omhyggeligt.
Gor dig fortrolig med produktets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvej-
ledningen et sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar

I Ii\ det arbejder.
-

=)

Tag akkuen ud, far haveredskabet indstilles el-
ler rengares eller stilles fra et sted, hvor det er

Gelder ikke.

=~ uden opsyn i et vist stykke tid.
~ Brug harevaern og beskyttelsesbriller.
te vl
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Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
ikke produktet for regn.

Oy —O—
Y Y

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til skade pa
grund af fremmedlegemer, der slynges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til haveredskabet, nar det ar-
bejder.

-09€

A A Kontroller ngje det omréde, hvor produktet

‘. (X . skal bruges, for vilde dyr og kaeledyr. Vilde dyr
og kaeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-

rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og

fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, keeledyr eller

sma treestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet

tagesibrug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj

» Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustra-
tioner og specifikationer, som falger med el-vaerkte-
jet. Itilfelde af manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige personskader.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

» Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit
(ledningsforbundne) el-vaerktj tilsluttet lysnettet eller til
batteridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Dansk |77

Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-

veaerktaj

Fjern akkuen:

- hvis redskabet forlades af brugeren

- faren blokering fjernes

- for redskabet kontrolleres eller rengares, eller fer der ar-
bejdes pa det

- hvis en fremmed genstand har ramt redskabet, kontroller
for skader

- hvis redskabet pludselig begynder at vibrere, kontroller
med det samme

» Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer, da det-
te er forbundet med brandfare.

» Brug kun de akkuer, der er beregnet til haveredska-
berne. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger eller
brand.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Udstremmen-
de akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Brug ikke akkuer eller vaerktgj, som er beskadiget el-
ler modificeret. Beskadigede eller modificerede akkuer
kan opfare sig uforudsigeligt og forarsage brand, eksplo-
sion eller fare for personskade.

» Akkuer eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller me-
get hoje temperaturer. lld eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma ikke
oplades ved temperaturer uden for det omrade, der er
angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller oplad-
ning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
medfare skader pa akkuen og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Betjening

» Brugeren mé kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isaer barn, nar der arbejdes med
produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

F 016194 4601(21.07.2022)

Bosch Power Tools



Anvendelse

» Hold haveredskabet fast med begge hander og serg
for at sta sikkert under arbejdet. Haveredskabet fares
sikkert med to haender.

» Lag farst haveredskabet fra dig, nar det star helt stille.

» Brug aldrig haveredskabet, hvis beskyttelseskappen eller
afdakninger er defekte eller uden sikkerhedsanordning.
Kontroller, at denne er monteret rigtigt. Brug aldrig ha-
veredskabet, hvis det er ufuldstaendigt, eller hvis det er
blevet &@ndret uden autorisering.

» Brug aldrig produktet, hvis kablet er beskadiget eller slidt.
» Erstat aldrig ikke-metalliske skaereelementer med metalli-

ske skaereelementer.

» Reparer aldrig haveredskabet selv, medmindre du er kva-
lificeret til at udfere dette arbejde.

» Andre personer og dyr bar opholde sigi god afstand, nar
haveredskabet bruges. Brugeren barer ansvaret for tred-
jemand, der opholder sig i arbejdsomradet.

» Skaerehovedet skal altid sta helt stille, fer det berares.
Skaerehovedet roterer ogsa efter at der er slukket for mo-
toren. Dette kan fare til kvaestelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det er darligt vejr, iseer
ikke hvis der er tegn pa uvejr.

» Bruges trimmeren i vadt gras, kan dette forringe trimme-
rens arbejdsydelse.

» Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud, fer det trans-
porteres.

» Sergaltid for at std sikkert, nar der arbejdes med trimme-
ren. Hold dine hander og fadder i god afstand til roteren-
de dele.

» Hold balancen under arbejdet, sa du ikke falder.

» Pas pa, at du ikke kommer til at snuble over haveredska-
bet, nar det laegges fra pa jorden.

» Fjern akkuen, fer spolen skiftes.

» Kontroller og vedligehold trimmeren med regelmassige
mellemrum.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar produktet rengeres,
eller skeaeretraden skiftes.

» Veer opmaerksom pa, at du kan blive kvaestet af klingen,
der bruges til at skeere skaeretraden. Stil altid trimmeren
vandret, nar skaretraden er fremfart, for den teendes.

Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud :
- altid, fer haveredskabet forlades i et vist stykke tid
for spolen udskiftes

far trimmeren rengeres eller far der arbejdes pa trimme-
ren

fer trimmeren opbevares
» Opbevar produktet et tert og lukket sted, uden for berns

reekkevidde. Stil ikke andre genstande oven pa produktet.

» Brug ikke haveredskabet som en stok til at ga med.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.
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I % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
m hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater
Las alle sikkerhedsinstrukser og instruk-

|| ser. | tilfelde af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og instrukser til sene-

re brug.

» Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere
alle funktioner 100% og gennemfare dem uden ind-
skraenkninger eller har modtaget tilsvarende instruktio-
ner.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge ladeag-
gregatet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold bern under opsyn. Dermed sikres det, at barn ikke
leger med ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med en kapacitet fra 1,5
Ah (fra 5 akkuceller). Akku-spaendingen skal passe til
ladeaggregatets akku-ladespanding. Forseg ikke at op-
lade akkuer, der ikke kan genoplades. | modsat fald er der
risiko for brand og eksplosion.

Ladeaggregatet ma ikke udszttes for regn

@ eller fugtighed. Indtraengning af vand i lade-

aggregatet gger risikoen for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udfares af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik gger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantandeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-
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ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Undlad at tildekke ladeaggregatets udluftningsabnin-
ger. Ellers kan ladeaggregatet blive overophedet og ikke
leengere fungere korrekt.

» Oget elektrisk sikkerhed opnas ved at bruge en Fl-kontakt
(HFI-relee) med en max. brydestrgm pa 30 mA. Kontrollér
altid Fl-kontakten fer brug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Symbol Betydning

Brug beskyttelseshandsker

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Veaegt

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

XSO H =] @

Harbar stoj

Tilbehar/reservedele

Anbefalet position til at trimme graesset

Anbefalet position til at klippe graeskan-
ter

L-% Lr/

Anbefalet position til at klippe graes un-

t“ der buske/bznke

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes, ukrudt og breendenzlder. Det blev udvik-
let til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under for-
hindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en graes-
slamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

Graestrimmer

Beskyttelseskappe

Hjul

Akku™

- Ladeaggregat™

Driftsvejledning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kgbt haveredskabet.

* landespecifik

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Akku-udlgserknap
(2)  Akku”
(3) Klapbart handgreb

(4) Fodpedal til at indstille arbejdsvinklen til graestrim-
ning/kantskaring

(5) Beskyttelseskappe

(6) Hijul

(7) Udlgsning indstilling af handgreb
(8) Start-stop-kontakt

(9) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(10) Tast arbejdshgjde indstilles
(11) Arm

(12) Ladeaggregat®

(13) Spolekappe

(14) Spole

(15) Tradholder

(16) Speendering

(17) Krogtil atindflette trad

(18) Slids til at fgre trad

(19) Hultil tradfering

a) Tilbeher, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Graestrimmer/graeskanttrimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Varenummer 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Netspaending V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet min* 7300 7300
Skaeretradens diameter mm 1,6 1,6
Snitkredsdiameter cm 26 26
Tradspolens kapacitet m 6 6
Hejdejustering cm 120-140 120 - 140
Klapbart handgreb ° °
Kantskeering ° °
Plantebeskyttelse/hjul ° °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Set (med akku) kg 2,7 2,7
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning °C 0..+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og ved op- © -20...+50 -20...+50

bevaring

Akkutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Ladeaggregat AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV

Ladestram A 1,0 2,0 3,0 8,0
Ladetid (tom akku)

- Akkumed 1,5 Ah min 94 50 33 27
~ Akku med 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Akkumed 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Akkumed 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Akkumed 6,0 Ah min 364 150 130 62
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014

Beskyttelsesklasse [T EWAT ol E

Staj-/vibrationsinformationer

Graestrimning Kantskaering
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-91
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 77 76,5
- Lydeffektniveau dB(A) 87 89
- Usikkerhed K dB =3 =3

Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91

- Vibrationseksponering a, m/s’ 7 7
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- Usikkerhed K m/s’

Graestrimning
=15

Kantskaering
=15

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fore til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering og drift

Handling Fig. Side
lllustrerede komponenter A 329
Leveringsomfang B 330
Beskyttelsesskeerm monteres C 330
Arbejdshgjde indstilles D 331
Handgreb klappes op E 332
Hjul monteres F 332
Akku lades og sattes i G 333
Teend/sluk H 333
Anbefalet position til at trimme | 334
graesset

Anbefalet position til at klippe J 335
graeskanter

Anbefalet position til at klippe graes K 336
under buske/banke

Tradspole demonteres L 337
Trad vikles op pd tradspole M 338
Tradspole monteres N 339
Vedligeholdelse, rengering og op- 0 339
bevaring

Tilbehar P 340
Montering

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud,
for monteringsarbejdet gennemfores.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. C)

Skub beskyttelseskappen (5) fast pa trimmerhovedet, til der
heres et klik. Fastger beskyttelseskappen (5) pa trimmerho-
vedet med skruen. Skruen er allerede monteret pa det ne-
derste hus ved leveringen.

Brug aldrig trimmeren uden monteret beskyttelseskappe
(5). Efter monteringen ma beskyttelseskappen (5) ikke me-
re fjernes fra trimmerne.

Arbejdshgjde indstilles (se Fig. D)

Tryk pa tasten (10) og indstil trimmeren i den gnskede
hgjde. Slip tasten (10).

Brug altid trimmeren, nar den er i arbejdsposition, og aldrig
nar den er i opbevaringsposition. Trimmeren er i opbeva-
ringsposition, nar den er skubbet helt sammen. Kontrollér,
at mekanismen til hgjdeindstillingen er Iast rigtigt, nar ar-
bejdspositionen indstilles. Der hares et klik, nar mekanis-
men falder i hak.

Handgreb klappes op (se Fig. E)

Tryk pa tasten (7), klap handgrebet (3) helt ud og slip tasten
(7). Kontrollér, at handgrebet (3) er last rigtigt. Tryk ikke pa
handgrebet (3), mens det indstilles.

Hjul monteres (se Fig. F)

Montér hjulet (6) pa trimmerhovedet. Kontrollér, at pilene er
indstillet rigtigt pa trimmerhovedet. Kontrollér, at krogen gri-
ber rigtigt ind i rillen. Drej hjulet (6) pa trimmerhovedet, til
armen (11) falder i hak med et harbart klik.

Treekiarmen (11), til den lgsner sig, og fjern hjulet (6) i om-
vendt reekkefalge.

Ibrugtagning

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller rengoringsarbejde gennemfores.

Akku lades

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun

tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 35 °C.

Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For

at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt

i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic

Cell Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes produktet
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med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk
slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Akku szettes i/tages ud (se Fig. G)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Saet den opladte akku (2) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Akkuen (2) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlg-
serknappen (1) og treekke akkuen ud.

Opladning

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes
i stikddsen, og akkuen (2) placeres i ladeaggregatet (12).
Den intelligente ladeproces gar, at akkuens ladetilstand au-
tomatisk erkendes, og at den optimale ladestram valges, af-
haengigt af akkutemperatur og akkuspanding.

Derved skanes akkuen, desuden er den altid opladet 100%,
nar den opbevares i ladeaggregatet.

Betydning af displayelementerne (AL 1810)

Blinklys akku-ladevisning
Opladningen vises med en blinkende akku-
M —| ladevisning.

Konstant lys akku-ladevisning
= ,~.| Konstantlysiakku-ladevisningen betyder, at
=} ./a akkuen er helt opladet, eller at akkuens tempe-
= | ratur er uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, og at den derfor ikke kan oplades. Sa
snart det tilladte temperaturomrade er naet, lades akkuen.
Uden isat akku angiver konstant lys i akku-ladevisningen , at
netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Betydning af displayelementerne (AL 1830 CV)

Blinklys (hurtigt) gron akku-kontrollampe

M Charge Lynopladningen signaliseres ved, at den gren-
= = = ne akku-kontrollampe blinker hurtigt .

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkuens tem-

peratur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit

"Tekniske data".

Blinklys (langsomt) gren akku-kontrollampe

G0 80% Nar akkuen er ladet ca. 80%, blinkerden gren-

====ne akku-kontrollampe langsomt.

Akkuen kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant lys gren akku-kontrollampe

a;. Full Det konstante lys pa den grenne akku-kon-
= trollampe angiver, at akkuen er helt opladet.

Uden isat akku angiver konstant lys pa akku-kontrollampen,

at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar il brug.
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Konstant rad akku-kontrollampe

ﬁg Nar den rade akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuens temperatur uden for det til-

ladte ladetemperaturomrade, se afsnit "Tekniske data". Sa

snart det tilladte temperaturomrade er naet, skifter ladeag-

gregatet automatisk til lynopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe
H_ - Blinklyset fra den rede akku-kontrollampe sig-

naliserer en anden fejl pa opladningen, se
afsnit "Fejl - Arsag og afhjaelpning".

Betjening

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud,
for monteringsarbejdet gennemfores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skaeretraden star helt stille, fer graestrimmeren
taendes igen.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan ska-
reresultatet afvige.

Teende og slukke (se Fig. H)

Produktet teendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(9). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (8) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (8).

Graestrimning/kantskaering (se Fig. | - K)
Grastrimning (se Fig. 1)

Tryk pa tasten (4) og indstil 48° vinklen til graestrimningen.
Bevaeg graestrimmeren til hajre og venstre og serg for, at den

altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaering (se Fig. J)

Tryk pa tasten (4) og indstil 36° vinklen til kantskeering. Drej
nu grebet 180° og drej herefter graestrimmeren til hgjre i den
gnskede arbejdsposition.

Fer graestrimmeren langs med graeskanterne. Brug af hjulet
medfarer, at du undga kontakt med faste overflader eller
mure, da traden ellers slides hurtigt.

Klipning rundt om traer og buske (se Fig. K)

Tryk pa tasten (4) og indstil 24° vinklen til klipning rundt om
traeer og buske.

Klip forsigtigt rundt om traeer og buske, sa de ikke kommer i
kontakt med traden. Planter kan dg, hvis barken beskadiges.

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. L til N)
» Fjern akkuen, for spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (13). Fjern herefter den tomme spole (14).
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Klip ca. 6 m trad af reserverullen. Skub enden pa traden ind i
tradholderen (15) pa spolen. Flet tréden igennem under
krogen (17). Flet herefter traden gennem slidsen (18) i spo-
len. Vikl sa traden pa, sa den er fordelt ensartet og stram.
Skub den anden ende pa traden gennem hullet (19) i trim-
merhovedet og st spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gor spolen med spolekappen (13).

Fejlsogning

[z%@

E2]

Grastrimmer/graskanttrimmer

Spolekappen (13) kan kun monteres i en position.

Trad fremfores
IntelliFEED

Trimmeren er udstyret med IntelliFEED-systemet, der auto-
matisk ruller traden af for at bibeholde snitdiameteren.

Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Motoren gar ikke i gang Akkuen er afladt Oplad akkuen.
Akku for kold/varm Opvarm/afkel akkuen.

Haveredskabet kareri Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt Bosch kundeservicen.

intervaller

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi-

Kontakt Bosch kundeservicen.

get
Haveredskabet er over- Grasset er for hgjt Klip graesset i flere omgange.
belastet
Haveredskabet skaerer Skeeretraden er for kort/braekket Fremfer skaeretraden manuelt.
ikke Tradspolen er tom Erstat tradspolen.
Skaeretraden kan ikke  Skeeretraden er viklet ind i spolen Kontrollér tradspolen og vikl evt. skeeretraden op
fremfares igen.
Tradspolen er tom Pafyld tradspolen.

Skaeretraden er ikke viklet korrekt op

Vikl skeeretraden op igen

Der er viklet for meget skaeretrad op

Afkort skaeretraden til den korrekte leengde.

Skaeretraden er viklet

Problemer med tradfremfgringssystemet

Kontakt Bosch kundeservicen.

ind

Skeeretraden treekkes ~ Skaeretraden er for kort/braekket Fjern spolen og sat skeaeretraden ind igen (se Fig.
tilbage ind i spole L-N)

Skeretraden breekker ~ Skaeretraden er viklet ind i spolen Fjern spolen og vikl skaeretraden op igen (se Fig.
igen ogigen L-N)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaeretraden; undga be-
roring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Trimmeren vibrerer pa

enusaedvanligmade  ret pa spolen

Spanderingen eller spolekappen er ikke monte-

Monter spanderingen eller spolekappen pa spo-
len.

Spanderingen er positioneret forkert

Positioner spanderingen igen.

Skeeresystemet er beskadiget

Kontakt Bosch kundeservicen.

Spaenderingen er slidt

Kab nyt spoletilbehgr med spaenderingen.

Akku og ladeaggregat

Symptomer Mulig arsag

Den rade akku-kontrol- Akkuen er ikke sat (rigtigt) i
lampe blinker

Opladning er ikke mulig

Afhjalpning
Anbring akkuen korrekt pa ladeaggregatet.
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Mulig arsag
Akkukontakter er snavset

Symptomer

Dansk | 85

Afhjeelpning

Rengar akkukontakterne; f.eks. ved at satte ak-
kuen i og tage den ud flere gange eller erstatte
den.

Akku defekt

Skift akkuen.

Akku-kontrollamper ly- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen.

ser ikke

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspaendingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-veerktej

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.), samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tart og

uden for barns rakkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-

sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
7eX genbruges pd en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
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Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 85).

Akkuer/batterier:

» Integrerede akkuer ma kun fjernes af fagfolk med

henblik pa bortskaffelse. Produktet kan blive gdelagt,
hvis husets skal abnes.
Akkuer/batterier ma hverken smides ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald, braendes eller smides i van-
det. Akkuer/batterier skal hvis muligt aflades, indsamles,
genbruges eller bortskaffes iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» Observera! Ls noggrant igenom anvisningarna. Gor
dig fortrogen med produktens mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara driftinstruktionen
sakert for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa grasklipparen
Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom drift-
instruktionen.

i

Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

o Varning: Hall ett betryggande avstand fran
I"”H\ produkten nar den ar igang.

Galler inte.

[wo3°
==

Tabort batterierna innan installnings- eller
rengdringsarbeten utfors pa

=~ tradgardsredskapet eller nar
—  tradgardsredskapet ar utan uppsikt en langre
tid.
~ Bér horselskydd och skyddsglasogon.
O

Anvand inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.

Oy —O—
Y —Y

Se till att personer, som befinner sig i narheten inte skadas
av ivagslungade frimmande féremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
tradgardsredskapet nar det ar igang.

009€

Aoa Kontrollera omsorgsfullt omréadet pa vilket

‘. (X . tradgardsredskapet skall anvandas, att dér
inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av

maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade

och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande

foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga

vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

» Las alla sakerhetsvarningar, instruktioner och
specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

» Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg
(med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehadriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.
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Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

>

>

Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand rétt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av
sladdldsa elverktyg

Ta bort batteriet:

- ndranvandaren lamnar redskapet

- innan blockader avlagsnas

- fore kontroll, rengoring eller arbete pa redskapet

- fore kontroll av eventuella skador da redskapet traffats av
frammande foremal

- om redskapet plotsligt borjar vibrera, kontrollera genast

» Ladda sekundarbatterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som &r
avsedd for en viss typ av sekundarbatterier anvands for
andra batterityper finns risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elredskap. Anvands andra batterier finns risk for
personskada och brand.
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» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batterimodulens kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik all kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller for hog temperatur. Exponering for brand
eller temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Anvandning

» Produkten far endast anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehoriga personer och speciellt da barn.

» Lataldrig barn, personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten dlder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med produkten.

Anvandning

» Hall under arbetet i tradgardsredskapet med bada
handerna och se till att du star stadigt.
Tradgardsredskapet kan styras sakrare med tva hander.

» Vanta tills tradgdrdsredskapet stannat helt innan du
lagger bort det.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet med defekta
skyddsanordningar, kapor eller utan sakerhetsutrustning.
Kontrollera att de ar korrekt monterade. Anvand aldrig

tradgardsredskapet ofullstandigt eller med férandringar
som inte auktoriserats.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet om natsladden ar
skadad eller sliten.

» Ersatt aldrig icke-metall skdrelement med
metallskarelement.

» Reparera inte tradgardsredskapet pa egen hand om du
inte har kvalifikation for det.

» Andra personer och djur bor hallas pa lampligt avstand
vid anvandning av tradgardsredskapet. Anvandaren ar
ansvarig for utomstaende pa arbetsomradet.

» Vnta tills skarhuvudet stannat fullstdndigt innan du
griper tag i det. Skarhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da orsaka kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god belysning.

» Vid déligt vader, speciellt om askvader vantas, far
trimmern inte anvandas.

» Om du anvander trimmern i vatt gras, kan det paverka
trimmerns arbetseffekt negativt.

» Fore transport, stang av tradgardsredskapet och avldgsna
batteriet.

» Ge vid arbete med trimmern alltid akt pa ett sakert
arbetslage. Hall hander och fétter pa tryggt avstand fran
roterande delar.

» Hall jamvikten vid arbetet for att undvika att du faller.

» Akta att du inte snubblar pa tradgardsredskapet om du
lagger det pa marken.

» Avlagsna batteriet innan byte av spolen.

» Kontrollera och underhall trimmern regelbundet.

» Anvand alltid skyddshandskar da du rengdr produkten
eller byter ut skartrad.

» Akta att duinte skadar dig pa klingan som tjanar till att
kapa skartraden. Efter pafyllning/utmatning av traden och
fore pakoppling, svang alltid trimmern till vagratt
arbetslage.

Stang av tradgardsredskapet och ta bort batteriet:

- alltid, nar du lamnar tradgardsredskapet utan uppsikt en
langre tid

- innan spolen byts ut

fore rengoring eller om arbeten utfors pa trimmern

- innan trimmern lagras

» Forvara produkten pa ett torrt och last stélle utom
rackhall for barn. Stall inte upp andra foremal pa
produkten.

» Anvand inte tradgardsredskapet som spatserkapp.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.
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» Ur skadat eller fel anvint batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex.
spikar eller skruvmejslar eller pa grund av yttre
paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok,
explosion eller dverhettning kan férekomma hos
batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Sakerhetsanvisningar for laddare
Las alla sdkerhetsanvisningar och

|| anvisningar. Underlatenhet att folja

sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Spara alla sékerhetsanvisningar och anvisningar for

framtida bruk.

» Anvand laddaren endast om du ar fortrogen med dess
funktioner och utan inskrankning beharskar hanteringen
eller om du fatt de anvisningar fér mandvrering som
kravs.

» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda laddaren. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Observerabarn i ndrheten. Dérvid sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Ladda endast Boschs uppladdningsbara
litiumjonbatterier fran en kapacitet pa 1,5 Ah (fran 5
battericeller). Batterispanningen maste stimma Gverens
med laddarens batterispanning. Ladda inga
engangsbatterier. Annars foreligger brand- och
explosionsrisk.

Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger
vatten iniladdaren okar risken for elektrisk
stot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anviénd inte laddaren pa ldttanténdligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.
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» Tack inte 6ver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall 6verhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» For okad elektrisk sakerhet rekommenderas
anvandningen av en jordfelsbrytare med en max.
utlésningsstrom pa 30 mA. Testa alltid jordfelsbrytaren
fore anvandning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Bar skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

X[ <[ Of=[m{= |-

CLICK! Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

o o

Rekommenderad stallning vid trimning av
A~

Rekommenderad stllning vid klippning
av graskanter

/

Rekommenderad stéllning vid trimning av

®
K “ gras under buskar/bankar

Andamélsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras, ogras och nasslor. Produkten har konstruerats for
trimning av gras som vaxer pa sluttningar, under hinder och
pa grasmattans kanter som inte kan nas med en
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grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett fol
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)
Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

~ Grdstrimmer

- Skyddskapa

- Hjul

- Batteri*

- Laddare*

Driftinstruktion

Om delar saknas eller om de &r skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.
** landsspecifik

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Batteriets upplasningsknapp
(2) Batteri?

r

(3)
(4)

Vandbart handtag

Fotpedal for installning av arbetsvinkeln vid trimning
av gras/klippning av kanter

Skyddskapa

Hjul

Handtagets installnings upplasning
(8) Stromstallare

(9) Inkopplingssparr for stromstallaren
(10) Knapp for instéllning av arbetshojd
(11) Spak

(12) Laddare?

(13) Spolkapa

(14) Spole

(15) Oppning for skartraden

(16) Spannring

(17) Hake for att trd in traden

(18) Slits for styrning av traden

(19) Halfor styrning av traden

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

(5)
(6)
(1)

Tekniska data
Grastrimmer/graskantstrimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Produktnummer 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nominell spanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal min 7300 7300
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 26 26
Tradspolens kapacitet m 6 6
Hojdjustering cm 120 - 140 120 - 140
Véndbart handtag ° °
Kantklippning ° °
Plantskydd/hjul ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Sats (med batteri) kg 2,7 2,7
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur vid 1 0..+35 0...+35
laddning
Tilliten omgivningstemperatur vid drift" och vid 1 -20...+50 -20...+50
lagring
Batterityp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

F 016194 4601(21.07.2022)

Bosch Power Tools



Svensk |91

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Laddstrom A 1,0 2,0 3,0 8,0
Laddningstid (batteriet urladdat)

- Batteri 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Batteri 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Batteri 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Batteri 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Batteri 6,0 Ah min 364 150 130 62
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014

Skyddsklass [Tl [T/ [/ [l

Buller-/vibrationsdata

Grastrimning Kantklippning

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-91
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 77 76,5
- Ljudeffektniva dB(A) 87 89
- Onoggrannhet K dB =3 =3
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 7
- Onoggrannhet K m/s? =15 =15
Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har Handlingsmal Bild Sida
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan R
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar Fz?\II upp har?dtaget E 332
4ven lamplig for prelimindr bedémning av Hjulmontering F 332
vibrationsbelastningen. Ladda och montera batteriet G 333
Den"angi.vna vibrationsnivan repres?nterar den huvudsakliga In- och frankoppling H 333
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget ——
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg Rekommenderad stallning vid I 334
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. trimning av grds
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka Rekommenderad stallning vid J 335
betydligt. klippning av graskanter
For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven Rekommenderad stallning vid K 336
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller 4r igang, trimning av gras under buskar/
men inte anvands. Detta reducerar tydligt bankar
\élbr?.tlonstt)elasat:lnﬁe? t(;r f_j‘;” tc}tﬂala:\trbket(sjzenodeni" Demontera tradspolen L 337
estdm extra sakerhetsatgdrder for att skydda operatéren - " .
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget Linda upp traden pa tradspolen M 338
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation Montera tradspolen N 339
av arbetsforloppen. Underhall, reng6ring och lagring 0 339
. . Tillbehor P 340
Montering och drift
Handlingsmal Bild 4 Montering
Avbildade komponenter A 329 » Observera: Koppla fran tridgardsredskapet och dra
Leveransen omfattar B 330 stickproppen ur ndtuttaget innan start av
Montering av klingskyddet c 330 monteringsarbeten.
Arbetshdjdens installning D 331
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Montera skyddskapan (se Bild C)

Skjut skyddskapan (5) pa trimmerhuvudet tills du hor ett
klick. Skruva fast skyddskapan (5) pa trimmerhuvudet med
skruven. Skruven ar vid leveransen fardigt monterad pa
holjets nedre del.

Anvénd aldrig trimmern utan monterad skyddskapa (5).
Efter montering far skyddskapan (5).inte langre tas bort fran
trimmern.

Stéll in arbetshéjden (se bild D)

Tryck pa knappen (10) och stall in trimmern pa 6nskad hojd.
Slapp knappen (10) 16s.
Anvand alltid trimmern i ett arbetslége, aldrig i lagringslaget.

Lagringslaget ar det ddr trimmern &r fullstandigt ihopskjuten.

Kontrollera vid installning av arbetslaget att mekanismen for
hojdinstallning ar korrekt Iast. Det hors ett klick da
mekanismen gar i ingrepp.

Fall upp handtaget (se bild E)

Tryck pa knappen (7), fall upp handtaget (3) anda till anslag
och sldpp knappen (7). Kontrollera att handtaget (3) ar
korrekt last. Tryck inte pa handtaget (3), medan du stéller in
det.

Montera hjulet (se bild F)

Montera hjulet (6) pa trimmerhuvudet. Ge akt vid pilarnas
riktiga lage pa trimmerhuvudet. Kontrollera darvid, att haken
griper korrekt i sparet. Vrid hjulet (6) sé langt pa
trimmerhuvudet att spaken (11) gar i ingrepp med ett
horbart klick.

For borttagning drar du spaken (11) tills hjulet (6) ar lost,
och tar bort det.

Driftstart

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan instalinings- eller rengodringsarbeten
utfors.

Ladda batteriet

» Beakta natspanningen! Kontrollera att strémkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0 °C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp, eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat

kopplas produkten fran genom en skyddskrets:

Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det produkten
automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild G)
Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet (2). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (2) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (1) och dra ut batteriet.

Laddning

Laddningen startar nar laddarens stickpropp ansluts till
natuttaget och batteriet (2) placeras i laddaren (12).

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batteriets laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrom.
Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat
nar det sitter kvar i laddaren.

Indikeringselementens betydelse (AL 1810)

Blinkande batteriladdningsvisning

) Laddningen signaliseras genom blinkning hos
M —| batteriladdningsvisningen .

Fast ljus i batteriladdningsvisningen

(— = .| Fastljusibatteriladdningsvisningen signalerar

- . /ﬂ att batteriet ar fullstandigt uppladdat eller att
— | hatteriets temperatur ligger utanfor tillatet

laddningsintervall och darfér inte kan laddas.

Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar batterimodulens

laddning.

Utan batteri signaliserar fast ljus att kontakten ar ansluten

till uttaget och att laddaren ar redo.

Indikeringselementens betydelse (AL 1830 CV)

Gron blinker (snabb) i batteriladdningsindikatorn
Snabbladdningen signaleras med den gréna
batteriladdningsindikatorns snabba blinker.
Anmarkning: Snabbladdning dr endast méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom tillatet laddningstemperaturomrade,
se avsnitt "Tekniska data”.

¥| Charge

Gron blinker (langsam) i batteriladdningsindikatorn

tGO 80% ViEi batteriets Iaddningsti!lsténq pa ca. 80%
=== blinkar den grdna batteriladdningsindikatorn

langsamt.

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Gron batteriladdningsindikering lyser fast

ﬂs. Full Fastgron batteriladdningsindikering
= signaliserar att batteriet ar helt laddat.
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Utan batteri signaliserar fast att kontakten ar ansluten till
uttaget och att laddaren ar redo.
Rdda batteriladdningsindikatorn konstant ljus
ﬂ; Konstant ljus i den roda

= batteriladdningsindikatorn signaliserar att
batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
temperaturomrade, se avsnitt "Tekniska data”. Nar tillatet
temperaturomrade uppnas, kopplar laddaren automatiskt
om till snabbladdning.
Blinker i roda batteriladdningsindikatorn

H_ - Blinkern i réda batteriladdningsindikatorn
signalerar en annan storning i laddningen, se
avsnitt "Felsokning - Mojlig orsak och Atgard”.

Anvindning

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

» Efter frankoppling av griastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vinta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Koppla inte fran ochin i korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvianda skirelement
som Bosch godkant. Om andra skdrelement anvands
kan resultatet avvika.

In-/frankoppling (se bild H)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (9). Tryck
sen ned stromstallaren (8) och hall den nedtryckt.
For frankoppling, slapp stromstallaren (8).

Grastrimning/kantklippning (se bilder I - K)
Grastrimning (se bild 1)

Felsokning

-0

Grastrimmer/graskantstrimmer

Symptom
Motorn startar inte

Moajlig orsak
Batteriet ar urladdat
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Tryck pa knappen (4) och stéll in 48° vinkel for trimning av
graset.

For grastrimmern &t vanster och hoger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning (se bild J)

Tryck pa knappen (4) och stall in 36° vinkel for
kantklippning. Vrid nu handtaget 180° och vrid sen
grastrimmern medurs till 6nskat arbetslage.

Styr grastrimmern langs graskanten. Genom anvandning av
hjulet undviks kontakt med fasta ytor och murar for att
forhindra snabb forslitning av klipptraden.

Klippning kring trid och buskar (se bild K)

Tryck pa knappen (4) och stall in 24° vinkel for klippning
kring trad och buskar.

Se upp vid klippning kring trad och buskar att klipptraden
inte berdr dem. Trad och buskar kan tvina bort om barken
skadas.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder L till N)

» Avlagsna batteriet innan byte av spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(13). Ta sen bort den tomma spolen (14).

Skar ca. 6 m trad fran fyllrullen. Skjut in tradens dnda i
spolens tradéppning (15). Trd traden under haken (17).
Sen skjuter du trdden genom spolens slits (18). Spola sen
traden jamnt fordelad och stram pa spolen.

Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(19) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan (13).

Spolkapan (13) kan nu monteras i dnskat lage.

Mata ut traden
IntelliFEED

Trimmern &r forsedd med IntelliFEED-systemet, som
automatiskt rullar ut trad for att bibehalla klippdiametern.

Atgird
Ladda upp batteriet.

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna.

Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt

Ta kontakt med Bosch kundtjanst.

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst.

Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klipp i steg.

overbelastat

Tradgardsredskapet  Skartraden ar for kort/brusten Mata manuellt ut skartraden.
klipper inte
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Symptom Méilig orsak Atgird

Tradspolen ar tom Byt tradspolen.
Skartraden kaninte  Skartraden ar intrasslad i spolen Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
matas ut upp skartraden.

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen.

Skartraden &r inte korrekt lindad

Linda skartraden pa nytt.

For mycket skartrad lindad

Forkorta skartraden till korrekt langd.

Skartraden tilltrasslad ~ Problem med trddmatningen

Ta kontakt med Bosch kundtjanst.

Skartraden dras Skartraden ar for kort/brusten

Ta bort spolen och fyll pa ny skartrad (se bilder L

tillbaka in i spolen -N).
Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen Demontera spolen och linda in ny skartrad (se
bilderL - N).

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Trimmern vibrerar
ovanligt kraftigt spolen

Spannringen eller spollocket ar inte monterade pa Montera spannringen eller spolkapan pa spolen.

Spannringen ar fel placerad

Placera spannringen korrekt.

Skarsystemet har averkan

Ta kontakt med Bosch kundtjanst.

Spannringen ar nedsliten

Kop nytt spoltillbehér med spannring.

Batteriet och laddaren

Symptom Majlig orsak

Den roda Batteriet inte (korrekt)insatt

Atgird
Satt batteriet korrekt pa laddaren.

batteriladdningsindikat gatterikontakterna ar fororenade
orn blinkar

Laddning inte méjlig

Rengor kontakternat. ex. genom att upprepade
ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
batteriet vid behov.

Batteriet ar defekt

Ersatt batteriet.

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen (korrekt) i vagguttaget.

torerna lyser inte

Vagguttaget, natsladden eller laddaren ar defekt  Kontrollera natspanningen, lat vid behov en

auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren.

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra

och sdkert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgéarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

~ Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagratradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

F 016194 4601(21.07.2022)

Bosch Power Tools



- Rengor vid tillfalle batteriets ventilations6ppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
=X ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljdvanligt satt lamnas in for dtervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:

Norsk | 95

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 95).

Sekundér-/primérbatterier:

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Redskapet kan forstéras om redskapets
kapa 6ppnas.

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte

heller i eld eller vatten. Batterierna ska helst vara urladdade

nar de samlas for atervinning eller omhandertas pa
miljévanligt satt.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

» OBS! Les ngye gjennom de felgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare
pa driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

AN
&
£\

Generell fareinformasjon.

Les giennom denne
driftsinstruksen.

i

Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

m Stemmer ikke.

:—is.c.
=]

Ta ut batteriet far du utferer innstillings- eller
reparasjonsarbeider pa hageredskapet eller
hvis hageredskapet star uten oppsyn en viss
— tid.
2 Bruk vernebriller og harselvern.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
uteiregnveer.
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Oy —O—
Y Y

Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa a holde sikker avstand til hageredskapet
mens du arbeider.

009€

A A Kontroller omradet hvor hageredskapet skal
. . . brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr

og husdyr kan bli skadet under drift av

maskinen. Kontroller maskinens bruksomréade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pd at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

3

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

» Les alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som falger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

» Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

Fjern batteriet:

- nar brukeren forlater redskapet

- fer du fjerner en blokkering

- far kontroll, rengjering eller arbeider pa redskapet

- etter slag av et fremmedlegeme pa redskapet og
kontroller det for skader

- hvis redskapet plutselig begynner & vibrere, kontroller
straks

» Lad batteriene kun opp i ladeapparater som anbefales
av produsenten. For et ladeapparat som er egnet for en
bestemt type oppladbare batterier, er det fare for brann
hvis det brukes med andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier i redskapene.
Bruk av andre batterier kan fare til skader og brannfare.

Norsk |97

» Hold batteriet som ikke er i bruk, unna binders,
mynter, nekler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan vaske lekke ut av batteriet. Unnga
kontakt. Skyll med vann ved tilfeldig kontakt. Dersom
vaeske er kommet i gynene, konsulter lege i tillegg.
Batterivaeske som lekker ut kan fere til hudirritasjoner
eller forbrenninger.

» lkke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett batteriet eller verktayet for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

» Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet eller
verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Betjening

» Personen som betjener produktet ma kun gjere dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
produktet.

Bruk

» Hold hageredskapet godt fast med begge hender nar
du arbeider og serg for at du star stabilt.
Hageredskapet fares mer sikkert med to hender.

» Vent til hageredskapet har stanset helt for du legger det
bort.

» Bruk hageredskapet aldri med defekt beskyttelsesdeksel
eller tildekninger eller uten sikkerhetsinnretning. Pass pa
at disse er riktig montert. Bruk hageredskapet aldri
ufullstendig eller med en ikke autorisert endring.
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» Ikke bruk hageredskapet hvis kabelen er skadet eller slitt.

» Skift aldri ut ikke metalliske skjaereverktay med
metalliske skjaereverktay.

» |kke reparer hageredskapet selv, med mindre du er
kvalifisert for dette.

» Andre personer og dyr skal holde tilstrekkelig avstand nar
hageredskapet brukes. Brukeren er ansvarlig for
tredjepersoner i arbeidsomradet.

» Vent til kuttehodet har stanset helt fer du tar pa det.
Kuttehodet fortsetter a rotere etter at motoren er slatt av
og kan forarsake skader.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i darlig veer, spesielt
nar det trekker opp til torden.

» Nar du bruker trimmeren i vatt gress, kan dette
innskrenke trimmerens arbeidsytelse.

» For transport, sld av hageredskapet og ta ut batteriet.

» Nar du arbeider med trimmeren ma du alltid passe pa at
du star stabilt. Hold hender og fatter med sikker avstand
borte fraroterende deler.

» Hold alltid balansen under arbeidet for a unnga at du
faller.

» Pass pa at du ikke snubler over hageredskapet nér du
legger det pa bakken.

» Fjern batteriet for du skifter ut spolen.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren regelmessig.

» Bruk alltid vernehansker nar du rengjer produktet eller
skifter trimmetraden.

» Ver forsiktig at du ikke skader deg med knivbladet som
benyttes for & klippe trimmetraden. Fa trimmeren etter
pafylling/mating av traden alltid i vannrett
arbeidsposisjon fer du slar den pa.

Sla av hageredskapet og ta ut batteriet:

- alltid nar du lar hageredskapet sta en tid uten oppsyn

far utskifting av spolen

- far rengjeringen, eller nar det arbeides pa trimmeren

fer lagring av trimmeren

Oppbevar produktet pa et tart og lukket sted,

utilgjengelig for barn. Sett ikke andre gjenstander pa

produktet.

» Ikke bruk hageredskapet som stokk.

v

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I T Beskytt det oppladbare batteriet mot
8 varme, f.eks. ogsa mot permanent
7 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

}_,44 eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spiker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning
fraytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og
det kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater
Les alle sikkerhetsinformasjoner og

|| instrukser. Feil ved overholdelsen av

sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for

fremtidig bruk.

» Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle
funksjonene og kan utfare dissse uten innskrenkninger
eller har fatt tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer ved dette at barn ikke
leker med ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra en kapasitet pa 1,5 Ah
(fra 5 battericeller). Batterispenningen ma stemme
overens med laderens batteriladespenning. Du ma ikke
lade batterier som ikke er oppladbare. Det kan ellers
medfare brann og eksplosjon.

Hold ladeapparatet unnaregn eller

@ fuktighet. Dersom det kommer vanni et

ladeapparat, gker risikoen for elektriske stet.

» Seorg for at lederen alltid er ren. Skitt medferer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet far
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfgrer
brannfare.

» Ladeapparatets ventilasjonsapning ma ikke tildekkes.
Det kan fare til at ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

» For gket elektrisk sikkerhet anbefales det a bruke en
jordfeilbryter med en max. utlgserstram pa 30 mA.
Kontroller alltid jordfeilbryteren fer bruk.
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XIS O = @y

CLICK! Herbar stay
Tilbehar/reservedeler

Anbefalt posisjon for gresstrimming

Anbefalt posisjon for klipping av
plenkanter

Anbefalt posisjon for gresstrimming
under busker/benker

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress, ugress og nesler. Det ble utviklet for a
trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
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Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

- Gresstrimmer

Beskyttelsesdeksel

Hjul

Batteri*

Ladeapparat™

Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til
forhandleren.
** nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilde A)
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Batteri-utlgserknapp

(2) Batteri?

(3) Klappbart handtak

(4) Pedal forinnstilling av arbeidsvinkelen for
gresstrimming/kantklipping

(5) Vernedeksel

(6) Hijul

(7) Opplasing handtaksinnstilling
(8) Pa-/av-bryter

(9) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(10) Innstilling av tast arbeidshayde
(11) Hendel

(12) Ladeapparat®

(13) Spoledeksel

(14) Spole

(15) Tradfeste

(16) Spennring

(17) Krok for & tree traden

(18) Slisse for tradfering

(19) Hull for tradfering

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Gresstrimmer/kanttrimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Produktnummer 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03

Nominell spenning V= 18 18

Bosch Power Tools
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Gresstrimmer/kanttrimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Tomgangsturtall min’ 7300 7300
Diameter pa trimmetraden mm 1,6 1,6
Diameter pa klippesirkelen cm 26 26
Kapasitet av tradspolen m 6 6
Haydeinnstilling cm 120-140 120 - 140
Klappbart handtak ° °
Kantklipping ° °
Plantevern/hjul ° °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Sett (med batteri) kg 2,7 2,7
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0..+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift” og ved © -20...+50 -20...+50
lagring
Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Ladeapparat AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV

Ladestram A 1,0 2,0 3,0 8,0
Ladetid (utladet batteri)

- Batterimed 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Batteri med 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Batteri med 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Batteri med 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Batteri med 6,0 Ah min 364 150 130 62
Vekt tilsvarende kg 0,17 0,48 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse I EWAT SR SN

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Gresstrimming Kantklipping

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 77 76,5
- Lydeffektniva dB(A) 87 89
~ UsikkerhetK dB =3 =3
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91

- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? 7 7
- Usikkerhet K m/s” =15 =15

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt seg ogsa til en forelapig vurdering av

iht. en standardisert malemetode og kan brukes til vibrasjonsbelastningen.

sammenligning av elektroverktey med hverandre. Detegner  Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
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brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
lllustrerte komponenter A 329
Leveranseomfang B 330
Montering av beskyttelsesdekselet C 330
Innstilling av arbeidshayde D 331
Folde opp handtak E 332
Montere hjul F 332
Lade og sette inn batteri G 333
Inn-/utkobling H 333
Anbefalt posisjon for | 334
gresstrimming

Anbefalt posisjon for klipping av J 335
plenkanter

Anbefalt posisjon for K 336
gresstrimming under busker/

benker

Demontering av tradspolen L 337
Oppvikling av traden pa tradspolen M 338
Montering av tradspolen N 339
Vedlikehold, rengjering og lagring 0 339
Tilbeher P 340
Montering

» Obs! Sla av hageredskapet og fjern batteriet fra
batterirommet for du gjennomfarer
monteringsarbeider.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde C)

Skyv beskyttelsesdekselet (5) pa trimmerhodet til du hagrer
et klikk. Fest beskyttelsesdekselet (5) med skruen pa
trimmerhodet. Skruen er ved leveringen allerede montert pa
det nedre huset.

Bruk aldri trimmeren uten montert beskyttelsesdeksel (5).
Etter utfart montering ma beskyttelsesdekselet (5) ikke
lenger fjernes fra trimmeren.
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Innstilling av arbeidshayde (se bilde D)

Trykk knappen (10) og still trimmeren inn pa ensket hayde.
Slipp knappen (10).

Bruk trimmeren alltid med en arbeidsposisjon, aldri med
lagringsposisjonen. Lagringsposisjonen er nar trimmeren er
fullstendig skjevet sammen. Vaer ved innstilling av
arbeidsposisjonen oppmerksom pa at mekanismen til
haydeinnstillingen er Iast riktig. Det hares et klikk nar
mekanismen gar i las.

Folde opp handtak (se bilde E)

Trykk pa tasten (7), fold handtaket (3) fra hverandre inntil
anslaget og slipp knappen (7). Pass pa at handtaket (3) er
riktig 1ast. lkke trykk pa handtaket (3), mens du stiller det
inn.

Montering av hjul (se bilde F)

Monter hjulet (6) pa trimmerhodet. Veer oppmerksom pa
den riktige stillingen til pilen pa trimmerhodet. Pass derved
pa at kroken griper riktig inn i sporet. Drei hjulet (6) sa langt
pa trimmerhodet til hendelen (11) griper inn med et hgrbart
klikk.

For a fjerne trekker du hendelen (11) til den frakobler og
fierner hjulet (6) i omvendt retning.

Igangsetting

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

Lading av batteriet

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til ladeapparatet.

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun

muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og

35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”

som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri

utkobles produktet med en beskyttelseskobling:

Hageredskapet arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av produktet ikke

videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde G)
Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (2). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.
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For a ta batteriet (2) ut av redskapet, trykker du pa
utlgserknappen for batteriet (1) og trekker ut batteriet.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang stremstapselet til
ladeapparatet settes inn i stikkontakten og batteriet settes
(2) inn i ladeapparatet (12).

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres
batteriets oppladingstilstand automatisk og den optimale
ladestrammen velges avhengig av batteri-temperatur og -
spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.

Betydning av indikatorelementene (AL 1810)
Blinkende lys pa batteriladeindikator

Ladingen signaliseres ved at
Y| —| batteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteriladeindikator

Det kontinuerlige lyset til
batteriladeindikatoren signaliserer at batteriet
er helt oppladet eller at temperaturen til
batteriet ligger utenfor det tillatte
ladetemperaturomradet og derfor ikke kan lades opp. Sa
snart det tillatte temperaturomradet er nadd, lades batteriet
opp.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren
lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i
stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Betydning av inikatorelementene (AL 1830 CV)

Blinklys (hurtig) grenn batteri-ladeindikator
w Charge Hurtigladingen signaliseres ved hurtig

= = = blinking i den grenne batteri-ladeindikatoren .
Merknad: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis batteriets
temperatur er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
“Tekniske data”.

Blinklys (langsomt) grenn batteri-ladeindikator

[GO g0y Vedbatteriets Iadgtilstapd pé ca. 80% blinker
=== den gronne batteri-ladeindikatoren langsomt.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Kontinuerlig gronn batteriladeindikator

ﬂg. Full Kontinuerlig lysende grenn ladeindikator
= signaliserer at batteriet er fullt oppladet.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Kontinuerlig lys red batteri-ladeindikator
ﬂg Kontinuerlig lys i den rade batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriets
temperatur er utenfor den tillatte temperaturen for lading, se
avsnitt “Tekniske data”. Sa snart det tillatte

temperaturomradet er nadd, kobler ladeapparatet
automatisk om til hurtigopplading.

Blinklys red batteri-ladeindikator

H_ - Blinklyset i den rade batteri-ladeindikatoren
signaliserer en annen feil i oppladingen, se

avsnitt “Feil - arsak og avhjelp®.

Betjening

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet fra
batterirommet for du gjennomferer
monteringsarbeider.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» Aldri sla av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjereverktoy godkjent av
Bosch. Ved annet skjereverktay kan skjereresultatet
avvike.

Inn-/utkobling (se bilde H)

For innkobling trykker du ferst pa startsperren (9). Trykk
deretter pa av/pa-bryteren (8) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (8).

Gresstrimmer/kantklipping (se bilde I - K)
Gresstrimming (se bilde I)

Trykk knappen (4) og still inn 48° vinkel for gresstrimmeren.
Beveg gresstrimmeren mot hgyre og venstre og pass pa
tilstrekkelig avstand til kroppen mens du arbeider. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping (se bilde J)

Trykk knappen (4) og still inn 36° vinkelen for
kantklippingen. Drei nd handtaket med 180° og drei deretter
gresstrimmeren med urviseren til ansket arbeidsposisjon.
Fer gresstrimmren langs plenkanten. Ved bruk av hjulet
unngar du kontakt med faste overflater eller murer, for a
forhindre en rask slitasje av traden.

Klipping rundt traer og busker (se bilde K)

Trykk pa tasten (4) og still inn 24° vinkelen for klipping rundt
traer og busker.

Klipp forsiktig rundt treer og busker, slik at disse ikke
kommer i kontakt med traden. Planter kan dg nar barken
skades.

Demonter spole, vikle opp trad og monter spole
(se bilder L til N)

» Fjern batteriet for du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fjern
spoledekselet (13). Ta deretter den tomme spolen ut (14).
Kutt ca. 6 m trad av fra materullen. Skyv trddenden inn i
tradfestet (15) til spolen. Trae traden gjennom under kroken
(17). Tree deretter traden gjennom slissen (18) i spolen.
Vikle deretter traden opp jevnt fordelt og stramt.
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Skyv den andre tradenden gjennom hullet (19) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved a sette pa spoledekselet (13).

Spoledekselet (13) kan bare monteres i en posisjon.

Feilsgking

[z%@

E2]

Gresstrimmer/kanttrimmer

Norsk | 103

Mate trimmetrad

IntelliFEED

Trimmeren er utstyrt med IntelliIFEED-systemet som
automatisk ruller ut traden for a bibeholde
klippediameteren.

Symptom Mulig arsak Losning
Motoren starter ikke  Utladet batteri Lad batteriet.

For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkijel batteriet.
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice.
rykkvist Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice.
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist.
overbelastet
Hageredskapet klipper Trimmetraden for kort/bristet Manuell mating av trimmetrad.
ikke Tradspole tom Skift ut tradspole.
Trimmetrad kan ikke ~ Trimmetrad floket i spolen Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
mates trimmetrad opp pa nytt.

Tradspole tom

Etterfyll tradspole.

Trimmetrad ikke korrekt viklet opp

Vikle opp trimmetrad pa nytt.

for mye oppviklet trimmetrad

Forkort trimmetraden til korrekt lengde.

Floket trimmetrad Problemer med tradmatingsystemet

Ta kontakt med Bosch kundeservice.

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetrad for kort/bristet

tilbake inn i spolen

Fjern spole og mat trimmetrad pa nytt (se bilder L

Trimmetrad brister
ofte

Trimmetrad floket i spolen

Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
bilderL - N).

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
berare steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Trimmer vibrerer

Spennring eller spoledekselet ikke montert pa

Monter spennringen eller spoledekselet pa

uvanlig spolen spolen.
Spennring er galt plassert Plasser spennring pa nytt.
Skjaeresystem skadet Ta kontakt med Bosch kundeservice.

Spennring slitt

Kjgp nytt spoletilbehar med spennringen.

Batteri og ladeapparat

Symptomer
Red batteri-

Mulig arsak
Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Losning
Sett batteri riktig pa ladeapparatet.

ladeindikator blinker  gatterikontaktene er tilsmusset

Ingen opplading mulig

Rengjar batterikontaktene; f. eks. ved hyppig
innsetting og fierning av batteriet, skift eventuelt
ut batteriet.

Batteriet er defekt

Skift ut batteri.
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Symptomer Mulig arsak

Batteri-ladeindikatorer Stremstepselet til ladeapparatet er ikke satt

lyser ikke (riktig) inn

Lasning
Sett stramstapselet (helt) inn i stikkontakten.

Stikkontakt, stramledning eller ladeapparat er

defekt

Sjekk stramspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte

eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20°C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spegrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Produkter, batterier, tiloehar og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 104).
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Batterier/oppladbare batterier:

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nar husdekselet
apnes.

Ikke kast batterier i husholdningsavfall, iild eller vann.

Batterier skal samles inn helst i utladet tilstand resirkuleres

eller deponeres pa en miljgvennlig mate.

Suomi

Turvallisuusohjeita

» Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuot-
teen kdyttdelementteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti myohempaa
kayttod varten.

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.

Lue kéyttoohje.

Varmista, ettd sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa ldhelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.

[ |
t
==

Ei sopiva.

>
o

55.:.
£H

Poista akku ennen kuin suoritat puutarhalait-
teeseen kohdistuvia saato- tai puhdistustoita
tai kun puutarhalaite jaa pidemmaksi aikaa il-
man valvontaa.

A

B

|

o
e
~=

g

Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

Q

tiiksi sateelle.

%,

Ald kayti tuotetta sateessa, dlaka aseta sitd alt-
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Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet eivat louk-
kaa lahella seisovia ihmisid.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

A A Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
. . . laitetta tullaan kayttamaan, ettd siina ei ole

villi- tai kotieldimid. Villi- ja kotieldimet voivat

loukkaantua koneen kdyton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytet-
taessd, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimia eika
pienid oksanpatkid piilossa.

3

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

» Lue kaikki taman sdhkotyokalun mukana toimitetut
varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mai-
nittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa ai-
heuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantu-
misen.

» Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

» Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "séahkotyokalu" kasit-
taa verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hdyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

Poista akku:

- jos kayttaja poistuu laitteen luota

- ennen tukkeutuman poistoa

- ennen tarkistusta, puhdistusta tai laitteeseen kohdistuvia
toita

- jos vieras esine on iskenyt laitteeseen ja vaurioita tarkis-
tetaan

- jos laite akillisesti alkaa taristaa, tarkista heti

» Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemissa lataus-
laitteissa. Latauslaite, joka on tarkoitettu maaratyntyyp-
piselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos sita
kaytetaan muiden akkujen kanssa.

» Kaytd sdhkolaitteissa ainoastaan kyseiseen sdhkolait-
teeseen tarkoitettua akkua. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
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» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Huuhtele vedell,
jos vahingossa kosketat nestetta. Jos nestettd paasee
silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuo-
tava neste saattaa aiheuttaa drsytysta ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C asteen lampatilalle al-
tistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kaytto

» Tuotetta kdyttdva henkild saa kdyttad sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivit tunne néita ohjeita
kayttad puutarhalaitetta. Kansalliset saannokset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

Kaytto

» Pida tyon aikana puutarhalaitetta kaksin kasin ja huo-
lehdi tukevasta seisoma-asennosta. Puutarhalaitetta
pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes puutarhalaite on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois késistasi.

» Ald koskaan kdytd puutarhalaitetta viallisella suojakuvulla
tai suojuksilla tai ilman varolaitetta. Varmista, etta nama
on asennettu oikein. Ald koskaan kaytd puutarhalaitetta
epatdydellisena tai hyvaksymattomilla muutoksilla.
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» Ald kdyta laitetta, jos verkkojohto on vaurioitunut tai kulu-
nut.

» Ald koskaan korvaa ei-metallisia leikkuuosia metallisilla
leikkuuosilla.

» Al koskaan korjaa puutarhalaitetta itse, ellei sinulla ole
kyseistd patevyytta.

» Muitten henkildiden ja eldinten tulee pysya sopivalla etai-
syydelld puutarhalaitetta kaytettdessa. Kayttaja on vas-
tuussa tyoalueella olevista sivullisista.

» Odota, kunnes leikkuupaa on pysahtynyt taysin, ennen
kuin kosketat sitd. Leikkuupaa pyorii viela moottorin pois-
kytkennan jalkeen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai hyvassa keinova-
lossa.

» Ald tydskentele viimeistelyleikkurin kanssa huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin ukonilman lahestyessa.

» Jos kdytat viimeistelyleikkuria mardssa ruohossa saattaa
se alentaa viimeistelyleikkurin ty6tehoa.

» Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen kuljetusta.

» Huolehdi aina tukevasta tydasennosta, kun tydskentelet
viimeistelyleikkurin kanssa. Pida kadet ja jalat turvallisella
etdisyydelld pyorivistd osista.

» Pysy tasapinossa tyoskentelyn aikana kaatumisen valtta-
miseksi.

» Varo, ettd et kompastu puutarhalaitteeseen, jos se on ja-
tetty makaamaan maahan.

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri saannéllisesti.

» Kaytd aina suojakdsineitd, kun puhdistat tuotetta tai vaih-
dat leikkuulankaa.

» Varo terad, jonka tehtava on leikkuulangan leikkaus.
Kaanna aina viimeistelyleikkuri ennen kdynnistdmista vaa-
kasuoraan asentoon leikkuulangan sy6ton jalkeen.

Pysdyta puutarhalaite ja poista akku:

- aina, jos jatat puutarhalaitteen joksikin aikaa ilman val-

vontaa

ennen kelan vaihtamista

- ennen puhdistusta, tai kun suoritat viimeistelyleikkuriin
kohdistuvia toita

- ennen viimeistelyleikkurin varastoimista

Séilyta Tuote kuivassa ja suljetussa paikassa, lasten ulot-

tumattomissa. Ald koskaan aseta mitdan muita esineitd

tuotteen paalle.

» Ald kiyta puutarhalaitetta kivelykeppina.

v

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-

aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

37 delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

r__g.yﬂ vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
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Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Akku
voi silloin mennd oikosulkuun ja akku voi syttyd palamaan,
alkaa savuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
Lue kaikki turva- ja kdyttoohjeet. Turvalli-

II suusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattamisen

|| || laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipa-

loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-

hempda kdyttoa varten.

» Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos taysin pystyt arvioi-
maan ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai
olet saanut vastaavia ohjeita.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset

fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne naita ohjeita

kayttda latauslaitetta. Kansalliset sdédnnokset saattavat ra-

jata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja, joiden kapasiteetti
on vahintaan 1,5 Ah (vahintaan 5 akkukennoa). Akkujan-
nitteen tulee vastata latauslaitteen akkujénnitetta. Al la-
taa ei-uudelleenladattavia paristoja. Muutoin syntyy tuli-
palo- ja rdjahdysvaara.

Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kos-

@ teudesta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen

sisdan kasvattaa sahkoiskun riskid.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al3 kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkoasentajan tehta-
viksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkois-
kuvaaran.

> Ali kiyti latauslaitetta herkisti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ympdristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Korkeampaa sahkoturvallisuutta varten suosittelemme
kayttdmaan vikavirtakytkintd, jonka laukaisuvirta on kor-

keintaan 30 mA. Testaa vikavirtakytkinta aina ennen kayt-
tod.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Merkitys

Kaytd suojakasineitd

Tunnusmerkki

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSO (™= |

cLick Kuuluva aani
¥ Lisalaitteet/varaosat

Suositeltu asento ruohon viimeistelyleik-
kuuta varten

Suositeltu asento nurmikon reunan ta-
saukseen

Suositeltu asento ruohon viimeistelyleik-

t“ kuuseen pensaiden/penkkien alta

Maaradystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikayttoon, ruohon, rikkakas-
vien ja nokkosten viimeistelyleikkaukseen. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
seka nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kayttoon.
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Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)
Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat I6ytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Pyora

- Akku*

- Latauslaite*

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kadntya kauppiaasi puoleen.

**maakohtainen

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Akun vapautuspainike
(2) Akku?
(3) Kaantyva kadensija
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(4) Poljin tyokulman asetusta varten ruohon viimeistely-
leikkuussa/reunan tasauksessa

(5) Suojus

(6) Pyord

(7) Kadensijan saadon lukitus
(8) Kaynnistyskytkin

(9) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(10) Painike tyokorkeuden asetus
(11) Vipu

(12) Latauslaite?

(13) Kelan suojus

(14) Kela

(15) Lanka-aukko

(16) Kiristysrengas

(17) Sappilangan pujotusta varten
(18) Rako langan ohjaukseen

(19) Lankaohjauksen reika

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleikkuri UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Tuotenumero 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nimellisjannite = 18 18
Tyhjakayntikierrosluku min* 7300 7300
Leikkuulangan ldpimitta mm 1,6 1,6
Leikkausympyran lapimitta cm 26 26
Lankakelan kapasiteetti m 6 6
Korkeussaato cm 120 - 140 120 - 140
Kaantyva kadensija ° °
Reunan leikkuu ° °
Kasvinsuoja/pyora ° °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 2,3 2,3
Sarja (jossa akku) kg 2,7 2,7
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Suositeltu ympariston lampotila latauksen yhtey- C 0..+35 0...+35

dessa
Sallittu ympariston lampotila kaytossd® ja sailytyk- © -20...+50 -20...+50

sessad
Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Latauslaite

AL1810CV

AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Latausvirta A

1,0 2,0 3,0 8,0
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Latauslaite AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV AL 1880 CV
Latausaika (akku purkautunut)

- 1,5 Ah:nakku min 94 50 33 27
- 2,0 Ah:n akku min 124 65 45 30
- 2,5 Ah:nakku min 154 95 60 36
- 4,0 Ah:n akku min 244 125 95 89
- 6,0 Ah:n akku min 364 150 130 62
Paino EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014 mukaan

Suojausluokka [Cl/ 1l [T/ [/ o/

Melu-/térinatiedot

Ruohon trimmaus Reunan leikkuu

Melupédstoarvot maaritetty EN 50636-2-91 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 77 76,5
- Adnen tehotaso dB(A) 87 89
- Epatarkkuus K dB =3 =3
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan

- Vérdhtelynemissioarvo a, m/s 7 7
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =15
Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi- Tehtiva Kuva Sivu

dun mittausmenetelman mukaisesti ja sita voi kayttaa sahko-

tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina- Pyoran asen'nus - : 332

kuormituksen valiaikaiseen arviointiin. Akun lataus ja paikalleen asetus G 333

lImoitettu tarinataso vastaa sahkotyokalun padasiallisia kayt- Kaynnistys/pysaytys H 333

tQFappJa. .M'.kf'"l' sghko't_yoka_lua !(ayte_taim I““}‘”,'?'S.!sz’* Suositeltu asento ruohon viimeiste- | 334

toissd, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol- }

o Lo lyleikkuuta varten

lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. - -

Tam4 saattaa lisata huomattavasti koko tydskentelyjakson Suositeltu asento nurmikon reunan J 335

tarindkuormitusta. tasaukseen

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida Suositeltu asento ruohon viimeiste- K 336

myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.  Iyleikkuuseen pensaiden/penkkien

Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson alta

tarindkuormitusta. Lankakelan irrotus L 337

M;iérittglg t_aryittgvat Iisévgrotoimgnpitee.t kéyt.téjé‘in"suojelg- Langan kelaaminen lankakelaan M 338

miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-

kalujen ja kyttotarvikkeiden huolto, kiisien pitiminen limpi- _Lankakelan asennus N 339

mind ja tyéprosessien organisointi). Huolto, puhdistus ja varastointi 0 339
Lisatarvikkeet P 340

Asennus ja kdytto

Tehtava Kuva Sivu Asennus

Kuvassa olevat osat A 329 » Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen

Vakiovarusteet B 330 asennustoita.

Suojuksen asennus ® 330  Suojuksen asennus (katso kuva C)

Tykorkeuden asetus D 331 Tydnna suojus (5) leikkuupaahan kuuluvaan naksahdukseen

Kidensijan taitto auki E 332 asti. Kiinnitd suojus (5) leikkuupaahan ruuvilla. Ruuvi on toi-

mituksessa valmiiksi asennettu alempaan koteloon.
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Al4 koskaan kayta viimeistelyleikkuria ilman asennettua suo-
justa (5). Asennuksen jélkeen ei suojusta (5) enda saa pois-
taa viimeistelyleikkurista.

Tyokorkeuden asetus (katso kuva D)

Paina painiketta (10) ja aseta viimeistelyleikkuri halutulle
korkeudelle. Pasta painike (10) vapaaksi.

Kayta aina viimeistelyleikkuria jossain tydasennossa, ei kos-
kaan varastointiasennossa. Varastointiasennossa viimeiste-
lyleikkuri on taysin yhteen tydnnettyna. Varmista tyoasentoa
asetettaessa, ettd korkeussaadon mekanismi on lukkiutunut
kunnolla. Kuuluu naksahdus, kun mekanismi lukittuu.

Kédensijan kaanto auki (katso kuva E)

Paina painiketta (7), kadnna kadensija (3) auki vasteeseen

asti ja paasta painike (7) vapaaksi. Varmista, etta kadensija
(3) on lukkiutunut oikein. Ald paina kadensijaa (3), sen ase-
tuksen aikana.

Pyorén asennus (katso kuva F)

Asenna pyora (6) leikkuupadhan. Ota huomioon nuolien oi-
kea suunta leikkuupaassa. Varmista myos, etta sappi asettuu
oikein uraan. Kierra pyoraa (6) niin kauas leikkuupaahan,
ettd vipu (11) lukkiutuu kuuluvalla naksahduksella.

Poista pyora vetamalla vivusta (11) vapautumiseen asti ja
poista pyora (6) vastakkaisessa suunnassa.

Kayttoonotto

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sdato- tai puhdistustoita.

Akun lataus

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jdnnitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-

sen vain akun lampdtilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Taten

akulle saavutetaan pitka kayttoika.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa

ennen ensimmaista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen

estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin

kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enda.

Al3 paina kaynnistyskytkinti enii sahkolaitteen auto-

maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.

Noudata kdytosta poistetun akun havitysohjeita.

Akun asennus/poisto (katso kuva G)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kaytetaan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (2) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.
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Poista akku (2) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (1) ja vetamalla akku ulos.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen verkkopisto-
tulppa liitetdan pistorasiaan ja akku (2) samalla asetetaan la-
tauslaitteeseen (12).

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua saastetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina tdy-
dessa latauksessa.

Nayttdelementtien merkitys (AL 1810)

Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

Latauksesta ilmoitetaan akun latausnaytén
[f] =l vilkkuvalla merkkivalolla .

Akun latausnayton jatkuvasti palava merkkivalo
1 Akun latausndyton jatkuvasti palava merkki-

- ./ ﬂ: valo tarkoittaa, etta akku on ladattu tayteen, tai

= | etteiakun lampdtila ole sallitulla latauslampo-

tila-alueella ja siksi lataus ei ole mahdollista.

Lataus alkaa heti kun akun limpétila on sallitulla limpétila-
alueella.
Jos akku ei ole paikallaan, akun latausndyton jatkuvasti pa-
lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-
torasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Néyttoelementtien merkitys (AL 1830 CV)

Akun latauksen merkkivalon (nopea) vihrea vilkkuminen

Pikalataustapahtumasta ilmoitetaan nopeasti

V| Charge ' e .
vilkkuvalla vihrealld akun latauksen merkki-

valolla.
Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila

on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tek-
niset tiedot”.

Akun latauksen merkkivalon (hidas) vihrea vilkkuminen

GO 80% Akun lataustilan ollessa n. 80% akun latauksen
=== merkkivalo vilkkuu hitaasti vihre&dna.

Akku voidaan ottaa heti kayttoon.

Akun latausndyton vihredna palava merkkivalo

ﬂg. Full Akunlatausndyton vihredna palava merkki-
= valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen.

Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnéyton jatkuvasti pa-

lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-

torasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Akun latauksen merkkivalo palaa pysyvasti punaisena
a; Jatkuvasti palava akun punainen latauksen
= merkkivalo ilmoittaa, etta akun lampdtila on
sallitun latauslampétila-alueen ulkopuolella, katso luku "Tek-
niset tiedot”. Heti, kun sallittu limpotila-alue on saavutettu,
latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.
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Akun latauksen merkkivalo vilkkuu punaisena

H_ - Vilkkuva punainen akun latauksen merkkivalo
viestittda hairiosta lataustapahtumassa. Katso
luku "Vianetsinta - syyt ja apukeinot”

Kaytto

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen
asennustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysdhtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kytke sahkolaitetta pois ja paille nopeasti perik-
kain.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Paille ja pois kytkenté (katso kuva H)

Kytke paalle painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (9).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (8) ja pida se painettuna.
Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (8) va-
paaksi.

Ruohon viimeistelyleikkuu/reunan tasaus (katso
kuvat | - K)

Ruohon viimeistelyleikkuu (katso kuva I)

Paina painiketta (4) ja aseta viimeistelyleikkuri 48° kulmaan.

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan tasaus (katso kuva J)

Vianetsinta

O

Viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleikkuri

Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Akku on purkautunut

Paina painiketta (4) ja aseta reunan tasaus 36° kulmaan.
Kierrd nyt kahvaa 180° ja kdanna sitten viimeistelyleikkuri
my6tapdivaan haluttuun tydasentoon.

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Kaytta-
malld py6raa valtat kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien
kanssa leikkuulangan nopean kulumisen estamiseksi.
Leikkuu puiden ja pensaiden ympérilta (katso kuva K)
Paina painiketta (4) ja aseta 24° kulma puiden ja pensaiden
ymparilta leikkuuta varten.

Leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympari, jotta leikkuu-
terd ei osuisi niihin. Kasvi voi kuolla, jos kuori vahingoittuu.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat L kohtaan N)

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

Paina kelan suojuksen molempia kielia yhteen ja poista kelan
suojus (13). Poista sitten tyhja kela (14).

Leikkaa n. 6 m lankaa tayttokelasta. Tyonna langan paa kelan
lanka-aukkoon (15). Pujota lanka sdpin (17) alta. Sitten pu-
jotat langan kelan raon (18) lapi. Kadmi sitten lanka kelaan
tasaisesti ja tiukasti.

Tyonnd langan toinen paa leikkuupdan reidsta (19) ja aseta
kela takaisin leikkuupdahan. Kiinnitd kela asentamalla kelan
suojus (13).

Kelan suojuksen (13) voi asentaa ainoastaan yhteen asen-
toon.

Langan syotto
IntelliFEED

Viimeistelyleikkuri on varustettu IntelliFEED-jarjestelmalla,
joka automaattisesti sy6ttaa lankaa, jotta leikkuuhalkaisija
sailyisi.

Korjaustoimenpide
Lataa akku.

Akku on liian kylma/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya.

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kaynnistyskytkin viallinen Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen.
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessd johdotuksessa vika  Kadnny Bosch-sopimushuollon puoleen.
Puutarhalaite onyli- ~ Ruoho liian pitka Leikkaa vaiheittain.

kuormitettu

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikkuulankaa manuaalisesti.

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela.

Lankaa ei pysty syotta- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
maan

Tarkista lankakela ja kdami tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen.

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela.
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Oire Mahdolliset syyt

Leikkuulanka ei ole oikein kaamitty
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Korjaustoimenpide
Kaami leikkuulanka uudelleen.

liikaa leikkuulankaa kaamitty

Lyhenna leikkuulanka oikeaan pituuteen.

Leikkuulanka sotkeutu- Ongelmia langan sy6ttojarjestelmassa
nut

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut
takaisin kelaan

Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-
vatL - N).

Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

yhtenaan

Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
kuvatL - N).

Viimeistelyleikkuria kdytetadn vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan kdrjelld, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syotd sadnnollisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuhalkaisijan hyodyntamiseksi.

Viimeistelyleikkuriva-  Kiristysrengas tai kelan kansi asentamatta kelaan

Asenna kiristysrengas tai kelan kansi kelaan.

rahtelee poikkeukselli- kiristysrengas vaarin sijoitettu

Sijoita kiristysrengas uudelleen.

sesti
Leikkuujarjestelma on vaurioitunut Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen.
Kiristysrengas on kulunut Osta uusi varaosakela kiristysrenkaineen.
Akku ja latauslaite
Vian oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Akun latauksen punai-  Akku on asennettu vaarin

Asenna akku oikein latauslaitteeseen.

nen merkkivalo vilkkuu - Akun kosketuspinnat ovat likaisia

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen.

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen.

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty
valot eivat pala (oikein)

Liitd pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan.

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen

Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite.

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi
» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus -
muodostaa loukkaantumisvaaran. -
» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti. -
Al4 aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen palle. -
Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-
nelld hyvin ja turvallisesti. -
Ala koskaan suihkuta vetta tuotteen palle. -
Al4 koskaan upota tuotetta veteen.
Sailyta Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-
tomissa.
Al4 aseta mitadn muita esineita tuotteen palle.
Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-
nitys, jotta turvallinen tyoskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.
Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akku vain [ampétilassa -20 °C ... 50 °C. Al4 esimer-
kiksi jata akkua kesdlla makaamaan autoon.

Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

Al4 jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 114).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjét-
teisiin!

Akut/paristot:

» Vain ammattilainen saa irrottaa sisddnrakennetut
akut havittamista varten. Laitteen kuoren avaaminen
saattaa tuhota laitteen.

Al heiti akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen.
Akut/paristot tulee mahdollisuuksien mukaan purkaa, ke-
rata, kierrattaa tai havittad ymparistoystavalliselld tavalla.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

» Tlpocoxr! AaBaoTe MPOGEKTIKA TIC EMOHEVEC 0ONYiEC.
Eowkewn0eire pe Ta oTotxeia XelpLopol Kat Tnv op0n
Xeion Tou mpoiovroc. MapakaAoUpe puAaire kaAa Tig
0dnyieg xelptopou yia kaBe peAdovTiki xpiion.

Eppnveia Twv cupoAwv endvo oto pnxavnpa
Yno6elen kivduvou, yevika.

L

TTpoo€Te va punv TpaupaTiotolv Ta mAnaiov eu-
ploKOpEeva aTopa amo ekapevovi{opeva Eéva
owyaTa.

Aafaote 6Aeg Tic 06nyieg
XelptopoU.

Tpoetdonoinan: GpovrtieTe va Bpiokeote navra
0€ a0(aAn anodaTacn arno To unxavnua otav au-
0 epyaleTat.

:—is.c.
=]

Aoaipeire TV pnatapia mptv and kabe epyacia
oU6utone n kaBaplopol i OTav MEOKeLTaL va

[ |
$
==

Dev euoTabel.

=~ a@RoeTe Aiyn 0Ea TO PNXAvVNUa KNTOU avemT-
onto.
N DopdTe WTAOTIOEC KAt MPOGTATEUTIKA YUaALd.
o

Mn xpnotgonoleire To pnxavnua unod Bpoxn Kat
unv 1o eKBETETE OTN BPOXN.

@
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Tpooé&Te va Pnv TpaupaTIoToUV Ta MANGIOV EUPIOKONEVA ATO-
Ha and ekogevoovi(opeva EEva ompata.

Tpoetdoroinan: GpovtileTe va BpiokeaTe mavta o€ a0PaAn
anoaoTacn armod To unxavnua KiAmou 4tav auto epyaletal.

A A EAéyETe mpooekTKd TV mepLoxr) oTnv oroia Oa
. . . XPNOLUOTIOINCETE TO UNXAVNHa, WOTE va un Bpi-

okovTal ekel kaTolkidia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-

HExeTaL va TpaupaTioTolv Katd T Aetroupyia
TOU pnxavnuatoc. EAEyETe mMOAU IPOGEKTIKG TNV TIEPLOKN XPN-
0NC TOU UNXaVAPATOC Kal apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,
T0 0UppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta EEva avTikeipeva. Mpoo€tTe ka-
T3 TNV XPNHON TOU PNXAavAHAToC PNMe¢ KpUBOVTAL OTO TUKVO
XopTdpt {wa i koUTooupa.

3

Fevikéc umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
cpyaleia

» Awpaote 6Aec Ti¢ umodeilelg aopaleiag, 0dnyieg, €ko-
voypagroeLg Kat 0Aa Ta TeXVIKG oTolx€ia, TToU oUVodEeU-

0UV auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec kaTa Ty Th-
onon Twv akoAoubwv umodeitewv pnopel va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUg.

» Dulaire 0Aeg i mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odn-
yieg yia ke peAdovTiki xprion.

» 0 0poc «NAEKTPIKO EQYOAEiO» TIOU XPNGCIUOMOLETAL OTIC
npoebonoinTikee unodeifelc avapépetal oe NAEKTPIKG ep-
yaAeia mou TpopoboTolvTal amd To NAEKTPIKO SikTUO (LE
NAEKTEIKO KaAwO10) KaBWC Kal o€ NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoTolVTaL amd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®bIo).

Aopaleta oTo Xwpo epyaciac
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuxAHa-

Ta.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog €kpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia EUPAEKTWV UypQV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIc avabuptaoerc.

» "Otav Xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa Tuxov mapeupLoKopeva aro-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TG mPOooXIE oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou €pyaAeiou.

HAekTpiki) acpdlela

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpoNONOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn xpnoomoleire pig mpocappoyiic Ge ouv-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
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@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmogelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
€mMQAveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To owpa 6aG Eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid and Oeppotnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva fi meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwbia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaAeiou e uypod mept-
BaAAov eival avanmopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

AopaAela mpoo@nwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
epyaleio OTav €ioTe KOUpacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ 0oBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotporoleire Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareutika yuaAida. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNTIKG umodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPaUHATIoH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, om0
SlakonTng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere iy To pera-
Pépete. '0Tav peTapépete Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTe Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) kKAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovtileTe yia TRV acpaln)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
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KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi evéupacia. Mn popdre papdid polxa f
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paAhid priopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat T XpnoomoLovTaL 6wotd. H
XPNon Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa Kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KEwwpEvoL e To epyaleio. 'Evac ampOoekToC XeIPLOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
o€ gofapolc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppeovTida Twv NAEKTPIKMY epyaieiwv

» Mnv unepopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPLKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnopomoujceTe moTE €va NAEKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo Sakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite MA€ov va To BE0ETE O AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUOOTEL

» AmoouvbEéaTe T PIG amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptnpara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITiKG péTpa aopaleiag petwvouv Tov Kivouvo armo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotod-
VTaL pakpLa and mawdid kaw pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eivat e€ot-
KEWWHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou. Ta nAekTpKG ep-
yaheia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dnelpa
mpoowWad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat MPOGUPHOGHEVA I} HITWG EXOUV
ondcet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwV.

» Awtnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou

npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat yt' auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOC XELPIOPOE Kal XPron EpyaAeinv

pnarapiac

Agatpeire TV pnatapia:

- KABe Qopa TMoU 0 XPNOTNG EYKATAAEITEL TN GUOKEUN

— TIpWV and TNV anoKaTaoTaon eUMAOKNG

- TPV amo ToV €AeyX0, Tov KaBapLopo 1 T Epyaoieg oTn ou-
OKEUN

- HeTa To XTUTNHA EVOC EEVOU 0WHATOG 0T OUCKEUT Y1a va
ehéyEete yia Tuxov BAGReg

- OTav n ouokeun apyilet Eagvika va doveirat, ehéyére Tnv
apéowg

» QoprileTe TIC pMATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU TIPOTEI-
VOVTaL and Tov KataokeuaoTi). ‘OTav évag gpopTioTrC mou
PoopIleTal POVO Yla €va CUYKEKPLUEVO elb0C UmaTaplmv
xpnotporotn6et yia T ¢opTIon AMwV PmaTaplv Jmopei va
TIPOKaAEoEL TIUPKAYLQ.

» Xpnowonoteire oTa nAekTpika epyaleia povo pmarapi-
€C ou TpoopilovTat yu’ autd. H xprion S1aQopeTK®V una-
TAPLWV PTTOPEL VO TPOKAAETEL TOAUPATIOHOUC 1Y/KaL TIUPKa-
ya.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou Sev xpnopomnoteirte pakpia
ano ouvoETIPEC XapTLWV, Vopioparta, KAewdid, kapgid,
Bideg Kt dAAa pikpd peTaAlAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®oouV TIC EMAPEC THE pmartapiac.
'Eva BpaxukUkAwpa TwV ENAQ®V TN UIaTapiac umopei va
TIPOKAAEOEL TPAUPATIOHOUG I PWTLA.

> ZemepinTwon eoPparpévne Xxprong pmopei va dapped-
g€l uypo amo Ty pnatapia. AmoUyeTe TNV eNaPi pe
auTo. Ze mepinTwon Tuxaiac emagig EemAubeire pe ve-
p0. Eav To uypo €pBel o€ emagr) pe Ta pdma, {nTioTe
emumAéov watpiki} Bor0eta. To e€epyopevo uypo Tne pma-
Tapiac umopei va odnynoet oe epediopo Tou Séppatog 1 oe
eykalpara.

» Mn xpnopomoieirte xaAaGHEVEC i) TPOTIOTIOMHEVEG P~
Tapieg. Ot XaAQOPEVEC 1} TPOTIOTIOINPEVEC UNATAPIES UTTOPEL
Va TIAPOUGIACcOUV Uia anpoBAENTN GUHMEPIPOQA Kalva
obnynoouv oe pwLd, €kpnén i o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia parapia f) éva nAekTPIKOG epyaAeio
o€ PuTLA ) o€ MOAU uWnAEC Beppokpacieg. H pwTia 1y ot
Beppokpaoieg mavw amd 130°C pnopei va mpokaAésouv
uta ékpnén.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ uTodEiEELC yia Tn POPTION Kal PN Pop-
Ti{eTe TNV pniatapia i To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TOU €UpOUC OepHOKPATIag TOU avapEPETaL OTLC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc ¢popTion 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MepLoxn¢ Beppokpaciac pmopei va kata-
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OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivbuvo mupka-
YIAG.

ZeépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ywa ouvTiipnon anod
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KataokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Xepiopog

» O XeLPIOPOC TOU TIPOIOVTOC EMTPENETAL HOVO Yia TNV eVOEL-
Kvuopevn xpnon. Meénetva AapBavovtat unown ot ekAoTo-
T€ TOTIKEC 0UVONKeC. KaTa Tnv epyacia mpémet va biveTe eu-
ouveidnTa mpoooyr) o€ TuxOV Mapeuplokopeva dTopa, olai-
Tepa 6e oe matdid.

» Mnv emTpeWerTe MOTE TN XPHON TOU PNXAVAHATOG KATIOU GE
naidld rj o ATopa e MEPLOPLOLEVES PUOLKEC, aLoONTNELa-
KEG ) IVEUHATIKEC IKavoTnTeC 1 EMewwn meipag i/kat EMel-
Wn YV@oewV N/kat oe atopa mou dev eivat efolkelwpéva e
TIC MaPOUOEG 00nyiec xpnong. H nAkia Tou xelploTn meplopi-
(eTal evoexopévwe amnod oxeTIKES eBVIKEC OlaTAEELC.

» Tanada npénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe oiyoupot
0Tt 6 6a mai€ouv pe To Mpoiov.

Xpion

» Kpardre To pnXavnpa Kimou Kard Tnv epyacia Kat ge Ta
6uo oag xépla Kat ppovTileTe va oTéKETTE KaAd. To pn-
Xavnua Knmou odnyeitat acpaléaTepa OTav To KPATATE Kal
pe Ta 6uo oag xépla.

» TMpwv anoBéoeTe TO PnXAvNpa KATIOU TEPLUEVETE MPWTA Va
akwntorotnBei.

» Mnv XpnGLUOTOLEITE TO PNXAVNHA KATIOU e EAATTWHATIKO
TIPOCTATEUTIKO TEPiANUa 1} kAAuppa 1} xwpic Tov MpoaoTa-
TeuTIKO e€omAiopo. TTpooEETe va eival owoTd TomoBeTnpéva
T1a e€aptipata autd. Mnv XpnolUONOLAOETE TOTE TO UNXavn-
Ja KAmou Xwei¢ Tov mARen e€onALlopd Tou I e HETATPOTIEC
mou Sev €xouv eykpIOel.

» Mnv XpnoIHOTOLOETE Tr) CUCKEUN TTOTE HE XAAAOLIEVO I
@Bappévo kahwdio.

» Mnv avTikaTaoTnoTe MoTE pn peTaAAIKA OTOlKEla KOG amo
petaMika atoigeia kormg.

» Mnv emblopOwVeTE MOTE TO PNXAVNHA HOVOL 0AG, EKTOC AV
eioTe eldIkeupévol oe auTo.

» Kartd  xprjon Tou pnxavijpatog mpémnetta aMa dropa
onwg katTa (wa va Bpiokovtal oe avaloyn anootaon. O
XElPLOTNC €lval umeuBuvog yia Tpita dTopa aTnV MepLoXT €p-
yaoiac.

» Tlepipévete va akivnrormoinOel evieAwg o 6iokog Komng mpwv
TOV TAceTe. To payaipt ouvexidel va mepLOTPEPETAL KA PETA
TNV AMEVEEYOTIOINGN TOU KIVNTAQA KAl HTTOPEL va TTPOKa-
Aéoel Tpaupatiopouc.

» Epyaleote und To ewE TG NHEPAG 1} HE KAAD TEXVNTO QWTL-
opo.
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» Mnv epyaoTeire jie TO X0pTOKOMTIKO Heanvelag und Guope-
VEIC KaIPIKES OUVONKeC, 1Blaitepa oTav emikeral katatyida.

» AV XpnOILOMOLNGETE TO XOPTOKONTIKO [eanvelag oe uypod
X0PTAPL, AUTO PMOPEl eMnpedaet apvnTika TNV anddoon Tou
unxavnuaroc.

» [a T peTagopd, OE0TE To UNXAvnUa KiTou EKTOC AetToup-
yiag kat agalpéoTe TNV pnatapia.

» Katd v epyaoia e To XopTOKOMTIKO Pecnvelag MpOoEXETE
TIGVTa Va OTEKEDTE [e aopaAela. Kpatdate Ta xépla katta
nodla 6ag oe aoPaAr andoTacn anod Ta TURHATA TTou MeQL-
OTPEPOVTAL.

» Kara Tnv epyacia kpaTaTe Tnv l0opporia oac yia va anopu-
VETE TO MEOIHO.

» TTpoo€ETe emiong va Unv GKOVTAWETE 0TO PNXAvnua, 6Tav
TO OKOULMNOETE KATW.

» Agaipéate T pmatapia mpv alagete To kapoUAL.

» Na eAéyxeTe Kal va OUVTNPELTE TAKTIKA TO Unxavnua Eakpl-
oparog.

» (opdTe MAvTa MPOGTATEUTIKA yavTia OTav KaBapileTe To
unxavnua n 6tav alMadete T peonvela.

» TTpocoxn yla anoguyn TpaupaTiopwv ano ) Aemida, pe Ty
omoia koBetal n peonvéla. MeTa 1o yépiopa e peonvelag
YUPICETE TO XOPTOKOTITIKO MAVTOTE 0NV 0p1{ovTIa Béon €p-
yaoiag mptv To B€ceTe o€ Aetroupyia.

OETETE TO PNXAVNLA KNTTOU EKTOC AelToupyiag Kat agatpeire

TNV pmarapia:

- KaBe popd mou aprveTe To pnxavnua Knmou Aiyn wpa ave-
mrAenTO

- Tipv aAageTe To KapoUAL

- Tipwv T0 KaBaplopo fy oTav ekTeAeite epyaoieg oTo i61o To
XOPTOKOMTIKO

- TipLv amoBnKeUOETE TO XOPTOKOTTIKO

» AnobnkeUeTe To IPOIOV O€ XWPO KAELOTO Kal OTEYVO, HaKPLd
and nabid. Mnv TonoBetroeTe AMa avTikeipeva enavw oto
TIPOIOV.

» Mnv xpnotponoteire To epyaleio knmou wg pmacTolvt.

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIOHO TNC

enavapopeTi(OHEVNC praTapiag

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyetl kivbuvog Bpayuku-
KA@paTOG.

TMpocoTarteleTe TNV EMavapopeT{OPEVN PmaTa-

pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN Kal amé ou-

vexf nAwaki aktwvoBoAia), amd Tn pwrid, T

VePO KaL TNV uypaoia. YIApyet Kivouvoc éxkpn-

&ne.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg. Apnote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KOl EMOKEPTELTE EVa YIaTPO OE TTE-
pimmwon mou éxete evoxAnoelg. Ot avabupidoelg propet va
epebioouv TI¢ avanveuoTikée 06ouC.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIOVTa TOU Ka-
Tackeuaotr). Movo éToLmpooTateletal n pmatapia anod pia
€mKivouvn UmEpPOPTION.
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» H pmarapia propei va unootei {npid ano axpned avri-
Keipeva, omw¢ m.x. kapgpi i kareaBion i amd e{wrepikn
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikod
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa TNV avaAetn, TV epeavt-
on kanvou, Tnv €kpnen N TV unepBéppavon Tne pmarapiag.

» Mn BpaxukukAavere TRV pratapia. YApxet kivouvog
€kpnén.

» KaBapileTe Kamou-KkAmou T OXIOHEG AEPLOHOU TN pmaTapi-
ag e paAako, kabapd kat oTeyvo mvéAo.

Ynobeifelc acpaleiag yia popTioTES
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka

II odnyiec. Apéhetec kata Tnv TNENON Twv unodei-

Eewv aopaleiac Kat Twv odnyiwv pnopel va mpo-

kaAéoouv nAektpomAnéia, Kivbuvo mupkaylag n/

kat 0oBapoUc TPaupaTIoHoUG.

Puhatre 0Aeg i unodeierg acpaleiag kat odnyieg yia

K@G0e peAdovTiki xprion.

» XpnouwloroleiTe To popTIOTH HOVO OTaV €ioaaTe o€ Béan va
EKTIUAOETE MARPWC OAEC TIC AEITOUPYIEC TOU KaL Va TIC EKTE-
AéaeTe xwpic meptopiopolc 1 agol AdBete avaAoyeg odnyi-
€G.

» Mnv emTpéweTe MOTE Tn XPr 0N TOU QOPTIOTH 0€ MadLd 1 oe
GTOW PE TIEPLOPIOUEVEC PUOIKES, AL0BNTNELAKES ) TIVEUa-
TIKEC IKavOTNTEC 1} €Mewwn melpag n/kat EMewyn yvwoewy
fi/kat oe aTopa mou dev eival e€oIKelwPEV PE TIC TAPOUTEC
0bnyieg xpriong. H nAia Tou xelploti neptopidetat evoexo-
UEvwC amo OXETIKEC eOVIKEC blaTaelc.

» Enonevere Ta mawbia. ‘Etol e§aopalilete 611 Ta naibid
6ev Oa mai€ouv pe To PopTIOTH.

» Ooprilete povo pnatapieg GvTwv Aiou Bosch xwpntt-
kotnTac anod 1,5 Ah (amo 5 atoixeia). H tdon Tne pmatapiac
TIPEMEL VA TAPLALEL JE TNV TAON POPTIONG HnaTapiag Tou
@opTloTn. Mn @opTioeTe pnatapieg mou Gev eival enava-
@opTI{OpEVEC. ALaQOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOG EkPNENG KaL

TUEKAYLAC.

@I uypaoia. H Sieiobuon vepol o éva popTIoTH

auavel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Awatnpeire Tov PpopTieTi) kaBapd. Me Tn punavon undap-
XeL o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Tlpw ano kaBe xpion eAEyXETE TOV POPTIOTI}, TO Ka-
A@d1o katTo pig. Mn xpnotponoleite Tov popTioTi,
epooov dlamoracere (NuiEC. Mnv avoifete povol oag
TOV POPTIOTH Kat avaBETe TNV EMOKEUNR HOVO o€ €61
KEUNEVO TEXVIKO POCWIKG Kat HOVO pe yviiola avraA-
AakTiKd. Tuxov xahaop€évol popTIaTEC, XaAaopéva KaAawbia
Kat i au&avouv Tov Kivduvo pac nAektpomAngiac.

» Mn Aettoupyeire Tov popTLoTH) MAVW € EUPAEKTO
unooTpwHa (T.xX. XapTi, updopara KAT.) i} o€ elPAekTO
mepaiAov. Adyw Tne OnpLoupyoUHEVNC KATa T GOPTION
Béppavonc Tou QpopTIoTN UTIGPXEL KivOUVOC TUPKAYIAC.

» Mnv KaAUnTeTE TI§ OXIOPEG TEPLGHOU TOU POPTIOTH. Ala-
(POPETIKA pnopei va unepBeppavBel o PopTIOTNC Kat va pn
Aetroupyei mAéov owoTa.

Mnv exOérere TN cuokeun oTn Bpoxn Kat T

» [a au€npévn nAekTpIkn aopalela ouviaToUHE TNV XpHon
6lakonTn dlagoplkng mpootaciag Siapponc He Hlapopikd
pelpa evepyomoinanc 30 mA. EAEyxeTe mavTa Tov 61aKOTTN
610opIKNC mpoaTasiag mpwv and T xpron.

Z0pBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUv eival GNUEAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on KaLTv katavonon Twv odnytwv xpnonc. MapakahoUpe va
amoTUNWOETE 0T HUaAS oag Ta cUPBOAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTr) epunveia Twv oupBoAwv oupPaMel aTov KaAUTEPO
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMEGHEVO a€PQ.

ZUppoAo Inuacia
Dop€EaTe MPOOTATEUTIKA yavTLa

KatewBuvon kivnone

KateuBuvan avtidpaong

Bapoc

©¢an ae Aettoupyia

©¢éan ekTOC AeiToupyiac

Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

AkouoTiKOC 00puBog
TMpoobeta e€aptnpata/AviaAakTikG

Yuviotopevn 6€on yia 1o EaKpLopa Tou
ypaot6lol

YuvioTopEvVn BEan yia TNV KO Twv napu-
QWY TOU ypaoldlou

Yuviotopevn 6€on yia 1o EaKPLopa KATw

l “ ano6 BApvoug Kat mayKaKia

Xpron cUppwva He ToV TPOOPLOHO

To KNMEUTIKO PnXavnua mpoopileTal yia olKIaKN xpron, yia To
Eakplopa xoptaptou, {llaviny Kat Tooukvibwv. To pnxdvnua
€XELKATAOKEUAOTEL yia To EAKPIoPa X0pTaPLOU TTOU GUTPOVEL
0€ TIPAVEC, KATW and epnodla kal Akpeg xhooTannTa, exei on-
Aadr| ou To Koo XAOOKOMTIKO Pnxavnua 6ev ¢Tavel. Auto To
KNMEUTIKO pnxavnua Sev Exel KaTaokeuaoTel yia xpron we Ba-
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VOKOMTIKO. To KNMeUTIKO pnxavnua 6ev mpoopidetal yia eprmo-
PIKN Kal Blopnxavikn xeron.

Mepiexopevo mapadoonc (BAene
€wova B)

ByGATE IPOGEKTIKA TO UNXAVNLA KNTOU aro T GUOKEUAGid Kat
eAéyEre av mepthapBavovral OAa Ta mapakaTw TUAUATA:

— XOpTOKOMTIKO peanvelag

TMpooTaTeuTKO KAAUpHA

- Tpoxoc

EmavagopTilopevn pnatapia*

- Qoprioth¢™

- 0bnyieg xelptopol

Y€ nepinTwon nou Aeimouv i €Kouv UMooTel (npLa kamola Tpr-
para, TOT€ 0ag mapakahoUpe va ameuBuvbeire oTov Epmopd
oag.

** avaoya pe TV eKAOTOTE XWEA

Anewovi{opeva ototyeia (fAéne
€kova A)

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL
OTNV AMEIKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAI-
bec.

(1) TAnkTpo anmao@ahiong TG unatapiag

TeXviKd XapaKTnPLOTIKG

XAookonTiko peonvelac / XAooKonTiké mapu-

POV
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(2) Enavaopmi{dpevn pratapio®

(3) Xmaotn xewpohaPn

(4) Tevrah yia T pUBuION TNE ywviag epyaciag katd To
EAKPLONA KaL TNV KOTI TWV ApUOGV

(5) TlpooTaTeuTiko KAAuppa

(6)  Tpoxog

(7) AnaogdaAion pubuionc xelpohapng

(8) AwakomnTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
one)

(9) Dpayn akoloalac (euEnc yia Glakorn ON/OFF

(10) PUBuion Uwouc epyaaiag

(11) MoxAog

(12) dopriomic?

(13) Kahuppa kapouhiol

(14) KapoUuht

(15) Eiwoaywyn peonvelag

(16) AaktUAiog oUOPIENG

(17) ravrdoc yia To népaopa TG Heonvelag

(18) Eykomm yia v 0dnynon Tng peonvelag

(19) TpUna yia Ty 06rynon TG peonvelag

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypapovrat dev me-
pLExovTal ot oTavrap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
patwv.

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Kwdkog aptbuog 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
OvopaoTIKn Taon V= 18 18
Ap1Bud¢ 0TPOPLV XWPIC PopTiO min* 7300 7300
AdpeTpog TG peanvelac mm 1,6 1,6
AGPETPOC KUKAOU KOmN ¢ cm 26 26
XwpenTIKOTNTA TOU KAPOUALOU TNG peanvelag m 6 6
PU6uion Tou Uwoug cm 120 - 140 120 - 140
Ymaotn xetpohapn ° °
Komm napu@wv ° °
TMpooTacia uUT@Y / TPOXOC ° °
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Yer (pe pnatapia) kg 2,7 2,7
ApBpoc oetpac (Serial Number) [BAéme TV mvakida TUMou oTo Pnxavnua KAMoU
ouvioTwpevn Beppokpaoia mepIBAaAovTog KaTa T C 0..+35 0..+35
QOPTION
empenopevn Beppokpacia mepiarovTog kata T < -20...+50 -20...+50

Aetroupyia® kat katd Tnv amoBrAkeuon
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XAookonTiko peonvélac / XAookonTiké mapu-

POV

TUmog popTioTh

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,

4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Tleploptopévn 1oxUc oTic Beppokpacieg <0 °C

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Pelpa popTiong A 1,0 2,0 3,0 8,0
Xpovoc popTione (Gdeta pnatapia)
- Enavagopti{opevn pmatapia min 94 50 33 27
1,5Ah
- EmavagopTi{opevn pnatapia min 124 65 45 30
- Enavagopti{opevn pmatapia min 154 95 60 36
2,5 Ah
- Enavagopti{opevn pmatapia min 244 125 95 35
4,0 Ah
- Emavagopti{opevn pmatapia min 364 150 130 62
6,0 Ah
Bapoc oUppwva pe EPTA-Pro- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
cedure 01:2014
Babuog mpooraciag T/ =W [/ =T
MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig
ZaKplopa ypaoiblou Komi mapupav
Twég exmoprmc OopUBou unoAoylopevec oUppwva e EN 50636-2-91
H XapaKTNELOTIKA 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TNC CUOKEUNC EEaKpIBOONKE oUU®wva e TV KapmUAn A Kat avépXeTal o€:
- Y1GOUN aKOUOTIKNC TTEonC dB(A) 77 76,5
- ¥130uN aKoUoTIKNC loxUog dB(A) 87 89
- Avaogalela K dB =3 =3
Yuvolikéc Tie kpadaopav ah (GBpolopa dtavuopdatwy Tplwv Sieubivoewv) Kat avacpdiela K mpoadiopilopeva oupgwva pe EN
50636-2-91
~ Twn ekmopmic kpadaopay a, m/s’ 7
- Avaogahea K m/s’ =15 =15

H o1a6un kpadaopwv mou avapépeTal o auTég TiG 0dnyieg Exel
petpnOei cUpPwva pe pia tadikaaia ETPNONG TUTTOTIOINHEVN
Kal pmopei va xpnotporotndei otn ouyKpLon S1apopwv NAEKTEL-
K@V epyaAeiwv peta&l Touc. Eivat emiong katdAAnAn yia évav
TPOCWEIVO UTIOAOYIOHO TNG EMBAPUVONG amo Touc Kpada-
opoUc.

H o1a6un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Tic Ba-
OIKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU epyaeiou. L€ mepimmwon, OpwG,
TTou To NAEKTPIKO epyaleio Ba xpnatpomnoinOei SlapopeTkd, He
LN TipOTEWVOpEVa epyaAeia 1} XwPIC EMTPKI UVTAENON, TOTE N
0Ta0uN KPadACHWY UMOPEL va elval KL auTr HlaPoPETIKN. AuTd
unopei va au€foet onpavTika Tnv empapuven amo Toug kpada-
opoU¢ KaTa T ouVOAKN Siapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

l'a TV akpIBn ekTiunon TG empBapuvong amod Touc kpada-
opoUc Ba mpénel va AapBavovTat emiong unown Kat oL xpovot
KaTa TN H1GPKELD TwV OToIwV TO €PYAAEio PpioKeTal EKTOC A€l
Toupyiag 1 Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE 0TV TIPAYHATIKOTNTA Va
xenotgonoleirat. AUTO PMOPEL va HEIWOEL GNUAVTIKG TNV M-
Bapuvaon ano Toug kpadaopoug katd T Gidpkela oAoKAnpou
TOU XpoviKoU SiaoTrpaToc mou epyaleabe.

I’ auTo, MPLV APXIoOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika PETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kat Twv eEapTnPATWV Mou xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZT0)X0G EVEPYELAC Ewova ZeAida
Anelkovi{opeva oTolyeia A 329
TMeplexOpEVo ouokeuaoiag B 330
YuvappoAdynon Tou MpooTaTeuTI- C 330
KOU KaAUpPaTOg

PU6uion Uyouc epyaciag D 331
Avolyua TG xetpoAaBng E 332
YuvappoAdynon Tou TpoxoU F 332
Doption Kal TomobETNoN TNE pnaTa- G 333
piac

Evepyomoinon/Anevepyoroinan H 333
YuvioTwpevn Béan yia 1o Eakplopa | 334
TOU ypaotiol

YuvioTwpevn 6€on yia T Komn Twv J 335
NapUP®V Tou ypactdlol

YuvioT@pevn Béan yia 1o Eakplopa K 336
KaTw amd 6aPvVoUC Kat maykakia

ArmoouvappoAdynon Tou KapouAou L 337
peonvelag

TUAypa Tng peonvelac oTo KapoUAL M 338
YuvappoAdynon Tou kapouhou pe- N 339
onvelac

Yuvtipnon, KaBaplopog kat anobi- (] 339
Keuon

TMpoatpeTika e€apTnuarta P 340
ZuvappoAoynon

» Tlpocoyi): AmevepyomolEiTe To pNXavnpa KIjou Kat
Byadere To Pi¢ and TR mpila mpotou Siefdyere epyaci-
€¢ ouvappoAdynonc.

ZuvappoAoynon Tou TPOCTATEUTIKOU KAAUPpATOC
(BAéne ewova C)

YTIPWETE TO MPOOTATEUTIKO KAAUpHA (5) MAvw TNV KEPAAR
TOU XOPTOKOTITIKOU HEXPL VO OKOUOTEL €va KAIK. LTEPEWOTE TO
TIPOOTATEUTIKO KGAUppa (5) pe Tn Biba oTnv KepaAr Tou Xop-
TokomTikoU. Kata Tnv mapddoon n Biba eivat tomoBetnuevn
0TO KATW KEAUQOC.

Mnv xpnotonoleiTe MOTE TO XOPTOKOMTIKO XWPIC ouvappoAoyn-
HEVO TIPOOTATEUTIKO KGAUppa (5). MeTa Tnv emiTuxry ouvappo-
Aoynan, To mpoaTateuTiko kaAuppa (5) dev mpénet ma va
apatpebel amo To XOPTOKOMTIKO.

PUOpon Uywoug epyaciag (BAéme ewkova D)

TMiéoTe To MARKTEO (10) Kat pUBKIOTE TO XOPTOKOTITIKO OTO El-
BupunTo Uwoc. AprioTe To MANkTpO (10) .

XpnolomoleiTe To X0pTOKOMTIKO MavTa pe 6€on epyaoiag, moTé
pe Tn Béon @UAagng. H 6€on pUAagnC eival dtav To X0PTOKO-
TTIKO eival oe mAnpw¢ SimAwpévn pop@r. Kata tnv plBpion
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Nc Béong epyaociag mpoo€tTe va eival owoTa acpaliopévog o
UNXaviopoc yia T pubpion Tou Uyouc. AkoUyeTal éva KAK
OTaV 0 UNXavIoHOE ao@alilel.

‘Avotypa Tng xetpoAaprc (BAEme ewova E)

TMéote To MARKTPO (7), avoi&te T xetpoAapn (3) péxpt To otom
kat agrote 1o mANkTeo (7) los. TpoaéETe va eivat n xetpohafn
(3) owaotd acpahiopévn. Mnv mélete T xelpohapn (3), eva
n pubpilete.

ZuvappoAoynon Tou Tpoxou (PAéme ewkova F)

TonoBetraTe Tov TpoXO (6) 0TV KEPAAR TOU XOPTOKOMTIKOU.
Aapete umown Tn owoTr Béon Twv TOEWV 0TV KEPAAN TOU
XOPTOKOMTIKOU. TTPOGEETE Va MAVEL TO AYKIOTPO 0WOTA Péoa
otV eykor). ['upioTe Tov Tpoxo (6) mavw oTnV KEPAAR Tou
XAookomTikoU 600 xpetaletat, péxpt o poxAdc (11) va aopali-
o€l e €va a1oOnTo KAKK.

Ma v apaipeon Tpapngre 1o poxAd (11) péxpt va yivet arme-
UMAOKI Kat agatpéaTe Tov Tpoxo (6) atnv avtiBetn katelbuv-
on.

Ekkivnon

» Tlpoooxi): OéTeTe To PnXGvNpa KITTOU €KTOG A€tToupyi-
ag Kal agatpeite TNV pmarapia mpiv amo kabe epyacia
pUOHIoNG i KaBapiopol.

dopTion prarapiag

» Adfere umown Ty Tdon diktlou! H Tdon T mnync nAe-
KTPIKOU peUpaTOC MPEMEL va TaUTI(ETal e Ta OTOIXED OTNV
Tvakida KaTaoKeuaoTr) Tou popTIOTT.

H pmatapia 61a6éret pia Siataln emrnpnonc Tng Oeppokpaoi-

ag, n oroia eMTPENEL TN GOETION HOVO 0€ €UPOC BeppoKpasiag

petat 0 °C kat 35 °C. M’ quTdv Tov TPOTIO EMTUYXAVETAL N aU-

&non ¢ dapketag {wi¢ Tng pmatapiac.

Ynodewdn: H enavagoptildpevn pnatapia mapadiberat pept-

KOG popTiopévn. MNa tTnv e€aopaAion Te miipoug toxUoc TN

€enavaeopTI{OEVNC UmaTapiac, eopTioTe TNV MAREWE TPV TRV

XPNOLUOMOLOETE YIa TIPWTN POPd.

H emavagopTilopevn pnatapia 10vTwv AiBiou pmopet va gopri-

(etatava maoa oTypn xwpic va meplopiletal n 6idpkela e w-

N¢Tne. H 6lakomm Tne popTiong 6ev PAGTITEL TV EMAVAPOQTL-

(6pevn pmatapia.

H pmatapia wvTwv Aibiou mpooTateleTal amd oAoKANPWTIKN

€kPOpTIoN péow Tne 61atalng «Electronic Cell Protection

(ECP)». Ze mepimmwon eKOQTIONG TNC PmaTapiac, To mpoiov

QamevePYOTIOLELTAL e TTPOOTATEUTIKO SLaKOTTN: To pnxavnua

Kijmou Sev Aetroupyei méov.

Mnv ouvexioere va mardre Tov Stakommn ON/OFF perd nv

autéparn dtakomi TG Aetroupyiag Tou pnxaviparog. Mrmo-

el va xahaoet n pmatapia.

TMpooéETe Tig uModEitelg yia Ty amooupon Tne imatapiac.

TonmoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéne ewova
G)

Ynodew&n: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
unopei va mpokAnOei GuoAetroupyia 1} pBopd TNC CUCKEUNC.
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TomnoBetiaTe TV opTiopévn pnatapia (2). Befawbeire oTin
unatapia eivat TomoBeTnuévn owoTa.

la v agaipeon Tne umatapiac (2) and Tn cuokeun, MEOTE TO
mANkTpo amopavéaAweong umatapiac (1) kat ByaAte Ty pnata-
pia.

doption

H @opTion Eekiva pOAIC 0 peupatodOTNG Tou PopTIOTH ToTIoBE-
nOei omv mpida kat n pratapia (2) TonobetnOei atov popTi-
ot (12).

Xapn otnv éEunvn ladikacia PpopTIONG, avayvwpileTal au-
TOHATA N KATAOTACN QOPETIONC TNC UMaTapiac Kat emAEyeTaLTo
16aviKo pelipa popTIoNC yia Tn BeppoKpasia Kat Ty Taon Tne.
'ETol n unatapia mpooTateleTal kKat 600 MAPALEVEL OTOV POQTL-
TN, elvat mavta mnpws PopTICHEVN.

Znpacia Twv oToiyeiwv évéerénc (AL 1810)
AvafBoopiivov pwc Tng Evéeling popTiong TG pmatapiag

H 6iabikaoia Tn¢ gpodpTIoNg onpatodoTeital ye To
avapooPnua T EVOELEnc poOPTIONC TNG UNaTa-
-——- piag .

Zuvexmg avappévo pug TG EVOELENg popTIONC TG

pnarapiag

ﬂ pla elvat mAnpwc goptiopévn 1 611N Beppokpa-

ola TG pmatapiag BpiokeTat eKTOC TNG EMITPE-

TG MepLoxng Tng Beppokpaciag eopTiong kat yt autd dev
unopei va gopTioTel. H popTion ouveyiletal poAic emreuxDein
€eYKekpLUEvN TEpLoxn Beppokpaaiag TG pmatapiag.
Xwpic TomoOeTnpévn TV PnaTapia To GUVEXKC AVaPHEVO
Pwe TNE EVOELENC POPETIONE TNC UmaTapiag onpatodorei, OTLTO
@I eivat TomoBeTnPéVO aTnV MPila Kat 0 PopTIOTAC Eival o€
€TOWOTNTA AetToupyiac.

To ouvex®¢ avappévo pug Tng evoelEng pop-
TIONG TN prraTapiag onpatodotei, OTL N yraTa-

)

Znpacia Twv oToiyeiwv évéerénc (AL 1830 CV)
Avalapmnouca (ypriyopa) mpdoivn évéeldn ¢popTiong

pnarapiag

w Charge H 61a6ikacia TaxueodpTione onuatodoteital pe
= = = 70 ypliyopo avaBooPnua ¢ mpdaetvng évoel-

&nc popTIoNC TNE UmaTapiac .

Ynoder€n: H taxupopTion eivat EQIKTH Povo oTav n Beppokpa-

oia TG pmatapiag BpioKETaL EVTOC TOU EMTPENOLEVOU EUPOUC

Beppokpaoiag, BAEMe ke@GAaLo «TexVIKG XAPAKTNEIOTIKAY.

AvaAdapnouca (apya) mpacivn évoeln popriong
pnarapiag

GO 80%

'Otav n POETION TNE UraTapiag PTacel TepImou
o010 80% n mpa@etvn EvOelEn pOPTIONG PMaTapi-
ac avafooPiiver apya.

H pmatapia pmopet va apatpebetl yia dueon xprion.

Zuvexwe avappévo pwe Tne mpdoivng Evoeling popTiong

NG pmatapiag

a;. Full To OUVEXWC AVAPPEVO PWG TNC TTpAGLVNG EV-
= beinc poptionc TN pmatapiag onpatodoTel, OTl

N Unatapia eivat MARPwe opTIoHEVN.

Xwpic TomoOeTnpévn TV PMaTapia To CUVEXWE aVappPEVo

PG TNG EVOEIENG POPETIONG TNG UmaTapiag onpatodoTel, 6TLTo

@I eivat TomoOeTnPéVo oTnV mPila Kat 0 PopTIOTAC €ival o€

€ToOTNTA AetToupyiag.

Tuvexnc WTEWVI KOKKIVN EVOELEn pOpTIONC pnatapiag
ﬂg H ouvexnc kKOKKvn pwTtewvi) EvOelfn popTiong
= Oeiyvel 011 n Beppokpacia Tn¢ pnatapiac Bpi-

OKETAL EKTOC TOU EMTPEMOEVOU EUPOUC Beppokpaatag yia Tn
@oOPTION TNC UmaTapiac, BAEMe «TexVIKA XapAKTNELOTIKAY.
MOAL¢ emireuxBei To emTpeNTO €UpoC Beppokpaaiac, 0 PopTL-
OTAC TEPVA aUTOATA 0TN AeIToupYia TaxupopTIoNC.

AvaAapmouca KOKKIV pwTeEVi EVOELEN PpOpPTIONG

pmarapiag

H_ __ H avaAapmouca KOKKN EvOelEn gpopTiong
pnatapiag onpatodoTel pla aMn dlatapayr Tng

Sadkaoiac popTiong, BAEMe TUAWA «Z@aApata — ArTiec Kat

QVTIUETOMION .

Xepiopog

» Tlpocoxi): AmevepyomoleiTe To pnXavnpa Kijmou Kat
Byadere To pi¢ and TR mpia mpotou Siefdyere epyaci-
€¢ ouvappoAdynong.

» H peonvéda ouvexilel va Kiveitat yua pepika Seutepole-
TITa PETA TNV anevepyonoinoen Tou xAookonTikoU. Mept-
pévere péXpL va akwnromownOei o KvnTipag / n peon-
vé{a mpv BéoeTe To XopToKONTIKG AAL 0€ ActToupyia.

» Mnv evepyonoleiTe Kat amevepyomnoleite To pnxavnpa
TEPLOGOTEPO AMO Hia POPEC Yia UVTOA XPOVIKGA Sia-
oTijara.

» Tlpoteiverat i) Xpion oToIXEIWV KOTITIG MOU EYKPIVEL N
Bosch. To anotéAeopa Tng Komiig pmopei va amokAivet
otav xpnowomnoujsere GAAa oToixeia Korrc.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (fAéme ewova
H)

[ TNV EVepyomoinon MEOTE MPGTA TNV YAy EVEPYOTIOIN-
onc (9). Méate otn ouvéxela Tov Glakorn On/Off (8) kat kpa-
TIOTE TOV TMEGHEVO.

la v amevepyomoinon agnate Tov SiakomTn On/Off (8).

Zakpiopa ypaotdiol / Kol mapupmv

(BAéme ewoveg | - K)

Zakpiopa ypaotdioU (BAéne ewova l)

TMéoTe 1o MARKTPEO (4) Kat pubpiote T ywvia 48° yia To Eakpt-
opa Tou ypaotdiou.

Kiveite To XOpTOKOTIKO TIPOG Ta 6€€1dl Kal Ta aploTepd, mpo-
OEXOVTUG Va BPIOKETAL O€ EMAQKI) AMOOTAGN ATIO TO WA 0aC.
KoBete Ta wnAd xoptapta abundov.

Koywo mapugav (BAéme ewova J)
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TMéote To MARKTPO (4) Kat puBpioTe ywvia 36° yia o Eakplopa
Tou ypaatdiou. upioTe Twpa T xetpoAaPn kara 180° kat
OTPEWTE EMELTA TO XOPTOKOMTIKO Mpog Ta 6€€La otn Béan epya-
olag mou BéAeTe.

006nyNROTE TO XOPTOKOMTIKO KATA PKOC TWV Mapu®wv. Me T
XPr0N TOU TPOXOU aMOPEUYETE TV ENAPN HE OTEPEEC EMIL-
@avelec n Toixoug yla va pnv eOeipeTal ypryopa n peonvela.
Kowo yopw amé 6évopa kat Oapvoug (BAéme eikova K)
TMiéote To MARKTPO (4) Kat puBpioTe ywvia 24° yia To KOWIO
TOU ypaotdlou yupw amnd 6évbpa kat Bapvouc.

KopeTe pooeKTIKA yupw and 6évopa kat Bapvoug, woTe va
unv épBouv oe emagn pe T peonveda. Ta GUTA PMOPE va Ka-
TAOTPAPOUV av PAOLOC TOUC UTooTel pBopa.

AnoocuvappoAoynon Tou kapouAtoU, TOALypa TG
peonvélac kat guvappoAdynorn Tou KapouAoU
(BAéme ewoveg L - N)

» Apaipécte TNV pmarapia mpwv aAAdagere To kapoUAL.

Ava{fitnon opaAparwv

2O

XopTokonTiké peonvélac / XAOOKOMTIKG TapUPpOV
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TMéote padi Toug SU0 ap@IOETEC TOU KAAUPLATOC TOU KApOU-
Aou kat agatpéote 1o kKaAuppa (13). ApalpéoTe €netra To
a6eto kapouA (14).

Kowrte mepimou 6 m peonvelac armo 1o Vo pohd. ImpweTe Tnv
(kpn TNG peanvelag péoa oty etoaywyn (15) Tou kapouAiou.
TMepaaTe TN peonveéla katw and To dykioTpo (17) . ‘Emetra me-
pdoTe T peonvela péoa and Tnv eykorn (18) oo KapoUAL
TuAi€re €netra T peonvela opoLOHOEMA Kal oQIXTA.

YnpwEre T0 AAO AKpo TNG peonvelag péoa and Ty Tplmna
(19) onv KepaAn Tou xAookomTIKOU Kat TomoBETNoTe MAALTO
KapoUALoTNV KePaAr. LTabepomolnaTe To KapoUAL TomoBe-
TWVTAG anod mavew 1o kaAuppd Tou (13).

To kaAuppa Tou kapouAioU (13) pmopei va cuvappoloynBet
Hovo o€ pa Béan.

Mépaopa Tng peonvelag

IntelliFEED

To xopToKONTIKO Heanvelac eival epodlacpévo e olotnua
IntelliFEED, To omoio EeTuAiyel autopata T peonvela, woTe n
S1apeTpog komn¢ va dlatnpeirat.

MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon
O kwnmpag dev &exi-  Abela pmarapia DoprioTe TV pnatapia.
vael

TToAU KpUa 1y moAU {eoTr pmaTapia

Aonote Ty pnatapia va BeppavBel / va KpuwaeL.

To pnxavnua knmou Aet- Xahaopévoc diakonrne ON/OFF

AneubuvBeite ato 0€pfig TG Bosch.

TOUPYEI pe Olakomég
TOC KITIOU

BAABn otV ecwtepikn KaAwdinon Tou pnxaviua-

AneuBuvBeite oTo aépfig Tne Bosch.

Ymep@opTwon Tou pn-
XQvALaTog Krmou

TToAU uwnAG xopTapt

Kowte Babundov.

To pnxavnua kinou dev H peonvéla eivat moAl KovTiy/éxet ondoel

TMepdoTe TN Peonvela XelpokivnTa.

KOPeL

H peonvéla bev mep-
VIETaL

Abelaoe T0 kapoUAL AvTiKaTaoTrOTE TO KAPOUAL eanvelac.

Mnepbepévn peonvela ato KapoUAl EAéyEre T peonveda kL av xpelaoTel TUNETE TV ek
véou.

Abelaoe 1o KapoUAt l'epioTe TO KAPOUAL.

H peonvéla bev éxet TuhixBel owotd

Tui€te ek véou Tn peonvéla.

=eTUAixOnke moAn peonvéla

MewwaoTe T peonvela aTo 0woTo NKOG.

H peonvéla pnepdeutn- MpoPAnuaTa pe To cUoTnUa MPowONoNng TG Leon-

KE velag

AneuBuvBeite oTo a€pfig Tne Bosch.

H peonvéla Tpafiérat
Tiow Pésa 0To KApoUAL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omacet

ApalpéaTe To KapoUAL Kal ELOAYETE €K VEOU T Je-
onvela (BAéme ewovec L - N).

H peonvéla koBetatou- Mnepbepévn peonvela oto kapoUAt
Xva

ApalpéaTe To KapoUAL Kat TUAIXTE EK VEOU TN LEON-
véla (BAéme eovec L - N).

AVTIKOVOVIKOC XELPIOHOC TOU XOPTOKOMTIKOU

Kopete povo pe v atxun Tne peonvelacg. Amopeu-
VETE TNV ENAQH HE METPEC, TOIXOUC Kal AAAa oTeped
avTikeipeva. MpowbeiTe TAKTIKA TN eonvela yia va

Bosch Power Tools
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MpofAnpa Meavi awria

Avrigetwmon

unopeire va ekpetaleuteite oAOKAnpn T Glape-
TPO KOTIC.

To xopTokonTiko Sovel- O daktUAog oUGPIENC 1} To KAAupa Tou KapouAlol  TomoBetnoTe Tov SakTUA0 GUOPIENC I TO KAAUpHG

TaLacuvnoota

6ev €xouv TomoBeTnBel navw oTo KapoUAl

TOU KaPOUAIOU TIAVW OTO KAPOUAL .

0 dakTtUAiog oUoIEnc bev eival aTn owaTr) Béan

TomnoBetioTe naAt Tov 6aKTUAIO GUOPIENG.

To oUoTnua komng éxel BAABn

Aneubuvbeite aTo o€pic Tg Bosch.

KAeioTe Tov 6akTUAMO 0UOPIENC

AyopdoaTe véo e€apTnua kapouhou pe Tov GaKTU-
Ao oUoQLENC.

Enavagopti{0pevn pmarapia Kat popTieTiig

TupnTopaTa MOavn awria

H kokkwvn €voeln eop- H pmatapia dev eival (cwotd) TomobeTnpévn

AvTigeTmon
TomobeTN0TE OWOTA TNV UNATAEIA OTOV YOPTIOTH.

TIONCTCUMATAPIAC  Acoupévec enagéc pmaTapiag KabapioTe T enagéc pmarapiac, m. x. Tonode-
avapoopiivet TOVTAG Kat apatp®vTag ToANEG popEG TN pmara-
AVEQIKTI QOPTION pia, ) QVTIKATAOTAOTE EVOEXOPEVWE TNV HTTaTapia.
Mnatapia eAaTTwpaTki AVTIKATAOTAOTE TV UnaTapia.
Aev avaBouv otevbel-  To @ic 61kTUOU TOU PopTIOTH OeV €ivat (0waTd) To-  TomoBetroTe To Pi¢ ikTUou (T€ppa) atnv mpia.
Eelc poOpTIONC TNC UNa-  MoBeTnPEVO
Tapiag XaAaoe nmpida, o NAekTPIKO KaA®OI0 1 0 opT-  EAéyETe TNV Tdon SikTUOU Kal, evoexopévwe, Swate
oTng TO POPTIOTH Yia €Aeyxo O€ éva e€oualoboTnpévo
KaTaoTnua o€pPIC yia NAEKTPIKA epyaleia TG
Bosch.
ZUVTT'IPTIOTI Kat Uépﬁlc ®povrida TG pnatapiag

ZuvTienon, kaBapiopog kat anodikeuon

» Agatpeire TV parapia ano To pnxavnpa Kimou mpwv
ané onowadijmote epyacia o’ auté (m.x. cuvtiipnon, al-
Aayr) epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kai 6Tav mpoKeTaL va To
petagpéperte i va 1o puAdiere/amodnkeloere. H kata
AaBoc evepyoroinon Tou diakontn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kimou Kaapo yia va propeire
va epyddecTe kKaAd kat pe acpalela.

Mnv Tomo6eTeite GAa avTikeiyeva enavew oTo Pnxavnua K-

Tou.

AlaTnpEiTE TO TIPOIOV Kall TIC OXIOHEC AEPIOPOU KaBapéE, yia va

unopeite va epyaleote kaAd kal pe aopaAela.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV |IE VEPO.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

ArnoBnkeUeTe TO IPOTOV O€ XWPO AOPAAT, GTEYVO KAl anposiTo

oe maia.

Mnv TomoBeTeite AMa avTikeipeva enava oTo pnxavnua.

BeBawwbeire 61t 0Aa Ta na&adia, Ta pmouAdvia kat ot Bideg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTe N epyacia pe To MEoiodv va ei-

Vat aopaAnc.

EAéyxeTe To mpoiodv kat yia Adyouc acpaleiac avrikabiotare Ta

@Bappéva n xahaopéva eaptnpara.

BefBalwveate 6T Ta avTaAAaKTIKG poépyovTal amo Ty Bosch.

l'a va e€aopahioeTe TV 16AVIKN Xprion TG pratapiag mpénet
va TNPELTe TIC MapakdTw unodeiels kat va Aappavere Ta e€ne
péTpa:

- TlpooTateleTe TNV enavapopTi{opevn pnatapia amo uypa-
ola Katvepo.

- AnoBnKeUETE TNV KNMEUTIKM OUOKEUN Kat TNV pratapia
uovo o€ eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwg 50 °C. Mnv
AQRVETE TNV UMATAPIA OTO AUTOKIVATO, TT.X. TO KAAOKaipL.

- AnobnkeleTe Tnv pmatapia EexwploTa Kat oxt uéoa oTn ou-
OKEUN.

- Mnv a@rveTe TV pmatapia Eoa aTo Pnxavnua Kimou otav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpaocia yia Tnv amobnkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapilete kamou-Kamou Ti¢ OXIOPES AEPLOOU TNC PmaTapi-
a¢ e HaAako, kabapd Kat aTeyvo mvéAo.

‘Evac onpavTika Bpaxlc xpdvoc Aetroupyiag Hetd amo mnen

@OPTION ONUaivel OTLN eNavapopTI(OHEVN UNATapia Exel ava-

AwOei kat mpénet va avTikataoTadel.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epwTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 6aG
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAakTkd. Lxébla ouvappo-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta avrahakTika Oa Bpeire enmi-
ONe KaTw amno:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOGVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
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AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAiEC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA He TV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

0L ouVIoTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
THOELG Twv emkivouvwy ayadav. Ot pnatapieg Hmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amo Tov XpNoTn xweic AAAoUG poug.
‘Otav, 6w, oL priatapiec anootéMovTat amo Tpitouc (I.x. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTaL
S10¢opec 101aiTEPES AMALTNOELC YIa T OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéAMeTe TIC pnatapieg povo otav To mepiAnpa eivat a0t
KT0. KOAATE TIC yupvES emagéc e KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeUGLeTe TNV PnaTapia Kata TETolo TPOTO, WOTE AUTH va Pnv
KOUVIETaL P€aa oTn ouckeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€miong Umown 0ag Kal TUXOV Mo auoTnPEC eBVIKEC BlaTAEelS.

Anooupon

X

Movo yia xwpec Tng EE:

Yupowva pe Ty Eupwaikn 06nyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAexTPIKA epyaleia, kabBwg Kat oUpPwva Pe TV KowvoTikn
0bnyia 2006/66/EK, ot ahaopéveg i avaAwpeévee UmaTapieg
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TPOG TO TEPIBAMoOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupaonc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepiBaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Ta punxavApaTta KAmou, ot ynatapieg, Ta e€apTn-

LaTa KAl Ol GUGKEUOIEC TPETIEL VA AVAKUKAMVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOC TO TTEPIBAMOV.

Mn pixveTe Ta NALOKA QWTIOTIKA KaL TIC UmaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTal

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopay, Lehiba 125).
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Mnarapie¢/Enavagopri{opeves pmatapieg:

» Ot EVOWHATWHEVEC EMAVaPOPTI{OPEVES HMaTapieg emt-
TpéMETaL va apalpeBolv yia TNV andoupor) HOVo amno t-
HKeupévo mpoowmikd. Me To Avolypa Tou keAUpoug Tou
TePIBANLATOC UTTOPEL VA KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio.

Mnv pixveTe TI¢ umaTapieg oTa anoppiypaTa Tou omiTou oag,

0Tn GWTLA 1} 0TO Vepd. Ot unatapieg mpénel, kata 1o duvato

€KPOPTIOHEVEC, va GUMEYOVTAL, VO aVAKUKAGVOVTAL F) va amo-
oUpovTal e TPoOmo GIAIKO TIPog To MEPLBAMoV.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

» Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun.
Kumanda elemanlarinin islevini ve iiriiniin usuliine
uygun olarak kullaniimasini 6grenin. Bu kullanmim
kilavuzunu ileride basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi

2 Genel tehlike uyarisi.
@ Kullanim kilavuzunu tam

olarak okuyun.

]

Galisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Uyari: Uriin calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

|
3
==

Aletle ilgili degildir.

>
o

:—is.c.
=]

Bahge aletinde ayarlama veya temizlik isleri
yapmadan once ve bahge aletini uzun siire

4P

=~ denetim disi birakacaginiz zaman akyi
—  cikarn.
2\ Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.
o

Bu Girlini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

%

Bosch Power Tools

F016194460](21.07.2022)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

126 | Tiirkce

Oy —O—
Y Y

Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa savrulan yabanci
cisimlerle yaralanmamasina dikkat edin.

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken aletle aranizda
glivenli bir mesafe birakin.

009€

A A Bahce aletinin kullanilacag) alanda yabani ve
. .. evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini

dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil

hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacag alani dikkatle kontrol
edin ve biitin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

3

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

» Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanmimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
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onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

Akiiyli su durumlarda gikarin:

- Alet kullanici tarafindan terk edildiginde

- Bir blokaji gidermeden énce

- Kontrol, temizlik islemlerinden 6nce veya aletin kendinde
bir calisma yapmadan 6nce

- Yabanci bir nesne alete garptiktan sonra hasar olup
olmadigini kontrol ederken

- Alet aniden titresim yapmaya basladiginda hemen kontrol
edin

Tirkge | 127

» Sarj cihazlarinda daima iiretici tarafindan tavsiye
edilen akiileri sarj edin. Belirli bir tiir aki icin
gelistirilmis bir sarj cihazinda farkl bir aki sarj edildiginde
yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yangina neden olabilir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiniin icinden disariya
sivi sizabilir. Bu siviyla temas etmekten kacinin.
Yanhslikla siviya temas ederseniz ilgili bolgeyi su ile
yikayin. Eger disar sizan akii sivisi gozlere temas
edecek olursa hekime basvurun. Disari sizan sivi cilt
tahrislerine ve yaniklara neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C tstiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Kullanim

» Kullanici bu iiriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullar dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina highir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Uriinile oynamamalari igin gocuklara goz kulak
olunmalidir.

Bosch Power Tools

F016194460](21.07.2022)



128 | Tiirkce

Kullanim

» Cahisirken bahce aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Bu bahce
aleti iki elle daha iyi yonlendirilir.

» Elinizden birakmadan 6nce bahge aletinin tam olarak
durmasini bekleyin.

» Bahce aleti hi¢hir zaman arizali koruyucu kapak,
muhafaza ile veya giivenlik donanimi olmadan
kullanmayin. Bu parcalarin dogru monte edildiginden
emin olun. Bahge aleti hichir zaman eksik montajla veya
yetkili servis tarafindan degistirilmeden kullanmayn.

» Kablo hasar gérdiigiinde veya asindiginda bahge aletini
kullanmayin.

» Metal disi kesme elemanlarini hicbir zaman metal kesme
elemanlari ile degistirmeyin.

» Yeterli kalifikasyona sahip degilseniz bahge aletini hicbir
zaman kendiniz tamir etmeyin.

» Baskalari ve evcil hayvanlar bahge aleti kullanilirken
yeterli uzaklikta bulunmalidir. Aleti kullanin kisi calisma
alanindaki t¢iincii kisilerden sorumludur.

» Bicag tutmadan dnce tam olarak durmasini bekleyin.
Motor kapatildiktan sonra da bicak bir siire serbest
ddniiste doner ve yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece giin 1siginda veya iyi aydinlatilmis ortamlarda
calisin.

» Kotii hava kosullarinda, 6zellikle gelmekte olan firtinadan
o6nce misinali ¢cim bigme makinesi ile calismayin.

» Cim bigme makinesini islak ¢imlerde kullandiginizda
performansi disebilir.

» Tagimadan 6nce bahge aletini kapatin ve akiiyi cikarin.

» Bahce aleti ile daima giivenli bir calisma konumunda
calismaya dikkat edin. Ellerinizi ve ayaklarinizi donen
parcalardan giivenli uzaklikta tutun.

» Calisirken dismemek icin dengenizi korumaya dikkat
edin.

» Yere yerlestirirken bahce aletine takilip tokezlememeye
dikkat edin.

» Bobini degistirmeden once akiiyi gikarin.

» Cim bigme makinesini diizenli araliklarla kontrol edin ve
bakimini yapin.

» Uriinii temizlerken veya misinay! degistirirken daima
koruyucu is eldivenleri kullanin.

» Misinayi kesen bicak tarafindan yaralanmamaya dikkat
edin. Misinayi sardiktan sonra misinali ¢im bicme
makinesini agmadan 6nce daima yatay konuma gevirin.

Bahge aletini kapatin ve akiyii ¢ikarin:

- Bahge aletini belirli bir siire denetim disi biraktiginizda

Bobini degistirmeden 6nce

- Temizlige veya ¢im bigme makinesinde bir calismaya
baglamadan 6nce

- Misinali ¢cim bicme makinesini depolamadan dnce

» Uriinii kuru, kapali ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Uriiniin iizerine baska nesneler yerlestirmeyin.

» Bahce aletini baston olarak kullanmayin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
I T Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
O atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

W tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya
distan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii
yanabilir, duman cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide
isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve

uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyarilariileride

kullanmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

» Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup
ogrendikten sonra kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin sarj aletini kullanmasina hi¢bir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini 6nlersiniz.

» Sadece 1,5 Ah (5 akii hiicresinden itibaren) kapasiteden

itibaren Bosch lityum iyon akiileri sarj edin. Akiiniin

gerilimi sarj cihazinin akii sarj gerilimine uygun olmalidir.

Tekrar sarj edilemeyen akiileri sarj etmeyin. Baska

akiilerin sarj edilmesi durumunda yangin ve patlama

tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.
Sarj cihazinin iine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.
» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.
» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazimi

kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
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kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan cikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma araliklarinin iistiinii
kapatmayin. Aksi takdirde sarj cihazi asir dlglide
1sinabilir ve dogru islev géremez.

» Yiksek elektriksel giivenlik icin maksimum 30 mA
tetikleme akimli bir hatali akim koruma salteri
kullaniimasini tavsiye ederiz. Aleti kullanmaya
baglamadan dnce Fl koruyucu salteri kontrol edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X[ [0 M= v @

CLick! Duyulabilir giriilti

Aksesuar/Yedek parca

Cimleri bicerken tavsiye edilen pozisyon

Cim kenarlarini keserken tavsiye edilen
pozisyon
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Sembol Anlami

—t Galiliklar/banklar altindaki gimleri

bicerken tavsiye edilen pozisyon
Usuliine uygun kullanim
Bu bahce aleti evsel alanlarda cimlerin, yabani otlarin ve
isirgan otlarinin bigilmesi igin tasarlanmistir. Bu alet, meyilli
alanlarda, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi engellerin ve ¢im kenarlarinin altinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahge aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak iizere tasarlanmamistir. Bu bahce
aleti ticari ve sinai kullanim igin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)
Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- Misinali ¢cim bigme makinesi

Koruyucu kapak

Tekerlek

- Aki*

Sarj cihazi*

Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
bagvurun.

*Ulkelere ozgii

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
ResimA)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Akii bosa alma tusu

(2) Aki”

(3) Katlanabilir tutamak

(4) Cim bigme/cim kenari kesme calisma ayari icin ayak
pedali

(5) Koruyucu kapak

(6) Tekerlek

(7) Tutamak ayari igin kilit agma tertibati
(8) Acgma/kapama salteri

(9) Acgma/kapama salteri emniyeti
(10) Calisma yiiksekligi ayar tusu
(11) Kol

(12) Sarjcihazi”

(13) Bobin kapagi

(14) Bobin

(15) Misine yuvasl

(16) Sikma halkasi

(17) Misin sarma kancasi

(18) Misina kilavuzu icin oluk
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(19) Misina kilavuzu icin delik a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Misinali cim bicme makinesi/misinali kenar UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
bicme makinesi
Uriin kodu 3600 HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Anma gerilimi = 18 18
Bostaki devir sayisi dak* 7300 7300
Misina ¢api mm 1,6 1,6
Kesme dairesi ¢api cm 26 26
Misina bobini kapasitesi m 6 6
Yiikseklik ayari cm 120-140 120 - 140
Katlanabilir tutamak ° °
Kenar kesme ° °
Bitki korumu/tekerlek ° °
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 2,3 2,3
Set (akii ile birlikte) kg 2,7 2,7
Seri numarasl (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda onerilen ortam sicakligi 1 (0)...+35 (0)...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam C -20...+50 -20... +50
sicaklig”
Akii tipi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  <0°C sicakliklarda sinirli performans

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Sarj akimi A 1,0 2,0 3,0 8,0
Sarj siiresi (akii bos durumda)

- 1,5 Ah’li akii dk 94 50 33 27
- 2,0 Ah’li akii dk 124 65 45 30
- 2,5 Ah’li akii dk 154 95 60 36
- 4,0 Ah'li akii dk 244 125 95 35
- 6,0 Ah’li akii dk 364 150 130 62
AgirhigI EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014’e gore

Koruma sinifi = [T/ [/ [EIA

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Misinali cim bigme Kenar kesme
Grilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 standardina gére belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 77 76,5
- Griiltl emisyonu seviyesi dB(A) 87 89
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Misinali cim bigme Kenar kesme
- Tolerans K dB =3 =3
Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir
- Titresim emisyon degeri a, m/s’ 7
- Tolerans K m/s’ =15 =15

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandiriimis bir
6lcme yontemi ile dlctimiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yikiini bitin bir calisma siiresinde belirgin él¢tide
yiikseltebilir.

Titresim yukuni tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Dikkat: Montaj islerine baglamadan dnce bahce aletini
kapatin ve akilyii cikarin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

Koruyucu kapagi (5) klick sesi duyuluncaya kadar misinali
¢im bigme makinesi basina siiriin. Koruyucu kapagi (5) vida
ile misinali ¢cim bigme makinesi basina sabitleyin. Bu vida
teslimat esnasinda alt gévdeye takilidir.

Misinali ¢cim bigme makinesini hichir zaman koruyucu kapak
(5) takili olmadan kullanmayin. Takma islemi yapildiktan
sonra koruyucu kapak (5) artik misinali ¢im bicme
makinesinden sokillemez.

Calisma yiiksekliginin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim D)

Tusa (10) basin ve misinali ¢cim bigme makinesini istediginiz
yiikseklige ayarlayin. Tusu (10) birakin.

Misinali cim bigme makinesini daima bir calisma pozisyonu

Montaj ve i§letim ile kullanin, hicbir zaman depolama pozisyonu ile
- - - kullanmayin. Depolama pozisyonunda misinali ¢cim bigme
Islemin amaci Sekil SLVE]  makinesinin parcalari tam olarak birbiri icine itilmistir.
Sekli gosterilen elemanlar A 329 Calisma yiiksekligini ayarlarken, yiikseklik ayarlama
h mekanizmasinin dogru olarak kilitlendiginden emin olun.
Teslimat kapsa[nl B 330 Mekanizma kavrama yaptiginda bir klick sesi duyulur.
Koruyucu kapagin takilmasi C 330
Calisma yiiksekliginin ayarlanmasi D 331 Tutamagin agilmasi (Bakiniz: Resim E)
Tutamagin agilmasi E 332 Tusa (7) basin, tutamagi (3) sonuna kadar agin ve tusu (7)
Tekerlesin takilmasi F 332 birakin. Tutamagin (3) dogru olarak kilitlendiginden emin
g olun. Ayarlama yaparken tutamaga (3) bastirmayin.
Akii sarji ve takilmasi G 333
Acma/kapama H 333  Tekerlegin takilmasi (Bakiniz: Resim F)
Gimleri bigerken tavsiye edilen 1 334 Tekerlegi (6) misinali ¢cim bigme makinesi basina takin.
pozisyon Misinali ¢cim bigme makinesi basindaki oklarin dogru
- B konumda olmasina dikkat edin. Bu esnada kancanin olugu
gérir;elzegggliasl;grl]keserken tavsiye - 335 kavradigindan emin olun. Tekerlegi (6) kol (11) klick sesi
— cikarip kavrama yapincaya kadar misinali ¢im bicme
Qfallllklar/banklar altlndakl glmlerl K 336 makinesi basinda cevirin.
bl‘g;e.zrken tayg){e e?ﬂﬁzn po%lsyon Cikarmak iin kolu (11) kavrama pozisyonundan ¢ikincaya
Misina bobininin sokiilmesi L 337 Kadar cekin ve tekerlegi (6) terk yonde cikarin.
Misinanin bobine sarilmasi M 338 .
Misina bobininin takilmasi N 339 I§Ietime alma
Bakim, temizlik ve depolama o 339 » Dikkat: Ayar ve temizlik iglerine baglamadan 6nce
Aksesuar P 340 bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢ikarin.
Bosch Power Tools F0161944601(21.07.2022)
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Akiiniin sarji

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

Ak bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem

akiinlin sadece 0 °C ile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu

yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi alabilmek icin akiiyd sarj cihazi icinde tam

olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda diriin bir

koruyucu devre lizerinden kapatilir: Bahge aleti artik

calismaz.

Uriin otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri

iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

Akdilerin atilmasina iliskin uyarilar dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim G)

Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gdrme riski vardir.

Sarj edilmis akiiyi (2) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak

yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii (2) aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(1) basin ve akiiyii cekerek cikarin.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize takildiktan ve akii (2)
sarj cihazi (12) icine yerlestirildikten sonra sarj islemi
baglar.

Akill sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve akii sicaklig ile akii gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ayarlanir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarijli
olarak kalr.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1810)

Akii sarj gostergesi yanip sonen isik
) Sarjislemi akii sarj géstergesinin yanip
M —| sonmesiile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

(o .| Ak sarjgostergesinin siirekli yanmasi

=} . /a akiinlin tam olarak sarj oldugunu veya akii
= | sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda

olmamasi nedeni ile sarj isleminin

yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik araligina

ulasilinca akii sarj olur.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1830 CV)

Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi

H Charge Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii

= == sarjgostergesiile gosterilir.

Uyari: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkindiir, bakiniz: béliim , Teknik veriler*.
AKkii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sénmesi (yavas
tempoda)

GO 80%

Ak yaklasik %80 dolu oldugunda yesil akii
sarj gostergesi yavas tempoda yanip soner.
Ak hemen kullanilmak tizere ¢ikarilabilir.

Yesil akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

ﬂg. Full  Siirekli yanan yesil aki sarj gostergesi akiinin
== tamolarak sarj oldugunu gosterir.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak siirekli yanmasi
a; Akii sarj gostergesinin siirekli olarak kirmizi
=== yanmasi akii sicakliginin izin verilen sarj
sicakligi araligi disinda oldugunu bildirir, bakiniz Boliim
»Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine
gecer.
Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip sonmesi
H_ - Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip
sonmesi sarj islemindeki baska bir hatayi
gosterir, bakiniz Boliim ,Hata - Nedeni ve giderilme
yontemi®.

Kullanim

» Dikkat: Montaj islerine baslamadan dnce bahce aletini
kapatin ve akilyii ¢ikarin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkac saniye daha doner. Misinali ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-acma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim H)

Aleti agmak icin 6nce kapama emniyetine (9) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (8) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (8) birakin.

Misinali ¢cim bicme/kenar kesme (Bakiniz:
Resimler I - K)

Misinali cim bigcme (Bakiniz: Resim 1)
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Tusa (4) basin ve misinali ¢cim bicme icin 48° aglyi ayarlayin.
Misinali ¢cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun cimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme (Bakiniz: Resim J)

Tusa (4) basin ve kenar kesme icin 36° aglyi ayarlayin.
Tutamagi 180° cevirin ve sonra misinali ¢im bicme
makinesini istediginiz calisma pozisyonuna gevirin.

Misinali ¢cim bigme makinesini ¢cim kenari boyunca hareket
ettirin. Tekerlegi kullanarak misinanin kisa stirede agsinmasini
onlemek iizere sert yiizeylerle veya duvarlarla temastan
kaginabilirsiniz.

Agaclar ve caliliklar etrafinda kesme (Bakiniz: Resim K)
Tusa (4) basin ve agac ve caliliklar etrafinda kesme yapmak
icin 24° aci ayarlayin.

Misinanin temas etmemesi icin agag ve caliliklarin etrafini
dikkatli kesin. Govdeleri zarar géren bitkiler kurur.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sarilmasi ve
bobinin tekrar takilmasi (Bakimiz: Resimler Lile
N arasi)

» Bobini degistirmeden once akiiyii ¢cikarin.

Hata arama

[z%@

E2]

Misinali cim bicme makinesi/misinali kenar bigme makinesi

Hata gostergesi Olasi neden

Motor calismiyor Akii bosalmis durumda

Tirkge |133

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (13) cikarin. Daha sonra bos
bobini (14) gikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 6 m misina kesin. Misinanin
ucunu bobinin misina yuvasina (15) itin. Misinayr kancadan
(17) gegirin. Daha sonra misinayi oluktan (18) siirerek
bobine takin. Daha sonra misinayi diizgiin ve gergin olarak
sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢im bicme makinesinin
basindaki delikten (19) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (13) takarak sabitleyin.

Bobin muhafazasi (13) sadece bu pozisyonda takilabilir.

Misina besleme

IntelliFEED

Misinali ¢cim bigme makinesi, kesme ¢apini her zaman sabit
tutmak Gizere misinayi otomatik olarak besleyen IntelliFEED
sistemle donatiimistir.

Giderilme yontemi
Akilyi sarj edin.

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiyli isitin veya sogutun.

Bahge aleti kesintili Agma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine basvurun.

olarak galistyor Bahce aletinin igindeki kablo sisteminde

hatavar Bosch Miisteri Servisine bagvurun.

Bahce aleti zorlaniyor  Cimler ok yiiksek

Cimleri kademeli olarak kesin.

Bahge aleti kesme Kesici misina gok kisa/kopmus durumda

MisinayI maniiel besleyin.

yapmiyor Misina bobini bos

Misina bobinini yenileyin.

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinayi yeniden sarin.

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun.

Misina dogru olarak sarili degil

Misinayi yeniden sarin.

Gereginden fazla sarili misina

Misinayi dogru uzunlukta kisaltin.

Misina sarilmis/ Misina besleme sisteminde sorunlar var

Bosch Miisteri Servisine basvurun.

karismis

Misina bobine geri Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor Resimler L - N).

Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmis Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
Resimler L - N).

Misinali cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;
taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitlin kesme ¢apinda
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Hata gostergesi Olasi neden

Giderilme yontemi

yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Misinali ¢cim bigme

Sikma halkasl veya bobin muhafazasi bobine takili Sikma halkasini veya bobin muhafazasini bobin

makinesi olagan disi  degil takin.
titregim yapiyor Sikma halkas! yanlis konumlandiriimis Sikma halkasini yeniden konumlandirin.
Kesme sistemi hasarli Bosch Miisteri Servisine basvurun.
Sikma halkasi asinmig Sikma halkalt yeni bobin aksesuari satin alin.
Akii ve sarj cihazi
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi

Kirmizi akii sarj Akii takili (dogru takili) degil

Aki sarj cihazina dogru olarak yerlestirin.

gostergesi yanip Akil kontaklart kirli

Akii kontaklarini temizleyin; drnegin akiiyi birkag

sondyor kez takip cikararak. Gerekiyorsa akilyii yenileyin.

Sarjiglemi mimkiin -~ Akij arizall Akilyii yenileyin.

degil

Akii sarj gostergeleri  Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru  Sebeke fisini (tam olarak) prize takin.

yanmiyor takili degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali ebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj
$ $ $

cihazini Bosch elektrikli el aletleri iin yetkili bir
serviste kontrol ettirin.

Baklm ve servis - Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin (izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve gilvenli calisabilmek icin tiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hichir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya

hasar gormiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Girlinii oldugundan emin

olun.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve onlemlere uyun:

~ Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

Akuyu siddetli glines isini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

Akuiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 derecedir.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢tide kisa isletme siiresi
akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi
gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri lirlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
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Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi (izerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 135).

Akiiler/Bataryalar:

» Alete entegre akii sadece atma amaciyla uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Gévde acilirken alet
hasar gorebilir.

Akiileri ve bataryalari evsel ¢oplerin, atesin veya suyun icine

atmayin. Akiiler ve bataryalar miimkiinse desarj olmus halde

toplanarak yeniden degerlendirilmek veya gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie prze-
czytac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi
i prawidtowa obstuga zakupionego produktu. Instruk-
cje eksploatacji nalezy zachowac i starannie przecho-
wywac w celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przeczytaé niniejsza in-
strukcje eksploatacji.

i

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badZ inne ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowac bezpieczna odlegtosc¢.
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Nie dotyczy.
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Przed przystgpieniem do czynnosci zwiaza-
nych z regulacja lub czyszczeniem narzedzia
ogrodowego, a takze w sytuacjach, gdy narze-
dzie miatoby zosta¢ pozostawione na pewien
czas bez nadzoru, nalezy wyja¢ akumulator.
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Nalezy zwréci¢ uwage, aby osoby znajdujace sie w poblizu
nie zostaty skaleczone przez odrzucone widry i kawatki obra-
bianego materiatu.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej odlegtosci od niego.

4P

E

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okula-
ry ochronne.

(&)

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

009€

A A Nalezy doktadnie kontrolowac teren, na kt6-

‘. . . . rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-

czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-

cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkow.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace

pracy z elektronarzedziami

» Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami i
wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzytko-
wania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, dostar-
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czonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem. Nie-
przestrzeganie ponizszych wskazowek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

» Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bez-
pieczenstwa dla dalszego zastosowania.

» Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasi-
lajacym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparoéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.
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» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
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czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

Akumulator nalezy usuwac:

- gdy narzedzie pozostawiane jest bez nadzoru

- przed usunigciem blokady

- przed przystapieniem do kontroli, czyszczenia lub innych
prac obstugowych

- przed kontrolg wizualng narzedzia po kontakcie z kamie-
niem lub innym ciatem obcym

- gdy narzedzie nieoczekiwanie zaczyna wibrowaé. Nalezy
je wéwczas natychmiast skontrolowac

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Stosowac wytacznie akumulatory przewidziane dla da-
nego produktu. Zastosowanie akumulatoréw innego ty-
pu, niz przewidziane dla danego urzadzenia moze spowo-
dowac obrazenia oraz grozi pozarem.

» Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywac z
dala od metalowych elementdw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przed-
mioty metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie
biegunéw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora
moze skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Niewlasciwe zastosowanie akumulatora moze spowo-
dowac wyciek elektrolitu. Nalezy unika¢ bezposred-
niego kontaktu z elektrolitem. W razie niezamierzone-
go kontaktu, miejsce kontaktu natychmiast sptukac
woda. Jezeli elektrolit dostatby sie do oczu, nalezy ko-
niecznie skonsultowac sie z lekarzem. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

» Nie wolno stosowan uszkodzonych ani przerabianych
akumulatoréw. Uszkodzone lub przerabiane akumulato-
ry moga sie nieprzewidzianie zachowac, powodujac nie-
bezpieczne dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obraze-
nia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowarn si¢ do wszystkich instrukcji dotycza-
cych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora lub
elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie poza
zakresem sprecyzowanym w niniejszej instrukcji. Nie-
zgodne z instrukcja tadowanie lub fadowanie w tempera-
turze nie mieszczacej sie w zalecanym zakresie moze spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigksza ryzyko
pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,
w szczegdlnosci dzieci.
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» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajgcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy,
ograniczajgce wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposéb, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

Zastosowanie

» Narzedzie ogrodowe nalezy trzymac podczas pracy
mocno w obydwu rekach i zadbac o stabilna pozycje
pracy. Narzedzie ogrodowe prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Nigdy nie wolno odktadac narzedzia ogrodowego, zanim
sie ono zupetnie nie zatrzyma.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogrodowego, jesli jego
ostona lub pokrywy sa uszkodzone, ani tez gdy urzadzenia
ochronne nie zostaty zamocowane. Nalezy tez zwrdcic¢
uwage na wiasciwe ich zamontowanie. Nie wolno w zad-
nym wypadku stosowac narzedzia ogrodowego, jezeli jest
ono niekompletne lub jezeli zostaty w nim dokonane nie-
autoryzowane przerobki.

» Nie wolno uzytkowac¢ narzedzia ogrodowego, jesli prze-
wod jest uszkodzony lub zuzyty.

» Nie wolno w Zadnym wypadku zamienia¢ niemetalowych
elementéw tnacych na metalowe.

» Nie wolno w zadnym wypadku reperowac narzedzia ogro-
dowego samemu, chyba Ze posiada sie odpowiednie kwa-
lifikacje.

» Podczas uzytkowania narzedzia ogrodowego nalezy zwrd-
ci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Operator narzedzia po-
nosi wszelka odpowiedzialno$¢ za osoby trzecie, znajdu-
jace sie w zakresie roboczym narzedzia.

» Nie wolno dotykac gtowicy tnacej, zanim nie zatrzyma sie
ono catkowicie. Gtowica obraca sie jeszcze przez jaki$
czas po wytaczeniu silnika i moze spowodowac obrazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciagu dnia lub przy dobrym
sztucznym os$wietleniu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach atmosferycznych, w
szczegblnosci w przypadku zblizajacej sie burzy nie nalezy
uzytkowac podkaszarki.

» Ciecie podkaszarkg wilgotnej trawy moze mie¢ negatywny
wptyw na wydajno$¢ narzedzia.

» Przed przystapieniem do transportowania narzedzia
ogrodowego nalezy je wytaczy¢ i wyjac z niego akumula-
tor.

» Podczas pracy nalezy zawsze dbac o stabilng i bezpieczng
pozycje robocza. Rece i stopy nalezy trzymac¢ w bezpiecz-
nej odlegtosci od obracajacych sie elementéw.

» Nalezy zawsze dbac o stabilng pozycje i zachowanie row-
nowagi podczas pracy, aby unikna¢ upadkéw.
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» Jezeli narzedzie ogrodowe zostato odfozone na ziemie,
nalezy uwazaé, aby sie o nie potknac.

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac¢
akumulator.

» Podkaszarke nalezy systematycznie kontrolowac i konser-
wowac.

» Do czyszczenia oraz do wymiany zytki tnacej nalezy za-
wsze zaktadac rekawice ochronne.

» Nalezy zachowac ostroznosc¢, aby nie skaleczy¢ sie
ostrzem do przecinania zytki tnacej. Po naciagnieciu zytki
podkaszarke nalezy najpierw ustawi¢ w pozycji poziomej
i dopiero w tej pozycji mozna ja wtaczyc.

Wytaczac narzedzie ogrodowe i wyjmowac akumulator:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe pozostawiane jest przez
jaki$ czas bez nadzoru

- przed przystgpieniem do wymiany szpuli

przed przystapieniem do czyszczenia lub innych czynno-

$ci obstugowych przy podkaszarce

przed przystapieniem do sktadowania podkaszarki

Produkt nalezy przechowywac w suchym, zamykanym i

niedostepnym dla dzieci miejscu. Nie wolno umieszczaé

zadnych przedmiotoéw na obudowie produktu.

» Nie nalezy stosowac narzedzia ogrodowego jako podpdrki
ani laski.

v

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed statym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
s6b niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowa¢ sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokrety, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
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Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
|| bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i

wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

» tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w sta-
nie w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonywac na
niej bez ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzed-
nio uzyskato sie odpowiednie instrukcije.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szej tadowarki dzieciom, osobom ograniczonym fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze udostepniac jej osobom
z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
na wiedza, jak rowniez/lub osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informa-
cji, czy w danym kraju istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytacznie akumulatory litowo-jonowe fir-
my Bosch o pojemnosci nie mniejszej niz 1,5 Ah (od 5
ogniw). Napiecie akumulatora musi by¢ dostosowane do
napiecia tadowania w tadowarce. Nie wolno tadowac jed-
norazowych baterii, ani akumulatoréw nie przeznaczo-
nych do tadowania. Moze zaistniec zagrozenie pozarem
lub wybuchem.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgo-

@ cia. Przedostanie sie wody do fadowarki

zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na fatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno zastaniac szczelin wentylacyjnych tadowar-
ki. tadowarka moze sie przegrzac i przestaé funkcjono-
wac prawidtowo.

» Aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo pracy zaleca sie stosowa-
nie wytacznika réznicowopradowego o pradzie réznico-

wym, nie wiekszym niz 30 mA. Wytacznik réznicowo-pra-
dowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzyciem.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XSO (™= |

cLick Styszalny dzwiek

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o

Zalecana pozycja podczas podkaszania

\lm

Zalecana pozycja podczas przycinania
krawedzi trawnika

2.
Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do prac w domu, do
podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw. Narzedzie zostato
zaprojektowane do cigcia trawy na zboczach, pod przeszko-
dami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli wszedzie tam, gdzie
nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie ogrodowe nie jest przy-
stosowane do pracy jako kosa do zarosli. Narzedzie ogrodo-

we nie nadaje sie tez do zastosowan komercjalnych i prze-
mystowych.

Zalecana pozycja podczas podkaszania
pod krzewami i tawkami

F 016194 4601(21.07.2022)
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Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Podkaszarka

- Ostona

- Kotko

Akumulator*

- tadowarka™

Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z

elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
**w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Przycisk odblokowujacy akumulator

(2) Akumulator”

(3) Sktadany uchwyt

Dane techniczne

Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi

trawnikow
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(4) Pedat do ustawiania kata nachylenia urzadzenia pod-
czas podkaszania/przycinania krawedzi trawnika

(5) Pokrywaochronna

(6) Kotko

(7) Blokada regulacji uchwytu

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Blokada wtacznika/wytacznika
(10) Zwiekszy¢ wysokos¢ pracy
(11) Dzwignia

(12) tadowarka®

(13) Ostona szpuli

(14) Szpula

(15) Uchwyt na zytke

(16) Pierscien zaciskowy

(17) Hak do zytki

(18) Szczelina do prowadzenia zytki
(19) Otwor do przeprowadzania zytki

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodat} g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Numer katalogowy 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min* 7300 7300
Srednica zytki tnacej mm 1,6 1,6
Srednica koszenia cm 26 26
Pojemnos¢ szpuli z zytka m 6 6
Regulacja na wysoko$¢ cm 120 - 140 120 - 140
Skfadany uchwyt ° °
Przycinanie krawedzi trawnika ° °
Ochrona roslin/Kétko ° °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Zestaw (z akumulatorem) kg 2,7 2,7
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowa- © 0..+35 0..+35
nia
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas © -20...+50 -20...+50
pracy ¥ i podczas przechowywania
Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Bosch Power Tools

F016194460](21.07.2022)



142 | Polski

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Prad tadowania A 1,0 2,0 3,0 8,0
Czas fadowania (przy roztadowanym akumulatorze)
- Akumulator 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Akumulator 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Akumulator 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Akumulator 4,0 Ah min 244 125 95 8o
- Akumulator 6,0 Ah min 364 150 130 62
Ciezar odpowiednio do kg 0,17 0,48 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony I EWAT SIAT I

Informacje na temat hatasu i wibraciji

Podkaszanie  Przycinanie krawedzi

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 77 76,5
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 87 89
- Btad pomiaru K dB =3 =3
Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN
50636-2-91
- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’
- Btad pomiaru K m/s’ =15 =1,5
Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat Montai i praca
zmierzony zgodnie z okre$long norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz- FEarEne e Rysunek  Strona
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania. ; —
; i Przedstawione graficznie kompo- A 329
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo- nent
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie y
uzyte zostanie do innych zastosowari lub z innymi narzedzia- ~ Zakres dostawy B 330
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser- Montaz pokrywy ochronnej c 330
wowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Poda- Ustalanie wysokosci prac D 331
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie : y pracy
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy. Rozktadanie uchwytu E 332
Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢ Montaz kota F 332
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub + adowanie i osadzanie akumulato- G 333
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy. ra
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra- ; - ; -
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza. Wiaczanie/wytaczanie H 333
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma- Zalecana pozycja podczas podka- I 334
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks- Szania
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na- Zalecana pozycja podczas przyci- J 335
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury, nania krawedzi trawnika
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja Zalecana pozycja podczas podka- K 336
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy. szania pod krzewami i fawkami
Demontaz szpuli L 337
Nawiniecie zytki na szpule M 338
Montaz szpuli N 339
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Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Konserwacja, czyszczenie i prze- (0] 339
chowywanie
Osprzet P 340
Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ oraz usunac z
niego akumulator.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. C)

Nasuna¢ pokrywe ochronna (5) na gtowice podkaszarki, az
do ustyszenia charakterystycznego dzwieku zaskoczenia w
zapadce. Przymocowac pokrywe (5) do gtowicy za pomocg
$ruby. Sruba ta zostata fabrycznie zamocowana w dolnej
czesci obudowy.

Nie wolno stosowac podkaszarki bez uprzedniego zamonto-
wania pokrywy ochronnej (5). Po dokonanym montazu, po-
krywy (5) nie wolno zdejmowac z podkaszarki.

Ustawianie wysokosci pracy (zob. rys. D)

Weisna¢ przycisk (10) i ustawi¢ podkaszarke na pozadana
wysokos¢. Zwolnic przycisk (10).

Podkaszarke nalezy uzytkowac¢ wytacznie w jednej z pozycji
roboczych; w Zadnym wypadku w pozycji przeznaczonej do
magazynowania. Pojecie "pozycja do magazynowania" ozna-
cza catkowite ztozenie podkaszarki. Podczas ustawiania po-
zycji roboczej nalezy zwrdci¢ uwage, aby mechanizm regula-
cji wysokosci byt wiasciwie zablokowany. Zaskoczenie za-
padki sygnalizowane jest charakterystycznym dzwigkiem.

Rozktadanie uchwytu (zob. rys. E)

Wcisnaé przycisk (7), rozciggna¢ uchwyt (3) do oporu i
zwolni¢ przycisk (7). Nalezy tez zwrdci¢ uwage na to, aby
uchwyt (3) byt wiasciwie zablokowany. Nie nalezy wywiera¢
nacisku na uchwyt (3) podczas jego regulacji.

Montaz kota (zob. rys. F)

Zamontowac kotko (6) na gtowicy podkaszarki. Nalezy zwro-

ci¢ uwage na prawidtowe ustawienie strzatek na gtowicy
podkaszarki. Nalezy tez zwrdci¢ uwage, aby hak zazebit sie
prawidtowo w rowku. Obracac kétko (6) na gtowicy, az roz-
legnie sie charakterystyczny dZwiek zaskoczenia dzwigni
(11) w zapadce.

Aby zdemontowac kotko, nalezy pociaggna¢ dzwignie (11),
tak, aby rozprzezy¢ kotko (6), a nastepnie je zdjac, obraca-
jac nim w odwrotnym kierunku.

Uruchomienie urzadzenia

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac z niego akumulator.
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tadowanie akumulatora

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrédta pra-
du musi zgadzac sie z danymi na tabliczce znamionowej
tadowarki.

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory

dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym

miedzy 0°Ci 35 °C. W ten sposob zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazowka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-

wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-

wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-

nym akumulatorze uktad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wytaczeniu wyrobu nie nalezy naci-

ska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna by w ten

sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych likwidacji aku-

mulatoréw.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
G)

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktécenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (2). Upewni¢ sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (2) z narzedzia, nalezy wcisna¢ przy-
cisk odblokowujacy (1), a nastepnie wyciagna¢ akumulator.

tadowanie

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
sieciowej do gniazda oraz umieszczenia akumulatora (2) w
tadowarce (12).

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, uzalezniony od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotno$ci akumulatora, a po-
za tym pozostanie on w stanie natadowanym przez caty czas
przechowywania w tadowarce.

Znaczenie elementéw wskazania (AL 1810)

Migajace swiatto wskaznika tadowania akumulatora

Proces tadowania sygnalizowany jest miga-
niem wskaznika fadowania akumulatora .
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Swiatto ciagte wskaznika tadowania akumulatora

_ Swiato ciagte wskaznika fadowania akumula-
/ﬂ’ tora sygnalizuje, ze akumulator zostat catkowi-
cie natadowany, lub, ze temperatura akumula-
tora znajduje sie poza dopuszczalnym zakre-
sem i akumulator nie moze by¢ dlatego tadowany. Po osig-
gnieciu przez akumulator dopuszczalnej temperatury, fado-
wanie akumulatora bedzie kontynuowane.

Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika fadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka
jest wtozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa
do uzycia.

Znaczenie wskazan (AL 1830 CV)

Migajacy (szybko) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

w Charge

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora .

Uwaga: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy
temperatura akumulatora znajduije sie w dopuszczalnym za-
kresie temperatur, zob. rozdziat ,Dante techniczne®.

Migajacy (wolno) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

tao 80%
wolno.
Akumulator mozna wyja¢ w celu natychmiastowego uzycia.

Gdy stan natadowania akumulatora osiagnie
ok. 80% zielony wskaznik natadowania miga

Swiatlo ciagte zielonego wskaznika tadowania

akumulatora

ﬂ;. Full Swiatlo ciagle zielonego wskaznika tadowa-
= nia akumulatora oznacza, ze akumulator zostat

catkowicie natadowany.

Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte

wskaznika tadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka

jest wiozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa

do uzycia.

Swiatto ciagle czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora
ag Swiatlo ciagte czerwonego wskaznika fado-
wania akumulatora sygnalizuje, ze temperatura
akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem
temperatur tadowania, zob. rozdziat ,Dane techniczne®. Po
osiagnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka
przechodzi automatycznie w tryb szybkiego tadowania.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora
H_ __ Migajace czerwone $wiatto wskaznika nata-

dowania akumulatora oznacza, ze proces fado-
wania akumulatora zostat zaktocony, zob. rozdziat ,,Przyczy-
ny usterek i sposoby ich usuniecia®“.

Obstuga urzadzenia

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementow
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ oraz usunac z
niego akumulator.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementéw tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. H)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisna¢ blokade
wiacznika (9). Nastepnie nalezy wcisnaé wiacznik/wytacznik
(8) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtgcznik/wytacznik
(8).

Podkaszanie/Przycinanie krawedzi (zob. rys. | -
K)

Podkaszanie (zob. rys. I)

Wcisnac przycisk (4) i ustawic kat 48° do podkaszania.
Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawa
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtodci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosi¢ stopniowo.
Przycinanie krawedzi (zob. rys. J)

Weisna¢ przycisk (4) i ustawic kat 36° do przycinania krawe-
dzi trawnika. Obrdci¢ uchwyt o 180°, a nastepnie obrdcic¢
podkaszarke w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek ze-
gara, ustawiajac jg w pozadanej pozycji roboczej.
Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Zastosowanie kdtka pozwoli na unikniecie kontaktu podka-
szarki z twardymi powierzchniami oraz murami, a tym sa-
mym na zapobiezenie zbyt szybkiemu zuzyciu zytki.
Podkaszanie wokét drzew i krzewow (zob. rys. K)
Weisnac przycisk (4) i ustawic kat 24°, przewidziany do pod-
kaszania wokdt drzew i krzewow.

Podkaszajac trawe wokot drzew i krzewdw, nalezy zachowac
wyjatkowa ostroznos¢ i nie dopuszczac do zetkniecia sie zyt-
ki z drzewem lub krzewem. Uszkodzenie kory drzew lub krze-
wow moze spowodowac ich obumarcie.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. L do N)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac¢
akumulator.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjacé ostone (13).

Nastepnie wyjac pusta szpule (14).

Przyciac¢ ok. 6 m zytki z rolki zapasowej. Wsuna¢ koncéwke

2ytki do uchwytu (15) w szpuli. Przeprowadzi¢ zytke pod ha-

kiem (17). Na zakoniczenie przetozy¢ zytke przez szczeling
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(18) w szpuli. W nastepnej kolejnosci mocno nawingc zytke,
starajac sie jg rownomiernie roztozyc.

Drugi koniec zytki przetozyc przez otwor (19) w gtowicy i
umiesci¢ szpule w gtowicy. Unieruchomic szpule, naktadajac

na nig ostone (13).
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Naciag zytki
IntelliFEED

Podkaszarka wyposazona jest w system IntelliFEED, ktdry
automatycznie rozwija zytke, aby zachowac stale te sama

$rednice podkaszania.

Pokrywe szpuli (13) mozna zamontowac tylko w jednej po-

zycji.

Lokalizacja usterek

[

E2]

O

Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi trawnikow

Symptom
Brak rozruchu silnika

Mozliwa przyczyna
Roztadowany akumulator

Rozwiazanie
Natadowac akumulator.

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzaé/ochtodzic).

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Skontaktowaé sie z punktem serwisowym Bosch.

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-
nia narzedzia ogrodowego

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch.

Narzedzie ogrodowe
jest przecigzone

Za wysoka trawa

Podkaszac stopniowo.

Urzadzenie nie $cina
trawy

7ytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Zastosowac system recznego podawania zytki.

Szpula jest pusta

Wymieni¢ szpule.

Zytkinie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
naé nie nawingc zytke.

Szpula jest pusta Uzupetni¢ brakujaca zytke.

Zytka nie zostata prawidtowo nawinieta Nawina¢ zytke na nowo.

Za dtuga zytka Skroci¢ zytke do wiasciwej dtugosci.

Zytka zaplatata sie

Problem z systemem naciagu zytki

Skontaktowaé sie z punktem serwisowym Bosch.

Zytka wciagana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

nownie do szpuli

Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys.L-N).

Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli

Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys.L-N).

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki; unikaé
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystywac catkowita $rednice cie-
cia.

Podkaszarka wibruje w Pierscien zaciskowy lub ostona szpuli nie zostaty

nietypowy sposdb

zamocowane na szpuli

Zamontowac na szpuli pierscien wzglednie osto-
ne.

Pierscien zaciskowy jest niewtasciwie ustawiony

Wyregulowac ustawienie pierscienia zaciskowe-
0.

System cigcia jest uszkodzony

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch.

Pierscien jest zuzyty

Naby¢ nowy osprzet szpuli wraz z pierscieniem.

Akumulator i tadowarka

Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik na- Akumulator nie zostat (wtasciwie) osadzony

Rozwiazanie
Umiesci¢ akumulator prawidtowo na fadowarce.

tadowania akumulatora ki akumulatora sa zabrudzone
miga

Nie jest mozliwe fado-

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy.

wanie Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy.

Wskazniki fadowania

nie $wieca sie czona do sieci

Wtyczka tadowarki jest nie/niewtasciwie podta-

Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka.

Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka sa

uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
potrzeb zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stodci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory mogg by¢ transportowane droga lagdowa przez uzytkow-
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nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-

runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
72X lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobdw, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 146).

Akumulatory/Baterie:

» Whudowane akumulatory moze wyjmowac tylko i wy-
tacznie wykwalifikowany personel w celu ich utyliza-
cji. Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia.

Zuzytych akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucac do od-

padow z gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez wrzu-

cac do ognia ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy zbie-
ra¢ i oddac do ponownego przetworzenia lub zlikwidowaé
zgodnie z aktualnie obowigzujacymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie mozliwosci po
uprzednim ich roztadowaniu.
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Bezpecnostni upozornéni

» Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim
vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potrebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vaci

fi\ nému bezpecény odstup.
Rad

V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

I Proctéte si navod k pouziti.

(]

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

Nehodici se.

55.:.
=]

Dfive nez na zahradnim naradi provedete
sefizovaci nebo Cistici prace nebo pokud

%gg [:>%

=~ zlistane zahradni naradi néjakou dobu bez
" dozoru, odejméte akumulator.
~ Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.
O

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

O, —A——
&5

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi pracuje, udrzujte vici nému
bezpecny odstup.

009€
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L4 Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma

‘. L} . zahradni naradi pouzit, zda zde nejsou divokd a
doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Dikladné

zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrarite vSechny

kameny, klacky, draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pfi

pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna

divoka ¢i domaci zvirata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

» Prostuduijte si vSechny bezpec¢nostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. NedodrZovani véech nize uvedenych pokynl
mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Vupozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani m{ze zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického

naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.
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» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazi ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

Odstrante akumuldtor:

- pokud bude stroj obsluhou opustén

- pred odstranénim zablokovani

- pred kontrolou, ¢isténim nebo pracemi na stroji

- po narazu ciziho télesa na stroj zkontrolujte poskozeni

- pokud stroj zacne nahle vibrovat, okamzité zkontrolujte

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, jez jsou
doporuceny vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru,
bude-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do zafizeni pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouzivani jinych akumulatord mize vést ke
zranénim a nebezpedi pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouzivani mize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabraiite kontaktu s touto kapalinou. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud
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kapalina vnikne do o¢i, vyhledejte navic Iékafskou
pomoc. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize zpiisobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» NepouZivejte Zadny poskozeny nebo upraveny
akumulator. Poskozené nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepfedvidané a zpdsobit pozar, vybuch
nebo poranéni.

» Nevystavujte akumulator ohni nebo nadmérnym
teplotam. Ohen nebo teploty nad 130°C mohou vyvolat
vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nikdy
nenabijejte akumulator nebo akumulatorové naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k obsluze.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pri teplotach mimo
pripustny rozsah teploty mize znicit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatortii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
ur¢enim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatec¢nou zkusenosti a / nebo
nedostatecnymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s
vyrobkem nehraji.

Pouziti

» Zahradni naradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
dbejte na hezpecny postoj. Zahradni naradi se obéma
rukama vede bezpecnéji.

» NeZ zahradni naradi odloZite, vyckejte, aZ se zcela
dostane do stavu klidu.

» Nikdy neprovozuijte zahradni naradi s vadnou ochrannou
kapotou nebo vadnymi kryty ¢i bez bezpeénostniho
zafizeni. Dbejte na to, aby tyto byly spravné
namontované. Nikdy nepouzivejte zahradni naradi
neuplné nebo s neopravnénou zménou.

» Nikdy neprovozujte naradi, pokud je kabel poskozeny
nebo opotiebovany.

» Nikdy nenahrazujte nekovové zaci prvky kovovymi.

» Nikdy zahradni naradi sami neopravujte, ledaze pro to
mate kvalifikaci.
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» Jiné osoby a zvifata by mély pfi pouzivani zahradniho
naradi setrvat ve vhodné vzdalenosti. Obsluha je v
pracovni oblasti zodpovédna vici tfetim osobam.

» Nez Zaci hlavu uchopite, vyCkejte aZ se dostane zcela do
stavu klidu. Zaci hlava po vypnuti motoru jesté déle rotuje
amiize zpUsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla nebo dobrého umélého
osvétleni.

» Pfi$patnych povétrnostnich podminkach, zejména pfi
zvedajici se bource, se sekackou nepracujte.

» Pouzivate-li sekacku v mokré travé, pak to miize
negativné ovlivnit pracovni vykon sekacky.

» Pro prepravu zahradni naradi vypnéte a odstrante
akumulator.

» Pfipraci se sekackou vzdy dbejte na bezpeény pracovni
postoj. Udrzujte své ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti
od rotujicich ¢asti.

» Udrzujte pfi praci rovnovahu, abyste se vyhnuli upadnuti.

» Pokud zahradni naradi pokladate na zem, dbejte na to,
abyste pres néj neklopytli.

» Pred vyménou civky odstrante akumulator.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a pravidelné provadéjte
drzbu.

» Pokud vyrobek Cistite nebo ménite Zaci strunu, vzdy
noste ochranné rukavice.

» Pozor nazranéni od bfitu, ktery slouZi pro odstfizeni zaci
struny. Drive, nez sekacku po doplnéni struny zapnete,
dejte ji vzdy do vodorovné pracovni polohy.

Zahradni naradi vypnéte a odstrante akumulator:

- vzdy, kdyz ponechate zahradni naradi néjakou dobu bez
dozoru

- pred vyménou civky

- pred ¢isténim nebo pokud se na sekacce bude pracovat

- pred uskladnénim sekacky

» Vyrobek uskladfujte na suchém a uzavieném misté mimo
dosah déti. Na vyrobek nedavejte zadné dalsi predmeéty.

» Nepouzivejte zahradni naradi jako berlu.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Piiposkozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte |ékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.
» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym $tétcem.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky
Prectéte si vSechna bezpecnostni

|| upozornéni a pokyny. Nedodrzovani

bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Nabijecku pouzivejte jen tehdy, pokud mizete vSechny
funkce pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
obdrZeli pfislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte nabije¢ku pouZivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zku$enosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy
mohou vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude zajiSténo, Ze si déti
nebudou s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové akumulatory Bosch
s kapacitou od 1,5 Ah (od 5 akumulatorovych ¢lanka).
Napéti akumulatoru musi odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte Zadné nedobijeci akumulatory.
Jinak existuje nebezpeci pozaru a vybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do nabijecky zvysuije riziko

zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrZovat v Cistoté. Pri znecisténi
hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za poutziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfivd, hrozi nebezpeci
poZaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Nabijecka se
jinak maze prehrat a nebude radné fungovat.

» Pro zvy$enou elektrickou bezpe¢nost se doporucuje
pouziti proudového chranice s max. vybavovacim
proudem 30 mA. Pred pouzitim vzdy zkontrolujte Vas
proudovy chranic Fl.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro &teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Noste ochranné rukavice

Smér pohybu

Smér reakce

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XIS O = @y

CLICk! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Doporucena poloha pro seéeni travniku

Doporucena poloha pro seceni okrajl
travniku

— L Doporuéena poloha pro seent trévniku
“ pod kefi/lavickami

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouziti, pro seceni
travy, plevele a kopriv. Bylo vyvinuto pro seceni travy, ktera
roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich travniku, jez

nelze obsahnout klasickou travni sekackou. Zahradni naradi

neni dimenzované pro pouzivani jako motorova kosa.

Technicka data

Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku
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Zahradni naradi neni zamysleno pro komercni a primyslové
pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

Sekacka na travu

- Ochranny kryt

Kolo

Akumulator*

Nabijecka™

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.
** specifické podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazek

A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

vyrobku na grafickych stranach.

(1) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru

(2) Akumulator”

(3) Sklopna rukojet

(4) Pedal k nastaveni pracovniho thlu pro seceni
travniku/seceni okraji

(5) Ochranny kryt

(6) Kolecko

(7) Odjisténi nastaveni rukojeti

(8) Spinac

(9) Blokovani zapnuti spinace

(10) Tlacitko nastaveni pracovni vysky

(11) Packa

(12) Nabijecka®

(13) Krytcivky

(14) Civka

(15) Dutina pro uchyceni struny

(16) Upinaci krouzek

(17) Hacek pro navleceni struny

(18) Zarez pro vyvedeni struny

(19) Otvor pro vyvedeni struny

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Objednaci ¢islo

3600HC1D.. 3600HC1E..

3600HC1D03
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Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Jmenovité napéti = 18 18
Otéacky naprazdno min* 7300 7300
Priimér struny mm 1,6 1,6
Priimér Zaciho kruhu cm 26 26
Kapacita strunové civky m 6 6
Nastaveni vysky cm 120 - 140 120 - 140
Sklopna rukojet ° °
Seceni okrajil ° °
Ochrana rostlin/kolecko ° °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2.3
Sada (s akumulatorem) kg 2,7 2,7
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0..+35 0...+35
Dovolena teplota okoli pfi provozu® a pfi C -20...+50 -20... +50
skladovani
Typ akumulatoru PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Omezeny vykon pfi teplotéch <0 °C.

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV AL 1880 CV

Nabijeci proud A 1,0 2,0 3,0 8,0
Doba nabijeni (vybity akumulator)

- Akumulator se 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Akumulator se 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Akumuldtor s 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Akumulator se 4,0 Ah min 244 125 95 85
- Akumulator se 6,0 Ah min 364 150 130 62
Hmotnost podle EPTA- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
Procedure 01:2014

Trida ochrany [/l EAT E S

Informace o hluku a vibracich

Seceni travy Seceni okrajii

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91

Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 77 76,5
- Hladina akustického vykonu dB(A) 87 89
- Nepresnost K dB =3 =3
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi 0s) a nepfesnost K zjistény podle EN 50636-2-91

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ 7 7
- Nepiesnost K m/s’ =15 =15
Urovef vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro odhad zatiZeni vibracemi.
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Uvedena roven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
adrzbou, mlize se droven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek  Strana
Zobrazené komponenty A 329
Obsah dodavky B 330
MontéZ ochranného krytu C 330
Nastaveni pracovni vysky D 331
Odklopeni rukojeti E 332
Montdz kolecka F 332
Nabiti a viozeni akumulatoru G 333
Zapnuti - vypnuti H 333
Doporucena poloha pro seceni | 334
travniku

Doporucena poloha pro seceni J 335
okrajd travniku

Doporucena poloha pro seceni K 336
travniku pod kefi/lavickami

Demontaz strunové civky L 337
Navinuti struny na civku M 338
Montaz strunové civky N 339
Udrzba, &isténi a skladovani 0 339
Prisluenstvi P 340

Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a odstraiite akumulator.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek C)

Ochranny kryt (5) nasunte na zaci hlavu az uslysite kliknuti.
Ochranny kryt (5) upevnéte pomoci Sroubu na zaci hlavu.
Sroub je jiz pii dodani namontovany na spodnim télese.
Nikdy nepouzivejte sekacku bez namontovaného
ochranného krytu (5). Po provedené montazi uz nesmi byt
ochranny kryt (5) ze sekacky odstranén.
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Nastaveni pracovni vysky (viz obrazek D)

Stisknéte tlacitko (10) a nastavte sekacku na pozadovanou
vysku. Tlacitko (10) uvolnéte.

Sekacku vzdy pouZivejte s nastavenou pracovni polohou,
nikdy se skladovaci polohou. Skladovaci poloha je ta, kdyz je
sekacka zcela zasunuta. Dbejte pfi nastavovani pracovni
polohy na to, aby byl mechanizmus pro nastaveni vysky
spravné zajistény. Pokud mechanizmus zaskodi, je slySet
kliknuti.

Odklopeni rukojeti (viz obrazek E)

Stisknéte tlacitko (7), rukojet (3) od sebe az na doraz
odklopte a tlacitko (7) uvolnéte. Dbejte na to, aby byla
rukojet (3) spravné zajisténa. Na rukojet (3) béhem
nastavovani netlacte.

Montaz kolecka (viz obrazek F)

Kolecko (6) namontujte na Zaci hlavu. Méjte na paméti
spravné umisténi Sipky na Zaci hlavé. Dbejte pfi tom, aby
hacek spravné zapadl do drazky. Otocte kolecko (6) na zaci
hlavé tak daleko, a7 packa (11) se slysitelnym kliknutim
zaskoci.

Pro odstranéni zatahnéte packu (11) aZ k vypojeni a kolecko
(6) odstrante v opacném sméru.

Uvedeni do provozu

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku nabijecky.

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jeZ dovoli nabijeni

pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 35 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro

zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pred prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumuldtoru se vyrobek pomoci ochranného

obvodu vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuije.

Po automatickém vypnuti vyrobku uz dale netlacte na

spinaé. Akumulator se mize poskodit.

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

VloZzeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek G)
Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumulator (2). Zajistéte, aby byl akumulator
zcela vloZeny.

Pro odejmuti akumulatoru (2) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlaCitko akumulatoru (1) a akumulator vytahnéte ven.
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Proces nabijeni
Proces nabijeni zacina, jakmile se sitova zastréka nabijecky
zastréi do zasuvky a akumulator (2) vloZi do nabijecky (12).

Diky inteligentnimu zpGsobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru zvoli optimalni nabijeci proud.

Tim se Setfi akumulator a ziistava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1810)

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru
Proces nabijeni je signalizovan blikanim
ukazatele nabijeni akumulatoru .
1 Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni
=} I/ﬂ akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator
mimo dovoleny rozsah teploty pfi nabijeni,
a proto se nem{ze nabijet. Jakmile je dosazeno teploty
Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova

Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni akumulatoru
lipIné nabity nebo Ze je teplota akumulatoru

v dovoleném rozsahu, bude se akumuldtor nabijet.

zastrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1830 CV)

Blikajici svétlo (rychlé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

w Charge
akumulatoru .
Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci
teploty, viz odstavec , Technicka data“.

Proces rychlonabijeni je signalizovan rychlym
blikanim zeleného ukazatele nabijeni

Blikajici svétlo (pomalé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

GO 80%

Pfi stavu nabiti akumulatoru ca. 80% blika
zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru pomalu.
Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.

Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
35. Full Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni

= akumultoru signalizuje, Ze je akumulator pIné
nabity.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova
zastrcka do zasuvky a nabijecka je pripravena k provozu.

Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru
a; Trvalé svétlo ¢erveného ukazatele nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru vné dovoleného rozsahu teploty nabijenti, viz
odstavec , Technicka data“. Jakmile se dosahne pripustného
rozsahu teploty, prepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H_ o Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu procesu

nabijeni, viz odstavec ,,Chyby - pficiny a odstranéni®.

Obsluha

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni nafadi
vypnéte a odstraiite akumulator.

» Po vypnuti sekacky struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se mize vysledek seceni
odchylovat.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek H)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (9). Poté
stisknéte spinac (8) a podrzte ho stisknuty.

Pro vypnuti spinac (8) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okraji (viz obrazky I - K)
Seceni travy (viz obrazek I)

Stisknéte tlacitko (4) a nastavte Uhel 48° pro seceni travy.
Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostatecny odstup vici télu. Vyssi travu secte stuphiovité.
Seceni okrajti (viz obrazek J)

Stisknéte tlacitko (4) a nastavte Uhel 36° pro seceni okrajt.
Nyni oto¢te rukojet o 180° a poté otocte sekacku ve sméru
hodinovych ru¢icek do poZzadované pracovni polohy.

Vedte sekacku podél okraje travniku. Diky pouziti kolecka se
vyhnete kontaktu s pevnymi povrchy nebo zdmi, aby se tak
zamezilo rychlému opotrebeni struny.

Seceni okolo stromti a kefi (viz obrazek K)

Stisknéte tlacitko (4) a nastavte Uhel 24° pro seceni okolo
stromd a kerd.

Okolo stromti a kefli se¢te obezietné, aby se nedostaly do
kontaktu se strunou. Rostliny mohou odumirat, pokud se
poskodi kiira.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky L az N)

» Pred vyménou civky odstraiite akumulator.

Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (13) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (14).

Odstfihnéte ca. 6 m struny z dopliovaci civky. Vsunte konec
struny do dutiny pro uchyceni struny (15) v civce.
Provléknéte strunu pod hacek (17). Nasledné proviéknéte
strunu skrz zafez pro vyvedeni struny (18) v civce. Strunu
poté navifite rovnomérné rozdélenou a napnutou.
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Nasurite druhy konec struny skrz otvor (19) v zZaci hlavé a
civku opét nasad'te na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim

krytu civky (13).

Kryt civky (13) Ize namontovat pouze v jedné poloze.

Hledani zavad

[%@
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Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku
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Doplnéni struny
IntelliFEED

Sekacka je vybavena systémem IntelliFEED, ktery
automaticky odviji strunu, aby ztistal zachovany Zaci primér.

Motor se nerozebéhne

Mozna pficina
Vybity akumulator

Odstranéni
Nabijte akumulator.

Prili§ studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Zahradni naradi bézi

Vadny spina¢

Obratte se na zakaznicky servis Bosch.

prerusovane Vadnd vnitini kabelaz zahradniho nafadi Obratte se na zékaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prilis vysoka trava Secte stupnovité.
naradi

Zahradni naradi nesece

Zaci struna pfili$ kratka/pretrzend

Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te.

Zaci struna se nenecha
doplnit

Zaci struna je v civce zamotana

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
znovu navinte

Prazdna strunova civka

Strunovou civku doplnite.

Zaci struna neni spravné navinuta

Zaci strunu znovu navifite

Prili$ mnoho navinuté Zaci struny

Zkratte Zaci strunu na spravnou délku.

Zamotana zaci struna

Problémy se systémem dopliiovani struny

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Zaci struna je zatazend
zpatky do civky

Zaci struna prili$ kratka/pretrzena

Civku odstrante a zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky L - N).

Zaci struna se ¢asto
trha

Zaci struna je v civce zamotand

Civku odstrante a Zaci strunu znovu navinte (viz
obrazky L - N)

Nespravné zachazeni se sekackou

Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliiujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Sekacka nezvykle
vibruje

Upinaci krouzek nebo kryt civky nejsou na civce
namontované

Namontujte upinaci krouzek nebo kryt civky na
civku.

Upinaci krouZek je nespravné polohovany

Upinaci krouzek znovu napolohuijte

Poskozeny Zaci systém

Obratte se na zakaznicky servis Bosch.

Opotiebovany upinaci krouzek

Zakupte nové prisludenstvi civky s upinacim
krouzkem

Akumulator a nabijecka

Mozna pficina

Odstranéni

Blika cerveny ukazatel
nabijeni akumulatoru

Nabijeci proces neni
mozny

Akumulator neni (spravné) nasazeny

Nasadte akumulator spravné do nabijecky.

Znecisténé kontakty akumulatoru

Kontakty akumulatoru ocCistéte; napf.
nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
popfr. akumuldtor nahrad'te

Vadny akumulator

Akumulator nahradte.

Bosch Power Tools
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PFiznaky Mozna pfi¢ina

Ukazatelé nabijeni

akumulatoru nesviti zastrcena

Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné)

Odstranéni
Sitovou zastrcku (zcela) zastrcte do zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip. nechte

zkontrolovat autorizovanym servisnim strediskem
pro elektronaradi Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba, &igténi a skladovani

» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (nap¥.
udrzba, vyména nastrojti atd.) a téz pfi jeho prepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpecném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, Cepli a Sroubd, tim je

umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechdvejte zahradni
naradi napf. v lété leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pfi pfimém slune¢nim zafeni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

F 016194 4601(21.07.2022)
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Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 156).

Akumulatory/baterie:

» Integrované akumulatory smi odejmout odborny
personal pouze kviili likvidaci. Otevienim skofepiny
télesa se miize naradi znicit.

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu, do

ohné nebo do vody. Akumulatory/baterie maji byt, pokud

mozno vyhité, shromazdovany, recyklovany nebo
zlikvidovany zptisobem neposkozujicim Zivotni prostfedi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

» Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujicom texte. Dékladne sa oboznamte s obsluzny-
mi prvkami a so spravnym pouzivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi

C Vseobecné upozornenie na nebezpecenstvo.
@ Precitajte si Navod na po-

|I|| uZivanie.

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujticimi cudzimi te-
lieskami.

Upozornenie: Ked sa s vyrobkom pracuije, za-
chovavajte od neho bezpecény odstup.

[ |
t
==

Netyka sa daného typu.
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o
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Akumulator vyberajte vzdy este predtym, ako
budete vykonavat nastavovanie alebo Cistenie
naradia, alebo ked' chcete ponechat zahradné
naradie urcity ¢as bez dozoru.

~ Fouzwaﬁe chranice sluchu a ochranné oku-
@ iare.
% Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho

B
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Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace v blizkosti nepora-
nili odletujicimi cudzimi telieskami.

Upozornenie: Ked zahradné naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.

-09€

A Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude

‘. X . produkt pouZivat, &i sa v iom nenachadzaji
doméce alebo divé zvierata. Prevadzkou néra-
dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a

divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor

stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostiainé

cudzie predmety. Pri pouzivani vyrobku skontrolujte aj to, Ci

sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo

malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

» Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, poky-
ny, ilustracie a Specifikacie dodané s tymto elektric-
kym naradim. Nedodrziavanie vsetkych uvedenych po-
kynov moze mat za nasledok traz elektrickym pridom,
poZiar a/alebo tazké poranenie.

» Tieto vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

» Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujtiicom tex-
te sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete
(s privodnou $ntrou) a na elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $ntry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

vplyvom dazda nevystavujte.
Bosch Power Tools
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» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti mdZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
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a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

Vyberte akumulator:

- ked naradie opustate

- pred odstranenim blokovania

- pred kontrolou, Cistenim alebo pred inou pracou na nara-
di

- po naraze cudzieho predmetu do naradia, skontrolujte, i
nie je poskodené

- ked zacne naradie odrazu vibrovat, ihned ho skontrolujte

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportic¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len uréené akumu-
latory. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat za na-
sledok poranenie a vytvara nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, min-
cami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo moze
sposobit vznik poZiaru.

» Prinespravnom pouzivani méze z akumulatora unik-
nuif kvapalina. Vyvarujte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Pri pripadnom kontakte oplachnite vodou. Ak sa
tato kvapalina dostane do oci, vyhl'adajte aj lekarsku
pomoc. Vytecena kvapalina z akumulatora moze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodeny alebo upravovany akumula-
tor alebo naradie. Poskodené alebo upravované akumu-
latory mozu neoCakavane reagovat a sposobit poziar, vy-
buch alebo zranenie.

» Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia aleho
nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie ohiu
alebo teplote nad 130°C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory alebo
akumulatorové naradie nikdy nenabijajte mimo teplot-
ného rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabi-
janie alebo teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat vyrobok len v stilade s
jeho uréenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne
podmienky. Pri praci si dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylucili moznost, ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

Pouzivanie

» Pri praci drzte zahradné naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
zahradnicke naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na upiné zastavenie zahradnickeho naradia, az
potom ho odlozte.

» Nikdy nepouzivajte zahradné naradie s poskodenym
ochrannym krytom a inymi krytmi alebo bez ochrannym
prvkov. Vzdy dbajte na to, aby tieto boli spravne namon-
tované. Nikdy nepouzivajte zahradné naradie, ktoré je ne-
lipIné, alebo na ktorom bola vykonana neautorizovana
zmena.

» Nepouzivajte naradie v takom pripade, ked' je privodna
$nura poskodena alebo opotrebovana.

» Nikdy nenahradzajte nekovové rezacie prvky kovovymi
rezacimi prvkami.

» Nikdy neopravujte zahradné naradie sami, s vynimkou
pripadu, Ze mate potrebnd kvalifikaciu.

» Ostatné osoby ba mali zostat pri pouZivani zahradného
naradia v primeranej vzdialenosti. Obsluhujica osoba je v
priestore pracoviska zodpovedna za tretie osoby.

» Skor ako sa budete dotykat rezacej hlavy, pockajte, kym
sa Uplne zastavi. Po vypnuti motora rotuje este rezacia
hlava d'alej a mohla by Vam spdsobit poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

» Nepracuijte so strunovou kosackou za nepriaznivého po-
Casia, najma ked'sa blizi burka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v mokrej trave moze vyraz-
ne znizit jej vykon.

» Pred transportom zéhradné naradie vypnite a vyberte z
neho akumulator.

» Pri praci so strunovou kosackou dbajte vzdy na to, aby ste
mali pevny postoj. Majte vzdy ruky aj nohy s bezpecnej
vzdialenosti od rotujucich stciastok.

» Pripraci udrziavajte rovnovahu, aby ste sa vyhli padu.

» Davajte pozor nato, aby ste sa 0 zahradné naradie nepot-
kli, ked' ste ho poloZili na zem.

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.
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» Strunovt kosacku pravidelne kontrolujte a vykondvajte jej
drzbu.

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked vyrobok Cistite
alebo ked' vymienate rezacie lanko.

» Pozor na poranenia cepelou, ktord slizi na odrezavanie
rezacej struny. Po vloZeni/zavedeni struny (lanka) otocte
kosacku vzdy do vodorovnej pracovnej polohy, az potom
jumozete zapnut.

Zahradné naradie vypnite a vyberte z neho akumulator:

- vzdy vtedy, ked zahradnicke naradie nechavate hoci len
na kratku chvilu bez dozoru

- pred vymenou cievky

- pred cistenim, alebo ked budete na strunovej kosacke
nie¢o robit

- pred demontéaZou strunovej kosacky

» Skladujte tento vyrobok na bezpe¢nom a suchom mieste
mimo dosahu deti. Nekladte na vyrobok ziadne iné pred-
mety.

» Nepouzivajte toto zahradné naradie ako palicu na podo-
pieranie pri chodzi.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
Chrante akumulator pred horii¢avou (napr.
aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vlhkestou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat skodlivé vypary. Za-
bezpedte privod cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouZivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace, alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
poZiar, alebo spdsobit vazne poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odloZte na

|| Precitajte si vsetky bezpecnostné pokyny a
za nasledok zasah elektrickym pridom, vyvolat
dalsie pouzitie v budicnosti.

» Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete kom-
pletne ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky fun-
kcie, alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte pouZivat nabijacku defom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami
a/alebo nedostatoénymi vedomostami, a takisto ani 0so-
bam neoboznamenym s tymto Navodom na pouzivanie.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa tym, Ze sa deti
nebudd s nabijackou hrat.

» Nabijajte len litiovo-iénové akumulatory Bosch od kapaci-
ty 1,5 Ah (od 5 akumulatorovych ¢lankov). Napatie aku-
mulatora musi zodpovedat nabijaciemu napatiu nabija¢-
ky. Nenabijajte batérie, ktoré nie uréené na opatovné na-
bijanie. Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

Chrante nabijacku pred dazd'om alebo vlh-

@ kostou. Vniknutie vody do nabijacky zvy3uje

riziko zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku cisti. ZnecCistenim hrozi nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sti¢iastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak mozZe prehriat a nemusi spravne fungovat.

» Nazvy$enie elektrickej bezpe¢nosti odporic¢ame pouzit
ochranny spinac pri poruchovych pridoch s maximalnym
spustacim pridom 30 mA. Pred pouzitim naradia skon-
trolujte vzdy ochranny spinac pri poruchovych pridoch
FI.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude poméhat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

/‘ Smer pohybu
I
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Symbol Vyznam

ﬁ Smer reakcie

i Hmotnost
I Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

J/
X

Zakazany druh manipulécie

CLICK!

Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné suciastky

Odportcana poloha pri koseni strunovou
kosackou

Odporti¢ana poloha pri koseni okrajov
travnika

L

— L Odportic¢ana poloha pri koseni pod krik-
“ mi / lavickami

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto zahradné naradie je uréené na domace pouZivanie, na
kosenie travy, buriny a prhlavy. Bolo vyvinuté na kosenie tra-
vy, ktora rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travni-
ka, ktoré nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zah-
radné naradie nie je uréené na pouzivanie ako motorova
kosa. Toto zahradné naradie nie je uréené na komercné a
priemyselné pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)

Zahradné néaradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice sticiastky:

Technické udaje

Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka

na okraje travnika
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Strunova kosacka

Ochranny kryt

Koleso

Akumulator*

- Nabijacka*

- Navod na pouZzivanie

Ak niektoré stciastky chybaju, alebo st poskodené, obratte
sa laskavo na svojho predajcu.

** podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Tlac¢idlo na odistenie akumulatora
(2) Akumulator®
(3) Sklapacia rukovat

(4) Pedal na nastavenie pracovného uhla na kosenie trav-
nika / okrajov travnika

(5) Ochranny kryt

(6) Koleso

(7) Uvolnenie aretacie Nastavenia rukovate
(8) Vypinac

(9) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(10) Tlacidlo na nastavenie pracovnej vysky
(11) Paka

(12) Nabijacka®

(13) Krytcievky

(14) Cievka

(15) Upevnenie struny

(16) Upinaci kriizok

(17) Hacik na prevlecenie struny

(18) Otvor na vedenie struny

(19) Otvor na vedenie struny

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Vecné Cislo 3600HC1D.. 3600HC1E..

3600HC1D03
Menovité napatie = 18 18
Pocet volnobeznych obratok min* 7300 7300
Priemer rezacej struny mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 26 26
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Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
na okraje travnika
Kapacita cievky na strunu m 6 6
Nastavenie vysky cm 120-140 120 - 140
Sklapacia rukovat ° °
Kosenie okrajov ° °
Ochrana rastlin / koleso ° °
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Stiprava (s akumulatorom) kg 2,7 2,7
Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy stitok na zahradnom naradi
odporicana teplota okolia pri nabijani C 0..+35 0...+35
povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri C -20...+50 -20... +50
skladovani
Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Nabijaci prad A 1,0 2,0 3,0 8,0

Nabijacia doba (akumulator vybity)

- Akumulator s kapacitou min. 94 50 33 27
1,5Ah

- Akumulator s kapacitou min. 124 65 45 30
2,0 Ah

- Akumulator s kapacitou min. 154 95 60 36
2,5Ah

- Akumulator s kapacitou min. 244 125 95 35
4,0 Ah

- Akumulator s kapacitou min. 364 150 130 62
6,0 Ah

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 0,17 0,48 0,40 0,60

dure 01:2014

Trieda ochrany [/l [T/ [/ o/

Informacie o hluénosti/vibraciach

Kosenie travnika Kosenie okrajov
Informacie o emisii hlu¢nosti zistované podla normy EN 50636-2-91
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 77 76,5
- Hladina akustického vykonu dB(A) 87 89
- Nepresnost merania K dB =3 =3
Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91
- Hodnota emisie vibracii a, m/s 7 7
- Nepresnost merania K m/s’ =15 =15
Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na

podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
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Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto rucné elektrické naradie pouZije na iné druhy pouZitia,

s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, moZe sa droven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz a prevadzka

Ciel ¢innosti Obrazok  Strana
Vyobrazené komponenty A 329
Obsah dodavky (zakladna vybava) B 330
MontéZ ochranného krytu C 330
Nastavenie pracovnej vysky D 331
Rukovat odklopit E 332
Namontovat koleso F 332
Nabijanie a vkladanie akumulatora G 333
Zapinanie/vypinanie H 333
Odporicana poloha pri koseni trav- | 334

nika strunovou kosackou

Odporicana poloha pri koseni J 335
okrajov travnika

Odporicana poloha na kosenie tra- K 336
vy pod krikmi a lavickami

Demontdz cievky na strunu L 337
Navinutie struny na cievku M 338
Montaz cievky na strunu N 339
Udrzba, ¢istenie a skladovanie 0 339
Prislusenstvo P 340

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat mon-
tazne prace.

Montaz/demontaz ochranného krytu (pozri
obrazok C)

Postvajte ochranny kryt (5) na hlave strunovej kosacky, kym
pocuijete kliknutie. Upevnite ochranny kryt (5) na hlave
strunovej kosacky pomocou skrutky. Pri dodavke je uz
skrutka namontovana na dolnom telese.
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Nikdy nepouzivajte strunovti kosacku bez ochranného krytu
(5). Po namontovani sa ochranny kryt (5) uz nesmie z kosac-
ky demontovat.

Nastavenie pracovnej vysky (pozri obrazok D)

Stlacte tlacidlo (10) a nastavte strunovi kosacku na pozado-
vanu vysku. Tlacidlo (10) uvolnite.

Pouzivajte strunovt kosacku vzdy v pracovnej polohe, nikdy
v skladovacej polohe. Skladovacia poloha je ta, pri ktorej je
kosacka tplne zasunutéa do seba. Pri nastavovani pracovnej
polohy pamétajte na to, aby bol mechanizmus na nastavenie
vys$ky spravne zaaretovany. Ked mechanizmus zaskakuje,
ozve sa kliknutie.

Vyklopenie rukovite (pozri obrazok E)

Stlacte tlacidlo (7), odklopte rukovit (3) az na doraz a
tlacidlo (7) uvolnite. Vzdy dbajte na to, aby bola rukovit (3)
spravne zaaretovana. Netlacte na rukovat (3), ked'ju na-
stavujete.

Montaz kolesa (pozri obrazok F)

Primontuijte koleso (6) na hlavu strunovej kosacky. Dajte po-
zor, aby boli $ipky na hlave strunovej kosacky v spravnej
polohe. Dajte pozor na to, aby hacik spravne zasahoval do
drazky. Otacajte koleso (6) na hlave strunovej kosacky do-
vtedy, kym paka (11) zaskoci s pocutelnym kliknutim.

Ked' chcete paku demontovat, potiahnite ju (11) tak, aby sa
odpojila a demontuijte koleso (6) v opacnom poradi.

Uvedenie do prevadzky

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo cistenie naradia.

Nabijanie akumulatorov

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodn s ddajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-

bijanie akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °Ca 35 °C.

Vdaka tomu sa dosiahne vy$sia Zivotnost akumulatora.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania taky-

to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybi-

tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-

mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke

naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-

Cajte. Akumulator sa moze poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-

ra.
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Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok G)

Upozornenie: Ak sa nepouziji vhodné akumulatory, méze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

VlozZte nabity akumulator (2). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (2) z pristroja, stlatte uvolfio-
vacie tlacidlo (1) a akumulator vyberte.

Nabijanie

Nabijaci proces zacina v okamihu, ked' sa zastrcka nabijacky
zasunie do zasuvky a ked sa akumulator (2) vlozi do nabijac-
ky (12).

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-
muldtora a nabija ho optimalnym nabijacim prddom v zavis-
losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto spdsobom sa $etri akumulator a pocas uloZenia v
nabijacke zostava vzdy dplne nabity.

Vyznam indika¢nych prvkov (AL 1810)

Blikajuce svetlo indikatora nabijania akumulatora

Proces nabijania je signalizovany blikanim in-
M —| dikatora nabijania akumulatora .

Rychlonabijanie je signalizované rychlym bli-

Trvalé svietenie indikatora nabijania akumulatora
= .| Trvalé svietenie indikatora nabijania akumula-
=) . /ﬂ tora signalizuje, Ze akumulator je pine nabity
= | alebo teplota akumulatora je mimo povoleného
rozsahu teploty nabijania, preto sa nemoze na-
bijat. Len o teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah,
akumulator sa za¢ne nabijat.
Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze siefové zastrcka je zasu-
nuté do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.
Vyznam indikacnych prvkov (AL 1830 CV)
Blikanie (rychle) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora
= == kanim zelenej indikacie stavu nabitia akumu-
latora.
Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked' leZi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek Technické tdaje.

Blikanie (pomalé) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora

:GO 80% Pristave nabitia nacca 80% blik zelena indi-
kécie stavu nabitia akumulatora pomaly.

Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabijania
akumulatora

e

(plne nabity.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze siefova zastrcka je zasu-
nuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabija-
nia akumulatora signalizuje, ze akumulator je

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania

akumulatora

ﬂg Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania
= akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulato-

ra sa nachadza mimo pripustného rozsahu teplét, pozri od-

sek ,Technické tdaje”. Len ¢o sa dostane teplota do pripust-

ného rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na rychlo-

nabijanie.

Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia akumulatora

H_ o Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia aku-

muldtora signalizuje nejaku ind poruchu nabija-
nia, pozri k tomu odsek ,Poruchy - pri€iny a ich odstrane-

nie.

Obsluha

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonéavat mon-
tazne prace.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kolko sekund dobieha. Skor ako zapnete strunovii
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odportcame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odli$ny.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok H)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (9). Potom
stlacte vypinac (8) a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (8) los.

Kosenie travnika / Kosenie okrajov (pozri
obrazky I - K)

Kosenie travnika (pozri obrazok I)

Stlacte tlacidlo (pedal) (4) a nastavte uhol 48° pre kosenie
travnika.

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
Cas prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela. Vyssiu
travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov (pozri obrazok J)

Stlacte tlacidlo (pedal) (4) a nastavte uhol 36° pre kosenie
okrajov.. OtoCte teraz rukovat o 180° a potom otocte kosac-
ku v smere pohybu hodinovych ruci¢iek do poZzadovanej
pracovnej polohy.
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Vedte strunovti kosacku pozdiz okraja travnika. Pouzivanim
kolesa sa vyhybajte kontaktu s pevnymi povrchmi a mdrmi,
aby ste zabranili rychlemu opotrebovaniu struny.

Rezanie stromov a krikov (pozi obrazok K)

Stlacte tlacidlo (pedal) (4) a nastavte uhol 24° pre orezava-
nie stromov a krikov.

Pri koseni okolo stromov a krikov bud'te opatrny, aby sa tieto
nedostali do kontaktu so strunou. Ked'sa totiz na drevitych
rastlinach poskodi kora, mozu odumriet.

Demontujte cievku, naviiite rezacie lanko a
namontujte cievku (pozri obrazok L - N)

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.

Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontujte
kryt cievky (13). Potom vyberte prazdnu cievku (14).

Hladanie porich

-0
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Odrezte cca 6 m struny zo zasobnej cievky. Zasurite koniec
struny do upevnenia struny (15) cievky. Prevlecte strunu
pod hacikom (17). Potom prevlecte strunu cez Strbinu (18)
v cievke. Potom navirite strunu rovnomerne a tak, aby bola
napnuta.

Prevlecte druhy koniec struny cez otvor (19) v hlave
strunovej kosacky a vlozte cievku spét do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (13).
Kryt cievky (13) sa da namontovat iba v jednej polohe.

Prisun struny

IntelliFEED

Tato strunova kosacka je vybavena systémom IntelliFEED,
ktory automaticky odvija rezaciu strunu, aby sa zachovaval
rezaci priemer.

Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka na okraje travnika

Mozna pri¢ina

Odstranenie priciny

Motor sa nerozbehne

Akumulator je vybity

Dobite akumulator.

Akumulator je prili$ studeny/hordci

Akumulator zahrejte/nechajte vychladnut.

Zahradné naradie bezi Porucha vypinaca

Obratte sa na autorizované servisné stredisko

prerusovane Bosch.
Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru- Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Send Bosch.

Zahradné ndradieje  Travaje prili§ vysoka Kosit po Castiach.

pretazené

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/zlomena

Privedte strunu manualne.

ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu.

Rezacia struna saneda Struna je v cievke zamotana
povysunut

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova.

Cievka na strunu je prazdna

Doplnte cievku na strunu.

Rezacia struna nie je korektne navinuta

Navinte strunu znova.

Navinuté prili§ vela rezacej struny

Skrétte rezaciu strunu na spravnu dizku.

Rezacia struna zamota- Problémy so systémom prisunu struny

Obratte sa na autorizované servisné stredisko

na Bosch.

Rezaciastrunasavta-  Struna je prili$ kratka/odlomena Cievku vybrat a strunu navinut znova (pozri obraz-
huje spat do cievky kyL-N).

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana Cievku vybrat a strunu navinit znova (pozri obraz-
lame kyL-N).

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Kosacka nezvycajne

vibruje vané na cievke

Napinaci krtizok alebo kryt cievky nie st namonto- Namontujte na cievku napinaci krizok alebo kryt

cievky.

Napinaci krizok je umiestneny nespravne

Umiestnite napinaci kriZok znova.
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MozZna pri¢ina
Rezaci systém poskodeny

Odstranenie priciny

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch.

Napinaci kriizok opotrebovany

Lupit si nové prislusenstvo cievky s napinacim
krizkom.

Akumulator a nabijacka

Mozna priina
Cervend indikacia nabi- Akumulator nie je vlozeny (spravne)

Odstranenie priciny

Nasad'te akumulator spravne do nabijacky.

jania akumulatora blikd ¢ ontakty akumulatora st znegistené
Nabijanie nie je mozné

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymenite za novy.

Akumulator je poskodeny

Akumulator vymerite za novy.

Indikécia nabijania aku- Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-  Zastrcku sietovej $ntry zasunte do zasuvky (tpl-

mulatora nesvieti ta do zasuvky

ne).

Zasuvka, sietova $ndra alebo nabijacka je po-

Skontrolujte sietové napatie, nabijacku dajte

Skodena pripadne preskusat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch.
l'Jdriba a servis - Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred udrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri nelimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne d'alSie predmety.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trbiny vzdy v Cis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vietky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked' zistite, Ze niektoré

suciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpe¢nosti vymerite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné

stciastky znacky Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuZitie akumulatora, dodrZiavaj-

te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

- Skladuijte toto zéhradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

Ak svieti na zahradné naradie priame slnecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.
Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho
dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho
vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
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mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dal$ich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Vyrobky, akumultory, prislusenstvo a obaly
72X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 166).

Akumulatory/batérie:

» Integrované akumulatory smu kvéli likvidacii odobe-
rat len odborni pracovnici. Otvorenim krytu méze dojst
k zni¢eniu pristroja.

Neodhadzuijte opotrebované akumulatory/batérie do komu-

nalneho odpadu, do ohia ani do vody. Opotrebované aku-

mulatory/batérie treba podla moznosti vybit a dat do zberu,

na recyklaciu alebo na likvidaciu neohrozujtcu Zivotné pro-

stredie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

» Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkezé utasitaso-
kat. Ismerkedjen meg a kezel6elemekkel és a termék
eloirasszerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biz-
tos helyen 6rizze meg a késobbi hasznalathoz.
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Akerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.

ILL])

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kézben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktal.

Nem vonatkozik ra.

>
o

==

Ha a kerti kisgépen bedllitasi vagy tisztitasi
munkakat akar végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig felligyelet nélkiil hagyja, vegye ki be-
|6le az akkumulatort.

S
2N Viseljen zajtompito fiilvédot és védészemiive-
@ get.

Oy —A——
Y e

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok ne okozhas-
sanak a kozelében allo személyeknél sériiléseket.
Figyelmeztetés: Munka kozben tartson biztonsagos tavolsa-
got a kerti kisgéptdl.

| >

b9

Ne haszndlja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

&

i 4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a

‘. (X . kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
haziallatok vagy mas allatok. A gép mikodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-

ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati

teriiletét és tavolitson el minden kovet, botot, drotot, cson-

tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kozben

ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,

mas allatok vagy fatonkok a stird gyep alatt.
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Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

» Olvassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatét, eld-
irast, illusztraciot és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban
felsorolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tiizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.

» Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket az eléirasokat.

» Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom
a halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatla-
kozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszer-

szamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja maga-

ban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.

Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és

élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon

egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

>

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

Tavolitsa el az akkumulatort:

ha a kezel6 otthagyja a késziiléket
egy beékelddés eltavolitasa eltt

akésziilék ellendrzése, tisztitasa vagy a késziiléken vég-
zendd munka megkezdése el6tt

ha egy idegen test esett a késziilékre és ellendrizni akarja,
hogy nem rongalédott-e meg a késziilék

ha a késziilék hirtelen rezgésbe jon, azonnal vizsgélja meg
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» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

A kerti kisgépekben csak az ahhoz tartozé akkumula-
tort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tiizet okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi koz6tti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezéshe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot, ha az
megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat hajtottak
végre rajta. A megrongalodott vagy megvaltoztatottakku-
mulatorok el6relathatatlan modon viselkedhetnek, amely
tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy ext-
rém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort t(iz-
nek, vagy 130°C-ot meghaladd hémérsékletnek teszi ki,
ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak a hmérséklete az utasitasok-
ban megadott hdmérséklet tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott hé-
mérséklet tartomanyon kiviili feltltése megrongalhatja az
akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Kezelés
» Akezeld személy a terméket csak a rendeltetésének meg-

feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kozben tudatosan iigyeljen a kozelben lévd
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.
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» Agyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a termékkel ne jatsszanak.

Alkalmazas

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa a kerti
kisgépet és gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos
alapon alljon. A kerti kisgépet két kézzel biztosabban le-
het vezetni.

» Vérja meg, amig a kerti kisgép teljesen ledll, miel6tt leten-
né.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet megrongalodott vé-

déburkolattal vagy biztonsagi berendezés nélkiil. Gy6zdd-

jon meg arrdl, hogy ezt helyesen fel van szerelve. Sohase
hasznalja a kerti kisgépet, ha annak egyes részei hianyoz-
nak, vagy ha azon meg nem engedett valtoztatasokat haj-
tottak végre.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a kabel megron-
galodott vagy elhasznalodott.

» Sohase helyettesitse a nem fémes vagoelemeket fémes
vagoelemekkel.

» Sohase javitsa sajat maga a kerti kisgépet, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Mas személyeknek és allatoknak a kerti kisgép hasznalata
kozben megfeleld tavolsagban kell lenniiik. A kezeld a
munkateriileten tartdzkodo harmadik személyekeért is fe-
lel6s.

» Vérjon, amig a vagofej teljesen ledll, mielétt hozzaérne. A
vagofej a motor kikapcsolasa utan egy ideig még tovabb
forog és sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jo mesterséges megvilagitas
mellett dolgozzon.

» RosszidGjarasi viszonyok esetén, és féleg ha vihar készil,
ne dolgozzon a fliszegély-nyiroval.

» Haa fliszegély-nyirét nedves fliben hasznalja, ez csok-
kentheti a fliszegély-nyiréd munkateljesitményét.

» Aszallitashoz kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki be-
|6le az akkumulatort.

» Afliszegély-nyiréval végzett munka soran mindig tigyeljen
arra, hogy biztos helyzetben, szilard alapon alljon. Tartsa
tavol a kezét és a labat a forgd alkatrészektdl.

» Amunka soran @rizze meg az egyensUlyat, nehogy eles-
sen.

» Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele a kerti kisgépbe, ami-

kor azt leteszi a talajra.
» Atekercs kicserélése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa karban a fliszegély-
nyirét.

» Atermék tisztitdasahoz vagy a vagohuzal kicseréléséhez vi-

seljen mindig véddkeszty(it.

» Avagoéhuzal elvagasara szolgalo kés sériiléseket okozhat.
Avégohuzal utanvezetése utan mindig forgassa el a flsze-
gély-nyirét a vizszintes munkavégzési helyzetbe, miel6tt
bekapcsolja.

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki beldle az akkumula-

tort:

- minden esetben, ha a kerti kisgépet bizonyos idére fel-
tigyelet nélkiil hagyja

- atekercs kicserélése eldtt

- atisztitas el6tt, vagy ha a fliszegély-nyiron valamilyen
munkat hajt végre

- afliszegély-nyird elraktdrozasa elétt

» Akerti terméket egy szdraz és zart helyiségben, a gyere-
kek dltal el nem érhet6 helyen tarolja. Ne tegyen mas tar-
gyakat a termékre.

» Ne haszndlja a kerti kisgépet sétabotként.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
57 hatasatol is), a tiiztél, a viztdl és a nedves-

F___Zﬂ ségtdl. Robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A goz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

"y

Biztonsagi eldirasok a toltokésziilékek szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
I__ __| sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-

hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Orizze meg a jovobeli hasznalatra is valamennyi bizton-

sagi eldirast és utasitast.

» Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha annak minden
funkciojat meg tudja itéIni és megfeleléen végre hasznalni
tudja, vagy ha erre megfelel( utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a tolt6kesziile-
ket hasznaljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok le-
het, hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a toltékésziilékkel.
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» Csak legalabb 1,5 Ah (legalabb 5 akkucella) kapacitasu,
Bosch gyartmanyu Li-lon-akkumulatorokat toltson. Az ak-
ku fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék akku-
tolto-fesziiltségével. Ne toltson fel nem Ujrafeltolthetd ak-
kumulatorokat. Ellenkez6 esetben tiiz- és robbanasve-
szély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tél és a

@I nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be a tolt6-

késziilékbe, ez megndveli az dramiités veszé-
lyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyezddés aram-
iités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokeésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelel6 mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott toltokeé-
szlilék, kabel és csatlakoz6 dugd megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozét egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépd felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Ne takarja le a toltokeésziilék szell6zonyilasat. A tolt6-
késziilék ellenkez6 esetben tilmelegedhet és ekkor nem
mikodik megfeleléen.

» Az elektromos biztonsag megnoveléséhez ajanlatos egy
legfeljebb 30 mA kioldasi aramu hibadram-véddkapcsolot
alkalmazni. A hibaaram-védékapcsolot minden hasznalat

elétt ellendrizni kell.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutaté elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
Jel Magyarazat

Viseljen véddkesztylit
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Magyarazat
Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

Hallhato zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A gyepnyirashoz javasolt helyzet

Mozgasirany

Areakci6 iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolds

O™/ > ww

Afliszegélynyirashoz javasolt helyzet

L

gy

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i, gyom és csalan nyirasara
szolgdl. A késziilék arra célra van kifejlesztve, hogy a lejto-
kon, akadalyok alatt és a fliszegélynél nové fiivet is le lehes-
sen nyirni, amelyhez egy flnyirégéppel nem lehet hozzafér-
ni. A kerti kisgép motoros kaszaként vald alkalmazasra nincs
méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipari hasznalat-
ranem alkalmas.

A bokrok/padok alatti gyepnyirashoz ja-
vasolt helyzet

A szillitmany terjedelme (lasd azB
abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Gyepnyird

- Védé6bura

- Kerék

~ Akkumulator*

- Tolt6készilek™

- Hasznélati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-

duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta.
**az alkalmazasi orszagtol fiigg

Az abrazolt komponensek (lasd az A

abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-

zik.

(1)  Akkumulator reteszelés feloldd gomb

Bosch Power Tools

F016194460](21.07.2022)



172 | Magyar

Akkumulator®

Kihajthato fogantyt

Labpedal a munkavégzési szog beallitasara a gyepnyi-
rashoz/flszegélynyirashoz

Védadblra

Kerék

Afoganty beallitas reteszelésének feloldasa
(8) Be-/kikapcsold

(9) Abe-/kikapcsol6 reteszeléje

(10) Munkavégzési magassag beallitd gomb

(11) Kar

(2)
(3)
(4)

(5)
(6)
(7)

Miiszaki adatok

Gyepnyird/Fiiszegélynyiré

UniversalGrassCut 18V-260

(12) Toltdkésziilek”

(13) Tekercsburkolat

(14) Tekercs

(15) Huzalfelvevé egység

(16) Feszitogyrd

(17) Horog a huzal beftizéséhez
(18) Huzalvezetd rés

(19) Huzalvezeté nyilas

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

UniversalGrassCut 18V-26

Rendelési szam 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Névleges fesziiltség = 18 18
Uresjarati [6ketszdm perc’! 7300 7300
Vagohuzal atmérd mm 1,6 1,6
Vagokor atmérd cm 26 26
A huzaltekercs kapacitasa m 6 6
Magassag beallitas cm 120 - 140 120 - 140
Kihajthato fogantyu ° °
Vagokor atmérd ° °
No6vényvéds/kerék ° °
Sulya01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 2,3 2,3
Készlet (akkumulatorral) kg 2,7 2,7
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az lizemelés C -20...+50 -20... +50
és a térolas soran”
Akkumuldtor tipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5A0, 2,096, 2,5 A0, 4,0 1,5A0, 2,0 A6, 2,5 A6, 4,0
Ad, 6,0 A6 Ao, 6,0 A6

A) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Toltdaram A 1,0 2,0 3,0 8,0
Toltésiidd (kimerdilt akkumulator esetén)
- 1,5 Ad akkumulator esetén perc 94 50 33 27
- 2,0 A6 akkumulator esetén perc 124 65 45 30
- 2,5 A¢ akkumulator esetén perc 154 95 60 36
- 4,0 A6 akkumulator esetén perc 244 125 95 85
- 6,0 A6 akkumulator esetén perc 364 150 130 62
Stlya01:2014 EPTA-eljaras kg 0,17 0,48 0,40 0,60
szerint
Erintésvédelmi osztaly = @/ @l =7
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Zaj és vibracio értékek
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Gyepnyiras Vagokor atméro

A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra
Akésziilek A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomads-szint dB(A) 77 76,5

- Hangteljesitmény-szint dB(A) 87 89

- Bizonytalansag K dB =3 =3
Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint keriiltek meghata-

rozasra

- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s’

- Bizonytalansag K m/s’ =15 =15
Azezen gléirésgkk?qn rr]egadott rezgési szint egy sz;labvépy- A tevékenység célja Abra Oldal
ban rogzitett méresi mlodszefrel kertilt m’eghgtarozasr’a ésaz A bokrok/padok alatti gyepnyiras- K 336
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték .

P - e PO hoz javasolt helyzet
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes —— -

becslésére is alkalmas. Avagoéhuzaltekercs leszerelése L 337
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal- Ahuzal feltekerése a huzaltekercs- M 338
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az re
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be- Avégohuzaltekercs felszerelése N 339
tétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett Karb ‘s tisztitas 6s tArola 0 339
hasznéljak, a rezgésszint a fenti értektd| eltérhet. Ez az egész arbantartas, tisztitas es tarolas
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megno- Tartozékok P 340
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell bsszeszerelés

venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és lizemeltetés

A tevékenység célja Abra Oldal
Az abrazolasra kertilé komponen- A 329
sek

Széllitmany tartalma B 330
Avédéblra felszerelése C 330
A munkavégzési magassag beallita- D 331
sa

Afogantyu kihajtasa E 332
Akerék felszerelése F 332
Az akku feltoltése és behelyezése G 333
Be- és kikapcsolas H 333
A gyepnyirashoz javasolt helyzet | 334
Afliszegélynyirashoz javasolt hely- J 335

zet

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt szerelési munkakat hajtana
végre.

A védaoburkolat felszerelése (lasd a C abrat)

Toljara a (5) védéburat a flinyird fejre, amig egy kattanas
hallatszik. Rogzitse a (5) védéburat a csavarral a flinyir fej-
re. A csavar a szallitasnal mar fel van szerelve az alsé hazra.
Sohase hasznalja a gyepnyirét az arra felszerelt (5) védobu-
ra nélkiil. A felszerelés utan a (5) véddburat nem szabad el-
tavolitani a gyepnyirorol.

A munkavégzési magassag beallitasa (lasd aD
abrat)

Nyomja meg a (10) gombot és allitsa be a gyepnyirét a ki-
vant munkavégzési magassagra. Engedie el a (10) gombot.
A gyepnyirdt kizarélag a munkavégzési helyzetben hasznalja,
a raktarozasi helyzetben soha. A raktarozasi helyzetben a
gyepnyird teljesen 6ssze van tolva. A munkavégzési helyzet
bedllitasakor iigyeljen arra, hogy a magassag beallito mecha-
nizmus helyesen legyen reteszelve. A mechanizmus bepatta-
nasakor egy jellegzetes kattanas hallhato.

A fogantyii kihajtasa (lasd a E abrat)

Nyomjameg a (7), gombot és hajtsa szét iitkdzésig a (3) fo-
gantyut, majd engedje el a (7) gombot. Ugyeljen arra, hogy a
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(3) fogantyu helyesen reteszelve legyen. A bedllitas kozben
ne nyomja meg a (3) fogantyut.

A kerék felszerelése (lasd a F abrat)

Szerelje fel a (6) kereket a flinyird fejre. Vegye figyelembe a
nyilak helyes helyzetét a finyird fejen. Ugyeljen arra, hogy a
horog helyesen beleilleszkedjen a bevagasba. Forgassa any-
nyirara a (6) kereket a fiinyiré fejre, hogy a (11) kar egy
hallhat¢ kattanassal bepattanjon.

Az eltavolitashoz hiizza annyira meg a (11) kart, hogy ez
szétkapcsoljon majd a felszereléssel ellentétes iranyban ta-
volitsa el a (6) kereket.

Uzembe helyezés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el

az akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi mun-

kakat hajtana végre.

Az akkumulator felszerelése

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan talalhat6 adatokkal.

Az akkumulator egy hémérsékletellendrz6 berendezéssel

van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és

35 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen ma-

gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara

az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a terméket egy véddkapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép

ekkor nem m(ikodik tovabb.

A termék automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-

vabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongdlhatja az akkumula-

tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba valé elta-

volitassal kapcsolatos el6irasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a G
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (2) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (2) akkumulatornak a berendezésbél valo kivételéhez
nyomja meg a (1) akkumulator reteszelés feloldd gombot és
hizza ki az akkumulatort.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a
toltékésziilék halozati csatlakozé dugojat a dugaszold aljzat-
ba, majd behelyezi a (2) akkumulatort a (12) toltokésziilék-
be.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-
pen a késziilék automatikusan felismeri az akkumulator tolté-
si szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségeé-
t6l fliggden az optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.
Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tol-
t6késziilékben vald tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

Akijelz6 elemek magyarazata (AL 1810)

villogé akkumulator toltési szint kijelzé
) Atoltésifolyamatot a akkumulator toltés kijel-
M —| zdvillogasajelzi.

akkumulator toltéskijelzé folytonos fény
=, ~.) Aakkumulator toltéskijelzé folyamatos fénye
= I/ﬂ azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
= | t0ltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete
kiviil van a megengedett toltési hdmérséklet
tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem lehet feltélteni.
Mihelyt az akkumulator eléri a megengedett hémérséklet tar-
tomanyt, a feltoltési folyamat megindul.
Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tol-
tés kijelzd folytonos fénye azt jelzi, hogy a halozati csatlako-
26 dugd be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a toltoké-
szilék lizemkész.

A kijelz6 elemek magyarazata (AL 1830 CV)

Zold akkumulator toltéskijelzo (gyors) villogé fény

H Charge A gyorstoltési eljarast a zéld akkumulator tol-
=== téskijelzd gyors villogasa jelzi.

Tajékoztato: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehet6-

ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési

hémérséklet tartomanyon beliil van, lasd a "Mszaki adatok"

fejezetet.

Zold akkumulator toltéskijelzo (lassu) villogo fény

G0 80% Ha az akkumulator toltési szintje kb. 80 %, a
== 76ld akkumulator kijelz6 lassan villog.

Az akkumuldtort azonnali hasznalatra ki lehet venni.

Zz6ld akkumulator toltéskijelzés folytonos fény

a;. Full A28ld akkumulator toltés kijelz folytonos fé-
== nye aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel
van toltve.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator t6l-
tés kijelz6 folytonos fénye azt jelzi, hogy a halozati csatlako-
26 dugd be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a toltoke-
sziilék lizemkész.
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Piros akkumulator téltéskijelzo folyamatos fény

ﬂg A piros akkumulator toltéskijelzd tartés fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator h6mérséklete a

megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon kiviil van,

lasd a szakaszt. Mihelyt az akkumulator ismét eléri a megen-

gedett hémérséklet tartomanyt, a toltokésziilék automatiku-

san atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogé fény

H_ __ A piros akkumulator toltéskijelzo villogo fé-
nye a téltési folyamat egy masik zavarat jelzi,

lasd a ,Hibak - okaik és elharitasuk modja“ c. szakaszt.

Kezelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt szerelési munkakat hajtana
végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyird kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagéhuzal teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett

vagoelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a va-

gasi eredmény eltér lehet.

Be- /kikapcsolas (lasd a H abrat)

A bekapcsolashoz eldsz6r nyomja be a (9) bekapcsolas re-
teszel6 gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (8)
be-/kikapcsolot.

Akikapcsolashoz engedie el a (8) be-/kikapcsolot.
Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a | - K abrat)
Gyepnyiras (lasd al abrat)

Nyomja meg a (4) gombot és allitsa be a gyepnyirashoz a
48°-0s szget.

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendd tavolsagban legyen a

Hibakeresés

5O

Gyepnyiro/Fiiszegélynyiro

Szimptoma Lehetséges ok

Amotornemindulel Az akkumulator lemertilt

Magyar | 175

testétdl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegélynyiras (lasd a J abrat)

Nyomja meg a (4) gombot és allitsa be a gyepszegély nyiras-
hoz a 36°-0s szoget. Forgassa most el 180°ra a fogantylt és
forgassa ezutan a gyepnyirot az ramutato jarasaval meg-
egyez6 iranyban a kivant munkavégzési helyzetbe.

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. A kerék
alkalmazasaval elkeriilheti a szilard feliiletek vagy falak meg-
érintését, hogy meggatolja a huzal gyors elkopasat.

Vagas fak és bokrok koriil (lasd a K abrat)

Nyomja meg a (4) gombot és allitsa be a fak és bokrok koriili
nyirashoz a 24°-os szoget.

Fak és bokrok koriil dvatosan nyirja a fiivet, nehogy a huzal
hozzaérjen a fahoz vagy a bokrokhoz. A névények elpusztul-
hatnak, ha a kérgiik karokat szenved.

A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd a L - N abrat)

» Atekercs kicserélése el6tt tavolitsa el az akkumula-
tort.

Nyomja dssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a

(13) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az lres (14) teker-

cset.

Végjon le kb. 6 m huzalt az utant6lté tekercsrdl. Tolja be a

huzal végét a tekercs (15) huzalfelveve egységébe. Fiizze at

ahuzalt a (17) horog alatt. Ezutan vezesse at a huzalt a te-

kercs (18) résén. Ezutan egyenletesen elosztva és feszesen

meghUzva tekerje fel a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a gyepnyird fejben talalhato (19)

huzalvezet6 nyildson és tegye be ismét a tekercset a gyep-

nyiro fejbe. A (13) tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a

tekercset.

A (13) tekercsfedelet csak egy helyzetben lehet felszerelni.

A huzal utanvezetése

IntelliFEED

A gyepnyird az IntelliFEED-rendszerrel van szerelve, amely
automatikusan letekeri huzalt, hogy a vagasi atméré mindig
azonos maradjon.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort.

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch veviészolgalathoz.

megszakitasokkal mu-
kodik

Akerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz.
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Szimptoma Lehetséges ok

Akertikisgép tilvan  Af(i til magas
terhelve

Hibaelharitas
Tobb fokozatban vagjon.

Akerti kisgép nem vag A vagohuzal tul rovid/elszakadt

Vezesse kézi (ton utana a vagohuzalt.

A huzaltekercs lires

Cserélje ki a huzaltekercset.

Avagohuzalt nem lehet A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

utanvezetni

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-
kerje fel Ujra a vagohuzalt.

A huzaltekercs iires

Toltse utana a huzaltekercset.

Avagodhuzal nincs helyesen feltekerve

Tekerje fel Gjra a vagohuzalt.

tul sok vagohuzal van feltekerve

Vagja le a helyes hosszra a vagohuzalt.

Avégohuzal 6sszega-  Problémadk a vagohuzal utdnvezetd rendszerben

balyodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz.

Avagohuzalt aberen- A vagohuzal til révid/elszakadt

dezés visszahizza a te-
kercshe

Tavolitsa el a tekercset és ismét vezesse be a va-
gohuzalt (lasd aL - N abrat).

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és ismét tekerje fel a vago-
huzalt (lasd aL - N dbrat).

Afliszegély-nyirét helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Agyepnyird szokatlan A feszitGgytr(i vagy a tekercsfedél nincs felszerel-

rezgésbe jon ve a tekercsre

Szerelje fel a feszitGgylr(it vagy a tekercsfedelet a
tekercsre.

A feszitégylrii rossz helyzetbe van bedllitva

Allitsa be Gjra a feszit6gy(iri helyzetét.

A vagoszerkezet megrongalodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz.

Afeszitégytri elkopott

Vegyen Uj tekercs-tartozékot, amely egy feszito-
gy(ir(it is tartalmaz.

Akkumulator és toltokésziilék

(T Lehetséges ok

A piros akkumulator Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

toltéskijelz6 villog

Hibaelharitas
Tegye fel az akkumulatort helyesen a tolt6készii-
|ékre.

Az akkumulator nem Az akkumulator érintkezGi elszennyezddtek

toltédik

Tisztitsa meg az akkumuldtor érintkezéit, ezt tob-

bek koz6tt az akkumulator tobbszori bedugasaval
és kihdzasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort.

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort.

Az akku toltéskijelzok A toltokésziilék halozati csatlakozd dugoja nincs
nem vilagitanak (helyesen) bedugva a dugaszol6 aljzatha

Dugja be (teljesen) a halozati csatlakozd dugot a
dugaszold aljzatba.

A dugaszol6 aljzat, a haldzati csatlakozo kabel

vagy a toltokésziilék hibas

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokészilé-
ket.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-

kapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodé késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.
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Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem
érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrél, hogy a cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztél.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hémérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autdban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Szallitas
Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kdz(ti széllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kdrnyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagoldst a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 177).

Akkumulatorok/elemek:

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A berendezés hazanak felnyi-
tasa a berendezés tonkremeneteléhez vezethet.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi

szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket,

ha lehet, ki kell siitni, 6ssze kell gydijteni, Ujra fel kell hasznal-
ni, vagy a kornyezetvédelmi el6irasoknak megfelelden kell
azokat a hulladékba eltavolitani.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, & TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLua o cTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3AEeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHei cTpaHuLie 06-

NOXKK PykoBogacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He MCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UAK No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
DOXaA

- He BKNouarb Npy nonagiaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKi kabenb

- NOBPEXAeH Kopnyc u3nenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- NPU XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- noppobHble TpeboBaHKSA K YCTIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKeE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieH1e 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He OnycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

» BHumanue! BHumatenbHo npouutaiite cnepyiowme
yka3aHuA. 03HaKOMbTeCb C 3NeMeHTaMH ynpaBneHus
¥ NPaBUNbHBIM UCNONb30BaHKeM u3aenus. CoxpaHai-
Te PyKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ANA fJanbHenwero
MCNONb30BaHMA.

MoAcHeHHA K CUMBONaM Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTe

ObLee yKasaHKe Ha HaMUKE OMACHOCTH.

[pounTaiTe pyKoBOACTBO
10 3KCMAyaTaumum.

L)

CneqauTe 3a TeM, UTODbI OTIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeAMEThI He TPaBMUPOBAM HaxOMALLNX-
A Nobnu30CTH Niofien.

o Mpenynpexaexue: CobniofaiTe besonacHoe
I"”H\ paccTosHue 10 paboTaloLero U3nenus.

HenpumeHumo.

>
o

[wo3°
=)

BblHWMaitTe akkyMynaTop nepes pabotamu no
HACTPOHKe UM OUUCTKE CAI0BOTO UHCTPYMEH-

4P

=~ Ta Wu ecnu Bbl HAONTO OCTaBNAETE Caf0BbIM
—  MHCTpyMeHT bea npucmotpa.
N 0bs3arenbHo HaaieBanTe CPeCTBa 3aLuThl Op-
o] TaHOB CNYXa W 3aLLMUTHbIE OUKH.

He vcnonbayiTe u3fenue B A0XIb W He Nof-
BepranTe ero Bo3fAenCTBHIO JOXKAA.

%
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CnefuTe 3a TeM, UToDbI OTIETAIOLLME UYXKEPOAHbIE NPeaMe-
Thl HE TPaBMUPOBANY HaXOAALMXCA NOBAU30CTH NoaEN.
Mpenynpexaenue: Cobniofaiite besonacHoe paccTosH1e Ao
paboTaloLLero cafoBoro MHCTPYMEHTa.

TuaTenbHo NPOBEPANTE yUacToK, Ha KOTOPOM
UCNOMb3YETCA CAZ0BbIH MHCTPYMEHT, Ha Ha-
NINUKE [UKMX Y JOMALLHMX XXMBOTHBIX. [IUKKe W
[IOMALLIHKE KUBOTHbBIE MOTYT NONYYUNTL TPABMbl
BO Bpems paboTbl MHCTPYMeHTa. TiiaTenbHo NpoBepanTe
YUacToK, Ha KOTOPOM MCMOMb3YETCA Caf0BbIA MHCTPYMEHT, U
Yanaute Bce KaMHM, Nanku, NPOBOAA, KOCTU U NPOUHe no-
CTOPOHHME NPeAMETbI. [PUMEHAA CaA0BbIA MHCTPYMEHT
cneauTe 3a Tem, utobbl B rycTo Tpase He Bbino CKPbITbIX AK-
KHX KMBOTHbIX, JOMALLHWX KMBOTHbIX M HEBONbLLIMX NEHb-
KOB.

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

» MpounTtaiite Bce yka3aHuA No TeXHUKe Ge3onacHocTH,
MHCTPYKLHUH, UNNIOCTPALUK U cnieludMKaLuu, npeao-
CTaBNeHHble BMeCTe C HAaCTOALUM 3NEeKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX HU-
€ MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUNHON NOPaXKEHHNA INeK-
TPUYECKUM TOKOM, Noxapa M/VII'II/I TAXENbIX TPABM.

» CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana byaywe-
ro HCTONb30BaHMA.

» 1cnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX U yKa3aHMAX
TOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHY-
POM) U Ha aKKYMYNATOPHbIN INEKTPOMHCTPYMEHT (be3 ce-
TEBOrO LWHYPA).

Be3onacHocTtb pabouero Mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHI0 MbINU UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecry feteii U no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBREKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepsaTh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

InekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3MEKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHow poseTke. Hu B koem cny-
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yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHaiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK MOPAXKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMU W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)KeHWA NEKTPOTOKOM.

> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. HUKoOrAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANna
M3BNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK HNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UK CyTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npumMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [pMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLUTHOMO OTKHO-
UEHHs CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂVIH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHKe
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.
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» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUIMPOKYIO OAieXKAY M YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UNK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» [p1 HanMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BAIOLLUX M NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeaAnHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BAEMYH0 Mbibo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxHoe 1erCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HUkHOBEHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 nospe-
KIEHWS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npw ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TMM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

MNpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa H
obpaLueHne c HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CNieLanbHbii neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaiexHee B yka3aHHOM iManaso-
HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUC-
npaBHOM BbIKNioUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [llepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH U/ UMK BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa npeaoCcTopoXHo-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTel mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C

>

>

>

HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHBIX KL,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBUE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHbIX CIyua-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4une YCNOBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXXET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

[lepXxute pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U UK~
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKON UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

NpumeHeHue 1 obcnyxuBaHHe
AKKYMYNATOPHOr0 HHCTPYMeHTa

M3BnekaiTe akkyMynaTopHyto batapeto:

KOT/la OMepaTop OCTaBNAET IMEKTPOMHCTPYMEHT be3
npucmoTtpa,

nepeq TeM, Kak yCTpaHATb 3aCTONOpHBaHKe,

nepe/ NPOBEPKOH, OUNCTKOM MM MaHWMYNALMAMM C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM,

KOT/1a N0 3NEKTPOMHCTPYMEHTY YAAPHN MOCTOPOHHHUIA
NPEAMET W 3ANEeKTPOUHCTPYMEHT He0bX0AUMO NPOBEPHTL
Ha HannuKe NOBPEXIEHHH,

KOTZ1a 3NeKTPOUHCTPYMEHT Pe3Ko HaunHaeT BUbpMpOBaTh
1 TpebyeT HeMeAneHHOM NPOBEPKH.

3apsaxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO 3apAAHbIMH
YCTPOWCTBAMHU, PEKOMEHAYeMbIMH H3rOTOBUTENEM.
3apAfKa B 3apAAHOM YCTPOMCTBE, PACCUMTAHHOM Ha
onpefeneHHblM BUL akkyMyNATOPOB, APYTMX akKyMynsTo-
POB UpeBaTa ONacHOCTbIO B3PbIBa.

MpumeHsaiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMYnATopbl. [IpUMeHeH1e
NIPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM U
OMacHOCTH NoXapa.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblilt AKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNKuei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTUX HEGONbIUMX MeTaNNHYECKNX NPpesMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
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KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCMIONb30BAHUK U3 aKKYMYnATOpa
MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaikHOM NonajaHuM Ha KOXY Ono-
nockatb Boao#. Mp1 nonagaHuu 3T0i XHUAKOCTH B rna-
3a, obpaTuTechb 3a noMoLLbIo K Bpauy. BbitekatolLan ak-
KYMYNATOPHAA XUAKOCTb MOXKET BbI3BaTb PasapaxeHune
KOXH U OXKOTH.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHble UMK U3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI KK HHCTPYMEHTbI. [0BPEXAEHHbIE UMK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NpefcKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHHUIO,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYUYEHWSA TPABMbI.

» He knapure akKyMynsaTop UNK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boitwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
)KanTe aKKyMyNnATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKasaHHbIH B MHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHan 3apsagka unu 3apagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 YKa3aHHbIA 1ManasoH, MoryT no-
BpeauTb DaTapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPAHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONMbKO NMPOM3BOAMTENIO UM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

JKcnnyartauua

» W3anenue paspellaeTca NPUMEHATb TONbKO COMMACcHO Ha-
3HaueHuio. Mpu pabote yuuTbiBalTe MECTHBIE YCNIOBHA.
[pwu paboTe co3HaTenbHo obpaliaiTe BHUMaHKWe Ha Mo-
CTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha ieTen.

» HuKoraa He N03BONANTE NONb30BATLCA CALl0BbIM MHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, TULAM C OrPaHUUEHHbIMU (DU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMU UNIM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UNK
HE[I0CTaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHWUAMM U/WNK NULAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHHUAMM. HalloHanbHble npeanu-
CaHWA MOTyYT OrPaHWUMBATh JOMYCTUMbIH BO3PACT onepa-
TOpa.

» CneauTe 3a A€TbMH M He MO3BONANTE UM UrpaTh C U3AENH-
em.

JKcnnyartauyua

» Bo Bpems paboTbi Kpenko Aepxute CaAoBbli HHCTPY-
MEHT ABYMSA PYKaMH U CliefiuTe 3a CTOHKHUM nonoxe-
HUeM Kopnyca Tena. [IByMA pyKaMmu CafioBblit HHCTPY-
MEHT YIePXKMBAETCA HaeXHee.

» [lpexpe uem NONOXHMTb CaoBbIi UHCTPYMEHT, NOAOMKAM-
Te, MOKa OH MOHOCTbIO HE OCTAHOBHTCA.
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» Hukoraa He ucnonbaynTe cafioBbli MHCTPYMEHT C NOBpe-
KOEHHBIMM 3aLMUTHBIMM KOXXyXaMH M KpblLKaMu unu be3
npeaoxpaHUTeNnbHbIX Npucnocobnenuit. Cneaute 3a em,
uT0BbI OHYM bbINK NPaBMNBHO CMOHTUPOBAHbI. HUKoraa He
MCMOMb3YHTe CaflOBbIA MHCTPYMEHT, €CNU OH He-
KOMMNEKTHBIN UMK B HETO BHECEHbBI HECAHKLIMOHMPOBAH-
Hbl€ U3MEHEHHA.

» Hukoraa He Ucnonb3yiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT, €CNn
LUHYP NOBPEXAEH UMW U3HOLLEH.

» HuKoraa He 3aMeHANTE HEMETANNIMUECKHME PeXyLLME ane-
MEHTbI METANIMUECKUMMU.

» HuKoraa He PEMOHTUPYHTE CafloBbI MHCTPYMEHT CaMo-
CTOATENbHO, €CNU Y Bac HeT COOTBETCTBYIOLLEN KBANU(H-
KaLuu.

» Bo BpemA NpUMeHeHH!s Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA Apyr1e
NULA UNU XKMUBOTHBIE OMKHBI HAXOAUTBCA HA COOTBET-
CTBYIOLLEM PacCTOAHNUK. OnepaTop OTBEYAET 3a NOCTO-
POHHMX, HaxofALLMXCA B pabouei 30He.

» [lpexae ueM NPUKOCHYTHCA K HOXY, MOOXKANTE, MOKa OH
NOMHOCTbIO HE OCTAHOBMTCA. HOX NPO0oMKaeT BpallaTb-
CA N0 MHEPLMM NOCNE BbIKMIOUEHUA ABUIATENSA U MOXKET
HaHEeCTH TPaBMy.

» Kocute Tonbko npu AHEBHOM CBETE ﬂVI60 Xxopotlem uc-
KYCCTBEHHOM OCBELLEHMUH.

» He paboraitTe c TPUMMEPOM MPH MAOXMX MOFOAHbBIX YCIO-
BHUfIX, B UaCTHOCTH, KOrfia cobupaeTca rposa.

» [Ip1MMeHeHHe TPUMMEPa BO BNaXHOW TPaBE MOXET Hera-
TMBHO OTPA3UTbCA Ha €70 NPOM3BOANTENBHOCTH.

» [1nA TpaHCNOPTUPOBKH BbIKNKOUaKTe CafoBbIA MHCTPY-
MEHT U U3BNEKANTE aKKyMYNATOP.

» [pv paboTe c TPUMMEPOM BCEra CNeauTe 3a COXPaHEHH-
€M YCTOMUMBOro nonoxenus! [lepXute pyku v HOMM Ha
6e3onacHoOM paccToHMM OT BPALLAIOLMXCA AAeTanen.

» Bo Bpewms paboTbl cCoxpaHsiiTe paBHOBECHE, UTODbI
NPeaoTBPaTUTL NafiEHHE.

» CnepuTe 3aTeM, utobbl He CMOTKHYTLCA O Caf10BbIN
MHCTPYMEHT, KOrfia KNaaeTe ero Ha 3emnio.

» [lepen TeM, Kak MEHATb KaTyLLIKY, U3BNEKUTE aKKyMyns-
TOpHyto batapeto.

» PerynspHo npoBepsiiTe TPUMMEP W BbINONHANTE pPaboTbl
10 ero TexobcnyXMBaHuio.

» Bcerzia HoCHTE 3aLMTHBIE MEPUATKH BO BPEMS OUUCTKH
M30ENUs UMK NPU 3aMeHe PeXyLLei Necku.

» bynbTe 0CTOPOXHbI, UTODbI HE TPABMUPOBATLCA NE3BUEM,
npeaHasHaueHHbIM ANA nofpesku necku. Mocne noararu-
BaHWA NECKK 06s3aTeNnbHO NepeBepHUTE TPUMMED B ro-
pU30HTaNbHOE pabouee NoNoXeH1e, NPEXae Yem BKI0-
uarb ero.

BbikntouaiTe CafioBbIf MHCTPYMEHT U U3BNEKANTE akKyMyna-

TOp:

— Bcerfanepentem, Kak 0CTaBUTb CaJZIOBbIVI WHCTPYMEHT
6e3 npucmotpa,

- nepep TeM, Kak MEHATb KaTyLKy

~ Mepep 0uMuCTKOM Unn paboTamu Ha TpUMMepe

- nepef xpaHeHWem TpUMMepa
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» XpaHuTe u3menue B CyxoM, be3onacHoM W HeOCTyMHOM
Q1A AieTen MecTe. He CTaBbTe Apyrie npeameThl Ha U3ge-
nve.

» He ucnonbayiiTe CanoBbli MHCTPYMEHT B KAUECTBE OMopbl
npu xoapbe.

YKa3aHuA OTHOCUTENbHO ONTHMANbHOTO
o0palLeHna c akKyMynATOpHol baTtapeei

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

I \ 3awmuiaiite akKyMynaTop oT BbICOKHUX TeM-
nepartyp (Hanp., oT ANUTENbHOro Harpesa-
) HHA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 3710 Co-

}__44 30a€eT 0NacHOCTb B3PbiBa.

» [pyu noBpeXAeH!H U HeNnpaBUNbHOM MCTIONb30BaHHH
aKKyMynsATopa MOryT BbifenaTbcA napbl. [poeTpute
TEPPUTOPHIO M 0DPATUTECH K Bpauy NPU HanMunK Xanob
Ha COCTOsIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpUBe-
CTU K Pa3paXKeHHIO AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» Wcnonb3yiTe akKyMynAaTopHYto 6atapeto TonbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOP 3allu-
LL{eH OT ONacHOM NeperpysKku.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, Hanp., rBO3A1eM U1 oTBepT-
KOMH, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[€/CTBHEM MOX-
HO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 MoXeT
NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3ro-
paHuio ¢ 33aibIMNEHUEM, B3PbIBY MW NEPErpeBy akKyMy-
NATOPHOW batapew.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKyMyRATOp. 310 co3fjaeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems oT BpEMEHM NPOUHLLIANTE BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu akKyMynATopa MArKOM, CyXOW M UNCTON KUCTOUKON.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
3apAHbIX YCTPOUCTB
MpouTuTe BCe yKa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
Il ONACHOCTH M MHCTPYKUMK. YNyLeHus, fony-
LLEHHble NPU BbINONHEHUH NPUBEEHHDIX HUXE
MHCTPYKUMK, MOTYT BbI3BaTb NOPaXXeHHe 3neK-

TPOTOKOM, MOXap U/UNK NPUBECTH K TAXKENbIM TPABMaM.

CoxpaHsaiiTe 3TH yKa3aHHA No 6e30nacHOCTH U HHCTPYK-

uuu ans byaywero.

» [lonb3yinTech 3apsAaHbIM YCTPOWCTBOM TOMbKO B TOM Cy-
uyae, ecnv Bbl B COCTOAHMM MOMHOCTBIO OLIEHUTD €ro (hyHK-
L{¥M Y NPUBECTH UX B IEUCTBHE UMK NONYYMUNIU COOTBET-
CTBYHOLLME YKA3aAHKA.

» Hukoraa He no3BonAnTe NoNb30BaTbCA 3aPAAHBIM
YCTPOWCTBOM [IETAM, NIMLAM C OFPaHAUYEHHBIMU U3nYE-
CKUMU, CEHCOPHbIMW UMK YMCTBEHHbIMK CI'IOCO6HOCTFIMM
UMK HELOCTAaTOUHBIM OMbITOM M 3HAHWUAMM U/UNK NLAM,
He 3HaKOMbIM C 3TUMU YKa3aHUAMMU. HaLLMOHaﬂbeIe
npeanuMcaH1a MoryT orpaHMUMBaTh J0NYCTUMBbIA BO3pacT
oneparopa.

» He ocraBnsiite aeteii 6e3 npucMotpa. [1eTv He JOMKHbI
UrpaTb C 3apAAHBIM YCTPOMCTBOM.

» 3apAXKanTe TONbKO IUTUIH-MOHHBIE MHIYKTUBHbIE aKKyMY-

naTopHble batapeu Bosch emkocTbio 1,5 A-u (o1 5 ane-
MEHTOB). HanpsxeHne akkyMynaTopa f0/KHO COOTBET-
CTBOBATb 3aPALHOMY HaNPAXKEHWIO 3aPAAHOTO YCTPOK-
cTBa. He 3apsxaiTe HesapsxaeMble akkyMynaTopbl. UHa-
Ue CyLLECTBYET OMACHOCTb NOXapa 1 B3pbIBa.
3awumuaiite 3apagHoe yCTPOMCTBO OT 0~
MAA U CbIPOCTH. [TPOHUKHOBEHME BOAbI B 3a-
PAHOE YCTPOMCTBO NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA ANEKTPOTOKOM.
Copepxute 3apagHoe yCTPONCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTare 3arpA3HEHNI CyLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UeCKOro NopaxeHus.
Kaxpplii pa3 nepep ucnonb3oBaHMeMm npoBepsanTe 3a-
pAZHOe YCTPOICTBO, WHYP U WTekep. He ncnonb3yiite
3apAAHoe YCTPOMCTBO, ecu 06HapyXxeHbl NoBpeXxae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apsaAHOe YCTPOICTBO CaMOCTOSA-
TeNnbHO, €r0 PEMOHT pa3pellaeTca BbINONHATb TONbKO
KBanu1UUpPOBaHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C HCMOMb-
30BaHMEM OpPUTrHHANbHbIX 3anuacTen. [1oBpexaeHHble
3apAaHble YCTPOWCTBA, LUHYP U LUTEKEP NOBbILIAKT PUCK
NOPaXXeHUA 3NEKTPOTOKOM.
He ucnonb3yiite 3apaaHoe yCTPONCTBO Ha Nerko-
BOCNNaMeHsAoLeica NoBepXHocTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. A.) MNK B NoXKapoonacHoii cpeae. B ceAsn ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOro YCTPOMCTBA BO BPEMS 3apsAaKu
BO3HMKAET ONACHOCTb BO3TOPAHHA.
He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALWOHHDIE LWENH 3apAAHOro
YCTPOICTBA. B NPOTUBHOM Cyuae BO3MOXEH Neperpes
3apAAHOrO YCTPOMCTBA W BbIXOA U3 CTPOA.

» [1n9 noBbiLLEHNs 3NEKTPOOE30MacHOCTH peKoMeHyeTcs

MCMONb30BaTh YCTPONCTBO 3ALMTHOMO OTKIIOUEHHS C
MaKc. TokoM cpabatbiBanusa 30 MA. MNepep paboToit Bee-
rf1a NPOBEPANTE YCTPOMCTBO 3aLLMTHOMO OTK/IOUEHHA.

CumBsonbl

CneqytolLye CMMBObI MOMOTYT BaM npu UTEHWM W NOHUMa-
HWM PYKOBOACTBA N0 3KCMNyaTaUun. 3anoMHHTE CUMBO/IbI W
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB NOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb C U3nen1eM.

Cumson 3HaueHune
HapeBaliTe 3alluTHbIE pyKaBHLbl

HanpasneHue aBuxeHuA

Hanpaenenue peakuuu

Bec

Bxntouenne

Bbikntouenue

O™ = -w
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J PaspelueHHoe fieicTBme

X

CLICK!

3anpeLieHHoe encTBre

CnblLUMMbIN LyM
lpuHamnexHocTM/3anuact

PekoMeHyemMoe NonoxeHue [na CTPHK-
Ki Tpasbl

s

PekomeHzyemoe nonoxeHue fna nog-
pe3aHua Kpaes

()
S

lMpumMeHeHHe No HA3HAUCHHIO

Caf10BbIi MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ans 6biIToBoro npu-
MEHEHHS C LIeNbIo NOACTPUIaHMA TPaBbl, COPHAKOB W Kpamnu-
Bbl. OH pa3paboTaH Ans nofpesaHms TPaBbl, KOTOPas pacTet
Ha CKNOHax, Nof NPEenATCTBUAMM 1 N0 KPasiM ra3oHa 1 KoTo-
PYI0 HE MOXET J0CTaTb ra30HOKOCH/KA. Cafl0BbIi MHCTPY-
MEHT He NpeIHa3HaueH [/1A NPUMEHEHWS B KAUeCTBE MOTO-
kocbl. CafloBbli MHCTPYMEHT He NpeaHa3HaueH Ana npo-
MbILLIEHHOTO X KOMMEPUECKOTO MPUMEHEHHS.

PeKomeHyemoe nonoxeHue ana CTpux-
KW TpaBbl noa KycTaMM/CKaMeVIKaMVI

Komnnexkrt nocraBku (cM. puc. B)
OCTOPOXXHO U3BNEKUTE CaA0BbIM MHCTPYMEHT U3 YNAKOBKM U
NPOBEPbTE MOMHOE HANMUKe CNEYIOLLMX YacTen:

~ Tpummep

~ 3aLUMTHBINA KOXYX

- Konecuko

TexHHuecKue AaHHble
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- AkkymynatopHas barapes*™

~ 3apAgHoe ycTporcTBo™

- PykoBopgCTBO Mo 3kcnnyatauuy

Mpw HegocTaue UK NOBPEXAEHUM YacTeit obparuTecs, no-
XanyncTa, K npoasLy.

**3aBMCHT OT CTPaHbl

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YacTH
(cm. puc. A)

Hymepaliua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNoaHeHa no PUCyH-
KaM Ha CTpaHHLax C U30bpakeHnem Unenms.

(1) KHonka pa3bnok1poBKu akkyMynsTopa
(2) AkkymynatopHas barapes?”
(3) CknagHas pykoaTka

(4) Mepanb HacTpolikk pabouero yrna ans CTPUXKKKM Tpa-
Bbl/nofipesaHms Kpaes

(5)  3awuTHbBIN KOXKYX

(6) Konecwko

(7) KHonka pa3bnoKMpoBKK HACTPOMKM PYKOATKM
(8) Bbiknouarenb

(9) Bnokupatop BbikMOUaTeNa

(10) KHorika ycTaHoBKM pabouei BbICOTbl

(11) Pbluar

(12) 3apspaHoe ycTpoicTao®
(13) KpblluKa KaTyllKu
(14) Karywka

(15) He3pmo Ans pexyLyen necku

(16) 3axumHoe KonbLio

(17) Kpiouok ans npoaeBaH1s Necku

(18) LLinuu ans BbiBEAEHUA PEXYLLEH NECKH
(19) OtBepcTHe ons BbIBEAEHUA PEXYLLEN NeCku

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bol HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaAneXHOCTeH.

)

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Tpummep/TpumMmep AnA 06pe3ku Kpas razoHa

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HC1D.. 3600HC1E..

3600HC1D03
HoMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18 18
Yncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa MuH? 7300 7300
[nametp pexyLuen necku MM 1,6 1,6
[nameTpoB pe3aHua cM 26 26
EMKoCTb KaTyLIKu M 6 6
HacTtpotika BbICOTbI M 120 - 140 120 - 140
CKnagiHaa pykoaTka ° °
[ToapesaHue Kpaes ° °
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Tpummep/TpuMmep Ana 06pe3ku Kpas razoHa

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

3alluTa pacTeHui/Konecuko ° °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3 2,3
Habop (c akkymynatopom) Kr 2,7 2,7
CepuiHbIi Homep CM. 3aBOACKY!0 TabNMUKY CaA0BOro MHCTPYMEHTa
PekomeHayemasn Temneparypa oKpyxatoLen cpe- C 0..+35 0...+35
bl BO BpEMS 3apsaKu
[lonycTiman Temnepatypa oKpyXatoLler cpeabl C -20...+50 -20... +50
BO BpeMms 3Kcnnyatauuu” v BO BpemA XpaHeHusa
Tun akKymynsaTopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5A4,2,0A-4,2,5Au, 1,5A4,2,0A-u,2,5Ay,
4,0A-4,6,0A-y 4,0A-4,6,0A-y

A)  OrpaHnuenHas MoLHOCTb Mpy Temnepatype <0 °C.

3apaaHoe yCTpoHCTBO AL 1810CV AL 1820 CV AL 1830CV AL 1880 CV
3apAaHbIf TOK A 1,0 2,0 3,0 8,0
TpopoMKUTENBHOCTD 3apsAaKH (aKKyMYNATOP Pa3psXeH)

- Akkymynatop Ha 1,5 A-y MUH 94 50 33 27
- Akkymynatop Ha 2,0 A-u MUH 124 65 45 30
- Akkymynatop Ha 2,5 A-y MUH 154 95 60 36
- Akkymynatop Ha 4,0 A-y MUH 244 125 95 35
- Akkymynatop Ha 6,0 A-y MUH 364 150 130 62
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014

CreneHb 3alLuTbl o/ EAT (ol EN

NaHHble no wymy U BUOpaLuu

CTpHXKKa TpaBbl Mogpesanune kpaes

LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootetctauu ¢ EN 50636-2-91

A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT arperara 0bbluHo:

— YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNeHUA n6(A) 77 76,5
- YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH nb(A) 87 89
- MMorpewHoctb K nb =3 =3
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHas CyMMa Tpex HanpaBnexuit) 1 norpewwHocTb K onpeaenexbl B cootsetcTaiy ¢ EN
50636-2-91

- Bubpaums a, m/c? 7
- TMorpewnoctb K m/c? =15 =15

YkasaHHOE B HAaCTOALMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWE YPOBHS
BMOpaLMM M3MEPEHO N0 CTaHAAPTHON METOAMKE H3MEPEHHS
11 MOXET BbITb MCMONb30BAHO /1A CPABHEHMA ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAeH Takxke AN NpeaBapuTenb-
HOW OLieHKM BUDPALMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUOPaLMK yKa3aH 1A OCHOBHbIX BUA0B paboTbi C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNH ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByaeT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA APYruX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabouux HCTPYMEHTOB, He NPEeAYyCMOTPEHHbIX
WU3rOTOBMTENEM, UMK TEXHUUECKOE 0DCTYXKMBaHHeE He byet
0TBEUaTb NPeanucaHuaM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXKET

ObITb MHBIM. 3TO MOXXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH BUOPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TeUEHWe BCeH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[insi TOuHOW OLIeHKM BUDPALIMOHHOW HAarpy3Ku B TeueHUe
OnpefieneHHoro BpEMeHHOro MHTEPBaNa HYXHO YUHTbIBaTb
TaKKe U BPEMS, KOrZ}a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA U
BKMIOUEH, HO HE HAaXOANTCA B PaboTe. ITO MOXKET 3HAUNTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUOpaLnm B pacueTe Ha NoNHoe
pabouee BpemA.

MpefycMoTpuTE AOMONHUTENbHbIE MEPbI He3onacHoCTH AnA
3alUKTbI ONeparopa oT Bo3aenCTBHsA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCYKNBaHME INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
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YUX UHCTPYMEHTOB, MePbI MO NoaAepPXXaHUIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLmA TeXHONOrMYeCcKux npoLieccos.

MoHTaX U 3Kcnnyatauua

DenctBre PucyHok CrpaHuua
N30b6paxeHHbIe COCTaBHbIE YACTH A 329
KomnnekT noctasku B 330
MoHTax 3aLLMTHOrO KOXYyXa C 330
Hactpolika pabouei BbICOTbI D 331
PacknagbiBaHue pyKkoAaTku E 332
MoHTax konecuka F 332
3apagaka 1 ycTaHoBKa akkyMyna- G 333
TOPHOW batapeu

BknioueHne/BbIkNOUeHKE H 333
Pekomenayemoe nonoxexue ans I 334
CTPHXKM TPaBbI

PekomeHayemoe nonoxexue ans J 335
noape3aHus Kpaes

Pekomenayemoe nonoxexue ans K 336
CTPWXKKM TPaBbl NOA KyCTaMK/cka-

MenKamu

[leMOHTaX KaTyLIKK L 337
HamarbiBaHWe pexyLuen necku Ha M 338
KaTyLuky

MoHTax KaTyLKH N 339
TexobcnyxnBaHWe, OUMCTKA U Xpa- 0 339
HeHue

lMpuHagnexHocTH P 340
MoHTax

» Buumanue! Mepep BbinonHeHueM paboT no MOHTaXy
BbIK/IOUaNTE Cafi0BbIi MHCTPYMEHT U U3BNEKaNTe ak-
KymynsTop.

MoHTax 3awuTHOro Koxyxa (cm. puc. C)

HaneHbTe 3aLuuTHbIN KoxyXx (5) Ha ronoBky TpUMMepa fio oT-
UeTNIMBOIO LeNuKa. 3aKpenuTe 3aluTHbIA KOXYX (5) BUH-
TOM Ha rofoBKe TpUMMepa. BUHT Npu nocTaBke yxe MOHTH-
POBaH B HWKHIOK YacTb Kopryca.

Hukorga He ucnonb3ayiTe TpuMmep 6€3 MOHTMPOBAHHOTO 3a-
LWMTHOrO KoxXyxa (5). Mocne MoHTaxa H1UKoraa bonblue He
CHUMaiTe 3aLuTHBIN KoXYyX (5) ¢ TpMMepa.

Hactpoiika pa6ouei BbicoTbl (cM. puc. D)

Haxwmute Ha kHonKy (10) v HacTpoiiTe TpUMMEp Ha Tpebye-
Myto BbicoTy. OTnycTuTe KHonky (10).

Bceraa ucnonbayiite TpUMMeEp B 0fHOM K3 pabounx nonoxe-
HWI M HUKOTA — B MONOXeEHUH ANsA XpaHeHus. [TonoxeHue
LA XpaHeH!A — 3T0 NONOXeHKWe, B KOTOPOM TPUMMEP Mo
HOCTbIO CoXXeH. pu HacTpolike pabouero NonoXeHus cne-
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[auTe 3a TeM, utobbl MeXaHW3M HaCTPONKH BbICOTbI Bbin npa-
BMNbHO 3adhMKCHpOBaH. Korjia MexaHiuaM 3ax0auT B 3alen-
NeHue, JOMKEH NOCMbILIATHCA LLEMUOK.

PacknapbiBaHne pyKoaTtku (cm. puc. E)

Haxwmute kHorky (7), pasnoxute pykosTky (3) o ynopa u
otnyctute kHonky (7). Cneaure 3a Tem, utobbl pykosTka (3)
Bbina npaBMbHO 3ahMKCMpPOBaHa. He HaX1ManTe Ha pyKo-
atky (3), Korga HacTpauBaere ee.

MonTax konecuka (cm. puc. F)

MoHTupyiiTe kKonecuko (6) Ha ronoBky TpMmepa. Cneaute
3a NIPaBUNbHbIM MONOXXEHWEM CTPENKM Ha FONOBKE TPUMME-
pa. CneauTe 3a Npyu 3TOM TeM, UTobbl KPIOUOK NPaBUNbHO BO-
Luen B 3alenneHue B BbieMKe. [loBopauuBaitTe konecuko (6)
Ha rofloBKe TPUMMepa A0 Tex nop, noka pbiuar (11) He Bo#-
€T B 3aLeN/IEHME C OTUETNIMBBIM LLENUKOM.

[ina nemoHTaxa notAHuTe 3a pbivar (11) 4o Bbixoaa 13 3a-
LieNneHus M CHUMUTE Konecuko (6) B obpaTHoM Hanpasne-
HUU.

BknioueHue

» Buumanue! Mepepn BbinonHeHWeM paboT no HacTpoike
M OUHCTKE BbIKNIOUaNTe Cafi0Bblit HHCTPYMEHT U U3-
BneKanTe akKkymynarop.

3apaaka akkyMynaTopHoii 6atapeu

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsaxeHue UcTou-
HWKa TOKa J0/HKHO COOTBETCTBOBATH [JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW TabiuuKe 3apsAHOTO yCTPOUCTBA.

AKKYMYNATOP OCHALLEeH YyCTPOUCTBOM KOHTPONA TeMnepary-

pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOU3BOAUTL 3APAAKY TONBKO B

npenenax temneparypbl o1 0 °C fo 35 °C. 310 noBbilwaeT

CPOK CNyxbbl akKyMynATOPHOM batapen.

YkasaHue: AKKymynaTopHaa batapes noctaBnseTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHHWM. B Lienax peanusauuu non-

HOW eMKOCTHM aKKYMYNATOpHOM baTapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbI0 3apAAUTL B 3apAAHOM YCTPOWCTBE Nepes Nepsom

3Kcnnyatayuen.

NTUTURA-MOHHYIO aKKyMYNATOPHYIO HaTapeto MOXHO 3apsxKaTb

KOTfia YrofiHo, 3T0 He COKpaLLaeT ee aKCMNyaTaLMOHHbIN pe-

cypc. MpepbiBaHKe NpoLecca 3apsaKkK He NOBPEXAAET aKKy-

MYNATOPHYt0 baTapeto.

TTUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapen 3aLuuLLeHbl OT

rnybokor paspaaku cuctemolt «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npv pa3psixxeHHON akkyMynATopHOW batapee nuage-

n1e BbiKMiouaeTcA bnarofaps cxeme 3awuTbl: Cagosbii

MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Mocne aBTOMaTHU€CKOr0 BbIK/TIOUEHHA U3[ENHA He Ha-

XHMMalite 6onblue Ha BbIKNOUaTenb. AKKYMYNATOP MOXET

ObITb NOBPEXAEH.

YuuTblBaiTe YKa3aHUA MO YTUIM3ALMM aKKyMYNATOPHOM ba-

Tapeu.
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YcTtaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
G)

YkasaHue: /Icnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYHOLMX aKKYMYNA-
TOPOB MOXET NPUBECTH K C60AM B paboTe nu noBpexae-
HMI0 UHCTPYMEHTA.

BcraBbTe 3apskeHHbli akkymynatop (2). Yoeautec, uto ak-
KyMYIATOP BCTaBNEH NONHOCTbIO.

Urobbl H3BNEUbL akKyMynAaTop (2) 3 aNeKTPOUHCTPYMEHTa,
HaXXMHUTE KHOMKY pa3bnokMpoBKK akKyMynaTopHoi batapenu
(1) v u3BneKkuTE aKKyMynATOP.

Mpouecc 3apagku

MpoLecc 3apAaKK HaUMHAETCA CPasy MoCne BKMOUEHWUSA BUI-
KM LIHYPa 3apAAHOMO YCTPOMCTBA B LUTEMNCENbHYI0 PO3ETKY U
nocneaytoLLer yCTaHOBKHM akkymynaTopa (2) B 3apaaHoe
yctporicteo (12).

Bnaronaps MHTENNEKTyanbHOM NpoLieaype 3apanku 3apag-
HOE YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKHM PACMO3HAET CTeNeHb 3aps-
[1a aKKyMyNATOPa M BbIOWPAET ONTUMaNbHbI TOK 3apAKK B
3aBMCUMOCTH OT TEMMEPATYPbI U HANPAKEHUA aKKYMYNATO-
pa.

370 WAAUT aKKYMYNIATOP, NPU XPaHeH!M B 3apAaHOM
YCTPOWCTBE akKyMynaTop bnarofapa 3ToMy BCeraa nonHo-
CTbIO 3aPAKEH.

3HaueHne HHOUKATOPHbIX anemeHToB (AL 1810)

Muraune nHgukatopa 3apaaa akkymynaTopa
Mpovecc 3apsAak1 0TobpaxaeTcs MUraHHem
—| wWHOMKaTOpa 3apsAaa akKyMyNnaTopa .

HenpepbiBHOE CBeueHne HHAUKaTOpa 3apaaa
aKKymynaTopa

HenpepbiBHOe CBeUeHHe MHAMKATOpa 3apaaa
aKKyMyNATOPa CBMAETENbCTBYET O TOM, UTO aK-
KYMYNATOP NOMHOCTbIO 3aPAAMNCA WK UTO
TemMneparypa akKyMynaTopa HaxofuTCA 3a
npeaenamu A0MnyCTMMOro TeMneparypHOro AuanasoHa 1 ak-
KYMYNATOP NO3TOMY 3apAAUTb HEBO3MOXHO. 3apA/Ka akKy-
MYNATOPa NPOMIOMKAETCA, KaK TONbKO Temneparypa byaer B
[0NYCTUMOM AManasoHe.

bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBeYeHHe
WHOMKATOPA 3aPAaA aKKYMYNATOPA CUTHANM3HUPYET 0 TOM,
UTO LTENCENbHasA BUIKA NOAKNMIOUEHa K PO3ETKE W 3apAIHOe
YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe.

3HaueHne HHANKATOPHbIX ANEMEHTOB
(AL 1830CV)

Murauue (6bicTpoe) 3eneHoro MHAUKaTopa 3apaaa
aKKymynaTopa

w Charge lMpouecc bbicTpolt 3apazakK oTobpaxaeTcs bbi-
= = = CTPO MHFalOLUM 3eNIeHbIM WH[1KATOPOM 3a-
psifa akKymynsTopa .

Yka3aHue: bbicTpas 3apafKa BO3MOXHA, TONbKO eCNU TeM-
nepatypa akKyMynATOpHOM baTapeun HaxoaMTCA B Npeaenax

[0NYyCTUMOro Anana3oHa, CM. pa3aen «TexHuueckue [aH-
Hble».

Murauue (MegneHHoe) 3eneHoro HHAMKaTopa 3apaga

aKKymynaTopa

:GO 80% IlpvypoBHe 3apAna akkymynATopa npubn.
== 80% 3eneHbIA NHAMKATOP 3apAaa aKKyMyna-

TOpHO# baTapen MUraeT MepNneHHo.

AKKYMYNATOPHYI0 baTapeto MOXHO U3BNeub A HEMeLIeH-

HOTO MPUMEHEHNUS.

HenpepbiBHOE CBeueHHe 3eNeHoro MHAUKaTOpa 3apaaa

aKKymynaTopa

a;. Full HenpepbiBHOe cBeueHue 3eneHoro vHanka-
= Topa3apsa akKyMynATOPa yKa3blBaeT Ha To,

UTO aKKyMYNATOP NOMHOCTbHIO 3APAXKEH.

Bes BCTaBNEHHOM0 akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBeUeHHe

WHOMKATOPa 3apsAa akKYMyNATOpa CUrHanM3upyeT o Tom,

UTO LUTENCENbHAsA BUKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE W 3apAAHOe

YCTPOWCTBO roToBO K paboTe.

HenpepbiBHOe CBeueHHe KPacHOro MHAKUKaTopa 3apsaaa
aKKymynaTopa
a; HenpepbiBHOE cBeUeHHe KpacHOro 1HauKa-
TOpa 3apsaa akKyMyNATopa CUrHanu3npyeT o
TOM, UTO TeMnepaTypa akkyMynAaTopa HaXoAWTCA 3a npefe-
Nlamu AonycTUMOro TeMNepaTypHOro AuanasoHa, CM. pasaen
«TexHWUeCK1I laHHblex. [Tocne BO3BpaLLEHKA B AONYCTH-
MblV TEMMepaTypHbIM inanasoH 3apsAAHOE YCTPONCTBO aBTO-
MaTUUECKU NePEKMToUAETCA B PEXUM DbICTPOM 3apaaKK.

MuranHe KpacHOro HHAMKaTOPa 3apAAa aKKyMynaTopa
H MuraHme KpacHOro MHAMKATOPa 3apAaa akKy-

=TT Mynatopa curHanusupyert ob uHoit Henonagxe
B NIPOLECCE 3apAIKH, CM. pasaen «HencnpasHoCTH — npuum-
Hbl 1 VX YCTPaHEHHe.

Jkcnnyarauua

» Buumanue! Mepep BbinonHeHueM paboT no MoHTaxy
BbIK/IOUaNTE Cafi0BbIi MHCTPYMEHT M U3BNEKaNTe ak-
KymynsaTop.

» [llocne BbIKNIOUEHHA TPUMMEPA NECKa elle NPOAOoMKa-
€T BpalLaTbcA HeCKonbko ceKkyHA. Mpexcae uem no-
BTOPHO BK/NIOUUTb TPUMMeEP, NOA0XANTE, NOKa ABUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO He 0CTaHOBATCA.

» Henb3s BbiknouaTh U BKNKOYaTb MHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEXYTOUHOr0 nepepbiBa.

» PekomeHpyeTcA HCNONb30BaTh pa3pelleHHbIe PeXxy-
wue 3nemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHuu Apyrux
PeXyLuX 3NeMeHTOB pe3ynbTaT 0bpe3aHus MoxerT oT-
nuuatbea.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. H)

[InA BKNIOUEHHA HAOXMUTE CHauana bnokupatop BbiKMOUa-
T1ena (9). HaxmuTe 3atem Ha Bbikniouatenb (8) v yaepxu-
BaMTe ero HaxarbIM.

[N BbIKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbiKNiouatensb (8).
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CTpH)KKa TpaBbllnop,peaaHue KpaeB (CM. puc. I-
K)

Crpmxka Tpasbl (cm. puc. 1)

Haxmute kHorky (4) v yctaHoBHTe yron 48° Ana CTPUKKK
TpaBbl.

lepemeLLaitTe TPUMMeEp HaNeBO W HAMPABO U BbIAEPXK-

BaiiTe BO BpeMs paboTbl 4OCTATOUHOE PACCTOAHME OT Tena.
Crpurute bonee BbiCOKYI0 TPaBy B HECKOMbKO 3aX0A0B.
Moapesanue kpaes (cm. puc. J)

Haxwmute kHonky (4) v yctaHoBuTe yron 36° ana noapesa-
HWA KpaeB. PasBepHuTe pyKkoATKY Ha 180° 1 3aTemM noBepHU-
Te TPUMMEP MO YACOBOM CTpenke B Tpebyemoe pabouee no-
NOXeHue.

Bepnute Tpummep Bonb Kpas rasoHa. pu nomoLLm konecu-
Ka u3beraiite KOHTaKTa c TBEPAbIMM MOBEPXHOCTAMM UK
CTeHamu Bo M3bexaHue bbiCTporo n3Hoca necku.

CTpuKKa BOKpYr AepeBbeB U KycToB (cm. puc. K)
Haxmute kHorky (4) 1 ycTaHoBHTe yron 24° ans CTPUKKK
BOKPYI A€PEBbEB U KYCTOB.

OCTOpPOXHO CTPUIKTE TPaBY BOKPYT AEPEBbEB U KYCTOB, UTO-
bl He Kacatbcs Ux neckoi. NMpu NoBpeXxaeHUH Kopbl pacTe-
HWA MOTYT 3aCOXHYTb.

Mouck HencnpaBHOCTEH
-

E2]

Tpummep/TpuMmmep ansa obpe3ku Kpas ra3oHa

Mpobnema
[Buratens He BKMtoua-  PaspsxeH akkymMynatop

Bo3moxHaa npuunHa
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ﬂemouram KaTYLWKHW, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX

KaTywku (cm. puc. L - N)

» Mepep Tem, Kak MEHATD KaTyILIKY, U3BNEKUTE aKKYMy-
nATopHylo 6aTtapeto.

CoxmuTe 06a A3b1UKa KPbILLKK KaTyLIKKA U CHUMUTE KPbILLKY

Katywku (13). 3atem UsBnekute nycryio katyiwky (14).

OtpexbTe Npubn. 6 M Necku ¢ 3anacHoro MoTka. lMpoaeHbTe

KOHeL, Necku B rHe3[o ns pexyluein necku (15) B katyuike.

MpoaeHbTe necky nof kptouok (17). MpopeHbTe necky B

wnny (18) B KatyLuke. 3aTeM PaBHOMEPHO U TYro HamMoTalTe

Necky.

lMponeHbTe Aipyroi KoHel, necky B otBepcTve (19) B ronos-

Ke TPUMMEPA W BCTaBbTE KaTyLIKY Ha MECTO B FONIOBKY TPUM-

Mepa. 3aduKCUpyHTe KaTyLLIKY, HafleB KPbILLKY KaTyLIKH

(13).

Kpbituka katywwku (13) MOHTUPYETCS TONbKO B OAHOM MOMO-

KEHNU.

MoaTraruBaHue necku

Cucrema nogauw IntelliFEED

Tpummep ocHalleH cuctemoli IntelliFEED, koTopas aBToMa-
TUUECKM pa3MaTbiBaeT NecKy Ans NoAnepKaHUA AnameTpa
pe3anua.

YctpaHeHue
3apaguTe akkyMynaTopHyto batapeto.

ercAa

AKKYMYNATOP CMULIKOM XONOAHbIM/TopAuni

[laiTe akKyMynATOpY HarpeTbcA/oCTbITb.

Cap0BbIf MHCTPYMEHT  HencnpaBHOCTb BbIKNKYaTena

ObpartuTech B CEPBHCHYIO MacTepcKyto Bosch.

paboTae ¢ NepeboAMH ogpexnena BHYTPEHHAS NPOBOAKA CAAOBOTO

MHCTPYMEHTa

Obparutech B CepBMCHYIO MacTepckyto Bosch.

Meperpy3ka canosoro  CMLWKOM BbICOKas TpaBa
WHCTPYMEHTA

CTpuruTe cTyneHuaro.

CafjoBbli MHCTPYMEHT  [lecka cruiukoM KopoTkas/obopsanach

[ofTAHKTE NECKY BPYUHYIO.

HE pexer Karyluka nycras 3ameHHTe KaTyLLIKy.
Mecka He nopTArMBaer- flecka 3anyTanach B Karylke MpoBepbTe KaTyLIKy 1 NPH HEOBXOAUMOCTH 3aHO-
cA BO HaMOTafTe N1ecKy.

Kartywka nycras

3anpasbTe KaTyLuKy.

HenpasunbHas HaMoTKa PeXyLLen Necku

3aH0BO HAMOTaNTE PEXYLLYIO NECKY.

Pa3MoTaHO CMLLIKOM MHOTO PeXxyLLen Necku

YKOPOTHTE PEXYLLYIO NECKy A0 NPaBUIbHOM ANH-
Hbl.

PexyLan necka sany-
Tanach

Mpobnembl ¢ cMCTEMON NOATATMBAHMA NECKU

ObpartuTech B CepBHUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Necka BTArMBaeTCA
06partHo B KaTyLKy

Necka cnuLIKOM KopoTKas/obopBanach

CHUMMUTE KaTyLLIKy 1 BCTaBbTE HOBYIO NIECKY (CM.
puc.L-N).

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3MoXXHasA Nnp1uunHa

ecka yacto pBetca INecka 3anyTanacb B KaTyLlKe

YcTpaHeHue

CHMMMTE KaTyLLIKY U 3aHOBO HAMOTAMTE PEXYLLYI0
necky (cm. puc. L - N).

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

CpesaiiTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM NIECKH; 3be-
raiTe KOHTaKTa C KAMHAMM, CTEHAMK U APYTUMMU
TBEPAbIMM NpeamMeTaMu. PerynsapHo noatari-
BalTe Necky, utobbl UCMONb30BATb BECH AUAMETP
pe3aHus.

HeobbluHas BMﬁpaLl,I/IFI 3KMMHOE KOMbLLO MK KPbILLKA KaTYLUIKK He

TpUuMMepa MOHTUPOBAHbI Ha KaTyLKY

MOHTHpY#HTE 3aXUMHOE KONbLO WK KPbILLKY Ka-
TYLIKM Ha KaTyLLUKY.

HenpaBunbHOE NONoXeHUe 3aXUMHOT0 KonbLa

3aHoBO YCTaHOBUTE 3aXXUMHOE KO/bL|O0.

PexyLuan cuctema nospexaeHa

ObpartuTech B CepBHUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

3aKkpoiTe 3aKMMHOE KONbLO

KynuTe HoBble NPUHAANEXHOCTH ANA KATYLLIKK C
3KMMHbIM KO/IbLIOM.

AKKYMyNATOP M 3apAAHOE YCTPOHCTBO

Mpobnema Bo3MoXXHas NpuuKHa

KpacHbli MHAMKaTOp
3apAfa akKyMynaTopa  1ieH)

YctpaHeHue

AKKYMYNATOP He BCTaBNeH (HenpaBMbHO BCTaB-  MpaBUNbHO BCTaBbTe akkyMynATOpHYto b6atapeto

B 3apAAHOE YCTPOWCTBO.

MHraet 3arpsA3HeHbl KOHTAKTbl aKKyMynaTopa

3apagka HeBO3MOXHA

OumCcTUTE KOHTAKTbI, HAMP., HECKOMbKO pas Nof-
PAA BbIHYB W BCTABMB akKyMyNATOP B 3apAAHoe
rHe3go, Npy1 He0bXOAMMOCTH 3aMEHHUTE aKKyMY-
NATOP.

AKKYMYNATOP HeucnpaseH

3amMeHuTe akKkyMysTop.

MHaoukatop 3apaga ak-  Bunka cetn 3apagHoro yCTpOVICTBa HENO/THOCTbIO

KyMyNIATOpa He FOPUT  BCTaBNEHa B PO3ETKY

MpaBunbHO (MONHOCTbIO) BCTABbTE BUAKY B
LUTENCENbHYI0 PO3ETKY.

HencnpaBHOCTb WTENCENbHOM PO3ETKH, Kabens

MATaHKA UNKU 3apPAAHOIO yCTpOVICTBa

MpoBepbTe HaNPAXeHUe CETH, MPH HEOBXOANUMO-
CTH ciaiTe 3apsAaHOe YCTPOMCTBO B aBTOPH30BaH-
HYI0 MacTepCKYI0 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hHUPMbl

Bosch Ha NpoBepKy.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texchny)KuBaHue, OYHUCTKA U XpaHeHHe

» U3Bnekaiite akkymynaTop nepep BbInoONHEHUEM NI0-
6bIX MaHUNYNALUI C CAAOBBLIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTamu no TexHuueckomy obcnyKuBaHHI0, 3ame-
HOIi pabouero HHCTpYMeHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE M XPaHEHUH CafL0BOT0 HHCTPYMEH-
Ta. pu1 HenpegHamMepeHHOM NPUBEAEHNH B IeUCTBUE
BbIKNKOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHUSA.

» [lnA kauecTBEHHOW W HafieXXHOI paboTbl cogepxuTe
U3fienue B UKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrie npeaMeTbl Ha CajoBbIf MHCTPYMEHT.

[inA KauecTBEHHOM W HafiexHOM paboTbl NofAepKUBANTE H3-

[LieNne W BEHTUNALMOHHDIE LENK B YuCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3nenve BoAoK.

Hukoraa He okyHaiTe u3fenue B BOAY.

Knagute u3genue Ha xpaHeHue B HAAEXKHOE, CyX0e U Hefo-

CTYNHOE ANA AeTel MeCTo.

He cTaBbTe apyrie npeaMeThl Ha M3enve.

MpoBepsiiTe BCe raku, BONTbI M BUHTBI HA NPEAMET NPOu-
HOW NocafKK ¢ Lenbto obecneuenus besonacHoro pabouero
COCTOAHUA U3AeNus.

lpoBepsTe U3nenue U ANA HafEXHOCTH 3aMEHAITE U3HO-
CUBLUMECH UMK NOBPEXAEHHbIE fieTanu.

[lnq 3amMeHbl UCNONb3YHTE OPUrMHANBHDBIE 3aMacHble YacTk
hupmbl Bosch.

Peanusaumio npoayKLumMm paspeLlaeTca NpoM3BOANTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNHOUALOLLMX Nona-
[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPEAOCTAaBUTL NOKYNaTe-
N0 HeobX0AMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0bs3aTenbHOM nopsaake
[NO/KHA COfiepXaTb CBEAEHNA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina
ynoTpebneHnu Unu B He YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npefocTasneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

F 016194 4601(21.07.2022)

Bosch Power Tools



B npoliecce peanusatum NPOLyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaUMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (ampec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaAMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
AALINe K 3anyCcKy M3JZLEI1VI1:1, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 0683aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLi 0 COOTBETCTBUH;

- 3anpeLaeTca peanuaalusa npoayKLUM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBHA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

Yxop 3a aKKkyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMMaNbHYto paboty akkymynsatopa,

cobniopaiTte cneaytoLLmMe ykasaHus U NPUHUMANTE Cneayto-

L1e Mepbl:

- 3awuuanTe akkyMynaTopHyto batapeto oT BO3[ENCTBUA
BNaru 1 BoAbl.

~ XpaHuTe CafioBbI! MHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO
npu Temnepatype o1 =20 °C go 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT NETOM B MaLLMHE.

- XpaHuTe akKyMynaTop OTAENbHO OT CAZl0BOT0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [lpu NPAMbIX CONHEUHbIX Nlyuax He OCTaBNANTE aKKyMyns-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTUManbHas Temneparypa XxpaHeH!a akKyMynaTopa co-
cTaenAers.

- Bpems oT BpeMeHM NPOoUMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HauuTeNnbHOE COKpalLiEHNe NPOOMKUTENBHOCTH PaboThbl

aKKyMynATopHo batapeu nocne 3apanKM ykasblBaeT Ha To,

UTO aKKyMynATopHas batapen Mcuepnana CBOW pecypc 1 ee

HeobX0AMMO 3aMeHUTD.

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE N0 BONPOCaM
NpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpock! no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM PasfeneHnem
nenarei M MHOPMALLMIO0 MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BoACKOW Tabnuuke U3nenus.
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[ina peruona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
lapaHTHitHOe 06CMyKMBaHWE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IMPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadhaKTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHHA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaluu OTMETKN Npo-
[1aBLa 0 NPOJAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CIE0B HEKBATM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANIBHOO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK W T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEfCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOIU(MKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, [edhopMaLna UK OnnaBnexue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHeE Nk 0byrnnBaHue
U30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIaTeNA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEeMNeparypbi.)
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMynATOpHble baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTYT NepeBO3nTbLCA CaMUM MONb30BaTeNEM aBTOMODUb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoarMocTH cobntofieHus Aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

lpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniogatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Ccyuae npu NofroToBKe rpy3aa K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI 1 yna-
KyWTe akkymMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPean1ca-
HuA.

Ytunusauus
?74 Wanenus, akkyMynatopHble batapeu, npuHag-
7eX NEXHOCTHM M YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NIOTMYECKU YUCTYIO peKynepaLuto.

He BblbpacbiBaliTe U3Aen1a U akkyMynAaTOpHble
barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[NIeNvA 1 NMOBPEXAEHHbIE WU UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayet cobuparb 0TAENbHO U ciaBaTh Ha
3KONOTMUYECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe MPUOOPBI MOFYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
NIeMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-NOHHDBIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBalTe yka3aHue B pa3aene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpanuia 190).

AkKkymynaTopbl, 6atapeu:

» UnTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHbie batapeu paspe-
LWaeTcA U3BNeKaTb TONbKO CMeLuaniucTam U TonbKo
ANA YTHNU3aLuK. BCKpbiTHe Kopryca upesato paspylue-
HWEM 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA.

He BblbpacbIBaiiTe akkyMynATOpHble anemeHTbl/batapeiku B

BbITOBON MyCOp, He BpocaiTe UX B OTOHb UK Body. AKKyMy-

NATOPHbIE 3nemMeHTbl/batapeliku cnemyeT cobupatb — no

BO3MOXHOCTH, B Pa3pAXXEeHHOM COCTOAHUM — 119 BTOPHUHOM

nepepaboTKK1 UMK 3KONOTMUECKM UNCTON YTUNU3ALIMK.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» YBara! YBaXKHO NpouuTaiiTe HaCTYNHi BKa3iBKH.
O3HalioMTecs 3 eneMeHTaMH yNpaBniHHA | npaBUnamu
KOPUCTYBaHHA BUpo6om. 36epiraiite iHCTPyKLilo 3
eKcnnyarauii AnA nofanboro KOPUCTYBaHHA Helo.

MosAcHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha Cafl0BOMY
iHCTpYMeHTi

AN
>
EN
-1
A

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

pouuTanTe Lo IHCTPYKLitO
3 ekcnayarauji.

(]

CnigkyiTe 3a TUM, 1106 UyXXOpiaHi Tina, o
Bif/IiTaloTh, HE NOPAHWNK Niofied Nobnuay.

MonepemkeHHs: [JoTpumyiTeca besneyHoi
BifiCTaHi 10 BUPOBY, KOMM BiH NPaLioe.

He cTocyetbes.

Ccl

Buimalite akymynatopHy batapeto nepep
npoBefeHHAM pobiT 3 HAaCTPoloBaHHA abo
OUMLLIEHHS CafJOBOrO iHCTPYMeHTa abo Konu
3a/M1LLAETE CafIOBUI IHCTPYMEHT Ha [1OBrMI uac

[%i‘]

6e3 Harnapay.
Bpsraiite HaBYLUHMKM | 3aXMCHI OKYNAPK.
to v

6@

Cninky#Te 3a TUM, 06 uyXxopiaHi Tina, Lo BiANiTaTb, HE
nopaHuny nogen nobnuay.

MonepemxkeHHs: [loTpumyiTeca beaneuHoi BiacTaHi 1o
Cafl0BOro iHCTPYMEHTY, KOMU BiH NPaLtoE.

(&)

He kopucTy#itecsa BUpobom B oL, Ha BUPib
B3arasi He NOBUHEH Nonaaati 4oLy,

;
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PeTenbHo nepeBipaAnTe AiNAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYETHCA CJ0BUM IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | IOMALLHIX TBAPHH. [IuKi abo
[ZIOMALLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TPaBMOBaHi
nif, Yac BUKOPUCTaHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTa. PeTenbHo
nepe.ipsAnTe JiNAHKY, Ha AKIA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,
LIPOTH, KiCTKM 7 iHLWLI CTOPOHHI npeameTy. Mig uac
BWKOPMCTAHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTA CNiKYHMTE 33 TUM,
o6 y ryctii TpaBi He byno NPUXOBaHWX AMKKMX abo
[IOMaLLHiX TBAPWH UM HEBENMKKX MHIB Bif AEPEB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

» [lpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHiKM be3neku,
iHCTPYKuT, intocTpauyi Ta cneyudikauii, HagaHi 3 yUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX NoAaHKX
HKUE IHCTPYKLIN MOXE NPHU3BECTU [0 YPaXKeHHS
€NEKTPUYHNM CTPYMOM, NOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMK.

» Mobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

» [1ig NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX
3acTepexeHHAX MAETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT,
110 NpaLoe Bif Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin
akymynaTopHoi batapei (6es enektpokabento).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropHUMX PifKH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
i pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3biMbLuye pUsnK
YPAXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MePEeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 33
npu3HauyeHHam. Hikonu He BUKopHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKoMKeHU abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYiATE
NULLE TaKKii NOJOBXYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» flKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY cepe/ioBHLL,
BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuWKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs enekTPoiHCTPYMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HEOE3NEeUHUX CUTYyaLifX.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTaned, Wo pyxarTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
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BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXxatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTat poboTu, AKLO
byneTe npauoBaTH B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BinpemMoHTYyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBaty wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3axofM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3sonsiite
KOPHUCTYBaTHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsaiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnaaas ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He

nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
CUTyaUin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3NneuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOouikyBaHMX CUTyaL|ifX.

I'IpaBuane NnoBOAXKE€HHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMHU, L0 NPaLoIoTh Ha
aKyMynaTopHuX 6atapenx

3HimanTe akyMynaTopHy batapeto:

~ KOMK 0nepaTop 3a/1LLIAE eNeKTPOIHCTPYMEHT,

- nepep yCyHeHHAM 3aCTOMOPIOBAHHS,

- nepeg NepeBipKoio, OuMLLEeHHAM abo NpoBeaeHHAM
MaHinynALin 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM,

— AKLLO NicnA yaapy UyXopiaHUM npeaMeTom
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOTPIOHO NepeBipPUTH HA HasABHICTb
MOLIKOKEHD,

~ KOMK eNeKTPOiHCTPYMEHT PanToM Nou1Hae BibpysaTtH i
notpebye HeraiHoi nepeBipky.

> 3apapxaiite akyMynaTopHi batapei nuwe B 3apagHuX
NPUCTPOAX, L0 PeKOMEH/,0BaHi BUTOTOBNIOBaYEM.
BuKopuCTaHHA 3apAaHOro NPUCTPOIO 1A aKYMYNATOPHUX
batapei, Ans AKKX BiH He NepenbaueHuit, Moxe
NPU3BOAMTH [0 MOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B npunajax nuwie nepepodaveHi
aKymynAaTopHi 6atapei. BUKOPUCTaHHS iHLWINX
aKyMynATOPHUX bataper Moxxe NPU3BOAMTH [10 TPABM i
Hebeaneku noxexi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCh, NOPAL, i3 KAHLEeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBENMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CTIPUUMHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
batapei Moxe CNPUUMHATH OnikK ab0o NOXeXy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke BUTEKTH pifMHA. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Helo. [px BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomHuiiTe
BignoeigHe micue Boaoto. AKLO piguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OMiKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaeHi abo moaudikoBani
aKymynaropu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. MoLKomKeHi
abo MoaudikoBaHi akyMynAaTopu NoBecTUcA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe MPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepatypy euile 130°C MOXyTb BUKNUKATH BUDYX.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTPYMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLii
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mexi. HenpaBunbHe 3apsakaHHs abo 3apsaKaHHs 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLIKoaNTH DaTapeto i NABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoAKeHi akyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BOMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Ekcnnyarauis

» Onepatop NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPID NuLLE 3a
npM3HaueHHsaM. BpaxoByiite MicueBi ymoBH. pu pobori
CBIJOMO CNiAKy/Te 3a iHWMMK 0cobamu, 30KpeMa, 3a
LITbMK.

» Hikonu He 03BONANTE AiTAM, 0c0bam 3 0bMexXeHUMU
(i3nyHUMK, CEHCOPHUMM abo po3ymMOoBHUMH 3aibHOCTAMK
abo ocobam, AKUM Opakye J0CBiY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATUCA CaJ0BUM iHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUMKUCH MOXYTb 0BMEXyBaTH AONYCTUMMI BiK
KopucTyBaua.

» [lornspaiTe 3a AiTbM, W06 NEPeKoHaTUCA, LU0 BOHU He
rpatoTh 3 UMM BUPODOM.

BukopucraHua

» [ip yac po6oTn MiyHO TPUMaliTe CapOBHIl IHCTPYMEHT
ZABOMa pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [l[soma
PYKaMK CafjoBUM IHCTPYMEHT YTPUMYETLCA HafliMHiLLe.

» [epepn TvM, AIK BiKNACTH CaA0BUH IHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTBLCA.

» Hikonu He KopUCTyHTeCA Ca0BMM iIHCTPYMEHTOM 3
MOLUIKOZKEHUMH 3aXMCHAMM KOXYXaMK UM KpuLLKamu abo
6e3 3anobixxHux NpUcTpoiB. CniakyiTe 3a TUM, 106 BOHK
6ynu npaBMnbHO 3MOHTOBAHI. HiKoNM He KopucTyiiTecs
CafjoBMM iHCTPYMEHTOM, KW € HEKOMNNEKTHUM abo be3
[103BONTY 3MiHEHWUM.

» Hikonu He BUKOPUCTOBY/TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
LUHYP NOWKOMKEHNH abo 3HOCHBCA.

» Hikonu He 3amiHIoiTe HeMeTaneBi pi3anbHi enemMeHTH Ha
MeTaneBi pi3anbHi eNemeHTy.

» Hikonu He peMOHTYITE CafloBUI iIHCTPYMEHT CaMOCTIlHO,
fAKLLO Y Bac Hemae BianoBiaHoi KBanidikalii.

» i uac BUKOPUCTAHHA CaJ0BOr0 IHCTPYMEHTA iHLUI Ntoau
UM TBAPMHU NOBMHHI 3HAXOAWTUCA Ha BiAMOBIAHIN
BifcTaHi. Oneparop Hece BifnoBiAanbHiCTb 3a TPETIX ocib,
1110 3HaXOAATbCA B pODbOUiH 30Hi.

» [NepLu HixX TOPKATUCA O HOXOBOI FONIBKM, 3auekainTe,
MOKW BOHA He 3yNUHUTLCA NOBHICTIO. [TicnA BUMKHEHHA
MOTOpa HOXXOBA roMoBKa Lue NpofjoBXye obepratics i
MOXe NPHU3BECTH [10 NOPaHEHD.
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» [pautorite nue npu AeHHOMY cBiTni abo npu sobpomy
LUTYYHOMY OCBITNIEHHI.

» He npauoiiTe 3 TpMMEPOM 3a NOraHMX NOroOHMX YMOB,
30KpeMma, Konu 3bupaeTbea rposa.

» BuKopucTaHHA TpMMepa y BONOTii TpaBi MOXE HeraTuBHO
BIIMHYTM HA NPOAYKTUBHICTb pobOTH TpUMEpA.

» [1n4 TpaHCcnopTyBaHHA BUMMUKANTE Ca[lOBUM IHCTPYMEHT i
BUIMaliTe akyMynaTopHy batapeio.

» [1in yac pobiT 3 TPUMEPOM 3aBXAM CMIAKYHTE 3a CTIHKNUM
nonoxeHHam! TpumanTe pyku i Horu Ha beaneuHin
Bi[ICTaHi Bif UacTWH, 110 0bepTaroThCA.

» [ig uac poboTu TpKUMaiiTe piBHoBary, Wob He BNacTu.

» Cnigky¥ite 3a TUM, 1106 He nepeuenuTUCA uepes cajoBUit
iHCTPYMEHT, KONK KnagieTe Oro Ha 3eMnio.

» [epep TMM, AK MiHATU KOTYLLKY, BUAMITb aKyMyNATOPHY
batapeto.

» PerynapHo nepesipaiTe TpUMep i BUKOHYHTE poboTh 3
1ioro TexobenyroByBaHHA.

» 3aBX/an HOCiTb 3aXMCHi PYKaBUUKM, KONM OUMLLAETE BUPIO
abo 3aMiHIoeTe nicky.

» byabTe obepexHi, L1106 He TpaBMyBaTHCA NE30M, AKE
CNyrye ans nigpisaHHA nicku. Ilicna nigTaryBaHHA Nicku
000B’A3K0BO NEPEBEPHITL TPUMEP B FOPU30OHTaNbHE
poboue NonoXeHHs, NepLU HiXX BMMKATH HOTO.

BuMuKaliTe cafoBui iHCTPYMEHT i BUMMaTe aKyMyNATOpHY

batapeto:

~ 3aBXOM Nepes TUM, AK 3aNULLMTH CAA0BUI IHCTPYMEHT
6e3 Harnaay,

~ nepeg TUM, AK MiHATA KOTYLLKY,

~ nepep ouuLLeHHAM abo poboTamu Ha TpUMepi,

- nepep 3bepiraHHAM TpuMepa.

» 3bepiraiite BUPiO y cyxomy, beaneuHomy i HeAOCAXKHOMY
DA Aiten micui. He cTaBTe iHWi npeameTy Ha BUPI6.

» He cnupaiiteca Ha CanoBKi IHCTPYMEHT Mif uac Xoabou.

BKasiBKH L00 ONTHMANbHOTO NOBOAXEHHA 3
aKymynaTopHolo batapeeio

» He BigkpuBaitte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMMKaHHs.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6arapeto Big

BUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
) BNNMBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
}‘_,44 Ta BONoru. [cHye Hebesneka B1byxy.

» Y pasi nowkopxeHHa abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMynATopHoi batapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 100pe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA 10 nikaps. Mapa Moxe
BUKNWUKATKU NOAPA3HEHHS ANUXaNbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeio nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyNATOp
byne 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXKEHH.

» [ocTpUMKM NpesMeTamMu, Hanp., rBi3AKaMH U1

BUKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMK CHNOBUMU BiAMH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
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BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
aumy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He MoXXHa 3aKopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUbYXyY.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALAHI OTBOPH
aKyMyNATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku Anda 3apaAHUX
NpUCTPOiB
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo

BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

36epiraiiTe BCi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku i BKa3iBKM Ha

Ma#byTHe.

» BuKopuCTOBY¥TE 3apAAHMIA MPUCTPIN NHLLEe y TOMY
BUNAAKY, AKLO BCi (hyHKLT 3HaxoaATbeA y Bac noBHicTio
nif, KOHTponem i Bu He BbauaeTe 0bmexeHb B ix
BUKOPHUCTaHHI abo 0TpUManu BiANOBIAHI BKa3iBKM.

» Hikonu He no3BonsiiTe AitAM, 0cobam 3 0bMexXeHMK
hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMH 3[iBHOCTAMM
abo ocobam, AKUM OpaKye J0CBiY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaHOMi 3 LMK BKasiBKamu,
KOPUCTYBATMCA 3aPAAHAM NPUCTPOEM. HalioHanbHi
MPUNMCH MOXYTb 0OMEXYBaTH AOMYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

» [uBitbcA 3a AiTbMU. [1iT He NOBUHHI rpaTH i3 3apAgHUM
NPUCTPOEM.

» 3apsmKaiTe nuLLe NiTieBo-ioHHi akymynatopu Bosch 3
emHicTio 1,5 A-rof. (Bin 5 akyMynAaTOpHUX eNEMEHTIB).
Hanpyra akymynaTopa noB1HHa BifNOBifaTH 3apAaHiK
Hanpyai 3apAgHOro NPUCTPOIO ANA aKyMyNATopiB. He
3apamkanTe batapei, He po3paxoBaHi Ha NOBTOPHE
nepesapsakaHHa. B iHwWwoMy pasi icHye Hebesneka
NOXeXi i BUbyxy.

3axuwaiite 3apagHuin NPUCTPii Big powwy i
Bonoru. [oTpannaHHA BOAW B 3apAAHNN
NPUCTPIN NiABULLYE PU3UK YPAKEHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apagHUI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu
3abpyaHEHHAX icHYEe Hebeaneka ypaxeHHsA enekTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHKI NPUCTPIN, WHYP Ta wrencenb. He
BUKOPHCTOBYWHTE 3apAAHUI NPUCTPIii, AKLLO 6ynu
BUABNEHI NowWwKomKkeHHdA. He po3kpuBaiite 3apaaHuii
NPUCTPIi CaMOCTiHHO, TX PEMOHT ;03BONAETbCA
BUKOHYBATH NMLLE KBanichikoBaHOMY nepcoHany i
NHLLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNYaCTUH.
[MowKomKeHi 3apaAHi NpUCTPOi, WHYpP abo wrencenb
36inblUye Hebeaneky ypaxeHHsA enekTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYIiTe 3apAAHUI NPUCTPIl Ha
Nerko3aiMMCTii NoBepXHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI
Towo) abo B noxkapoHebesneuHomy cepefoBuLLi.
Uepes HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOLO Mig uac
3apAMXKAHHA BUHUKAE Hebeaneka 3aiMaHHA.

» He HakpuBaiiTe BeHTUNALiHHI OTBOPH 3apAHOTO
NPUCTPOIO. [HaKLLEe 3apAAHNIA NPUCTPIN MOXeE
neperpiTMca i BUMTH 3 nagy.

» [Ina nigBuLLeHHA enekTpobeanekk peKoMeHaYEeTbCA
BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN 3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3
MakKc. cTpyMom cnpautoBanHs 30 MA. Mepen
BMKOPUCTaHHAM 3aBXAW NePEBipAnTe NPUCTPIN
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.

Cumsonu

HacTynHi cuMBONK CTaHyTb Y HaroAi, konu Bu bynete uutatu
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKLit0 3 eKcninyaralii. 3anam’ atante
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBuUnbHO Ta HebesneuHo KopUCTyBaTUcs
npunagom.

Cumson 3HaueHHA

BpAraiite 3axvcHi pykaBuLi

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuji

Bara

BmuKaHHs

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

X[ <[ O™ = |-

BiguyTHUM Wwym

Mpunapns/3anyactuiu

PekomeHoBaHe NonoXeHHs ans
3pi3aHHA TpaBK

PekomeHoBaHe NonoXeHHs Ana
Mifpi3aHHA Kpais

PeKoMeHp0BaHe NonoXeHHs fna
3pi3aHHA TPaBM N KyLiamu/naBkammu

A
BHKOPHUCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Lle# canoBui iHCTPYMEHT NPU3HAUEHU ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA 3pisaHHA TpaBu, byp’AHIB i kponueK. BiH
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po3pobneHuit Ang nigpisaHHs TPaBK, Aka POCTe Ha
Kocoropax, Nifi NepeLlKoaaMu i Mo Kpasx ra3oHy i AKy He
MO>XXe flicTaTu ra3oHoKocapka. CafioBUM iHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHWI ANA BUKOPUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
CapoBui iIHCTPYMEHT He Npu3HaueHni ana CagoBum
iHCTPYMEHT He NPU3HAUEHUI 1A NPOMUCNOBOTO Ta
KOMEepL|iHHOr0 BUKOPUCTAHHA.

O6c¢ar nocraeku (aus. man. B)

06€epexHO BUIUMITb CalOBUN IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HAXKUE3a3HAUEHNX AeTanen:
- Tpumep

~ 3axXMCHUI KOXyX

- Koniwarko

- AkymynsaTopHa barapes*

- 3apagHui npucTpin™

~ IHcTpyKuUia 3 ekcnnyaradii

AKLLO Uoroch He BrCTauae abo LLOCh NoLKomKeHe, byapb
nacka, 3BepHiTbCA B MarasmuH.
*B 3aNEXHOCTI Bifl KpaiHu

3o0bpaxeHi komnonenTu (auB. man.
A)

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB TOCHNAETbCA Ha
300paxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 ManOHKaMK.

TexHiuHi paHi
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(1) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei

(2) AxymynaTopHa barapen®

(3) PosknagHa pykoaTka

(4) Mepanb HanatwTyBaHHA PObHOUOro KyTa ANA 3pi3aHHA
TpaBu/niapisaHHa KpaiB

(5)  3axucHui Koxyx

(6) Koniwartko

(7) KHorka po36nokyBaHHs pyKOATKM

(8) Bumwukau

(9) Oikcartop BMMHKaua

(10) KHorka BCTaHOBNEHHA PODOUOT BUCOTH

(11) Baxinb

(12) 3apaaHuit npucTpin

(13) Kpwuwka KoTyLKu

(14) Korywka

(15) Hisgo ans nicku

(16) 3atuckHe Kinble

(17) Tauok ang BCUNEHHA NiCKK

(18) LWniy ans nogayi nicku

(19) OrtBip AnA noaaui nicku

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAUTDb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

Tpumep/Tpumep AnA niapi3aHHA KpaiB

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

ApPTUKYNbHUI HOMEpP 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Hom. Hanpyra B= 18 18
KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xoay xun. ! 7300 7300
[liameTp nicku MM 1,6 1,6
[liameTp pizaHHs cM 26 26
EMHICTb KOTYLLKH M 6 6
PeryntoBaHHA BUCOTH cM 120-140 120 - 140
PosknagHa pykosTka ° °
[TigpisaHHA kpaiB ° °
3axuCT POCAMH/KONILLIATKO ) °
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3 2,3
Habip (3 akymynsTopom) Kr 2,7 2,7
CepiltHuit Homep [MB. 3aBOLCbKY TabNMUKY Ha CafOBOMY iHCTPYMEHTI
PekomeHaoBaHa TemMneparypa HaBKOMMULLHLOrO °C 0..+35 0...+35
CepefoBHLLA NPU 3apAIKaHHI
[lonycTma Temnepatypa HaBKONMMLLHBOTO C -20...+50 -20... +50
cepenoBuLLa npyu ekcnnyatauii’ i npv 3bepiranHi
Tun akymynaTopHoi batapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A-roa., 2,0 A-ron., 1,5A-ron., 2,0 A-rog.,
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Tpumep/Tpumep AnA niapi3aHHA KpaiB

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

2,5A-ron., 4,0 A-rop.,
6,0 A-ron.

2,5A-ron., 4,0 A-ron.,
6,0 A-rofl.

A)  ObMexeHa NoTyHICTb Npy Temnepatypi < 0 °C.

3apaaHuil npucTpin AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV

3apAgHnn cTpym A 1,0 2,0 3,0 8,0

TpuBanicTb 3apAmKaHHA (pPo3pamKeHa akyMynaTopHa batapes)

- AkymynsatopHa batapes Ha XBWN. 94 50 33 27
1,5A-ron.

- AkymynsaTopHa barapes Ha XBHN. 124 65 45 30
2,0 A-rog.

- AkymynsatopHa batapes Ha XBWN. 154 95 60 36
2,5A-ron.

- AkymynsaTopHa barapes Ha XBWN. 244 125 95 35
4,0 A-rop.

- AkymynsaTopHa batapes Ha XBUII. 364 150 130 62
6,0 A-ron.

Bara BignosinHo no EPTA-Pro- Kr 0,17 0,48 0,40 0,60

cedure 01:2014

CTyniHb 3axucTy I EWAT SR S

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

3pi3aHHA TpaBK NigpisaxHa kpaiB

Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo Ao EN 50636-2-91

A-3BaXKEHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif €1EKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMNO, CTAaHOBUTb:

- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb(A) 77 76,5
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb(A) 87 89
- Moxunbka K nb =3 =3
CymapHa Bibpallifi a, (BekTopHa cyma TpbOx HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-91

- Bi6pauis a, m/c? 7 7
~ MMoxubka K m/c? =15 =15

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs
32 HOPMOBAHOIO MPOLEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOpMCTYBaTUCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMeEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpadii cTocyeTbCA ronoBHKUX pobiT,
LA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3acTOCyBaHHi enekTponpunaay Ans iHwux pobir, poborti 3
iHWK1MK pobourmK iHCTPYMeHTaMK abo Npyu HefoCTaTHbOMY
TexHiuHoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt
iHWKM. B pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXXE 3HAUHO
3pocTaTy.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaL|iiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KOn1 Npunag
BUMKHYTHH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLLKTH BibpauiiiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHS Npunagy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTpyMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumx
npoLeciB.

MoHnTax Ta ekcnnyarauis

Dina ManioHok CropiHka
306paxeHi KOMMOHEHTH A 329
Komnnekr nocrasku B 330
MOHTaX 3aXMCHOTO KOXYyXa C 330
HanauutyBaHHs pobouoi BUCOTH D 331
Po3knagaHHA pyKoATKM E 332
MoHTax KoniwaTka F 332
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Dia ManioHok CropiHka
3apagKaHHA | BCTPOMAAHHSA G 333
aKyMynaTopHoi barapei

BMuKaHHA/BUMUKaHHSA H 333
PekomeHa0BaHe NonoXeHHA Ans | 334
3pi3aHHA TpaBu

PekomeHa0BaHe NonoxeHHA Ana J 335
nifpisaHHA Kpais

PekomeHa0BaHe NONoXeHHA Ans K 336
3pi3aHHA TPaBM nia KyLamu/

NaBKaMmu

[lEMOHTaX KOTYLLIKK L 337
HaMoTyBaHHs NicKK Ha KOTYLLKY M 338
MOoHTaX KOTYLLKK N 339
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, (0] 339
OuMLLIeHHs Ta 3bepiraHHa

Mpunanas P 340

MoHTax

» YBara: [lepeg THM, AK NPOBOANTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb Caf;0BUi iIHCTPYMEHT Ta BANMITb
akymynaTopHy barapeio.

MoHTaXK 3aXHCHOr0 KOXXyXa (auB. man. C)

HapiHbTe 3axucHuit Koxyx (5) Ha ronoBKy Tpumepa o
KnavaHHa. 3akpinitb 3aXMCHUI KoXyX (5) rBUHTOM Ha
ronoBLi TpuMepa. [BUHT BXXe 3MOHTOBAHUI B HUXKHIN YaCTUHI
Kopnycy nif uac NocTaBKy.

Hikonu He BUKopHCTOBYITE TPUMEP HE3 MOHTOBAHOMO
3axucHoro koxyxa (5). Micna MoHTaXxy Hikonu BXe He
3HiMaWTe 3axMCHHUI KOXyX (5) 3 Tpumepa.

HanawrTyBaHHsa po6ouoi Bucotu (aue. man. D)

HatucHiTb kHonky (10) i HanawTyiTe TPUMEP Ha NoTPibHY
BuCOTY. BignycrtiTb kHonky (10).

3aBxau BUKOPUCTOBYHTE TPUMEP Y PODOUOMY NONOXKEHH, i
HIKOMM — Yy NONOXeHHI Ana 36epiraHHA. Y nonoxeHHi ans
3bepiraHHs TPUMep NOBHICTO cknazieHuit. i uac
HanawTyBaHHsA pobouoro NONOXeHHA CRiaKyNTe 3a TUM, 106
MeXaHi3M HanallTyBaHHs BUCOTH DYB NpaBMIbHO
3achikcoBaHui. Konn MexaHiaM BXOAUTb Y 3aUenneHHs,
NYHa€ KNnauaHHs.

Po3knapaHHa pykoaTku (aue. man. E)

HatucHiTb kKHonKy (7), po3knagiTb pykoaTky (3) Ao ynopy i
BignyctiTb kKHonky (7). CniakyiTe 3a TUM, 106 pykosTKa (3)
Byna npasunbHo 3adikcosaHa. He HaTUCKaiTe Ha PYKOATKY
(3), Konu HanawToByeTe ii.

MonTax Koniwartka (aus. man. F)

MoHTy#Te Koniarko (6) Ha ronosky Tpumepa. CniakyiTe 3a
MPaBUIbHUM NONOXEHHAM CTPINKM Ha FONOBLi TPUMEPa.
CnigKy#Te 3a TUM, W06 rayoK NPaBUbHO 3aiLIOB Y
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3auenneHHs B KaHaslli. MoBepTaiTe Konilatko (6) Ha
roNnoBLji TPMMepa, Nokw Baxinb (11) He yBiKae B
3auenneHHs 3 BiUyTHUM KnaLaHHsaM.

[InA [eMOHTYBaHHA NOTAHITb Baxinb (11) 40 PO3iMKHEHHA |
3HiIMITb KonitwaTko (6) y 3BOpOTHOMY HanpAMKY.

Mouatok poboTu

» YBara: [lepep THM, AK NPOBOAUTH PO6OTH 3
HacTPOIOBaHHA a60 OUMLLEHHA, BAMKHITb Caf0BHi
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMynATOpHY b6atapeto.

3apagxaHHA aKyMynaTopa

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
JKMBNEHHA Ma€ BiAnoBiaaTv AaHUM Ha 3aBOAChKil
TabnuuLi 3apaaHOro NPUCTPOLD.

AxymynaTop 0bnagHaHui KOHTPONEM 3a TeMMepaTypoio,

AKWW [LONYCKAE 3apAmKaHHA NULLE B fliana3oHi TemnepaTypu

Bin 0 °C no 35 °C. Llum 3abesneuyetbcs TpuBanui

eKcnnyarauinHui pecypc akymynaropa.

BkasiBka: AkymynaTtopHa batapes nocTauaeTbca UacTKoBO

pospsmkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes amorna

peanisyBaTi CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepez NepLInMm

BUKOPUCTaHHAM enekTpoiHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHicTio

3apALNUTH B 3aPARHOMY NPUCTPOI.

TNiTin-ioHHy akyMynaTopHy batapero MOXHa 3apaaxati byab-

KONW, Lie He CKOpOouYe il ekcnnyaralifHui pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOZXYE

aKymynaTopHy barapeto.

TiTi-ioHHa akymynaTopHa batapes 3axuLuyeHa Big rbokoro

po3psAaKaHHA 3a Jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». lNpy po3pamkeHoMy akyMynaTopi Liew

BUPib 3aBAsAKK CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA: CafloBUI

iHCTPYMEHT binbllie He NpaLtoE.

Micna aBTOMaTHUHOr0 BUMHKAHHA BUPODY bGinbiue He

HaTUCKaWTe Ha BAMHKaU. AZKe Lie MOXE MOLIKOLAUTH

aKymynaTopHy barapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLLOA0 YTUNi3aLlii akyMynATOpHOI

barapei.

BcTpoMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (aus. man. G)

MpumiTka: BukopucTaHHA 3 HenpuaaTHUMK
aKyMynATOpHUMK baTapeamu Moxe NpU3BeCTH 10 360iB Y
poboTi abo NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

YCTpoMiTb 3apsmKeHy akyMynatopHy batapeto (2).
lNepekoHaiitecs, Lo akymynaTopHa batapes BCTpoMneHa
MOBHICTIO.

LLlob BUIHATH akymMynaTopHy batapeto (2) 3 iHCTpyMeHTa,
HaTHUCHITb Ha KHOMKY PO30NOKYBaHHS akyMynATOPHOI
barapei (1) i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto.

3apagxaHHa

MpoLiec 3apAmKaHHaA NOUMHAETLCA, KON MEPEXHUH
LuTencenb 3apAAHOro MPUCTPOIO Dyae BCTPOMNEHHN B
po3eTKy i akymynsTopHa barapes (2) byae BcTpomneHa B
3apsaaHWi npucTpin (12).
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3aBAAKM iHTENEKTYanbHiN CUCTEMI 3apAMKaHHA CTYNiHb
3apAMKEHHS aKyMYNATOPHOT baTapei aBTOMAaTMUHO
PO3Mi3HAETLCA Ta 3aPAMKAHHS 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM Y 3aNeXHOCTi Bifi TeMnepaTypu 1a Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy batapeto, i npu ii 36epexeHHi y
3apsaHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBx/au byae NoBHicTio
3apAmKeHa.

®yukuii ingukatopis (AL 1810)

BnuMaHHA iHAMKaTOPa 3apAAKEHHA aKyMYNATOPHOT
barapei

MpoLiec 3apsKaHHsA CUrHani3yeTbes
M —| OGNUMaHHAM iHINKATOPA 3APAMKEHHS

aKyMynaTopHoi batapei .

MocriiiHe cBiueHHA iHAUKaTOPa 3apAMAKEHHA
akymynaTopHoi 6arapei

MocrTifiHe CBiYEHHA iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA
akymynaTopHoi batapei cBigunTb Npo Te, Wo
aKymynAaTopHa batapes NoBHiCTHO 3apagMnacs
abo Lo Temnepatypa akymynaTopHoi batapei
3HaX0AMTbCA 33 MEXaMK AOMYCTUMOro TEMNePaTypHOro
NianasoHy i akyMynaTopHy batapeto 3 Liel NpUUKHH
3apsAaMTM He MOXHa. Tinbku-Ho byae focArHyTHi
[0NyCTUMUIA TEeMNepaTypHUN [liana3oH 3apsAKeHHs,
aKymynsTopHa batapes nouHe 3apsgxarucs.

Ao akymynaTopHa barapes He BCTPOM/EHa, NOCTilHe
CBiU€HHA iHMKaTOpa 3apAIKEHHS aKyMyNATOpHOI batapei
CBIAUMTL NPO Te, LLO LUTENCENb BCTPOMNEHWH Y PO3ETKY i
3apsAHUA NPUCTPIN TOTOBWI 10 PobOTH.

®yukuii ingukaropie (AL 1830 CV)

BnumaHHA (wWBKUAKE) 3eneHoro iHAMKaTOPa 3apAMKeHHA
aKymynaTopHoi 6arapei

lpouec WBMAKOro 3apAmKaHHs
CHrHaniayeTbCs WBHAKUM GNUMaHHAM
3€eN1eHOr0 iHAMKATOPA 3aPAIKEHHA aKyMyNATOPHOI batapei .
Mpumitka: LLIBUaKe 3apamKaHHA MOXNHBE, NULLE AKLLO
TemMneparypa akyMynaTopHoi baTapei 3HaX0AMTbCA B MeXax
N0NyCTUMOTO TEMMNeEPATYPHOTO Aiana3oHy 3apAmKaHHS, IUB.
po3ain «TexHiuHi faHi».

¥| Charge

Bbnumanna (nosinbHe) 3enenoro ingukaTopa
3apAAXKeHHA aKkyMynaTopHoi batapei
G0 80% [Mpu cTaHi 3aPAIDKEHHSA aKkyMynaTopHoi batapei
== 1IpK6N. 80% 3€NeHui iHaNKaTOP 3aPAMKEHHS
aKymynaTopHoi batapei 6numae noBinbHO.
AkymynaTopHy batapeto MoXHa BUTATHYTW i HEranHoro
BUKOPUCTaHHA.

MocriitHe CBiueHHA 3eNeHOro iHANKaTOPa 3apAKeHHA

aKymynaTopHoi 6atapei

a;. Full MocTiiiHe CBiUeHHA 3eNeHOoro 3apAKEHHA
=== aKyMynATopHoi batapei cBiguMTL NPO T, L0

aKymynaTopHa barapes NoBHICTIO 3apAaMnaca.

AKWo akymynaTopHa barapes He BCTPOMNEHa, NOCTiHe
CBiYEHHSA iHaMKaTOPa 3apAmKEeHHA akyMynATopHoi batapei
CBilUMTb NPO Te, LLO LTENCeNb BCTPOMNEHHUI Y PO3ETKY i
3apAAHUA NPUCTPIN TOTOBWI 10 PobOTH.

MocriliHe cBiueHHsA UePBOHOTO iHAMKATOPA 3aPAKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei
a; MocriiiHe CBiYUEHHA YepPBOHOrO iHAWKaTOPa
= 3apA[KeHHs aKyMynATOpHoIi baTapei cBiauMUTL
npo Te, Lo TeMnepaTypa akyMynaTopHoi barapei
3HaX0AMTbCA 33 MEXaMK A0MYCTUMOro TeMNepaTypHoOro
[flianasoHy, AuB. po3gain «TexHiuHi gaHi». licna Toro, AK
Temneparypa AocArHe AonyCTMMOro TemneparypHoro
[flianasoHy, 3apAAHWIA NPUCTPINA aBTOMATUUHO
NepPeMUKAETLCA Ha LBHUAKE 3apPAMKaHHA.

BnuMaHHA uepBOHOI0 iHAUKATOPA 3apAAKEHHA

aKyMynaTopHoi barapei

H_ __  bnumanna yepBoHoro iHankaropa
3apAMLKEHHS aKyMYNATOPHOI baTapei cBiguuTb

npo iHWWY HenonaaKy B NPOLECi 3apAmaHHA, AUB. PO3gin

«Henonagky — NPUUKHK Ta YCYHEHHSA».

Ekcnnyarauis

» YBara: [lepep THM, AK NPOBOANTH POBOTH 3 MOHTaXy,
BUMKHITb Cafi0BHii iHCTPYMEHT Ta BUAMITb
aKymynaTtopHy barapeio.

» [licna BAMKHeHHA TpMMepa nickKa wwe feKinbKa CEKYHA
obepraerbes. Mepw Hixk 3HOBY BMUKATH TPUMEP,
3auekaiiTe, NOKM ABUTYH/NicKa He 3yNUHATbCA.

» He BMHKaiiTe HOro 3aHaATo WBMAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATH 03BoNEHi Bosch
pizanbHi enemeHTH. MpU BUKOPUCTaHHI iHLWIKX
pi3anbHUX enemMeHTiB pe3ynbTar nigpisaHHA MoXxe
Bigpi3HATHCA.

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. H)

[1ns yBIMKHEHHSA HaTUCHITb cnioyaTtky dikcatop
BuMMKaua(9). MoTim HaTUCHITb Ha BUMKKau (8) | TpumaiiTe
110r0 HaTUCHEHUM.

[N BAMKHEHHA BifnyCTiTb BUMUKaY (8).

3pi3aHHA TpaBu/nigpizaHHA Kpais (auB. man. | -
K)

3pizanna Tpasu (aue. man. I)

HaTtucHiTb KHoMKy (4) i BCTaHOBITb KyT 48° inf 3pi3aHHA
TpaBy.

BopiTb TpMMepoM NiBOpyu | npaBopyuY, TPUMatOUM HOro Ha
[0CTaTHIN BigcTaHi Big cebe. MigpisaiTe binbl BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

Mippizanna kpaie (gue. man. J)

HaTtucHiTb KHoMKy (4) i BCTaHOBITb KyT 36° Anf Niapi3aHHs
Kpais. MepeBepHiTb pykoATKy Ha 180°, a noTiM NOBepHITb
TPUMeP 3a CTPINKOIO rOAUHHKKA Y NOTPibHe poboue
MOMOXEHHA.
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Beqitb TpUMep y340BX Kpalo ra3oHy. 3a 40NOMOroio
KoniLaTka yHUKanTe KOHTaKTy 3 TBEPAMMH NOBEPXHAMK abo
CTiHaMu, 1106 3anoBirTh WBKAKOMY 3HOLLEHHIO NICKK.

MigpisaHHa TpaBK HaBKPYrK AepeB i KywiB (aus. man. K)
HaTtucHiTb KHoMKy (4) i BCTaHOBITb KyT 24° Ang Nigpi3aHHs
TPaBM HaBKPYIW 1ePeB i KyLLiB.

Mippi3atv TpaBy HaBKPYrW AEPEB i KyLLiB Tpeba 0bepexHo,
106 He 3aUenuTUCA 3a HUX NiCKOt. POCTIMHU MOXYTb
3aruMHYTH Bifj MOLLKOMKEHHSA KOPH.

[leMOHTaX KOTYLIKH, HAMOTYBaHHA NiCKH i
MOHTaX KoTywkH (guB. man. L - N)

» lepep TMM, AK MiHATH KOTYILKY, BAAMITb
akymynaTopHy barapeio.

CTUCHITb 06MAIBa A3MUKM HA KPHLLILLI KOTYLLKH i 3HIMiTb

KpULKY KoTywku (13). MoTiM BUAMITb NOPOXKHIO KOTYLLKY

(14).

Mowyk HecnpaBHoCTEH
>

]

Tpumep/TpuMep AnA niapisaHHA KpaiB

YkpaiHcbka | 199

BinpixTte npubn. 6 M nicku Bia 3anacHoro Motka. BctpomiTb
KiHUMK Nick B rHi3no ans nicku (15) B koTywii. Beunbte
nicky nig rauok (17). Beunbre nicky kpisb wiu (18) y
KOTyLLi. MoTiM HaBMHITE NiCKY PIBHOMIPHO i TYro.

BCTpOMITh iHLWMI KiHuKK nicku B oTBip (19) B ronosLyi
TPKUMepa i BCTaHOBITb KOTYLLKY Ha MiCLie B FoNoBKY TPUMepa.
3adikcyiTe KOTYLIKY, HAAiBLIM KPULLKY KOTYLwKK (13).
Kpwuiuka kotyuiku (13) Moxe byt MOHTOBaHa nuiLe B
O[JHOMY MONOXEHHI.

MipTaryBaHHa nicku
Cucrema IntelliFEED

Tpumep ocHatlenuit cuctemoro IntelliFEED, saka
aBTOMATUUYHO PO3MOTYE MiCKy ANA NATPUMYBAHHA fJiaMeTpy
pi3aHHs.

CumnTom MoxxnuBa npuumHa YcyHeHHA
[BUryH He AkymynsTopHa batapes po3psaunacs 3apAagiTb akymynaTopHy batapeto.
3anycKaeTbeA

3aHa/To rapAya

AkymynsaTtopHa batapes 3aHaaTo XonofHa/

[laiTe akymynaTopHiv barapei HarpiTncs/
OXOMOHYTH.

CanoBui iHCTpYMeHT  HecnpaBHWI BUMUKaU

3BEpHITbCA 10 CEPBiCHOT MaicTepHi Bosch.

npauoe 3i 360aMH
iHCTpyMeHTa

[MowwKoakeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CafJ0BOM0

3BepHITbCA 10 CEPBICHOT MaicTepHi Bosch.

lepeBaHTaXeHHs
CafloBOro iHCTPYMeHTa

TpaBa 3aHaaTo BMCOKA

3pi3aiiTe TpaBy LWapamu.

CanoBuit iHcTpymeHT  flicka 3aHapTo KopoTka/obipBaHa

BpyuHy nigTaris nicky.

He pixe KoTyLuka nopoHa

3aMiHITb KOTYLLKY.

Nicka He nigTaryetbes  Jlicka 3annyTanacs B KOTyLWL

MepeBipTe KOTYLIKY i 3a N0Tpeby nepeHaBuiiTe
nicky.

KoTyliKa nopoxHs

3anpa.Te KOTYLUKY NiCKOH.

HenpaBunbHO HaBwTa nicka

[epeHaBuiTe Nicky.

3abararo po3mMoTaHoi Nlicku

MigpixTe NicKy A0 NPaBUNbHOI LOBXUHK.

Nicka 3annyTanacs

Mpobnema i3 cucTEMOLO NiATATYBAHHSA NICKH

3BepHITbCA 10 CepBiCHOT MaicTepHi Bosch.

Nicka 3arAryeTbea Jlicka 3aHafiTo KOpoTKa/obipBaHa

3HiMiTb KOTYLLKY i 3HOBY BCTPOMITb NicKY (AMB.

Ha3af B KOTYLLUKY man.L-N).
Nicka yacto petbcs  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLUL 3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY HaBHiATe NicKy (auB.
man.L-N).

HenpaeunbHe NOBOMKEHHSA 3 TDUMEPOM

3pi3aiTe nuLe KiHUMKOM NICKH; YHUKaNTe
TOPKAHHA KaMeHiB, CTiH i iHLLWX TBEPANX
npenMmeTiB. PerynapHo nigrAryite nicky, wob
BUKOPMCTOBYBATH BECH [jiaMeTp pidaHHA.

Hap3BuuaiiHa Bibpauis 3aTMCKHe Kinblie abo KpULLKA KOTYLIKK He

TpUMepa MOHTOBaH Ha KOTYLLKY

MoHTYy#TE 3aTUCKHE KiNbLie ab0 KPULLKY KOTYLLIKKM
Ha KOTYLLKY.

Bosch Power Tools
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CumnTom MoxxnuBa npuumHa

HenpaBunbHe NON0XeHHA 3aTUCKHOTO KinbliA

YcyHeHHA
3aHOBO HafliHbTE 3aTUCKHE KiNblie.

Cucrema pi3aHHA NoLWKoaKeHa

3BepHITLCA 10 CePBiCHOT MaicTepHi Bosch.

3aKpuiTe 3aTUCKHE Kinblie

lpuabalite HoBe NPUNAAMA ANA KOTYLLIKK Pa3oM i3
3aTUCKHUM KiNbLEM.

AkymynatopHa 6atapes i 3apaaHuil NnpUcTpii

CuMNTOMH Mo>xnuBa npuunHa

UepBoHuit iHouKatop  He BcTpomneHa (HenpaBunbHO BCTPOMIEHa)

3aPAWKEHHA aKymynsaTopHa barapes

YcyHeHHA

lpaBHNbHO BCTAHOBITL akyMynATOpHY batapeto
Ha 3apAAHWUI NPUCTPIN.

aKyMynATOPHOI
barapei murae

3abpyaHUnMCA KOHTaKTH akyMynaTopHoi 6aTtapei  [poumcTiTh KOHTAKTH (HanpuKnag, feKinbka pasis

BCTPOMMBLUYM T2 BUAHABLUW aKyMYNATOP), 3a

3apAmKaHHs noTpebu 3amiHiTb akyMynsTopHy batapeto.
HEMOX/1Be AKymynaTopHa batapes HecnpaBHa 3aMiHiTb aKyMynATOpHY batapeto.
IHoMKaTop He (noBHicTio) BCTPOMNEHMWI LUTENCEND (0obpe) BCTpoOMITh WTENCEND Y PO3ETKY.
3aPAMKEHHA 3apAAHOT0 NPUCTPOIO

aKyMynATopHoi HecnpasHa po3eTka, kabenb xu1BneHHa abo Mepe.ipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a noTpebu

barapei He ropuTb 3apALHHIA NPUCTPIN

nepe.ipTe 3apAAHUI NPUCTPIN B CEPBICHIN
MaiCTepHi A eNneKkTpoiHCTpYMeHTiB Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

3bepiranua

» Mepep ycima maHinynaAuiamu i3 cafgosum
iHCTpyMeHTOM (Hanp., TeXHiuHUM 06CnyroByBaHHAM,
3amiHo10 pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NpH
1i0ro TpaHCNoOPTyBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTtopHy barapeto i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[Tp1 HEHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKAUA iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHA.

» [na akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NPoAyKT B
YucToTi.

He cTaBTe iHWi NpeaAMETH Ha CaloBMH IHCTPYMEHT.

[na akicHoi | beaneuHoi poboth Tpumarite Bupi6 i

BEHTUNALHHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyiite B1pi6 Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y Bogly.

3bepiraiTe BUpib y beaneuHomy, cyxomy i HeAOCTYMHOMY

ONA fiiTel Micyi.

He cTaBTe iHLWi NpeaMeTH Ha BUPIO.

lepeBipAliTe BCi raiku, NPOrOHMYI i FBUHTW Ha NpeaMeT

MiLIHOT nocafiku, Lob 3abeaneuntn beaneunuit pobouni

CTaH BUpODy.

MepeBipaiiTe BUPID i AnA HAiIMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI abo

NOLLKOKEH feTani.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 HOBI fieTani noxoanny Bif Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto batapeeto

3BaxaiiTe Ha Taki BKasiBKH Ta 3axoau, Lob 3abeaneunTy
OnTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynATOpHOI baTapei:

- 3axulaiTe akymynaTopHy barapeto Bif Bonoru i Bogu.

- 3bepiraiTe akyMynaTop NuLe NpY TeMneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akymynarop
BAITKY B MaLLMHi.

- 3bepiranTe akyMynsTopHy batapeto OKpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMeHTa.

~ Y pasi noTpannsAHHA Ha CAA0BWH IHCTPYMEHT NPAMMUX
COHAYHMX MPOMEHIB He 3aNULLANATE aKyMYNATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTumanbHa TemMnepartypa ans 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big uacy npounuanTe BEHTUNALAHI OTBOPH
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CyX M NMEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBaNiCTb ekcnayartaii nicna

3apAMLKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BUUepnana cBir pecypc i il Tpeba nomiHaATH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. ManioHku B ieTansix i iHhopmadito wopo
3anyYacTMH MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNUacTuH,
Oyab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
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[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNMUBUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNOLKOMKEHAM KOPMYCOM. 3aknenTe BijKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Bupobwu, akymynatopxi batapei, npunaags i
7eX] ynakoBKy Tpeba 3jaBaTu Ha eKOMOTiUHO UKCTY

MOBTOPHY Nepepobky.
He BHKKaaiTe BUPOOM Ta akyMynATOpPHI
barapei/6arapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbKoi aupektan 2012/19/€C
BifNPaLiboBaHi BUPoOM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENHCHKOT
nupekTneu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBuHHi 3buparuch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTHUCA B EKONOTUHO YUCTHI cnocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepPeoBULLE Ta 3A0POB A NIOAUHHM Uepes
MOXNMBY HafABHICTb HeDE3NEUHNUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 201).

Kasak|201

AkymynaTopu/6aTapeiku:

» IuTerpoBaHi akymynatopHi 6atapei fo3sonserbca
BUIiMaTH N1wLe haxiBuAM i nMwe AnA yTuRisawii. Y pasi
BiAKPMBaHHA 0OLIMBKM KOPMYCY MOX/UBE PYHHYBaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA.

He BHKnOaiTe akymynaTopu/6atapeiku B nobyToBe CMiTTA,

He KupanTe ix y BOroHb abo Bogy. Akymynatopw/batapeiku

MOBWHHI 3[1aBaTMCA — 3@ MOXNMBOCTI B PO3PAIKEHOMY CTaHi

— Ha NOBTOPHY Nepepobky abo BUAANATUCA B iHWWIWA

€KONoriyHo uncTHii cnocib.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHiH,
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTinpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapbiH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ KOM YLUKbIH LLbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oklwaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHpi3

~ BHiM KOpryCbliHaH Tikenew TyTiH LbIKca, NariaanaHbaxbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKachl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Bosch Power Tools
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Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppae cakray kepek

~ KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHge nakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

K,aymCISAIK HYCKaynapbl

» Eckepry! Temenperi HyckaynapabiH 6apnbiFbiH
MYKHATNEH OKbIN WhbIFbIHbI3. Bak aneKTp GyibIMbIHbIH,
backapy anemeHTTepi MeH OHbI HYCKaynblKKa can
TYpAE KonpaHy 60iibiHLIa ManiMeTTepiH OKbIHbi3. OCbl
HYCKaynbIKTbl KeiiiH KOnAaHy yLiH XoFanTnail cakran
KYPiHi3.

bak anekTp 6yibiMbIHgaFbl Genrineppin,
MarblHanapbl

Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKaynbiFbiH
OKbIHbI3.

i

YakpliH TypraH aamaap LwalubipbinarbiH berge
[LeHenep apKpinbl xapakartaHbaybiHa Hazap
ayaapblHbI3.

CakTtaHabipy: bak anektp byibiMbl icke
KOCBINbIN TYPFaHfa OFaH Kayin-katepcis
apanbiKTa TyPbIHbI3.

=)

KonpaHbinmangbl.

bak anexTp byibimaa Ta3anay Hemece opHaty
KYMbICTapbIH 6TKi3y anablHaH, Hemece
3nekTpbyMbIMAabI 6ipa3 yakbIT bolbl
6aKbinaycbl3 KaniblpFaHbIHbI3fa OHbIH
iWiHgeri batapescblH LWblFAPbIN anblHbI3.
~ Kopray Kynakiwanapbl MeH Kopray
KO39MHEKTEPIH KHiM XYPiHi3.

INeKTP byMbIMAbI XKayblH XKaybin TypFaHaa
KonpaHbaHbl3 HEMEeCe OHbl XayblH acTblHAA
KanfibipmMaHpi3.

D, —A——
& 56

JKaKplH TypraH afamaap WalbipbinaTtbiH berae AeHenep
apKbIbl )KapakarraHbaybiHa Ha3ap ayAapblHbI3.
CakraHablpy: bak anektp byibiMbl icke KOCbINbIN TypFaHaa
OFaH Kayin-Katepcia apanbikra TypbiHbI3.

A A bak Kypanbl KonAaHbINaTbIH XKepAae xaHyapnap

‘. . . . XoHe xabalbl aHfapAbIH XOK 60MybIH MyKUAT

TeKCepin anbiHbl3. ANEKTP Kypan KonaaHbIbin
aTkaHaa aHyapnap XaHe xabalibl aHnap
KapaKaTTaHbIN Kanybl MyMKiH. Kypan KonpaHbinatbiH
anUMaKTbl MYKUAT TeKcepin, oHaa bonatblH Tac, Task,
cbiMAap, CYHeKTep xaHe berae 3aTTap/iblH bapnbiFbiH OCbI
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanmbl kongaHy bapbicbiHia
KanblH LM apacbiHAa aHaap, XaHyapnap HeMece LWafbiH
aralll ToMapluanapbl bona anatbiHblH €CKepin XypiHi3.

-09€

neKTp Kypangapb! i XKannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

» Ocbl aNeKTP KypanbiHbIH, )XHHAFbIHAAFbI
ecKepTynepai, Hyckaynapgbl, CypeTTepai xaHe
cunaTTamanapgbl OKbIHbI3. bapnblK TeXHUKanbIK,
Kayinciszik HyCKaynbIKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH,
COFYbIHa, BT KaHE/HEMECE aybip )apaKaTTaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Bonawak xymbicTap ywiH Kayinciaaik
HYCKaynblKTapbl MeH eckepTnenepai cakran
KOMbIHbI3.

» Kayinciagik HyckaynblkTapblHaa naifanaHblnFaH dnektp
Kypan aTtayblHbIH XeMifeH KyaT anatblH anekTp
KypanaapbiHa (xeninik kabeni MeHeH) xaHe
aKKYMYNATOPAEH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa
(xeninik kabeni oK) KaTbiCbl 6ap.

JKymbIc OpHbIHBIH Kayincisairi
| )K\[Mblc OPHDbIH Ta3a XX9He XXapblK YCTaHbl3. NacTtaHraH
XOHE KapaHFbl )xainappa catci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiaanaH6axpl3, MbiCanbl, )KaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
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HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypanAapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipana6anbi3. dNeKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LUbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbICbIN KeTKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CbipTTa
nanganaHyFa xapamzabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XaHe napacarTbl
naiganaHblHbi3. INEKTP Kypangpbl WapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nanpgananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFalTbiH XababIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XKabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTes.

» Ke3peiicok icke KocbinyabiH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/HeMece baTapesanap XXUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece

Kasak 203

KOCKbILLIbI KOCYNbl 3NEKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHfe KanrFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe apaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmainapaa anekTp KypanfbiH bakbinaHybliH cakTammpl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuitmMeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMaepai XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwbiFapbin XXuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Cox,
Macaipan keTnei Kayinciagik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XXeKene TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anabiH anachbls.

AneKTp KypanaapblH NaWaanaHy XxoaHe KyTy
» Kypangpl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLUiH

»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa [yPbIC api
CeHiMAi XyMbIC icTenci3.

AXbIpaTKblILLbI AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEeKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHb XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKabpgpikrapabl pettey, beniwekrepiH anMacTbipy
HeMmece Kypanabl KoiiMara KolofaH anfbiH
aKKyMyNATOPAbl 3NEKTP KypanblHaH anbin TacTaHbi3.
Byn cakTblk apekeTi aneKTp KypanablH baikaycbi3
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

MaiiaanaHbINMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KolbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanapl naiianaHyra xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.
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» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-KapaKTapblH YKbInTb

KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYpanblHbIH, 3aKbIMAANMaraHbiHa K3 XeTKI3iHi3.
3akpimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naipanaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3atanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

IneKTp KypanbliH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapAa nanganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi kyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

bartapen KypanbiH naiaanaHy oHe KyTy
AKKYMYNATOPAbI KENeci xarnannapaa WhlFapbin anbiHbi3:

Kypan KonaaHyLubiCbl Kypanfbl bakpinaychi3
KanmplpFaxaa

byraTTay/iaH WbiFapy angblHaH

Kypanaa Tekcepy, Tasanay HeMece XeHfey yMbiCTapbliH
eTKi3y anjblHaH

Kypanfa berfie 3aTTap COFbINbIN KanFaH Xaffainapaa
Kypanza 3akpiMaaHFaH He byabinFaH xepnepiHiH oK
BonybIH TEKCEPIn anbiHbI3

Kypan keHeTTeH Aipinaei bactaraH xaraanna kypangbl
[lepey TeKcepiHi3

AKKyMynsTopnapAbl KyaTTaHAbIPY YLUiH TeK KaHa
LWbIFapyLWbl TapanblHaH YCbIHbINATLIH KyaTTaHAbIPY
KypanaapbiH KONAaHbIHbI3. AKKYMyNnaTopnapabik,
Genrini Typnepi ywiH apHanFaH anekTp
KyaTTaHabIpFbilUTapblH Hacka nanblKChbI3 Typi
aKkyMynaTopnapMeH KonaaHFaxza epT kayibi nariaa
60nybl MyMKiH.

neKTp KypanaapblHa apHanfaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naipananbIkbI3. backa akkymynaTopnapgbl
naiaanaHy xapakaTTaHy XaHe epT KayniH TyAblpybl
MYMKiH.

MaiaanaHbinManTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAEeH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tylicneneppain,
TyibIKTaybiHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3akK Xxeppe cakTaHbi3. AKkyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbiHAAFbI KbICKa TyHbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe anapybl MyMKiH.

Dypbic naitaanaxHbaraH akKyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. OFaH KEeHeTTeH XaHacbin

THIN KanFaH[a, TAreH XXepAi CyMeH LWaiblHbi3.
CyHbIKTbIK Ke3re TuCe, MeMLIMHANDIK KeMeK any yLiH
Aapirepre XyriHini3. AKKyMynaTopaarbl CyMbIKTbIK
TEPIHiH TITIpKEHAIpYiHe HeMece KyHaipyiHe anapybl
MYMKiH.

» 3akblMAanFaH HemMece e3repTinreH akKyMynaTopAbl
KonAaHbaHbI3. 3aKbiManfaH HeMeCe e3repTinreH
akKymynatopnap 6omkaHa anManTbIH TYpLe apeKeT ete
OTbIPbIN, BPTKE, XKapblnyFa HEMECE XapakaTTaHyfFa
anapybl MyMKiH.

» AKKyMnATopAbl epT bonFaH Hemece TemnepaTypachbl
TbIM XXOFapbl 6onFaH opTaga ycTamaHbi3. OpT Hemece
Temneparypa maHaepi 130°C xorapbipak bonFaH
opTanap apblibiCKa anapybl MyMKiH.

» Kyarranabipy boiibiHILa HyCKaynapbiHbIH, 6apnbiFbiH
YCTaHbIN, aKKYMyNATOPAbI HEMece aKKyMynATopFa
bainaHbICTbl GenleKTepiH elwKallaH KonaaHy
HYCKaynbiFbIHAQA 6enrinenreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH Tbic 6onFaH optanapaa
KyaTTaHAbIPMaHbI3. [1aiblKCbI3 Typ/e KyaTTaHablpy
Hemece yiFapbiHabl MOHAEPAEH Tbic bonFaH opTanapaa
KyaTTaHAbIPY aKKYMYNATOPAbIH by3binybiHa anapa
OTbIpbIMN, OPT KayibiH TyabIpa anagpl.

Kbi3met Kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblIHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH kKAMTamachbi3
ereqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XMHaKTapbiH eLKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLWi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZAbIKTayLWbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Backapy

» IneKTp byibIMAbI NaKganaHaTbiH TyFa OHbl TEK KaHa
6enrineHin KepceTinreH XyMbicTap YLLiH KonaaHybl THiC.
JKeprinikTi aiblpbIKWbINbIKTapFa Ha3ap ayaapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbiHaa backa anampapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayfapbin SPeKET eTy KePek.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbiN-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMece ocbiHgan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKNeH TaHbic bonmaraH anamaapra
eluKaLlaH ocbl bak anekTp byUMbIMEH XyMbIC icTeyre
pYKcaT eTneHi3. InekTp byMbiM KONAaHYLWbIHBIH Xacbl
6oibiHWa ManimeTTep ByibiC KONAAHLINATBLIH enaeri
VATTBbIK ePEXenep apKbl/bl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapablH anekTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamachI3 eTy yLLiH bananapra Kapan XypyiHi3 kepek.

Konpany

» JnekTp Kypanabl XyMbic bapbicbiHAa eKi KonMeH
bepik ycTan, TypakTbl KanbinTa TypbiHbI3. INEKTP
Kypanbl eki KonMeH Kayincisgipek Typae backapbina
anblHagbl.
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» bak KypanbiH KonbIHpI3aaH bocaty anablHaH angbiMeH
OHbIH TOMbIFbIMEH TOKTAYbIHA AieiH KYTIHi3.

» baK anekTp KypanblH OHbIH KOPFay KaknakLwachl Hemece
KOpFay XankblLUTapbl akaynbl bonfFaHaa Hemece
CaKTaHAbIPY KyPbINFLICHI XOK bonFaHza KonaaHbaHbI3.
CaKTaHgbIpy KyPbINFbIChIHbIH NaibIKTbl TYpae
OpHaTbINybIHA K63 XKETKI3iHi3. bak aneKkTp KypanbiH
eluKaLLaH Tonblk bonMaraH Kabinta Hemece pykcar
eTinMereH e3repictepimMeH KongaHbaHbi3.

» Kabeni by3binbin 3akbiMaaHFaH HemMece To3biN Kanfa
KanbinTa bonFaH Lwen kecy TPUMMEPIH eLIKallaH
KonpaHbaHbI3.

» MeTtannabik emec kecy beniiekTepiH eLukallaH
MeTannablk Kecy benwikTepi apkbinbl aIMacTbipMaHb3.

» Ocbl Kypangbl xeHaey bolibiHLIa apHaKbl kacibu binimini3
bonmaca ocbl bak anekTp KypanbiH ellKallaH e3iHi3
XOHLEMEHi3.

» bak anekTp KypanbiHblH naiaanaHy bapbicbiHaa backa
afamaap MeH XaHyapnap ocbl KypanaaH nanbIKTbl
KETKINiKTi apanblkTa Kanybl TUiC. INeKTp Kypanmbl
naipanaHyLbl TyFa Kymblc aymarbiHaa bonFat backa
TyNFanap yLwi xayantsl 6onagbl.

» Kecy bacTueriH ycTay anfibiHaH OHblH 804€eH TOMbIFbIMEH
TOKTaNFaHbIHLLA AeiH KYTIH3. Mbllak, KO3FanTKplLL
eLipinreHHeH KeWiH apirapalt aiHana bepe Typbin,
XapanaHyra anapa anafpl.

» Tek KaHa kyH xapblifbl bap bonfaHaa Hemece xacaHabl
KaPbIKTbIH XXETKiNiKTi DONFaHbIHAA FaHa XYMbIC iCTEHi3.

» Aya paiibl Hawap bonfaxza, acipece Hai3aran
bacranalibiH Aen xaTkaHaa TPUMMEPMEH XYMbIC
icTemMeHi3.

» TpuMMepmi AbIMKbIN WenTe KonaaHy TPUMMEPiH XKYMbIC
KyaTTbIMbIFbIHbIH, HaLapnaHybiHa anapa anagbl.

» bak anekTpbyibiMbIH TacbiManfay YLLiH OHbl anfbiMeH
oLWipin, batapeAchIH LbIFapbIn anblHbI3.

» TpuUMMeEPMEH XyYMbIC icTereHae apkallaH TypakTbl Typae
TyPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XypiHis. KonbiHpi3 beH
afKTapbIHbI3bl TPUMMEPLIH aitHanManbl bentuexTepiHeH
Kayinci3 y3aKTblKTa yCTaHbl3.

» Kynan kanyzsl bonabipmay yLiH, byiibiIMMeH Xymbic icTey
bapbicbiHAa AeHeHi3ai Tene-TeH yCTaHbI3.

» bak aneKTp Kypanbl XXeppe xaTKaH xaFaannapaa oHblH,
YCTiHEH CYPiHiN KanMayblHbi3Fa Hazap ayfapbin XypiHi3.

» [NbilWaKTbl aybICTbIPY anablHaH Kypan akKyMynATOpbIH
LUbIFAPbIN aMbIHbI3.

» Tpummepai YHeMi TeKCepin xaHe KyTin XypiHis.

» Kypanzbl TasanaraHga Hemece Kecy XinTepiH
aybICTbIPFaHAa dPKALLIAH KOPFAHBIC KOMFanLanapbliH KHin
KYPiHi3.

» Kecy xibiH Kecy yLuiH apHanFaH xys3i apkpinbl
apakatraHynap kayibi narga bona anybiHa Hazap
ayaapbIn XypiHi3. Kecy xibiH eTKi3in TapTkaHHaH KewiH
TPUMMeEPSi KOCy anfblHaH OHbl 9pKALLAH KengeHeH,
KYMbIC KanmnbiHa KOWbIHbI3.

bak anekTp bynbIMbIH BLLipin, akKyMYNATOPbIH LLbIFAPbIN

ATbIHbI3:
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- bak kypanblH bipa3 yakpIT 60o/ibl bakpinaychi3
KanablpFaHblHpI3Aa

— OpaybILWThI aybICTbIPY anfibiHaH

- Tasanay angblHaa Hemece TpUMMep benwieringe esrepty
He XeH[ey XKyMbICTapbl eTKi3inreHae

— TPUMMepAi cakTayFa Kot anfblHaH

» IneKTp bYMbIMbIH KypFak, xabblnbin KOMbINFaH XaHe
bananappbiH KOMbl KeTe anMaiTbiH Xepfae cakTanbl3. bak
3NeKTp byMbIMbI yCTiHeH elwbip backa 3aTTapabl
KOAMaHbI3.

» bak anekTp KypanbiH TasHbIW TasK peTiHae KonpaHbaHbI3.

AKKyMynAaTopAbl OHTaiNbI NaiaanaHy 6oMbiHWA

Hyckaynap

» AKKYMynAaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
6ap.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece On Aypbic naiganaH6araH xarpaiiga by
LWbIFYbl MYMKiH. byn Xaraaiaa )KyMbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiyis. by
TbIHBIC Ny XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbiNbl
aKKyMyNATOP/b! KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaNCbl3.

» Lllere Hemece Bypaybiwl CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKyMYNATOP XKaHybl, TYTiH WbIFAPYbI, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTaNnyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Ta3a
XoHe KypFaK KbllLaKneH aHaa-CaHia MyKUAT Ta3anan
KYPIiHi3.

AKyMYNATOPADI bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,
YaKbIT 60ibl KYH COyneneHyiHeH Ae), oTTaH,
CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny
Kayibi bap.

KyatTanabipy Kypanpapbl ywiH Kayincisgik
HYCKaynblKTapbl
Kayincispik 6oiibIHIa HyCcKaynapbl MeH
|| CaKTaHAbIPYNapAblH 6apnbiFbiH OKbIHbI3.
Kayinciagik boblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH
CcaKTaHablpynapbiH yctaHbay He opbiHaamay
3MEKTP COKKbIChIHA, BT LLbIFYbIHA XaHEe/HEMECE ayblp

XapakatTaHyra anapa anybl MyMKiH.

HyckaynblKTap MeH cakTaHAbIpynapbiH 6apnbifblH

Kenewek yLiH caKTan XypiHis.

» KyatraHablpy KypanbiH Tek KaHa OHbIH bapnbik,
(hYHKLMANAPbIHBIK TONbIFbIMEH baFanan, onapAbl ewobip
LIEKTEYCi3 OpblHAaN anaTblHbIHbI3Fa CEHIMAI
6bonfaHblHpI3aa HeMece ocbl Kypan boiblHLLIa NakbIKTbI
HYCKAyNbIKTapabl anFaHAa NaiganaHybiHpi3 1asbiM.
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» bananapra, AeHenik, CeHCOpNblK HEMECe aKbln-0k
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE ocbiHan
KypanaapMeH XyMbic Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
XoHe/Hemece binimi xeTkinikci3 bonFaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKNeH TaHbic bonmaraH anamaapra
eluKalaH ocbl bak anekTp byHMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcart etneHi3. Kypan konaaHatblH enaeri ynTTbik 3aHaap
MeH epexenepi apKbinbl KOMAAHYLbI XaCbIHbIH LWEKTenyi
MYMKiH.

» bananapra kapan, onapabl 6akbinan xypiHi3. OCblHbIH,

apkacbiHaa bananapppit KyatTaHabipy KypanbiMeH
OlHaMaybl KaMTamacbI3 eTineTiH bonagpl.

» Tek KaHa kyatbl 1,5 Ah xorapbipak bonFat Bosch nutuii-
MOHIbIK aKKyMynATopiapblH (5 Ah-aaH xorapblpak
bonraHaa akKyMynaTOPAbIK YALLIbIKTAPbIH)
KyaTTaHAbIPbIHbI3. AKKYMYNATOP KePHEYi KyaTTaHabipy
KyparnblHbIH aKKYMYNATOPAbI KyaTTaHablpy KepHeyiHe cai
6onybl Tvic. KaiTa KyaTraHAblpa anblHOaiTbiH
aKKyMyNATOPNapblH KyaTTaHablpMaHbl3. byn epT Hemece
Xapbiny kayibiHe anapa anagpl.

KyattaHabipy KypanbiH xaHbblp Hemece

@I Cbi3 TyCe anMaNTbIH XXepnepae CaKTaHbi3.

KyaTTaHablpy KypanbiHbIH iLiHE Cy Kipyi
3NEKTP TOFbI COFY KayibiH apTTbipapbl.

» 3apapray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanabiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATaAbl.

» Op naiijanaHyfaH angbiH 3apaaray KypanbiH,
Kabenbpi XaHe aibIpAbl TEKCEPiHi3. AKayabl
baiKacaHpbli3 3apaaTay KypanblH nainganaHbaxbi3.
3apaaray KypanbiH e3iHi3 alnaxbi3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XxaHe TYNHyCcKanbl 6enwekrepmMeH
JKOHAETIHi3. 3aKbIManfaH 3apaaTay Kypansl, kabenb
)XOHE aliblp 3NEKTP TOFbIHBIH, COFY KAYNiH apTTbipazbl.

» 3apapray KypanbiH KOCYNbl KyiAe OHail XKaHaTbIH
betTepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T1.6.) yctine
KOMMaHbi3 HeMece XaHFbill 3aTTapAblH XaHbIHAA
naipanan6anpbi3. 3apsaTay KesiHae sapsaaray
KypanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni narga bonaapl.

» KyattaHablpy KypanbiHbIH, XXengeTy caHbinaynapbii
Jannaupbi3. byn KyaTraHabipy KypanblHbIK Kbi3biM, AYPbIC
JKYMbIC iCTEMEN KanyblHa anapa anafpl.

P JneKTpAiK Kayincisfirii apTTbipa any YLLiH MakCcUMangblk,
axblpaty Tofbl 30 MA bonFaH auddepeHLUanabik TOK,
KypanblH KONaaHyblHbI3 Na3biM. KOpFaHbICTbIK axblpaTy

KypanbiH ap KONfaHy anfblHaH apKallaH TeKCEPiHi3.

benrinep
TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TyCiHY
YLWIH MaHbi3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe

caKTaHbI3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanabl ypbIC api

0f1aH [ia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyFa kemek bonagpl.
benri MafbiHa

Kopfay KonFabblH Kuin xypiHi3

benri MarbiHa
/‘ Kosranbic 6afbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KongaHy apeketrep

Pykcar eTinmereH Konaay apeketrep

cLick! EctinetiH wybingap

Kypampaac bentiektep/Kocankbl
benwekTtep

Keranpa TpuMMepMEH LN Kecy YLiH
YCbIHOanb! TypbIC

Keran xueKTepiH Kecy YLiH yCbiHbanbl
TypbIC

Kerannapaafbl byranap/6bak opbiHabIKTap
acTbIHAAFbI LWENTi TPUMMEPMEH Kecy
Y1LiH yCbiHbanbl Typbic

MakacartTbl KongaHbinybi

Bak anekTp byibIMbl TYPMBICTbIK Canafa KonaaHy yuiH, wer,
apamLLen xeHe Kanaka WwebiH peTTen Kecy YiliH apHanfaH.
Byn kypan baypainapaa, bereTrep MeH keran xuekTepiHge
©CeTiH XXaHE KeranwwankplLneH XeTnec WenTi peTTen Kecy
YLWiH xobanaHbin WeiFapbinFaH. byn 6ak Kypansl MoTOLWanFbl
peTiHae KonaaHy yLiH xapamabl emec. byn 6ak kypanb
Cay[ianblK XoHe OHePKaCINTiK KONAAHY YLUiH apHaIMaraH.

Cary xaHe xeTKi3in bepy kenemi
(BcypertiH KapaHbi3)

bak anekTpbyibiMbIH basy FaHa opamaaH LbIFapbir, Keneci
BenLeKTipiHiH TONbIK bonFaHbiH TEKCEPIHi3:

LLlen kecy TpuMmepi

— KopraHbiL XankplLbl

[leHrenek

- Akkymynatop™

KyatTaHabipy Kypanbl™

- KonpaHy Hyckaynbifbl
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beniekTep xeTnei Hemece by3binFaH Kanbinta bonrFaHaa
oCbl By/ibIMAbI CaTKaH caTyLibiIMeH XxabapnacblHbi3.
**enre bannaHbICTbl

BeitHeneHreH Kypamaac benwekrep
(AcyperTiH KapaHbi3)

BeliHeneHren kypamabl benekTepiHi HomipneHyi
KypanablH rpadukanblk betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinepi.

(1)  AxkkymynaTopgpl byrattaH bocarty TyimeLwiri

(2) Akkymynatop?

(3) Kunanmanbl TyTKachl

(4) Keranparbl WenTi TPUMMEPMEH Kecy YLLiH/X1eKTepai
KEeCy YLUiH XyMbIC DYpbILLbIH PETTEyre apHanFaH ask,
nepani

(5) KopraHbi XanKpillbl
(6) [eHrenek

TexXHUKanNbIK ManimeTTep

LLlen Kecy TpuMMepi / XHeK Kecy yLliH
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(7) Tytka napameTpnepiHiH petTeyuwiciH byratras bocaty

(8) Kockpitu / ewipritu

(9) Kockpii / ewiprituTiy KocbinybiHa Kapcbl byFatTay

(10) XKyMbiC OMIKTiFiH PETTEMTIH TYUMELLIriH XOFapblpaK
KblNbiN KOMbIHbI3

(11) MinTipek

(12) KyatraHapipy kypanbr®

(13) OpaybILWTbIH XanKpiLLbl

(14) Opaybiw

(15) Xin kabbinpaybiLu

(16) KbICKbILL LLbIFbIPLbIFLI

(17) Xinti cabakray yLiH inmek

(18) Kini eTKi3y YLUIiH OMbIK

(19) Kini eTKi3y ywWwiH caHbinay

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

TpUMMep
OHiM HeMmipi 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
ATaynbl KepHeyi B= 18 18
Boc aitHany caTi MUH! 7300 7300
Kecy xibiHiH auametpi MM 1,6 1,6
Kecy weHbepiHiH Anametpi cM 26 26
Kin opayblILUbIHbIK, KyaTTbINbIFbI M 6 6
BuikTiriHeH pettey M 120 - 140 120 - 140
YKuHanmanb TyTKachl ° °
YXuekrepgai kecy ° °
Ocimpiktepai Kopray/neHrenex ° °
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxartbiHa cait Kr 2,3 2,3
canmarbl . 2.7 2.7

YKubIHTBIK (baTapeschbiMeH)

CepuaAnblK HOMIpi

6aK aneKTp bYMbIMbIHbIK TaKTaLAChIHAA KapaHbl3

KyaTTaHablpy KesiHgeri yiFapblHAbl KopLuaraH C 0...+35 0...+35
opTa Temneparypachl

Xymbic kesinperi” )aHe cakTay KesiHaeri pykcar “C -20...+50 -20...+50
eTinreH KopLuaraH opTa TemMneparypachl

AKKYMynaTop Typi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Acar., 2,0 AcarF., 2,5
Acar., 4,0 Acar., 6,0 Acar.

1,5 Acar., 2,0 Acaf., 2,5
Acar., 4,0 Acar., 6,0 Acar.

A) <0°C TemneparypanapbiHaa Kyatbl WeKTenrex

Kyatranapipy Kypanbi

KyatraHablpy TOFbl A

AL 1810CV

AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
1,0 2,0 3,0 8,0

KyartTaHgplpy yakbiTbl (aKKyMynATOp KyaTChi3faHbin Kanfaqaa)
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Kyatranabipy Kypanbi AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV

- kyatbl 1,5 Ah MWH 94 50 33 27
aKKyMynaTopnapaa

- kyarbl 2,0 Ah MUH 124 65 45 30
aKKyMmynaTopnapaa

- Kyatbl 2,5 Ah MWH 154 95 60 36
aKKyMynAaToprapaa

- kyartbl 4,0 Ah MHH 244 125 95 35
aKKyMmynAaTopnapaa

- Kyatbl 6,0 Ah MWH 364 150 130 62
aKKyMynAaToprapaa

“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 0,17 0,48 0,40 0,60

Ky)XaTblHa Cail CanMarbl

CaKTblK CbIHbIODI @/ o/ S/ =T

Lybin / BUGpauuanap 6oiibiHwa ManimeTTep

LLlenTi TpUMMepMeH Kecy Yuektepai kecy

LLlybin amuceun maHpepi EN 50636-2-91 HopmacbiHa cai benrineHreH

KypanabiH “A” Kpinbin benrineHreH Lwybln aeHreni kenecinepre car bonagpi:

— [IbIBbIC KbICbIMbI IeHreri nb(A) 77 76,5
- [bibbICTbIK KyaT AeHremi n6(A) 87 89
- “K” enuwey panciaairi nb =3 =3
Ah xannbl Tepbeny MaHi (yww 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK KocbiHAbICHI) aHe “K” ganciaairi EN 50636-2-91 ctaHfapTbiHa cak
benrineHrex

- a,-Tepbenmeni amuccus MaHi m/c?

- “K” enuwey pganciaairi m/c? =15 =15

Ocbl eckepTnenepae bepinrex Aipin kenemi HopManblk
enuiey afici boMblHILA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On fipinaey KyaTbiH Wamanan entiey yLwi ae
Xapampl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XKeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca aipinaey
Kenemaepi earepefi. byn xymbic bapbicbiHgarbl 4ipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLUipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbliMaraH yakbitrapabl a eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTblH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TemMeHaeTesi.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, )XYMbIC 3iCTEPIH YAbIMAACTBIPY.

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

OpeKeT MaKcaTbl Cypet ber
berHeneHreH Kypamap! A 329
KOMMOHEHTTEPI

Cary aHe XeTKi3y kenemi B 330
KopFaHblLL KaknaFblH OpHATY C 330
YKyMbic BuiKTiriH peTTey D 331
TyTKaCbIH Xarbin awy E 332
[leHrenerin KypacTbipbin opHaty F 332
AKKyMynAaTOpAbl KyaTTaHabIpy G 333
XOHE eHridy

Kocy/etwipy H 333
Keranpa TpuMmepMeH Lwen kecy | 334
YLLiH yCbIHbanbI Typbic

Keran xuekTepiH Kecy ywiH J 335
YCbIHbanbl TypbIC

Kerangapaarbl byTanap/bak K 336

OPbIHAbIKTAP aCTblHAAfbI wenTi
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OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
TPMMMEpPMEH Kecy YLLiH ycbiHbanbl

TypbIC

XKin opayblwbiH benexTen wWeirapy L 337
KinTi xin opaybllwbiHa opay M 338
Kin opayblLbIH KypacTbipy N 339
KyTy, Taszanay »oHe cakray 0 339
Kypampac benekrepi P 340
KypacTbipbin opHaty

» Ha3zap aynapbiHbi3: IneKTp OyiibIMAbI KYpacTbipbin
OpHaTy 60MbIHILIA XKYMbICTapAbl OTKi3y anAblHaH
anabiMeH 3neKTPOyHbIMAbI eLipin, aKKyMynATOPbIH
WbIFapPbIN anblKbI3.

KopraHbic KaKnaKwWacbIH KypacTbipbin OPHATY
(C cypertiH KapaHpi3)

KopraHbic KaknakLacblH (5) “capt” eTin ecTinreH gaybic
LWbIKKaHLLA AeMiH TPpUMMEp bacTuerinae utepitia. Koprabic
KaknakuacbiH (5) Tpummep bactueriHae bypaHaameH
BeKiTiHi3. dnekTp Kypan eTKisinim kenemiHae ocbl bypaHaa
TYPKbIHbIH aCTbIHFbI XKaFblHAa KYPACTbIPbiN OPHATbIbIMN
KOMbI/FaH.

KopFaHbic KaknakLacbl (5)opHaTbinbin KoMblMaraH
Kanbinta bonFaH TPUMMeEPi elKallaH KonaaHbaHbl3.
KypacTbipbin OpHATbINbIN KOWbINFAaHHAH KeHiH KOPFaHbIC
KaknakuwacoiH (5) TpummepaeH benexTen weirapyra
bonmargpl.

BuikTirin petten opHary (D cypeTiH KapaHbi3)

Kypanabi (10) TyimeLuiriH bacbin, TouMmepi O3iHi3
KanaraH buikTikTe opHaTbIHbI3. KypanabiH (10) TyimeLwirit
bocatbin xibepiHis.

TpUMMeEpLi apKaLLaH XyMbIC NO3ULMACBIMEH KONAAHbIHbI3,
OHbl eLLKALLIAH cakTay No3uLMACbIMEH KonaaHbaHbi3. Cakray
No3uLMA fiereH TPUMMEPAIH TONbIFBIMEH XWUHANbIN KObINFaH
KannblH bingipeni. YXymbic No3uLMAChIH OpHaTy bapbiCbiHAA
OMIKTIKTI OpHaTy MeXaHW3MHiH AypbIC Xabbinbin
KOMbINFaHbIHa Ha3ap ayaapblHbl3. MexaHW3M TONbIFbIMEH
iniHicke KipreH caTre “capT” eTKeH AblDbIC LWbiFabl.

TyTKaHblI Kaiibipbin awy (E cypeTiH KapaHbi3)
KypanabiH (7)TyimeLuiri bacbin, TyTkaHbl (3) coHbiHa AeHiH
Kanblpbin awbin, (7) TyiMeLwirii 6ocaTbin 60caTbiHbi3.
TyTKaHbiH (3) AypbIC *abbinbin KOMbINFaHbiHa Ke3
KETKi3iHi3. TyTKaHbl peTTey bapbicbiHaa (3)oHbIH YCTiHEH
bacbin TypmaHpi3.

DenrenekTi opHarty (F cypeTiH KapaHbI3)
[eHrenexTi (6) TpuMMep bacTheriHge opHaTbIHbI3. TpUMMeEp
bactuerinperi Tinaepain Aypbic No3uuMana TypFaHaapblHa
K63 KeTKi3iHi3. Inmeri Hayaluara AypbIC iniHicin TypFaHbiHa
Hasap aynapbiHpi3. [leHrenexTi (6) Tytka (11) “capt” eTin
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€CTINETIH bIObICNIEH TONMbIFbIMEH EHTI3iNTeHLIe AeHiH
bacTuexTe bypbin OTbIPbIHbI3.

[leHrenexTi WbiFapy yLuiH anabiMeH TyTkaHbl (11)
XKbIpaTbINybIHLLIA AieHiH TapTbin, JeHrenexTi (6) kepi
BaFbITNEH LWbIFAPbIN anblHbI3.

Icke Kocy

» Ha3zap aynapbiybi3: InekTpoyiibiMAbl Tazanay xaHe
peTTey XKyMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfAbIMeH
3neKTp byibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

AKKyMyRATOpPAbI KyaTTaHAbIpY

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH
KepHeyi KyaTTaHzbIpy KYPanblHbIH 3aYbITTbIK
TaKTallacbiHAAFbl MaHAEpiHe cai bonybl THIC.

AKkymynsTop, Temneparypa AeHrediHiy tek 0 °C meH 35 °C

apacblHAa FaHa KyaTTaHAbIPYAbl MYMKIH €TETiH TeMnepatypa

bakpinayLubl xyrecimeH xabablktanraH. OCbIHbIH,

APKbICbIHAA aKKyMYMATOPAbIH XXYMbIC yaKbITbl y3aK 60nybl

KaMTamachbi3 eTineqi.

Hyckay: Kypan catbinbin He xeTKi3inin bepinreH keaae oHblH,

aKKyMYNATOPbI KapTbinan KyaTTaHablpbiiFaH Kanbinta

bonagbl. AKKyMyNATOP yMbICbIHbIH TObIK KeNeMiH

KamMTaMachbi3 eTy yLLiH OHbl anfallKbl PeT naiaanaHy

anAblHaH anAbIMEH TONMbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIN anblHbI3.

TIUTUR-MOHBIK aKKYMYNATOP/bI 9PKALLAH KyaTTaHablpbin

oTbipyFa bonagbl, byn oHbIH nakaanaHy MepsimiH ewbip

TYPAE KbicKapTnanabl. KyaTtraHabipy bapbicbiH y3y

AKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAAHYbIHA anapmManzpbl.

TuTnit noHaplk akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” xy#eci apKblnbl TepeH KyaTcbl3aaHy/aaH KopfFanfaH.

AKKYMYNATOP TONMbIFbIMEH KyaTCbl3AaHbIN KanfaH Xaraanaa

Kypan Kopray »yneci apkbinbl eLwipinin konbinagbl: bak

3NeKTPOYMbIMBI XYMbIC iCTEMEN TYP.

Kypangbi4 aBTOMaTTbl TYpAE OwWipinreHiHeH KewiH

KOCKbILL/ewipriw TydMewiriH KaiTa 6acnaunbis. byn

AKKYMYNATOP/bIH 3aKbIMAAYbIHA anapybl MYMKiH.

AKKYMYNATOP/bI KSLEre XapaTy Typanbl HyCKaynapbiH

eCKepiHi3.

AkkymynaTopapl eHrisy [ woiFapy (G cypertin
KapaHbl3)

Hyckay: [aitbikTbl bonmaraH akkymynstopnapzbl Kongasy
KypanzblH Aiypbic icTeMeyiHe Hemece 3aKbiMAaHybIHa anapa
anagpl.

KyaTtaHaplpbinFaH akkyMynatopabl (2) eHriziuia.
AKKYMYNATOPAbIH TOMbIFbIMEH EHTi3iNin KOMblnFaHbIH
TEKCepiHi3.

Akkymynatopabl (2) KypanaaH LibiFapbin any yidiH,
aKKyMynATOpAbl OyFaTTaH LWbiFapy TyiUmeiriH (1) bacbin,
aKKyMYNATOP/bI WbIFAPbIM a/blHbI3.
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KyatTanabipy 6apbicbl

KyattaHapipy 6apbicbl KypanfibiH Xeni aiblpbl 3NeKTp
pO3eTKacbiHa eHrizinin, akkymynsop (2) kyatraHgblpy
KypanbiHa (12) eHrisinre catre bactanagbl.

“AKbINfibl” KyaTTaHablpy d/ici apKacblHAa akKKyMYNATOPAbIH
KyaTTaHAbIpY KyHi aBTOMaTTbl TypAe benrineHin oTbipbin,
aKKyMYNATOp TEMMepaTypackl MeH KepHeyiHe Kapai oTbipa
OHTalnbl TypAe KyaTTaHAbIpY TOFbl TaHAANbIN OTbIPbINAAbI.
OcblIHbIH apKACbIHLA aKKYMYNATOP KOPFanbiM, KyaTTaHAbIpy
KypanblHaa cakTanfaHfia apKallaH TONbIFbIMEH KyaTTaHFaH
KannbiHAa kana bepepi.

Kepcerkiw anemenTrepiHi, (AL 1810)
MarblHacbl

AKKYMYnATop 3apAAbl MHAUKATOPbIHbIH, XKbINbIbIKTaYybl

3apapTay npoueci akkymynaTop 3apsabl
H —| WHAMKATOPbIHbIH XKbINbINbIKTaYbl APKbI/bI
Ll benrineHeni.

AKKYMynATOp 3apAAbl HHAMKATOPbIHbIH, Y3AIKCi3 XKaHybl
) AKKYMyNATOp 3apsabl MHOUKATOPbIHbIH,
- l / a: Y3AiKCi3 XaHybl aKKyMyNATOPbIH TONbIK

3apAATanFaHbiH HeMece akkyMynaTop
Temneparypacbl pyKcar eTinreH 3apagaray
TeMneparypacbliHbiH AMana3oHbIHaH ThiC XXaHe COHAbIKTaH
aKKyMYNATOPAbI 3apsAaATay MyMKIH eMec eKeHAiriH bingipeni.
Pykcar eTinreH Temneparypa AuManasoHblHa XXETKEHHEH KeHiH
aKKYMYNATOP 3apAATanagbl.

AkKymynaTOp canbiHbaraH xaraanaa, akkyMynaTop 3apsagbl
MHAMKATOPbIHbIH Y3AIKCi3 XaHYbI XXENiNiK alaHblH
pO3eTKara eHri3inreHiH xaHe 3apARTarblLL KYPbINFbIHbIH,
KYMbIC icTeyre jaliblH eKeHpiriH bingipeni.

Kepcetkiw anemeHTTepiniy (AL 1830 CV)
MarbIHacbl

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH, Xacbin
TycneH (Te3) XbInbIKTan Typybl
w Charge JKbingam KyatraHgbipy bapbichbl

=== QKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH
JacbIN TYCNeH Te3 XbINbIKTan Typybl apkbinbl bingipinesi.
Eckeprne: Xbinfam KyatraHablpy QyHKUMACH Tek
aKKyMYNATOP TeMNepaTypachliHbIH NalbIKTbl YAFaPbIHAbI
Aenreiine bonfaHbiHAA FaHa KONAAHbING anbiHagbl,
“TexHuKanblk ManiMeTTep” TapayblH KapaHbi3.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepCeTKilliHiH Xacbin

TycneH (bany) XKbinbiKTan Typybl

tGO 80%  AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHABIPY KyHi WamameH
—— 80% XKETKeHae, aKKyMyNATOPAbIH

KyaTTaHbIPY KepCeTKiLli JKacbIn TyCneH 6any XbinblKran

TYpaabl.

AKKYMynATOpAbl Aepey NarfanaHy yLWiH WhiFapbin anyfa

bonagbil.

XKacbin TycTi akKyMynATop 3apAATaNYbIHbIH, XKacbin

apblK AHOABIHbIH, Y3AIKCi3 XKaHybl

a;. Full YKacbin TyCTi akkymynsTop/b! 3apAATaY Kapbik
== [MOAblHbIH Y3AIKCi3 XKaHYbl aKKYMYNATOPAbIK

TONbIK 3apAATanFaHblH bingipeni.

AKKYMYNATOPCHI3 KapblK AMOAbIHBIH Y3AIKCi3 XKaHybl

anblpablH PO3eTKara CanblHbIN 3apsaaTay Kypanbl XKYMbIC

icTeyre faribiH ekeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepCeTKilliHiH, Kbi3bin
TYCNEH TYPaKTbl XaHybl
ﬂg AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHablpy KOPCETKilliHiK,
KbI3bIN TYCMIEH TYPaKTbl XKaHybl
TeMnepartypachbl yiFapbiHAbl KyaTTaHabIpy TeMnepatypanblk
ayMarblHaH Thic bonFaHblH Gingipeni, “TexHuKanbik
ManimeTTep” TapayblH KapaHbl3. YiFapbiHabl Temnepatypa
[leHreli OpHaTbINFaH CaTTeH KeMiH KyaTTaHablpy Kyparbl
aBTOMATTbl TYPAE XbiNfam KyaTTaHablpyFa aybicafbl.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKilliHiH, KbI3bin

TYCNEH XKbINbIKTanN XKaHybl

H_ . AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH,
KbI3bIN TYCTIEH JKbINbIKTaMN XaHybl

KyaTTaHablpy bapbicbiHAa naiza bonfaH backa

akaynblkTapblH bingipeni, “Katenep - cebentepi meH kemek”

TapayblH KapaHbl3.

backapy

» Ha3zap aynapbiHbi3: IneKTp OyiibIMAbI KYpacTbipbin
OpHaTy 60MbIHILIA XKYMbICTapAbl OTKi3y anAblHaH
anabiMeH 3neKTpOyHbIMADbI eLipin, aKKyMynATopbIH
WbIFapPbIN anblKbI3.

» AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTiH Wwen kecy
TPUMMEDiH ewipreHHeH KeiiH OHbIH, KeCy NbiLaFbl
bipHewe cekyHp boiibl ani xxymbic icTei 6epin
Typagbl. TpuMMepAi KaiTa KoCy anablHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/Kecy XKibiHiH TonbIFbiMeH
TOKTanybiHa AeHiH KYTiHi3.

» Kypanpgp! Te3 apa iwinge KaiiTa-KaiiTa ewipin Kkoca
bepmeH;is.

» Bow KoMNaHUACHI apKbiNbl PYKCaT eTinreH kecy
GenwekTepiH KonAaHybIHbI3 Na3biM. backa
LWbIFapyLWbINapAbIH Kecy GenweKTepil KonAaHybl
Kecy HaTHxenepiHiK 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anappl.

Kocy / ewipy (H cypeTit KapaHpbi3)

Kypangbl Kocy yLwiH anfbiMeH KocyFa kapcbl byrattay (9)
TyiMeLLiriH 6acbiipi3. OfaH KeriH KocKbILTbl / eLwipriluTi
(8) bacbin, xibepmeit bipas baca ycran TypbiHpi3.
Kypangbi ewipy yiiH KockbiwTbl / ewwipriwTi (8) 6ocatbin
XibepiHi3.

LWenTi TpuMMepmeH Kecy [ xuekrepai kecy (I -
K cypetTepiH KapaHpi3)
LLlenTi TpuMmepmeH Kecy (I cypeTiH KapaHbl3)
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KypanabiH (4) TyimeLwirin bacbin, keran webiH TpuMMepMeH
Kecy yLUiH bypbiliTbl 48° Kbibin OpHATHIM KOMbIHbI3.

LLlen kecy TpUMMeEpIiH CON XaHe OH XaKTapFa Kapan
KbIMKbITBIM, XYMbIC 6apbICbIHAA Kypan AeHeH 3re Kapan
KETKINIKTI apanblKTa TypFaHblHA KO3 XeTKi3in )ypiHi3. buik
wenTepai catbinan Keciis.

Xuexkrepai kecy (J cypeTiH KapaHbi3)

KypanabiH (4) TyiimeLwirin 6acbin, Keran xuekTepiH kecy
YLWiH by pbILWTbI 36° KbINbIN OPHATBIN KOWbIHBI3. EHAI TYTKAHbI
180° bypbIn, 0AaH KeliH Wen Kecy TPUMMEPIH caFar Tini
BarbiTbIMeH B3iHi3 KanaraH XyMbIC NO3ULUACHIHA BYPbIHbI3.
LLlen kecy TpMMMEPIiH Keran xuekTepi 6oMbIHLLIA XYpPri3in
OTKi3iHi3. KinTiH Te3 T03bIN KanyblH bongbipmay yLLiH,
[eHreneKTi KonaaHy apkacbiHaa KypanabiH Ayanaap Hemece
KaTTbl YCTiNEPMEH XaHacbin KanyblHa Xon bepinMenTiH
bonappl.

ArawTap meH byTakrap aiHanacbiHgarbl wenTi kecy (K
CcypeTTi KapaHpbi3)

KypanabiH (4) TyimeLdirin bacbin, aFawitap MeHT bytaktap
anHanacbiHAarbl LWeNTi Kecy YiLiH BypbiwTbl 24° Kpibin
OpHaTbIn KOMbIHBI3.

ArawTap meH byTanap aimarbiHfa WwenTi basy FaHa,
ONapAblH, XKiNneH XaHacbin kanybiH 6onabipmMaiTbiHaak
KbINbIN KeCiHi3. Aralu He byTanap KabbiKTapbl 3aKbIMAaHbIM
KanFaH xarnannapaa ocbl 6CiMAIKTEPAiH TONbIFbIMEH 6N1in
Kanybl MyMKiH.

Kareneppi benriney
=

E2]

Llien kecy TpUMMeDI / XHEK Kecy yliH TpUMMep
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OpayblwTbl benekTen WoiFapy, Xintepgi opay
»aHe opaybIwWTbl eHrizin opHaty (L- N
cypeTTepiH KapaHbi3)
» [biwakrbl aybICTbIPY anfblHaH Kypan
AKKYMYNATOPbIH WhbIFapbin anbiHbI3.
OpayblLL XanKblLWbIHbIH, €Ki TinwikTepiH bipre baca oTbipbIM,
opaybiLL KanKplLbIH LblFapbin anbiHbi3 (13). OpaH kewiH
boc opaybILTbl WhiFapbin anbiHbi3 (14).
TonTblpy YLUiH apHaNFaH Xin opamblHaH LWamameH 6 M y3biH
xin benweriH kecin anbiHpi3. Xin benwerinid bip ywbiH
opaybILThIH Xin eTKi3yLiciHe (15) XKbimKbITbIHbI3. XKinTi xin
eHriay inmeri (17) apKbinbl ©TKi3in eHrisiHis. OfaH keuiH
XKIMTi XKin opayblLwbiHAAFb! OMbiFbl (18) apKbinbl OTKIIHi3.
OpaH kewiH xinTi bipkenki Typae xaHe TapTa oTbIpbIn
OpaHbI3.
KecinreH xin 6eniuerii eiHLui yLbIH TPUMMEPAIH,
bactueringeri canpinay (19) apkpiibl eTKisin, opaybILUTbl
KaiTanaH Tpummep bacTueriHe eHrisiHis. Opaybill
KanKbILLbIH OpaybILL YCTIHEH OpHATY apKbiNbl OPaYbILUTbI
bekiTiHiz (13).
Opaybiw xankpiwbiH (13) Tek kaHa bip nosuuKaaa opHatyra
bonappl.

XinrTi etki3in Tapty
IntelliFEED

TpuMMep Kypanbl, Kecy AMaMeTPiH cakTan any yLiH, XinTi
aBTOMATTbl TYPAE Xa3a anatbiH “akbinabl” IntelliFEED
KyHeciMeH xabablKTanfaH.

Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek

KosranTkplLu icke AKKyMYNATOP KyaTCbl3AaHbIN KanfaH AKKYMYNATOP/Ibl KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3.

KOCbITMan Typ AKKYMYNATOP ThIM CYbIK/TbIM bICTbIK, AKKYMYNATOPAb! XKbIMbITbIN/CYbITHIN AbIHbI3.

bak anexTp OyibiMbl - Kocy / Owipy TyiMeLiri 6y3binFaH Bosch koMnaHUAChIHbIH KbI3MET KOpCeTy

Y3iNiCTEPMEH XYMbIC OpTa/biFbIMEH XabapnacbiHbl3.

icTenTyp BaK aneKTp ByMbIMbIHbIK ilLKi Kabenb xyiteci Bosch KOMMaHMACbIHbIH KbI3MET kepceTy
By3binFaH OpTa/bIFbIMEH XabapnacbiHbl3.

Bak anektp byibiMbl  LLlen Tbim buik LUlenTi caTbinan keciHjs.

acblpa TUEeNin XymblC

icteyne

Bak anexTp OyibiMbl  Kecy xibi TbiM KbicKa / y3inin KanfaH Kecy xibiH KonMeH eTKi3in TapTbiHpI3.

LenTl KecnenTyp XKin opaybitubl 60c

Kin opayblLbiH aybICTbIPbIHbI3.

Kecy xi6i eTkisine
anbiHban Typ

Kecy xi6i opayblLul iliHAe WbipManbin Kanfbl

Kin opayblLwbiH Tekcepin, kepek bonca, kecy
XiDiH KaiTa opaHpl3.

Kin opayblwwbl boc

Kin opayblLLbIH TONTHIPbIHbI3.

Kecy xi6i gypbic opanmaraH

Kecy xibiH KaiTa opaHpi3.

Bosch Power Tools
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Cumnromaap

MymKin 6onFaH cebentep
Kecy xibi TbIM K KbiNbin oparfaH

Kemek

Kecy xibiH naiblKTbl y3bIHABIKKA A€MiH
KblCKapThIHbI3.

Kecy xi6i wbipmanbin
Kangbl

Kin eTki3yLwi xyreciHae akaynbiktap 6ap

Bosch KoMMaHMACBIHbIH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacbiHpi3.

Kecy xibixin
opayblLUblHa Kepi
TapTbinagpl

Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin KanFaH

OpayblWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kakta
eHri3iHi3 ( L - N cypeTTepiH kapaHbi3).

Kecy xibi xui ysine
bepeni

Kecy i6i opayblL iliHAE WbipManbin Kanfbl

OpaybILWTbl WbIFAPbIN anbiM, Kecy XibiH kaita
opaHbi3 (L - N cypeTTepiH kapaHbi3).

LLlen Keci TPUMMEPIH NaibIKCbI3 TYPAE KONAAHY

LLlenTi TeK KaHa TPUMMEPAiH Kecy XibiHiH,
YLUbIMEH KeCiHi3; Tac, iyanfap xaHe backa karTbl
3aTTapFa Tvin KanybiH bongbipMaHpi3. Kecy
LeHOEPiHiIH IUaMETPIH TONbIFbIMEH NakaanaHy
YLLiH Kecy XibiH YHeMi 6TKi3in 0TbIpyblHbI3 Na3biM.

Tp1UMMeEp KanbinTbl
emec Typae fipingen
vp

KbICKbILL LLbIFbIPLUbIFbI HEMECE OpayblLL
XanKblLUbl OpayblLL YCTIHEH KYpacTbipbin
OpHaTblNMaFaH

KbICKbILL LWbIFbIPWbIFbIH HEMECE OpayblLL
KanKblLLbIH OPaybiLll YCTIHEH KYPacTbipbin
OpHaTbIHbI3.

KbICKbILL LbIFbIPLLbIFbI KaTe MO3ULMAa
OpHarbinFaH

KbICKbILL LWbIFbIPLLIbIFbIH NaHbIKTbI MO3ULMALA
OpHaTbIHbI3.

Kecy xy#eci by3binbin kanabl

Bosch KoMnaHMACBIHbIH KbIBMET KepceTy
OopTasbifbIMEH Xaﬁapl’laCbIH,bB.

KbICKbILL LWbIFbIPLUbIFLI TO3bIM KanFaH

KbICKbILL LWbIFbIPLbIFbI 6ap XaHa opaybiLu
Kypampac beniiekTepiH caTbin anblHbi3.

AKKYMYNATOP MeH KyaTTaHAbIpY Kypanbl

CumnTomaap MymKin 6onFaH cebentep Kemek

AKKYMynATOPAbIH, AKKYMYNATOp €Hri3inmereH Hemece AypbiC AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIpy KypanblHa LypbiC
KyatTaHzbIpy OpHaTblIMaraH TYPAE EHTi3iHj3.

KEPCETKILLI KbI3bi/I AKKyMyNATOpAbIK Tyiicnenepi nactaxrax AKKYMYNATOP/AbIK TyHicnenepiH TasanaHpls;
TYCMeH KbIMbIKTaN Typ MbiCaribl, akkyMynaTopabl GipHelwe pet
KyattaHabipy bapbicbl KyaTTaHAblpy HayacCblHa Ca/lbiN-LblfapblHblI3,
oTKi3iNne anbIHObaNTbIH KaxeT bonca akkyMynaTopzbl aybICTbIPbIHbI3.
Karpannap AKKyMYNATOP 3aKbIMpanfaH AKKYMYNATOPAbI aybICTbIPbIN aNblHbI3.
AKKYMYNATOPAbIH KyatraHabipy KypanblHbIH Xeni akblpbl XKeni abipbiH (TONbIFbIMEH) PO3ETKaFa EHTi3iHi3.
KyatTaHzbIpy €eHrisinmereH (Hemece AypbIC eHrisinmereH)

KepceTkilTepi *akbah 361 pogerkace, weni kabeni Hemece

wp

KyatTaHablpy KypanbiHaa akaynblk 6ap

JKeni kepHeyiH TeKCEPIHi3, KyaTTaHabIpy
KypanblH, kepek bonca, Bosch KoMnaHWAChIHbIH,
3NEKTP Kypanaapbl YLLIH apHanfaH xaHe apHanbl
pyKcarbl 6ap KbI3MeT KepceTy opTanblKTapblHia
TEKCepTin anblHbl3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» bBak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLLIA XYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anpbiHaa (Mbicanbl KyTy, beniekTepiH aybICTbIpy
)aHe T1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopblH KypanAaH wWbiFapbin
anbiHbI3. KOCKbILITbIH/BLWIprilLTiH Ke3nencok Typae

KOCbINbIN KETiNyi apKbinbl xxapakaTtaHy kayibi naina
6onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIcC icTei any ywiH
6aK 3neKT poyibIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

bak anekTp byibIMbl yCTiHeH backa 3aTTapbl KOUMaHbI3.
Kayincia xxaHe KanbIinTbl TYPAE XYMbIC iCTEH any YLUiH,
3nekTp byibiMbl MEH ayanay caHpinaynapbiH Tasa Kanbinta
caKTan XypiHis.

IneKTp OyibIMbI YCTIHEH eLUKALLaH CY WallnaHbl3.

IneKTp ByMbIMbIH €LIKALLAH CyFa ManMaHpbI3.

F 016194 4601(21.07.2022)

Bosch Power Tools



AnekTp ByMbIMbIH Kayinci3 xoHe Kyprak, bananap Konbl
KETNEeNTiH Xepae CakTaHbI3.
3AnekTp byMbIMbl yCTiHEH Backa 3aTTapabl KOWMaHbI3.
InekTp bylbIMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbIc icTeyiH
KamTamachbi3 eTe any yLiH comgap, bypaHaamanap MeH
BypaHpanapbiHblH bapnbiFbl HbIK Typae bekiTinreHik
TeKcepin anblHbi3.
InekTp BylbIMbIH TEKCepin, TO3biN Hemece Dy3binbin KeTKeH
benwekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.
AybicTbIpbInatbiH bentwekTepi Bosch hpMacblHbIH
By#bimMpapbl bonFaHbiHa anfibiH ana Hasap ayaapblHbI3.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHiMziepre aTMocdepanblk ayblH-LLALLIbIHHBIH TUIOIHE XoHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHiH, (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
naBMnboHAAP MeH KMOCKinepfe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert

depfepaunAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP anAeKallaH

naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

™iC.

OHimpeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

- Carywwbl caTbin anyuibira YibIMbIHbIH GUPMarbIk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHkarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xxaHe BU3yanbl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywwbl ocbl byibiMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typanbl aKnapatTbl caTbin anylubira bepyre MiHAETTi;

- VneHTUduKaLMAnbIK cUNaTTapbl XOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTkeH, 0yabiny benrinepi bap
XaHe naraanaHy bobiHLLa HyCKay bIFbl (KiTanwach),
MiHAETTi COMKeCTiK CepTUdMKaTbl HeMece CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

AKKYMYnATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbl TYpAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPiHi3:

~ AKKyMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTapAaH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anektp byibiMblH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiHaa bonFaH xxepnep/e FaHa cakTabl3. bak
3NeKTP OYMbIMBIH, MbICanbl, Xa3fa kenikte
KanmblpMaHpl3.
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~ AkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH LblFapbIn anbin,
6ak anekTp OyibIMHaH benek cakTaHbl3.

- Tikenew kyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapga
akKyMynaTopzbl b6ak anekTp byibiM ilwiHge
KanmblpMaHbi3.

— AKKyMyNATOPLbI CaKTay YLUIH eH OHTal/bl TemMneparypa
neHredi bonbin 5 °C cananagbl.

— AKKyMYNATOPABIH XenaeTy CaHplnaynapbiH XXyMcak, Tasa
X8He KypraK KbllLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

KyatraHablpbinFaHbiHaH KeriH XYMbIC LiMKAAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMynATOPAbIH TO3bIN

KasFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl OHIMEi XKeHIeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
BentekTep bOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHLa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-apakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManblK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEeKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbiHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapFa keHec bepy xoHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOpPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XoHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canTran
ana anacbia

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka ga
MeKeH)KainapblH MblIHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMeHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik boMbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbiH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHi XoKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllll KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KblCKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHey KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanganaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKAH Xab/blK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiaga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmaCh Hemece KOpbITbINybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHaabl.
lMarpananyLbl akKyMyNATopnapabl Keleae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/Ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3ranmManTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK EPEXENEP/i CaKTaHbl3.

Kapere xapary
?74 3NeKTp Kypanaapsl, akkyMynatopnap, Kepek-
72X KapakTap MeH Kantama Matepuaniapbl

9KONOTMANBIK TYPFblfiaH NanbIKTbl TYPAE Kafiere
Xapatbinybl THiC.

INeKTp KypanfapbiH xoHe
aKKyMmynaTopnapabl/6atapeanapapl
TYPMbICTbIK KanblKTap KOHTeHepnepiHe
TacTamMaHbi3!

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa, KOnaaHy yLuiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boibIHLLIA, 3aKbIMaNFaH HEMECE TO3FaH
akkymynaTopnap/batapesnap ipiktenin
XMHaNbIN,3KONOTMANBIK TYPFblfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
aparbinybl THic.

Kate )xonmeH kafiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINap KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 214).

Akkymynsaropnap/6arapesnap:

» bipikTipinin KypacTbipbinFaH akkymynatopnap,
onappabl K3Aere Xaparty yLiH, 3neKTp KypangaH Tek
KaHa apHaiibl TEXHUKaNbIK MaMaHAap apKbinbl
WbIFapbInybl THiC. TYPKbI KanTamachiH ally anekTp
KypanblHbIH by3binybiHa anapa anagpl.

Akkymynsatopnappbl/batapesnapibl TyPMbICTbIK KanablKTap

KOHTeHHepnepiHe, OpTKE HEMece CyFa TacTaMaHpbI3.

Akkymynsatop/batapesnapbl, MyMKiHgiriHwe

KyaTCbI3AaHAbIPbINbIN KOMbINFaH KAMbINTa, XMHAMbIM, KakTa

6HAeNin Hemece KOpLUAFaH OpTara 3UAH KeNTipMEeNTiH Typae

Kapere xaparbinybl THiC.

Romana

Instructiuni privind siguranta

» Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila
loc sigur instructiunile de folosire in vederea unei
utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de

gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

L)

Cititi instructiunile de
folosire.
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Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile strdine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

:—is.c.
=]

Extrageti acumulatorul din scula electricd de
gradina inainte de a efectua reglaje saude a o
curdata sau in cazul in care aceasta ramane
nesupravegheatd un timp mai indelungat.

Nu este aplicabil.

RES

g

Purtati protectie auditivd si ochelari de
protectie.

Nu folositi scula electricd de gradind pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Oy, —A—
& 5o

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa nu fie ranite de
corpurile strdine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp aceasta lucreaza.

Q

-09€

A A Verificati atent daca in zona in care va fi
. . . folosita scula electrica de gradina nu se afla

animale salbatice si de casa. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatarii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepdrtati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija cain
iarba deasa sa nu se ascunda animale salbatice, de casa sau
mici cioturi de copaci.

i

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

» Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

» Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

» Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
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Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daci aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate

care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

IScoateti acumulatorul:

atunci cand scula electricd este lasata nesupravegheata
de cdtre utilizator

inainte de a indeparta un blocaj

inaintea verificarii, curatarii sa efectuarii unor interventii
la scula electrica

dupa coliziunea cu un corp strdin, controlati daca scula
electrica nu prezinta deteriorari

controlati imediat scula electricd dacd aceasta incepe sa
vibreze brusc

incarcati acumulatorii numai cu incircatoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip, poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altori
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. intrebuintarea altor acumulatori
poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul unei utilizri gresite, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, in mod suplimentar solicitati asistenta
medicala. Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri cutanate.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot avea un
comportament imprevizibil care sa duca la incendiu,
explozie sau sa genereze risc de vatamari corporale.
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» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare condiiile locale.
In timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sd limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu produsul.

Utilizare

> in timpul lucrului, prindeti strans, cu ambele maini,
scula electrica de gradina si adoptati o pozitie stabila.
Scula electricd de gradina se conduce mai sigur cu doua
maini.

» Asteptati ca scula electrica de gradind sd se opreasca
complet, inainte de a o pune jos.

» Nu folositi in niciun caz scula electrica de gradind daca
prezintd o aparatoare sau capace de acoperire defecte
sau fara dispozitiv de sigurantd. Aveti grija ca acestea sa
fie montate corect. Nu folositi in niciun caz scula electrica
de gradina daca este incompleta sau prezinta modificari
neautorizate.

» Nu folositi scula electrica in cazul in care cablul acesteia
este defect sau uzat.

» Nuinlocuiti in niciun caz elemente de tdiere nemetalice cu
elemente de taiere metalice.

» Nireparatiin niciun caz singuri scula electrica de gradina,
dacd nu sunteti calificati pentru aceasta.
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» in timpul folosirii sculei electrice de gradina, alte
persoane si animalele trebuie tinute la o distanta
corespunzatoare. Utiizatorul este responsabil pentru terti
aflati in sectorul de lucru.

» Asteptati pand cand capul de taiere se opreste complet
inainte de a-l atinge. Capul de tdiere continud sa se mai
roteascd dupd oprirea motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la lumina artificiald buna.

» in caz de conditii meteo nefavorabile, mai ales atunci
cand se apropie furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Nu folositi tirmmerul in iarba uda, aceasta putand afecte
performantele sale de lucru.

» Pentru transport, opriti scula electricd si indepartati
acumulatorul.

» in timpul folosirii trimerului, mentineti-va intotdeauna o
pozitie de lucru sigura. Tineti-va picioarele si mainile la o
distanta sigura de componentele care se rotesc.

» Pastrati-va echilibrul in timpul lucrului pentru a evita o
cadere.

» Atunci cand puneti pe jos scula electricd de gradind, aveti
grijd sd nu existe pericol de a vd impedica de aceasta.

» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.

» Controlati si intretineti regulat trimmerul.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
curatati scula electrica sau schimbati firul de taiere.

» Aveti grija sa nu v raniti cu lama care serveste la taierea
firului de tdiere. Dupa reinnoirea firului de téiere, inainte
de a porni trimmerul, intoarceti-| intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

Opriti scula electrica de gradina si indepartati acumulatorul:

- fintotdeauna, atunci cand lasati nesupravegheatd pentru
un timp scula electricd de gradind

- finainte de schimbarea bobinei

- fnainte de curatare, sau inaintea unei interventii asupra
trimmerului

- fnainte de a depozita trimmerul

» Depozitati scula electrica la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu puneti alte obiecte deasupra sculei electrice.

» Nu folositi scula elecrica de gradina drept baston.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista

pericol de explozie.

S

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

|| Cititi toate instructiunile si indicatiile

privind siguranta. Nerespectarea
raniri grave.

instructiunilor si indicatiilor privind siguranta

poate provoca electrocutare, incendiu si/sau

Pastrati in bune conditii toate instructiunile si indicatiile

privind siguranta in vederea consultarii viitoare.

» Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin
informati asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti
accesa fara restrictii sau dacd ati fost instruiti in mod
corespunzator asupra lor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
incdrcatorul. Este posibil ca prescriptiile nationale sa
limiteze varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joaca cu incdrcdtorul.

» incércati numai acumulatori Li-lon Bosch avand o
capacitate de 1,5 Ah (incepand de la 5 celule de
acumulator). Tensiunea acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de incarcare a incarcatorului. Nu
incarcati baterii de unicé folosinta. in caz contrar exista
risc de incendiu si explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei in incarcator mareste riscul

@ de electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incircitorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
incércatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

> Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in
caz contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este
posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

» Pentru o siguranta electrica sporita, recomandam
utilizarea unui intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu un curent de
declansare de 30 mA. Inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupatorul automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X[ <[ Of=[m{= |-

cLicks Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

Pozitie recomandata pentru tunderea
gazonului

Pozitie recomandata pentru tierea
marginilor de gazon

L
wl

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii, buruienilor si urzicilor. A fost dezvoltata

Pozitie recomandata pentru tunderea
gazonului de sub tufisuri/banci
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pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole,unde masina de tuns iarba nu poate ajunge. Scula
electrica de gradina nu este destinata utilizarii ca
motocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputa
pentru utilizare comerciala si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
- Trimmer de gazon

- Apdratoare de protectie

- Roata

Acumulator*

- Incéarcator™

- Instructiuni de folosire

in cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate va rugam si
va adresati distribuitorului dumneavastra.
** specific fiecarei tari

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Tastadeblocare acumulator
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(2) Acumulator®

(3) Maner pliabil

(4) Pedala pentru reglarea unghiului de lucru la tunderea
gazonului/tdierea marginilor

(5) Aparatoare de protectie

(6) Roata

(7) Deblocare reglaj maner

(8) Intrerupator pornit/oprit

(9) Blocaj de conectare pentru intrerupdtorul pornit/
oprit

(10) Tasta de reglare a inaltimii de lucru

(11) Parghie

(12) incircator?

(13) Capac acoperire bobina

(14) Bobina

(15) Prindere fir

(16) Inel de strangere

(17) Carlig pentru introducere fir

(18) Fanta pentru ghidarea firului

(19) Gaurd pentru ghidare fir

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in

programul nostru de accesorii.

Date tehnice
Trimmer de gazon/trimmer margini de gazon UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Numdr de identificare 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Tensiune nominald = 18 18
Turatie la mersul in gol min’ 7300 7300
Diametru fir de tdiere mm 1,6 1,6
Diametru cerc de taiere cm 26 26
Capacitate alimentare cu fir bobina m 6 6
Reglarea inaltimii cm 120-140 120 - 140
Maner pliabil ° °
Taierea marginilor ° °
Apardtoare protectie plante/roatd ° °
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Set (cu acumulator) kg 2,7 2,7
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina
Temperatura ambianta recomandata in timpul C 0..+35 0...+35
incarcarii
Temperatura ambianta admisa in timpul C -20...+50 -20... +50
functionarii” si in timpul depozitarii
Tip acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Putere mai redusa la temperaturi <0°C.
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incarcator AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Curent de incarcare A 1,0 2,0 3,0 8,0
Timp de incarcare (acumulator descarcat)

- Acumulator de 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Acumulator de 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Acumulator de 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Acumulator de 4,0 Ah min 244 125 95 35
~ Acumulator de 6,0 Ah min 364 150 130 62
Greutate conform EPTA-Proce- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
dure 01:2014

Clasa de protectie I EWAT SIAT I

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Tunderea gazonului Taierea marginilor

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 77 76,5
- Nivel putere sonora dB(A) 87 89
- Incertitudine K dB =3 =3
Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
50636-2-91

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s’

— Incertitudine K m/s’ =15 =1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina
Elemente componente ilustrate A 329
Setdelivrare B 330
Montarea apdratoarei de protectie C 330
Reglarea inaltimii de lucru D 331
Depliere maner E 332
Montare roata F 332
Incircarea si montarea G 333
acumulatorului

Pornire/oprire H 333
Pozitie recomandata pentru | 334
tunderea gazonului

Pozitie recomandata pentru taierea J 335
marginilor de gazon

Pozitie recomandata pentru K 336
tunderea gazonului de sub tufisuri/

banci

Demontarea bobinei cu fir de taiere L 337
Infasurarea firului de taiere pe M 338
bobina

Montarea bobinei cu fir de taiere N 339
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Scopul actiunii Figura  Pagina
intretinere, curétare si depozitare 0 339
Accesorii P 340

Montare

> Atentie: inainte de efectuarea lucrarilor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
C)

Trageti apardtoarea de protectie (5) pe capul trimmerului
pana cand auziti un clic. Fixati aparatoara de protectie (5) cu
surubul pe capul trimmerului. La livrare, surubul este deja
montat la carcasa inferioara.

Nu folositi niciodata trimmerul féra aparatoarea de protectie
(5) montata pe acesta. Dupa montaj, nu mai este permisa
scoaterea aparatoarei de protectie (5) de pe trimmer.

Reglarea inaltimii de lucru (vezi figura D)

Apédsati tasta (10) si reglati trimmerul la indltimea dorita.
Eliberati tasta (10).

Folositi intotdeauna trimmerul intr-o pozitie de lucru,
niciodata in pozitia de depozitare. Pozitia de depozitare a
trimmerului inseamna cd acesta este pliat in intregime. La
reglarea pozitiei de lucru aveti grija ca mecanismul de reglare
afndltimii sa fie fixat in mod corespunzator. Veti auzi un clic
atunci cand mecanismul se inclicheteaza.

Desfacerea manerului (vezi figura E)

Apasati tasta (7), depliati manerul (3) pana la punctul de
oprire si eliberati tasta (7). Aveti grijd ca manerul (3) sa fie
fixat corespunzator. Nu apasati manerul (3),in timpul reglarii
acestuia.

Montarea rotii (vezi figura F)

Montati roata (6) la capul trimmerului. Respectati pozitia
corecta indicata de sagetile de pe capul trimmerului. Aveti
grijd ca, carligul sa se angreneze in mod corespunzator in
canelura. Rasuciti roata (6) pe capul trimmerului pand cand
parghia (11) se fixeaza cu un clic perceptibil.

Pentru a scoate roata, impingeti parghia (11) pana se
decupleaza si scoateti roata (6) in directie opusa.

Punere in functiune

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

incircarea acumulatorului

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.
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Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.
Nota: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarcdtor.
Acumulatorul Li-lon poate fi incdrcat in orice moment, fara
ca prin aceasta sd i se scurteze durata de viata. O intrerupere
a procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Scula electricd de gradind nu mai
functioneaza.

Dupa deconectarea automata a produsului nu mai
apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figura G)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat (2) ein. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (2) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator (1) si scoateti acumulatorul.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce stecherul de la retea
este introdus in priza si acumulatorul (2) in incarcatorul
(12).

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizata automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

Tn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincarcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare (AL 1810)

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului

Procesul de incarcare este indicat prin
M —| aprinderea intermitenta a indicatorului de
- incarcare a acumulatorului .

Aprindere continua a indicatorului de incarcare a
acumulatorului

Aprinderea continua a indicatorului de
incarcare a acumulatorului semnaleaza faptul
cd acumulatorul este incarcat complet sau ca
temperatura acumulatorului este in afara
intervalului admis al temperaturilor de incarcare si, din
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aceasta cauza, acesta nu poate fiincarcat. Imediat dupa
atingerea intervalului de temperatura admis, acumulatorul se
incarca.

Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea continua a
indicatorului de incarcare a acumulatorului indica faptul ca
fisa de retea este introdusa in priza si ca incarcatorul este in
functiune.

Semnificatia elementelor indicatoare
(AL 1830CV)

Lumina intermitenta (cadenta rapida) indicator verde

incarcare acumulator

w Charge Procesul de incarcare rapidd este semnalizat
= = = e clipirea rapida a indicatorului verde de

incdrcare a acumulatorului signalisiert.

Nota: Procesul de incarcare rapida este posibil numai daca

temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul

temperaturilor admise, vezi paragraful ,,Date tehnice®.

Lumina intermitenta (cadenta lenta) indicator verde
incarcare acumulator
%G 0 80% Laun nivel d_e iqcércare a acumuliito[ului de
=== aprox. 80% indicatorul verde de incarcare a
acumulatorului clipeste lent.

Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului este aprins
permanent in verde
a;. Full Aprinderea permanenta in verde a

= indicatorului de incdrcare a acumulatorului
indica faptul ca acumulatorul este incarcat complet.
Daca acumulatorul nu este introdus, aprinderea
permanenta a indicatorului de incdrcare a acumulatorului
indica faptul ca stecherul este introdus in priza si ca
incdrcatorul este in functiune.

Lumina continua indicator rosu incarcare acumulator
ﬂg Lumina continua emisa de indicatorul rosu de
= incdrcare a acumulatorului emnalizeaza faptul
ca temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor admise pentru incarcare, vezi paragraful
,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in domeniul
admis de temperaturi, incarcatorul comuta automat pe
incdrcare rapida.

Lumina intermitenta indicator rosu incarcare acumulator
H Lumina intermitenta emisa de indicatorul

" =7 rosuincircare acumulator semnalizeaz un alt
deranjament al procesului de incarcare, vezi paragrafului
LDefectiuni — Cauze si solutii de remediere.

Manevrare

> Atentie: inainte de efectuarea lucrarilor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de

gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Pornire/oprire (vezi figura H)

Pentru pornire apasati mai intai blocajul de conectare (9).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (8) si tineti-| apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (8).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figurile I - K)

Tunderea gazonului (vezi figural)

Apasati tasta (4) si reglati unghiul de 48° pentru tunderea
gazonului.

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grija ca in timpul lucrului sd pastrati o distanta suficenta
fata de corp. Taiati progresiv iarba cu firul mai inalt.
Taierea marginilor (vezi figura J)

Apasati tasta (4) si reglati unghiul de 36° pentru taierea
marginilor. intoarceti manerul la 180° si intoarceti apoi
trimmerul de gazon in pozitia de lucru dorita.

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginii
gazonului. Folosind roata, evitati contactul cu suprafetele
solide sau cu zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a
firului.

Taiere in jurul copacilor si tufisurilor (vezi figura K)
Apasati tasta (4) si reglati unghiul de 24° pentru taiere in
jurul copacilor si tufisurilor.

Taiati cu atentie iarba din jurul copacilor si a tufisurilor,
avand grija ca acestea sa nu intre in contact cu firul de taiere.
Plantele pot pieri in cazul in care le este tdiatd scoarta.

Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile L pana la N)

» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.
Presati cele doua bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (13). Apoi
extrageti bobina goala (14).

Taiati aprox. 6 m de fir din mosorul de alimentare.
Introduceti capatul firului in orificiul de prindere fir (15) al
bobinei. Treceti firul pe sub carligul (17). Apoi introduceti
firul in bobina prin fanta (18). infasurati apoi firul
distribuindu-| uniform si bine intins.

Introduceti celdlalt capat al firului in gaura (19) din capul
trimmerului si montati la loc bobina in capul trimmerului.
Fixati bobina montand capacul de acoperire a bobinei (13).
Capacul bobinei (13) poate fi montat intr-o singura pozitie.

Alimentare fir
IntelliFEED
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Trimmerul este echipat cu sistemul IntelliFEED, care
deruleaza automat firul pentru mentinerea diametrului de
taiere.

Detectarea defectiunilor
[

E2]

Trimmer de gazon/trimmer margini de gazon

Simptom Cauza posibila

Motorul nuporneste  Acumulator descarcat

Romana|223

Remediere
Incarcati acumulatorul.

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca.

Scula electrica de Intrerupatorul pornit/oprit defect

gradind functioneaza

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch.

cuintreruperi Cablajul intern al sculei electrice de gradini este

defect

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch.

Scula electrica de
gradind este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv.

Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentati manual cu fir de taiere.

gradina nu taie Bobina este goald

Inlocuiti bobina.

Nu este posibila Firul de tdiere s-a incurcat in bobina

alimentarea cu fir de

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobina.

tdiere Bobina este goald

Realimentati bobina cu fir de tdiere.

Firul de tdiere nu este infasurat corect

Infasurati din nou firul de taiere.

Prea mult fir de tdiere Scurtati firul de tdiere la lungimea corecta.
Fir de taiereincurcat ~ Probleme cu sistemul de realimentare cufirde ~ Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
taiere Bosch.

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Scoateti bobina si introduceti din nou firul de
taiere (vezi figurile L - N).

Firul de taiere serupe  Firul de taiere s-a incurcat in bobina

frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezifigurile L - N).

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de taiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Trimmerul vibreaza in
mod neobisnuit

Inelul de strangere sau capacul bobinei nu este
montat pe bobina

Montati inelul de strangere sau capacul pe
bobina.

Inelul de strangere este pozitionat gresit

Repozitionati inelul de strangere.

Sistem de taiere defect

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch.

Inel de strangere uzat

Cumpdrati un nou accesoriu bobina cu inel de
strangere.

Acumulator si incarcator

Simptome Cauza posibila Remediere
Indicatorul rosu de Acumulatorul nu este introdus (corect) Fixati corect acumulatorul in incarcator.
incarcare a

. Contactele acumulatorului sunt murdare
acumulatorului clipeste

Curatati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
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Simptome Cauza posibila

Nu este posibila
incdrcarea

Remediere

acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul.

Acumulator defect

Inlocuiti acumulatorul.

Indicatoarele de

Stecherul incarcatorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de

incarcare a in priza de curent curent.
i’icumulat9ruIU| nu Priza de curent, cablul de alimentare sau Verificati tensiunea retelei, daci este cazul duceti
umineazd

incarcatorul sunt defecte

incarcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Mentineti curaté scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electricd de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate sigurantd,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

~ Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C i 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

~ Nu lasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

> B

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 224).

Acumulatori/baterii:

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei, scula electricd se poate
distruge.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc

sau in apa. Acumulatorii/bateriile, pe cat posibil dupa

descarcarea lor prealabild, trebuie colectate, reciclate sau
eliminate ecologic.

bbnarapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

» Buumanue! lpouetete yka3aHuATa no-pgony BHUMa-
TenHo. 3ano3HaiTe ce Aobpe ¢ 0b6cnyxBawmTe ene-
MEHTH U HAYMHBT Ha paboTa ¢ npoAykTa. 3anaseTe pb-
KOBOACTBOTO 3a eKCNNoaTaLua 3a Non3BaHe No-KbCHO.

MosAcHEeHNA Ha CHMBONNTE Ha rPafHHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT
O6LI.lO YyKa3aHWe 3a 0NacHOCT.

poueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoaraumAa.

i
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BHUMaBa¥Te HamMpaLLy ce Habnuao nuLa aa
He 6baaT HapaHeHK OT OTXBbPYALLW NapUeHLa.

>

Mpenynpexpaexue: Korato rpaguHCKUAT eneKT-
POMHCTPYMEHT paboTy, CToMTe Ha be3onacHo
pa3CTOAHKE OT HEro.

:—is.c.
=]

W3BaxgaiTe akymynaropHara barepus npeau
[ia HaCTpOMBATe UMK [ia NOUMCTBATE rPanHC-

[ |
$
==

He ce oTHacA o HacToAwuS
€NEKTPOUHCTPYMEHT.
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o

a
o
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=~ KMA €NeKTPOUHCTPYMEHT UMK KOraTo ro 0CTaBA-
" Te npombmKuTeNnHo BpeMe 6es Hagsop.
~ Pabotete ¢ wymosarnywnteny (aHTMdoHu) u
i v npeanasHu ounna.

He u3nonagare rpaiuHCK1A eNeKTPOUHCTPY-
MEHT NPU ObX[; HE F0 U3NaranTe Ha Abx.

Oy, —A—
& 56

BHuMaBaliTe HamMpalLy ce Habnuso nuLa Aa He bbaar Hapa-
HEHH OT OTXBbPUALLW NapyeHLa.

Mpeaynpexpaexue: Korato rpaaMHCKUAT eNEKTPOMHCTPY-
MEHT paboTu, CToNTE Ha be3onacHoO Pa3CToOAHHNE OT HEro.

@

BHUMaTenHo npernexpaante 3a AMBM W JOMaLLl-
HM JKMBOTHM 30HATa, B KOATO MPAMHCKUAT
€N1eKTPOMHCTPYMEHT Lie bbae nonssaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MalLMHaTa AMBK W [JOMaLLI-
HM XWBOTHM Morart ja Gbar HapaHeHu. BHuMatenHo nper-
NexanTe 30Hata, B KOATO MalLMHaTa e pabotu, u oTcTpa-
HABAWNTE KaMbHM, IbHEPH, TeN, KOKanu U ApYrv Uyxau npea-
MeTu. [Tpy Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaiTe B rberaTa
TPpeBa fla He 0CTaBaT CKPUTH APEBHN IUBH KUBOTHM, AOMaLL-
HM JKUBOTHH 1 ManKu [{bHEPU.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» [poueteTe BCHUKK NpeAynpexAeHUsA, yKasaHud, 3a-
no3Haiite ce ¢ hurypure U TeXHUUECKUTE XapaKTepuc-
THKH, NPHNOXEHH KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [lponyc-
KM NpK CNasBaHeTo Ha yka3aHWATa No-Aony Morart ja npe-
[M3BUKAT TOKOB yAap U/Unu TEXKHM TPaBMU.

» CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

» V3non3BaHKAT NO-[0NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce
0THACA [0 3aXPaHBaHH OT eNeKTprUUeckaTa Mpexa enexT-
POMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) v o 3axpaHBaHu

Bosch Power Tools

F016194460](21.07.2022)



226 | Bbnrapcku

OT aKyMynatopHa batepus enekTpOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M AOOPe 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTOo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paﬁora C eNNeKTPUUYECKHU TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e no-ronam.

» [peana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lpepnassaiite kabena
OT HarpsAiBaHe, oMacnsABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA Ha MaLLUUHHU. nOBpe,U,eHVI nnu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korarto paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BaAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauuH Ha pa601’a

» Bbpere KOHUEHTPHUPaHH, CNIeLEeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAHTE NPeanas3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-

PeHH UNK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fa Ma 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.
Paborete ¢ npegnassaiLo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HOCEHETO Ha NOAXOAALM 3a
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fieH-
HOCT TMYHM NPeANasHu CPECTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LIyMO3arnyLnTeny (aHTdo-
HM), HamMansaBa pycKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAO0Ba 3M10M0-
nyka.

W36arBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHwue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNK fia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Kniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» lpeav fa BKNlouUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepa-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNMM OT HEro BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHM Kniouose. [TOMOLLEH HHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe A NPUUMHM
TPaBMH.

» W3barsaiite HeecTeCTBEHHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.

Paborete B cTabUNHO NONoXXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbp)KaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONIMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Mo-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLus.

» PaGotete c noaxoasauo obnekno. He pa6oterte c wu-

POKM APexXH unu yKpaweHua. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIMpoKuTE Apexu, yKpaleHuaTa, AbAruTe KOCU Morar
[ bbaar 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNUpaLy-

OHHa CHCTEMa, ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa H
(hyHKLMOHHMPA H3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha aci1paun-
OHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, IbXALLM Ce Ha OT-
Aenawy ce npu pabota npaxose.

> HOGPOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEeBHUMATENHO IEHCTBIUE MOXE fia
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nara.

FPUKNKBO OTHOLLEHHE KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. Llle paboTute no-gobpe u
no-6e3onacHo, Korato 3non3eare NOAXOAALLNA ENEKTPO-
WHCTPYMEHT B 331afieHA OT IPOM3BOANTENS IUANA30H HA
HaToBapBaHe.
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» He nanon3sgaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBauy e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ia bbaie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH o
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha
Hemobpe NofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbHUTe. U3-
NOA3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMNYKH.

» lMopabpxaiTe APHLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

FPUXNHBO OTHOLWEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

[lemoHTMpaiTe akymynatopHara barepus:

~ KOraro oCTaBATe efeKTPOUHCTPYMEHTa be3 Hazi3op

- npeau NpemaxeaHeTo Ha bnokMposka

- npeau NPoBepKa, NOUNCTBAHE WK APYTH EHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

- cnef yaap OT UyXao TANO Mo eNeKTPOUHCTPYMEHTA ro
npoBepABaiTe 3a NoBpeau
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- KOraro enekTPOMHCTPYMEHTBT 3anouHe ja BUbpupa Heo-
6uuaitHo, ro nperneganTe HezabaBHO

» 3apexpaite akymynaTopHuTe 6aTtepumu camo cbe 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NpenopbyBar ot npo-
M3BOAUTENA. AKO 3apALHOTO YCTPONCTBO bbae U3nons-
BaHO 3a 3apex/aHe Ha PasnuuHu1 OT NPeLBUAEHHTE aKy-
MynaTopHu baTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT NOXap.

» W3non3Baiite camo npeABUAEHUTE OT NPOU3BOANTENA
akymynatopHu 6arepuu. 13non3saHeTo Ha Apyry aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aia Npean3BMKa noxap 1/unu
TpaBMH.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNoYoBe, MUPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na bbaar usrapsHUA UK noxap.

» [pu HenpaBHUNHO NoN3BaHe OT aKyMynaTopHara bare-
puA MoXe fa u3teue enekTponut. U3baAreaiite KoH-
TaKT ¢ Hero. [Ip1 cnyyaeH KOHTAKT NPOMHUIATE MACTOTO
0bunHo c Boaa. AKo OT eneKTponuTa nonagHe B ounTe
Bu, ocBeH ToBa noTbpceTe nekapcka nomoLy. Enexkrpo-
NUTBT Ha aKyMynaTopHata batepus MoXe Aa npeau3BuKa
pasapasHABaHe UK U3rapaHe Ha Koxarta.

» He usnonsgaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLUA. [10BPEEeHU UMW U3MEHEHW aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nNameHAT, eKCNAoAUpaT Unm ia
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepusa Ha BUCOKH
Temnepatypu UK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130°C mMorat ja Npean3B1KaT eKCMN03uK.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXaanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0COUYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypy U3BbH AOMYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBennMuaBat OMacHOCTTa OT NOXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Jia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanmc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

06c¢cnyxBaHe

» [luueTo, Koeto obenyxBa MallimHara, TpAbBa fa ro nonssa
camo cbobpasHo npeaHasHaueHueTo My. Mpu ToBa TpAG-
Ba f1a Ce OTUMTaT 0COBEHOCTUTE Ha KOHKPETHATA CUTYa-
uma. O6pbluaiTe creyuanto BHUMaHK1e Aa npefnassare
Hamupalim ce Habnuso nuua, ocobeHo feua.
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» He gonycka¥ite T031 rpafuHCKKU €NeKTPOUHCTPYMEHT ia
6bae Non3eaH oT ela, ML ¢ orpaHuueHu hU3NUECKH,
CEH30PHM UNK AYLLIEBHU CNOCOBHOCTH MMM LA C HeJoC-
TaTbyHK MO3HAHWA W OMMT M/UNK IULA, KOWTO He Ca 3anos-
HaTK C Te3u yKazaHus. Bb3MOXHO € HaLMOHaNHK HopMa-
TUBHM [JOKYMEHTH [1a OrpaH1yaBar Bb3pactra Ha pabore-
LLMA C FPAAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua TpabBa aa bbaat noa NocToAHeH HAA30p, 3a fia ce
NPEOTBPATH OMACHOCTTA /12 UrPAAT C rPAAUHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

MonsBaHe

» o Bpeme Ha paboTa ApbiKTe rPafUHCKHUA HHCTPYMEHT
BUHArM 3gpaBo ¢ ABeTe pbLie U NOAAbPKANTE NOCTOAH-
HO cTabuNHO nonoxxeHue Ha TANoTO. C AiBE PbLIE rpa-
NIMHCKUAT €N1eKTPOMHCTPYMEHT Ce BOAM MO-CHIYPHO.

» [lpeau Aa octaBuTe rPafIMHCKNUA €NEKTPOMHCTPYMEHT, 13-
yakauTe IBUXKEHUETO MY [1a CMPE HAMbIHO.

» Hukora He paboTete ¢ rpaauHCKUsA eNeKTPOUHCTPYMEHT,
aKO Npeana3HUAT KOXYX UKW Kanak e NoBpeaeH uiu 663
MOHTHUPAHH NpeanasHu CbopbXeHua. BHMMaBalTe npeg-
MNa3HUTe CbOPbXKEHNUA la Ca MOHTUPAHKU NPABUMHO. Huko-
ra He U3MoN3BanTe rPafMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ako
HE € HaMb/IHO CFI'IO69H WUNKU aKo € C HEOTOPU3UpPAHU U3Me-
HeHuA.

» He pabotete ¢ rpaguHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, ako 3ax-
paHBaLLMAT kaben e NoBPeaeH U U3HOCEH.

» HuKora He 3aMeHsANTe HEMETaNHN PEXELLM UHCTPYMEHTH
C META/THU PEXELLM UHCTPYMEHTH.

» HuKora He peMOHTUPaNTe CaMu FPAAMHCKUA ENEKTPOMHC-
TPYMEHT, OCBEH aKo He CTe KBalM(1LIMPaHH 3a TakuBa
[LlefHOCTH.

» [lo Bpeme Ha Non3BaHe Ha rpafiMHCKKUA eNeKTPOMHCTPY-
MEHT IPYTY LA M KMBOTHM TPAbBA [1a ca Ha NOAXOAALLO
paactosHue. PaboTewnaT e 0TroBOPEH 3a TPETH NULIA, Ha-
MMpaLLy ce B paboTHaTa 30Ha.

» [lpeau ga gonupare pexellara rnaga, U3uakeanTe BbpTe-
HETO 1 Aa cnpe HambiHo. Cnef U3KNIouBaHe Ha enexkTPoa-
BUratens pexelyara rmasa npoabikaBa ja Ce BbpTH U3-
BECTHO BPEME N0 MHEPLMA W MOXe fla NPefU3B1Ka Hapa-
HABAHUA.

» BuHaru pabotete Ha iHEBHaA CBETNIMHA UMK Ha A0BPO H3-
KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» He pabortete ¢ TpeBoKOCauKaTa np#u N0LIX aTMOCHEPHH
YCNoBHA, 0COOEHO NPH CUNEH BATHP.

» Ako nonsBare TpeBOKOCauKata npyu BNaxHa TPeBa, TOBa
MOXe [1a BNOLIM NPOU3BOAMTENHOCTTA M.

» [1pu TpaHCnopTUPaHE U3KNIOUBAKTE IPAIUHCKUA ENeKT-
POMHCTPYMEHT W U3BAXKANTE aKyMynaTopHata barepus.

» [Mo Bpeme Ha paboTa ¢ TpeBoKocaukata BHUMaBauTe noc-
TOAHHO f1a CTe B CTAOMNHO NONOXeHWe Ha TAN0To. [lpbxTe
pbLETe W KpakaTa cv Ha 6e30nacHo pascTosHKe OT BbpTA-
LLUTE CE eNEMEHTH.

» [lo Bpeme Ha paboTa noaabp)kaiTe NOCTOAHHO CTabUNHO
paBHOBeCHe, 3a [ja NpefoTBPATHTE NajaHe.

» Koraro nocTaBATe rpafitHCK1A eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha
3emATa, BHYUMaBaNTe fia He Ce CMTbHETE B Hero.

» [lpeaun cmAHa Ha LWnynaTa u3BaxjanTe akymynatopHata
batepua.

» Pef0BHO NpoBepsABaiTe U NOALbPXKANTE TPEBOKOCAUKa-
Ta.

» Koraro NouncTBate rpafuHCKUA eNeKTPOUMHCTPYMEHT UNK
3aMeHATe pexelliaTa HuLKa, paboTeTe ¢ NpeanasHu pb-
KaBULIN.

» BHuMaBalTe fa He Ce HapaHUTe Ha OCTPUETO, KOETO Cy-
XM 32 0TPA3BaHE Ha HULWKaTa. Cnef cMAHa/nofaBaHe Ha
HMILIKaTa BUHArK 3aBbpTaiTe TDEBOKOCAUKaTa XOPU30H-
TaNnHO B pa60THa no3uuua, npeau aa A BKNUuTe.

W3kniouBaiTe rpaauHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BAXKAAN-

T€ aKymynaropHara batepus:

— BWHaru, Korato oCTaBATe rpafiuHCKUA eNeKTPOMHCTPY-
MeHT 6e3 HaZi30p 3a U3BECTHO Bpeme

- Mpeau Aa CMeHATe Wnynata

- Mpeau NounCTBaHe N1 Korato paboTuTe No TpeBoKocau-
Kata

- Mpeau npubupaHe Ha TpeBOKoCauKata

» CbXpaHsBaiTe MallMHaTa Ha CUIypHO CyX0 MACTO, HeoC-
TbMHO 3a Aella. He nocTaBANTe BbpXy MallMHaTa gpyru
npeameTy.

» He nonagaiite rpauHCKIUA eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a NoA-
nypaHe NP XofieHe.

YKa3aHuA 3a onTuManHa pabora ¢
aKymynatopHara 6arepua

» He otBapsiite akymynatopHara batepus. CbllecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeAIMHEHME.

Mpepna3Baiite akymynaTopHuTte 6aTepuu ot

nperpsABaHe, Hanp. CbLLO U OT NPOALIKH-

TENHO Bb3/eHCTBUE Ha NPAKA CMbHUEBa

CBETNHHA, OT OMbH, BOZA U OBNAXKHABaHe.

CbluecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MKS.

» Mpu noBpeaa Unu HENPaBUNHO U3NON3BaHe Ha aKyMy-
natopHuTe HaTepuu OT TAX MOrarT Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NoMeLLEHHETO, a NPK ONNaKBaHKA NOTbPCe-
Te nekap. [apuTe MoraT ia NpeaM3BUKaT Bb3naneHue Ha
AUXaTenHuTe NbTulLla.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepua camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMACHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

» lpeamety ¢ ocTpu pbboBe, HaNp. NHPOHK UNK OTBEPT-
KH HNK CUNHH MEeXaHHUHH Bb3[eHCTBUA MOraT ja noB-
peAAT akymynaropHara 6arepus. Moxe na bbae npe-
[QIM3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHa-
Ta batepua Moxe [1a ce 3ananu, Aa 3anyLuu, a eKCnioau-
pa unu fia ce nperpee.

» BHuMaBaiiTe fa He npefu3BHKaTe KbCO ChbeiUHEHHe
MeXxay KnemuTe Ha akyMmynartopHara 6atepus. Coliec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCMO3MA.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.
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YkasaHua 3a 6esonacHa pabota cbc 3apagHu
yCTpoHCTBa
npouerere BCHYKHU YNMbTBAHUA U YKa3aHUA

|| 3a besonacHa pabota ¢ MmawwuHarta. Hecnas-

BaHeTOo Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabota u
Ha yMbTBaHWATA MOXE f1a NPEAU3BUKA TOKOB
yaap, noxap W/Unu TeXK1 TPaBMH.

CbXpaHaBaiiTe BCHUKH yKa3aHuA 3a 6eaonacHa pabota u

ynbTBaHUA 3a NoN3BaHe B 6baele.

» W3nonsBaiTe 3apAgHOTO YCTPOWCTBO CamMo ako pasbupa-
Te 10bpe 1 MoXeTe f1a yNpaBNABaTe BCHUKUTE MY (DYHK-
LMW UMK CTE MOMYYHIU HYXKHHUTE YKa3aHWA 3a TOBa.

» He gonyckaiTe ToBa 3apsAfHO YCTPONUCTBO fla bbae nons-
BaHO OT fella, N1L{a C OrpaHUueH| PU3UUECKH, CEH30PHU
WNW [YLLIEBHK CNOCODHOCTW MW NULLA C HELOCTATbUHK
NO3HAHWA W OMUT W/WNK UL, KOMTO He Ca 3amo3HaTH C Te-
31 yKa3aHuA. Bb3moxHo e HaLUMOHANNHW HOPMATUBHU [10-
KYMEHTM 1a orpaHnuaBart Bb3pacTTa Ha paboTeLus ¢ rpa-
JWHCKHWA €NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» HabniogaBaiite geua. Taka ce rapaHTupa, ue feuata He-
Ma [1a UrpanT CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» 3apexpaaiTe camo NIUTUEBO-WOHHM aKyMynaTopHu bare-
puv Ha bow ¢ kanauwret 1,5 Ah (o1 5 akymynatopHu
KneTku). HOMMHaNHOTO HanpexeHWe Ha akyMynaTopHata
batepwusa TpsabBa 1a CbOTBETCTBA HA 3aPALHOTO Hanpexe-
HWe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. He ce onuTBaliTe Aa 3a-
pexpare 0bukHoBEHM (HeakymynatopHu) barepuu. Mpu
3apexpaaHe Ha Apyrv akyMynaTopHu baTepuu CbliecTByBa
OMacHOCT OT NOXap M/unu eKCrnosus.

Mpepna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOIHCTBO OT
AbXKA ¥ 0BNaXKHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BO-
[1a B 3aPAAHOTO YCTPOHCTBO YBENWUaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yfiap.

» MopabpxaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChlLecT-
BYBa ONACHOCT OT TOKOB Y/iap BCEACTBME HA 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npegu nonssaHe npoBepsBaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, kabena u wencena. AKo yCTaHOBHTE NOB-
peau, He Non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoicTBo. He ce
onuTBaiiTe CaMH Aa OTBapATe 3apAJHOTO YCTPONCTBO;
JonycKaiiTe peMOHTH a 6bJaT H3BbPLUBAHH CaMO OT
KBanM(MUUpaH1 TEXHULIM U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHH YacTH. [oBpeaeHH 3apAaHH yCT-
POWCTBa, Kabenu  Lenceny yBen1uasar onacHocTTa ot
TOKOB yAiap.

» He ocraBsiiTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO A3 paboTn Bbp-
Xy necHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. XxapTua, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3anan1ma cpega. lopajiu Harpssa-
HETO Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO MO BpeMe Ha paboTa Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

» He nokpuBaiiTe BeHTUNALUOHHUTE OTBOPH Ha 3apAfd-
HOTO YCTPOWCTBO. B MpoTMBEH CMyuait 3apsaHOTO YCT-
POWCTBO MOXeE [1a NPerpee 1 ja NnpectaHe Aa PYHKLUOHH-
pa HOPMasHo.

» 3ano-roniAMa eneKkTpuuecka CUrypHoCT ce npenopbuBa
na bbae BKNoueH AedeKTHOTOKOB NPeKbCBay C MaKc. TOK

Bbnrapcku | 229

Ha 3agetctaHe 30 mA. BuHaru npegu 3anousaHe Ha pa-
6oTa npoBepsBaiiTe 1eheKTHOTOKOBHA NPEKbCBAY.

Cumsonu

CHMBONHTE M0-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE Liie By nomorke a u3nonssare Bawius
MPO/AYKT No-A06Pe W No-CUrypHo.

Cumson 3HaueHne
PaboteTe ¢ npeanasHn pbKaBULK

[Tocoka Ha ABWXeHKe

[ocoka Ha peakuuATa

Maca

BxntouBaHe

M3kntouBane

[lonyctumo feicTane

3abpaHeHo fencTeme

X[ <[ O™/ |-

OTYeTNMBO NpeLLpaKBaHe

[lonbnHuTeNnHK Npucnocobnexuns/pesep-
°o° BHM Yactu

\._“

MpenopbumTENHa NO3NLMA 3a KOCEHE Ha
Tpesa

MpenopbuuTeNnHa nosuuua 3a obpaasatqe
Ha pbboBe

MpenopbyuTeNnHa No30LuA 3a KOCEHEe
MO/ XPaCcTH/nenku

g
—al
o,

MpepHa3HaueHne Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA

TPaAMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a nona-
BaHe B JOMalLHH YCMIOBUA, 3a KOCEHE Ha TPEBa, NNeBeu 1
KONPWBHM pacTenua. Toi e NPOeKTMPaH 3a KOCeHe Ha TPeBa,
KOATO pacTe Mo XpacTw, Nof NPensTcTBUA 1 B bnusocT Ao
pbba Ha IMBaaaTa, KbAETo KONECHW TPEBOKOCAUKM He Morar
[a CTUrHaT. [PaaMHCKWAT eNEKTPOUHCTPYMEHT He e NpeaHas-
HaueH 3a Non3BaHe KaTo KonecHa TPeBoKocauka. paguHc-
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KUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT HE € NPeiHa3HauYeH 3a I'IpO(*)ECI/IO'

Ha/lHO NMon3BaHe.

OkomnnekToBKa (BuxTe churypa B)

/3BageTe BHAMATENHO OT ONaKoBKaTa rpafMHCK1A enexkTp
MHCTPYMEHT U NpOBepeTe Aanu Ca HaNMYHWU CNeIHUTE ene-
MEHTH:

- Tpumep 3aTpeBa

[peanaseH Koxyx

- Koneno

- AkymynatopHa barepusa™

— 3apAgHo yCcTporCcTBO™

~ PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauusa

o-

AKO MMa IUNCBALLM UMW NOBPEAEHU ENEMEHTH, MONA, 00bp-

HeTe ce KbM Baluus Tbprosed,.
** B 3aBUCMMOCT OT ibpXKaBata, B KOATO Ce A0CTaBA

HU30bpa3enn KOMNoOHeHTH (BHXKTE
churypa A)

HomepupaHeTo Ha M306pa3eHVITe KOMMOHEHTH Ce OTHacA Ao

hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadhuuHKTE CTPAHULM.
(1) OcBoboxnasaly byToH 3a akymynatopHara barepus
(2) AkymynatopHa barepua®

(3) CrbBaema pbKkoxBaTka

(4) KpaueH negan 3a perynupaxe Ha pabotHusa bron 3a
KoceHe/obpnA3BaHe Ha pbboBe

(5) MpennaseH KOXyx

(6) Koneno

(7) OcBoboxpasaly 6yToH 3a perynupate Ha pbKoXBart-
Kara

(8) Myckos npekbcBay

(9) bBnokupoBKa Ha NycKoBMA NMPeKbCBay

(10) byToH 3a perynupaHe Ha paboTHaTa BUCOUMHA
(11) Nocr

(12) 3apsaHo ycTpoiicTBO®

(13) Kanak Ha wnynata

(14) LWnyna

(15) OtBoOp 3a 3axBallaHe Ha HULLIKaTa

(16) 3axgaulal npbCTEH

(17) Kyka 3a BasiBaHe Ha HULWKaTa

(18) LLinuu 3a BofieHe Ha HULLKaTa

(19) OrtBop 3a BoAEHE Ha HULLIKaTa

a) W3o0bpaseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NPHUCNOCObNeHus.

TexHHuecku AaHHHU
TpeBoKocauka/TpeBOKOCauKa 3a KOCEHe B brnH UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
KatanoxeH Homep 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NPaseH Xof, min’ 7300 7300
[InameTbp Ha pexellarta HULWKa mm 1,6 1,6
[nameTbp Ha pAsaHe cm 26 26
Kanauutet Ha wnynara m 6 6
PerynupaHe Ha BUCOUMHATA cm 120 - 140 120 - 140
CrbBaema pbKoxBaTtka ° °
PszaHe fo pvb ° °
lNpennasuten 3a pacTeHus/koneno ° °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
KomnnekT (c akymynatopHa barepus) kg 2,7 2,7
CepueH Homep BWXTE Tabenkara Ha rpafiMHCKUA UHCTPYMEHT
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha okonHata cpe- © 0..+35 0...+35
[a Npu 3apexzaHe
PaspelueHa Temnepatypa Ha OKonHata cpefa npu C -20...+50 -20 ... +50

)

pabota” v npu cknagnpaxe
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TpeBokocauKa/TpeBOKOCauKa 3a KOCEHe B brnu
AkymynatopHa barepus

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  OrpaHnueHa MOLLHOCT Npy TeMnepaTtypy <0 °C.

3apagHo ycTpoHcTBO AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

3apageH ToK A 1,0 2,0 3,0 8,0

Bpeme 3a 3apexpaaHe (npu HambHO pa3pefieHa akymMynatopHa barepus)

- AkymynatopHa batepus min 94 50 33 27
1,5Ah

- AkymynatopHa batepus min 124 65 45 30
2,0 Ah

- AkymynatopHa batepus min 154 95 60 36
2,5Ah

- AkymynatopHa batepus min 244 125 95 35
4,0 Ah

- AkymynatopHa barepus min 364 150 130 62
6,0 Ah

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 0,17 0,48 0,40 0,60

dure 01:2014

Knac Ha 3awura @/ o/ S/ AT

UHchopmauua 3a M3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

KoceHe Ha TpeBa Pa3aHe go pb6

CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMSA LWYM ca onpefeneru cbrnacHo EN 50636-2-91

OLEHEHOTO paBHULLE A Ha FeHEPUPAHHS OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LUIYM 0BUKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 77 76,5

- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 87 89

~ HeonpepeneHoct K dB =3 =3

[TbnHata CTOMHOCT Ha BMbpaLuuTe ah (BeKTOpHATa CyMa no TpUTe HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca M3UMCNEHH Cbr-

nacHo EN 50636-2-91

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpa- m/s’ 7 7
LMK a,
- HeonpepgeneHoct K m/s’ =1,5 =15

lMocoueHoTOo B TOBA PbKOBOACTBO 32 eKCMN0ATaLya HUBO Ha
BMOpaLMM € U3MEPEHO N0 NOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA U
MOJXE f1a CNYXM 3a CPABHABAHE Ha PasNIMuHI1 eNEKTPOUHCT-
pymeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 32 NPeABapPUTENHA OpH-
€HTUPOBbUHA NMPELIeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUDPALMK.
MocoueHOTO HUBO Ha reHepupatuTe BUbpaLmMu e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHHS HA ENEKTPOUH-
CTPpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3Mon3-
Ba 3a [Ipyry AUHOCTH, C APYrY PADOTHU MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbae NOAAbPXKaH, KAKTO e MPEeANMCcaHo, PABHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUDPaLMK MOXe Aa ce NpoMeHu. ToBa Mo-
)K€ [12 YBENWUM 3HAUMTENIHO CyMApHOTO HAaTOBapBaHe BCed-
CTBMe Ha BUDpaLMHTe 3a Lien1s paboTeH UMKbI.

3a ToyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIMK TPAb-
Ba 1a ObaaT B3MMaHH NpeBma 1 NepUOAKTE, B KOUTO ENeKT-

POMHCTPYMEHTLT € U3KMI0UEH WK PaboTw, HO He Ce NoN3Ba.
ToBa b1 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMarK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe OT BUOpaLMK.

MpeanuceaTe AOMbHUTENHN MEPKM 3a NPe/nassaHe Ha
paboTeLLnA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBUETO Ha
BMDOpaLMUTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTBIKM.

MoHTHpaHe u paboTa

[LleAnoct ®urypa Crpanuua

N30bpaseHn enemeHTy A 329
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[eiHocT Gurypa Crpanuua
OkomMnneKToBKa B 330
MoHTMpaHe Ha NpeanasH1A KOXyX C 330
Perynupate Ha paboTtHata BUCOUH- D 331
Ha

PasrbBaHe Ha pbKkoxBaTKara E 332
MoHTMpaHe Ha Konenoto F 332
3apexaaHe 1 NocTaBsaHe Ha akymy- G 333
natopHata barepus

BkntousaHe 1 u3knouBare H 333
lpenopbunTenHa nosuLma 3a Ko- | 334
CeHe HaTpeBa

lpenopbunTenHa No3nuua 3a 06- J 335
pA3BaHe Ha pbboBe

lpenopbunTenHa nosuLma 3a Ko- K 336
CEHe N0of XpacTu/nenku

[leMOHTMpaHe Ha wnynarta L 337
HaBWBaHe Ha HuLLKaTa Ha Lnynata M 338
MoHTHpaHe Ha wnynarta N 339
MoaabpxaHe, NOYUCTBAHE U CbX- (0] 339
paHABaHe

[onbnHuTenHu npucnocobnexus P 340
MonTtax

» BHumanue: UskniouBaiite rpaiuHCKUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHara 6atepus, npe-
AV ia MOHTUPATE eNeMeHTH.

MoHTHpaHe Ha NpeanasH1a KoXyx (Buxre
¢urypa C)

Bkapaiite npennasHua koxyx (5) Ha rnasara Ha kocaukara,
[I0KaTO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLLpakBaHe. PukcupainTe
npennasHua Koxyx (5) ¢ BUHTa Ha rnaBaTta Ha Kocaukara.
BMHTBT e mocTaBeH Ha [0NHaTa YacT Ha Kopryca B 3aBoAa-
NpoKU3BOAMTEN.

Hukora He nonaBaiiTe TpeBOKocaukata 63 MOHTMPaH npep-
naseH Koxyx (5). Cnen MOHTUPaHe He Ce JonycKa IeMOHTH-
PaHeTo Ha NpeanasHua Koxyx (5) oT TpeBoKocauKar.

Perynupane Ha paboTHaTa BUCOUMHa (BHXTe
durypa D)

HatucHete b6yToHa (10) 1 HacTpoiiTe TpMMepa Ha XenaHata
BUCouMHa. OTnycHeTe byToHa (10).

BuHarv nonsgaiite TpuMepa B efiHa 0T paboTHUTE MY NO3K-
L{MW, HMKOTa B NO3MLMATA 3a CbXpaHABaHe. B nosuuus 3a
CbXpaHsBaHe TPUMEPBT € CrbHAT Hamb/HO. [pK HacTpoiiBa-
HeTO Ha paboTHa NO3MLMA BHUMABANTE MEXaHU3MbT 3a pery-
NIMpaHe Ha BMUCOUMHATA Aja Ce e 3axBaHan npasunHo. Korato
MEXaHU3MDbT Ce 3aXBaHe, Ce UyBa OTYETNIMBO NPELLPaKBaHE.

PasrbBaHe Ha pbkoxBaTtkaTa (BuxTe urypa E)

HatucHete byToHa (7), pasrbHeTe pbkoxBaTkarta (3) go ynop
1 oTnycHeTe bytoHa (7). BHumaBsaiite pbkoxBatkara (3) aa e
(h1KcMpaHa NpaBunHO. He Hat1cKakTe pbkoxsarkara (3),
[0KaTo A perynupare.

MoHTHpaHe Ha kKonenoTo (BuxTe durypa F)

MoHTupaiite konenoto (6) Ha rnaeara Ha Tpumepa. BHuma-
BaliTe 3a NpaBWHaTa NO3ULMA HA CTPENKKUTE Ha INaBaTta Ha
Tpumepa. lpu ToBa BHUMaBaMTe LINOHKaTa fla NOMafiHe B Ka-
Hana. 3aBbpTeTe konenoto (6) Ha rnaBata Ha TpUMeEpa, [0-
Kkaro nocTbT (11) 6bae 3axBaHar c OTYETNINBO NpeLPaKBaHe.
3a ieMoHTHpaHe uaabpnaiite nocta (11) 1o oTaenaHe u u3-
BafieTe Konenoto (6) B NpoTMBONONOXHATA NOCOKA.

BkniouBaHe

» BHumaHue: U3kniouBaiTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCT-
PYMeHT 1 H3BaXAaiTe akymynartopHara 6arepus, npe-
[ A2 U3BbPLUBaTE HACTPOWKM UMK 4 FO NOYKCTBATE.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» BHumaBaiiTe 3a 3axpaHBaLL0TO HanpexeHue! Hanpe-
)KEHWETO Ha 3axpaHBalliaTa Mpexa TpAbBa fia CboTBeTC-
TBa Ha JaHHWTe, Han1caHu Ha Tabenkara Ha 3apAAHOTO yc-
TPOWCTBO.

AkymynaropHata barepus ¥ma TemnepaTypeH KOHTPON, KO-

TO N0O3BO/IABA 3aPEXAAHETO CaMo B AanasoHa Mexay 0 °C 1

35 °C. Taka ce yBen1uaBa fIbNroTPanHoCTTa 1.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce JOCTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a ia ce JOCTUTHe Mb/IHWUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, Npeay MbPBOTO MON3BaHe Ha ENEKTPOUHC-

TPyMeHTa 3apeaeTe akymynaTopHata batepus Jokpali B 3a-

PALHOTO YCTPOHCTBO.

NuTHeBO-OHHATa akymynatopHa batepua Moxe fa bbe 3a-

pex[aHa BbB BCEKM MOMEHT, be3 ToBa [ja HamansBa Abnrot-

paiHocTTa W. NpekbCcBaHe Ha 3apeXIaHeTo He U BPeLU.

NuTeBo-HOHHaTa batepusa ce npeanassa ot Abnboko pas-

pexaaHe ot cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Mpu U3TOLLEHA aKyMynaTopHa baTepus enekTPOMHCTPYMEH-

TbT Ce M3KMIOUBA C MOMOLLTA Ha NPefnaseH npekbeaau: [pa-

[LMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT CiUpa U He Moxe Aia bbae

BK/TIOUEH.

Cnep aBTOMaTHUHO U3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta He NPoAbNXKaBaNTe Ja HaTUCKaTe NYCKOBUA NPeKbC-

Bau. Moxe [1a noBpeauTe akymynaTopHarta barepus.

CnasBaiTe yKasaH1ATa 3a U3XBbP/AHE HA aKyMyNaTopH1Te

batepuu.

MocraBAHe/u3BaxaaHe Ha aKkyMynaTopHara
6atepus (Buxre durypa G)
YnbrBaHe: Ao ce u3nonsear HenoaxoaALM akymynatopHu

batepuu, ToBa MOXeE 12 NPeAU3BUKa HENPABMTHO (BYHKLMO-
HUpaHe Nk NOBPEXIaHe Ha MallMHaTa.

MocTaBete 3apeeHata akymynaropHa 6arepus (2). Yseperte
ce, Ue akymynatopHata batepus e Bnssna aobpe.
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3a u3BaxzaHe Ha akymynaropHara barepus (2) ot mawuHara
HaTUCHeTe byToHa 32 0cBObOX/AaBaHe Ha akyMynatopHara
barepus (1) v A u3gbpnaiie.

3apexpaHe

I'IpouerT Ha 3apexaHe 3anoysa BeiHara cnej Karo wen-
CEeNbT Ha 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO Ob/le BKMIOUEH B KOHTAKTa U
akymynatopHara batepus (2) bbaie noctaBeHa B 3apAgHOTO
ycTporicTao (12).

BnaronapeHMe Ha UHTENIUTEHTHUA NPOoLeC Ha 3apexiaHe
CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHara batepus ce pasnosHasa 1
TA Ce 3apeXx[/a C ONTUMaNHUA TOK 3a TEKYLLIUTE CU TEMNEPATy-
pa v HanpexeHue.

Taka XMBOTBT Ha akyMynaTopHaTa batepus ce yabnxaga, a
NPY CbXpaHABaHe BbpXY 3apAAHOTO YCTPOMCTBO TA € BUHATM
HaMb/1HO 3apefeHa.

3HaueHne Ha CBETNMHHUTE HHANKATOPH
(AL 1810)

Muraiy cBeToAMO/ Ha HHAMKATOPA 33 3apeXAaHe Ha
aKymynaropHata 6atepus
lpoLiechT Ha 3apesk/aaHe ce 03HauaBa C MUra-
Y| —| He Ha MHaMKaTOp 3a 3apeXFaHe Ha akyMyna-
TOpHata barepus .

HenpekbcHaTo cBeTella HHANKaLHUA 33 3apeXaaHe Ha
akymynaropHarta 6atepus

HenpekbcHaTtaTa CBETNMHA Ha MHAMKALMATA
3a 3apes/aHe Ha aKyMynatopHara barepus
CHrHanuaupa, ue akymynaropHara barepusa e
Harb/HO 3ape/ieHa UNK ue Temneparypara Ha
aKymynaropHara barepusa e U3BbH 10NYCTUMMA TEMMEpaTy-
PeH UHTEPBAN Ha 3apeXx[iaHe 1 CNIef0BaTeNHO He MOXe Aa ce
U3BbpLLBA 3apexpaaHe. Korato tTemneparypara nonagHe s
[0NYCTUMHUA TEMMEPATYPEH MHTEPBAN, NPOLIECHT Ha 3aPeX-
[JlaHe 3arnouBa.

bes BkapaHa akymynatopHa barepus HenpeKbcHaTaTa
CBETNHHA Ha MHOVMKALMATA 3 3apeXaHe Ha akyMynaTopHa-
Ta baTepua cUrHanM3upa 3a ToBa, e LENCeNbT e BKapaH B
KOHTaKTa ¥ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBo 3a pabora.

3HaueHHe Ha CBETNIMHHUTE HHAWKATOPH
(AL 1830CV)

Bbp30 MuraLy 3eneH CBETOAMOL, 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHata 6atepua

w Charge MpoLechT Ha 6bp30 3apexaaHe ce CUrHanuam-
= = = paupes 6bp30 MUraHe Ha 3eNeHNA CBETOM-

0f1 Ha aKymynaTtopHara barepus .

YnbTBaHe: PexuMbT Ha Obp30 3apeskaaHe ce BKIoUBa CaMo

aKo Temneparypara Ha akymynaropHata batepus e B gonyc-

TUMUA AManasoH, BUXKTE pasfena TeXHUUECKM AaHHH.
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baBHO MHUraLy 3eneH CBETOAMOA, 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHarta 6atepus

tGO 80% 1PV CTeneH Ha 3apesxaaHe Ha akyMynaTopHara
== (arepus npubn. 80% 3eneHuaT cBeToanos 3a

3apex[JaHe Ha akymynaTopHata batepus Mura 6aBHo.

AkymynatopHara barepus Moxe fja bbae u3BaaeHa 1 nons-

BaHa BefHara.

HenpekbcHaTa CBETNMHA 3eNeHa MHANKaLKUA 33

3apexpaHe Ha akymynatopHara 6atepua

a;. Full HenpekbcHaToTo cBeTeHe Ha 3eneHara u-
= [MKauws 3a 3apexaaHe Ha akyMmynaropHara ba-

TepWA CUTHanWa1pa 3a T0Ba, Ye akymynaropHara barepus e

Hanb/HO 3apefieHa.

Bes BkapaHa akymynatopHa barepua HenpeKbCHaToToO CBe-

TeHe Ha MHOMKaLMATa 3a 3apex[jaHe Ha akyMynatopHara ba-

TEpHs CUTHANM3MPA 32 TOBA, Y€ LLETCENbT € BKapaH B KOH-

TaKTa M 3apAAHOTO YCTPOUCTBO € roToBO 3a pabora.

HenpekbcHaTo cBeTell uepBeH CBETOAUOS, 3a 3apeXaaHe
Ha akymynatopHara 6atepus
ag HenpeKbCHaTOTO CBETEHE Ha YePBEHNA CBe-
= To[Mof yKa3Ba, ue Temneparypara Ha akymyna-
TopHata barepua e U3BbH [OMYCTUMMA IMANA30H 3a 3apex-
[NaHe, BUXTe pasfen TexHuuecku AaHHu. Korato Temnepary-
pata [I0CTUrHe JONYCTUMMA MHTEPBa/ 3a 3apeX[aaHe, 3apaf-
HOTO YCTPOWCTBO CE BKNIOUBA aBTOMATHUHO B PEXMM 32 Obp-
30 3apex/aaHe.

Muray yepBeH CBETOANOA 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHata 6atepua

H Murauy uepBeH CBETOAMO 3a 3apeXxaHe Ha
=T aKymynaropHara barepusa yka3ea 3a Hanuuue-

TO Ha Apyr fiehekT B NPOLIEca Ha 3apex/aaHe, BUXTe pasaen

[ledeKTH - NPUUMHA 1 OTCTPaHSABaHE.

0ObcnyxBaHe

» BHumanue: UskniouBaiite rpagUuHCKUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHata 6atepus, npe-
AV Aia MOHTUPATE eNeMeHTH.

» Cnep u3KniouBaHe Ha TPEBOKOCAUKaTa HUILKATa npo-
AbMKaBa ia ce BbPTH N0 MHEPLUA oLLe HAKONKO ce-
KyHau. [peau NoBTOPHO Aa BKNOUMTE TPEBOKOCAUKA-
Ta, 3uaKaiiTe eNneKTPOABHraTenaT/pexeLlara HUILKa
A CNpaT HambAHO.

» He BKntouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA HenocpeacTBe-
HO Cnep KaTo CTe o U3KNIOUUNH.

» [penopbuBa ce non3BaHeTo Ha yTBbpAeHH oT bow pe-
)Kewwu enemeHTH. [Mpu Apyru pexxeLuy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXKE /1A e Pa3N1yYeH.

BkniouBaHe u usKniouBaHe (BuxTe purypa H)

3a BKNouBaHe MbpBO HaTUCHETE Aebnokupalus byToH (9).
Cnep ToBa HaTUCHETE W 3a[PbXXTE NYCKOBHA NpekbeBau (8).
3a H3KMIOUBaHe OTMyCHETE NYCKOBMA Npekbeaay (8).
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KoceHe Ha TpeBa/obpa3BaHe Ha pbboBe (BUXKTe
durypul - K)

KoceHe Ha TpeBa (BuxTe churypal)

HatucHete byToHa (4) v HacTpoiTe brbn 48°3a KoceHe.
lpemecTBaiTe TpUMepa HaNABO U HAAACHO M NO BPEME Ha

paboTa BHMMaBaWTe 3a JOCTAaTbYHO FONAMO Pa3CToAHMe 1O
TANOTO BU. AKO TpeBaTa e No-BUCOKa, A PEXKETE Ha CTbIKK.
06pna3sBaHe Ha pvboBe (BHXKTE (hurypa J)

HartucHete byToHa (4) v HacTpoiTe brbn 36°3a 0bpA3BaHe
Ha pbboBe. 3aBbpTeTe pbKoxBaTKata Ha 180° v cnep ToBa
3aBbpTeTe TPMMepa N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPeNka
[0 KenaHara paboTHa nosuuua.

Bopete TpeBoKOCauKkata no NpoAb/MKeHWe Ha pbba Ha Tpes-
Hata no. C nomolLLTa Ha KONenoTo u3bsAreaiiTe KOHTaKTa ¢
TBbPAM NOBbPXHOCTU UNK CTEHM, 3a fia NPEAOTBPaATHTE Dbp-
30T0 U3xabsBaHe Ha pexellaTa HULKa.

KoceHe okono abpBeta u xpactu (mwxre durypa K)
HatucHete byToHa (4) v HacTpoiTe brbn 24° 3a KOCEHe 0KO-
110 {bPBETa U XPacTu.

PexxeTe BHUMATENHO OKOMO [IbPBETA M XPACTH, 3a [1a HE T
Jonperte ¢ pexellara HULWKa. Ako bbae noBpeaeHa kopata
Ha pacTeHusTa, e BbAMOXHO Te a yMpar.

OrcTpaHaBaHe Ha gedektu
-

£

TpeBoKocauka/TpeBOKOCauKa 3a KOCeHe B bImu

Cumntom Bb3MoXKHa npuunHa

EnekTpoaBurarenat He AkymynatopHara 6atepus e paspefeHa

HEMOHTMpaHe Ha Wwnynata, HaBUBaHe Ha

HULIKaTa, MOHTUPAHE Ha Wnynata (BH)KTe

durypu L go N)

» lpenu cMaAHa Ha WinynaTta U3BaXxaanTe akymynarop-
Hata barepus.

HaTucHeTe ABeTe Knanu Ha Kanaka Ha Lunynara 1 ussagete

Kanaka Ha wnynara (13). Cnep ToBa 3BajeTe npasHara

wnyna (14).

Otpexete npubn. 6 m 0T ponkata ¢ pesepeHa HuLLKa. Bka-

paiiTe Kpas Ha HuLLKaTa B 0TBopa (15) Ha wnynata. Npeka-

paiiTe HULWKaTa nog Kykara (17). Hakpas BaeHeTe HuLWKaTa

npe3 wnuua (18) Ha wnynata. Cnea ToBa HaBUTE HULLIKATA

PaBHOMEPHO W CTETHTO.

BkapaitTe apyrvs kpai Ha H1LwKaTa npe3 oteopa (19) B pe-

elliaTa rnasa M OTHOBO MOCTABETE LUMyNaTa B pexellara

rnaea. 3axBaHeTe LWNynara, kato NocTaBuTe Kanaka (13).

KanakbT Ha whnynara (13) moxe aa 6bjie MOHTUPaH camo B
e[iHa no3uuus.

MopaBaHe Ha HULIKA
IntelliFEED

Cuctemara IntelliFEED Ha Tpumepa pa3BrBa HHILIKaTa aBTo-
MaTUuHO, 3a 1a NOAAbPXA ONTUMANEH IUaMETbP Ha PA3aHe.

OTtcTpaHABaHe
3apefiete akymynaTopHara barepus.

ce BK/louBa
peua

AkymynatopHata baTepus e TBbpae CTyaeHa/ro-

OcrTaBeTe akymynaropHara barepus fia ce 3aton-
nu/oxnagu.

['panuHCKUAT enekTpo- [1yCKOBUAT NpeKbCBay e NoBpefeH

OBbpHeTE Ce KbM 0TOPH3MPaH CepBM3 Ha bolll.

MHCTPYMEHT paboTu ¢

NPeKbCBaHHA €NeKTPOMHCTPYMEHT

BbTpelueH enekTpruuecku AedeKT Ha rpauHCKKA

O6bpHeTe ce KbM 0TOPH3MPaH CepBH3 Ha bolll.

TpaauHCKuAT enekTpo- TpeBara e TBbp/e BUCOKa
MHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocete Ha CTbkK.

[PamMHCKMAT enekTpo- Pexellarta HULKA e TBbpae Kbca/cuyneHa

MopanTe PbuHO PexelLa HULWKa.

MHCTPYMEHT He pexe LlInynara e npasHa

CmeHeTe nynara.

HAama nogaBaHe Ha Huwwkara e ycykaHa B Lwnynara

MpoBepeTe wnynara 1 Npu HeobXoAUMOCT HaMo-

HULLKa TalTe HULLIKATA HAHOBO.

Llinynara e npasHa HaBu#Te HWLLIKA Ha Wnynata.

HuLwKaTa He e HaB1Ta NpPaBMNHO HaBu#Te HWLLKaTa HaHOBO.

HaswTa e TBbpAe AbNra HULIKa OTpexeTe HULIKaTa 10 NpaB1IHaTa AbMKKHA.
Huwekara ce eonnena  [pobnem B cucTeMata 3a NoAaBaHe Ha HHLLKA 06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBH3 Ha bol.

Pexeluara Huka ce
“3gbpnea o0bpatHo B
wnynara

PexelLara H1LKa e TBbpAe Kbca/cuyneHa

13BageTe Wnynata 1 0THOBO BKapanTe pexelyara
HuLwWKa (BWXTe durypu L - N).
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Cumnrom Bb3MoXXHa npuMuMHa

Huwkara ce uynu uec-  HuLwKara e ycykaHa B Lwinynara
T0
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OtcTpaHABaHe

13BageTe Wnynara v OTHOBO HaBHITE pexelyara
HuwKa (BuxTe urypu L - N).

HenpaBunHo non3saHe Ha TpeBOKOCauKaTa

PexeTe camo ¢ Bbpxa Ha HULLKaTa; u3bsareaiite
[OKOCBAHETO Ha KaMbHW, CTEHWU U ADYTU TBbPAU
npegmMeTu. [NonaBaliTe HULLIKA CBOEBPEMEHHO, 3a
[ia N0/13BaTe Nb/IHUA AUAMETbP Ha PA3aHE.

TpumepbT BUOpPHpa He- Ha Lwnynata He ca MOHTMPAHH 3aXBaLLALMAT MoHTMpaiiTe 3aXBalLaLMA NPbCTEH UK Kanauka-

0BMKHOBEHO CHIHO MPBCTEH UK KanayKata

Ta Ha linynata.

3axBalLaLLMAT NPbCTEH € B HenpaBWiHa No3uuua locTtaBeTe NpbCTeHa NPaBUHO.

Pexelyara cuctema e noBpefieHa

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBM3 Ha bolu.

[TpbCTEHBT € U3HOCEeH

KyneTte HOB KOMNNEKT NPUHAANEXHOCTH 3a LNy~
narta C NPbCTEH 3a 3axXBalllaHe.

AkymynaropHa 6atepus u 3apaHO YCTPOHCTBO

CumnTomu Bb3moXHa npuunHa

OtcTpaHnABaHe

YepBeHuaT ceeToauor, AKymynatopHata batepus He e noctaBeHa (npa- lMocTaBeTe NpaBMIHO akyMynaTopHa batepus Ha

Mura BUITHO)

3aPAHOTO YCTPOHCTBO.

He e Bb3MOXHO 3apex- KOHTaKTUTe Ha akymynatopHata batepua casa-  [ouwcTeTe KOHTaKTUTe Ha akyMynaTopHara bare-

faHe MbpPCEHH

PHA, HaMpP. UPe3 HEKONKOKPATHOTO i M3BaXaaHe
W BKapBaHe B 'HE3[10TO, PECT. 3aMeHeTe akyMy-
naropHara barepus.

AkymynatopHara batepus e noBpefeHa

3ameHeTe akymynartopHara barepus.

WHoukaTopuTe 3a3a-  LLiencenbT Ha 3apAgHOTO YCTPOMCTBO He € BKapaH BkapaiiTte (fokpat) Wencena B KoHTaKTa.

pexnaHe He CBeTAT B KOHTaKTa (I'IpaBI/II'IHO)

KoHTaKTbT, 3aXxpaHBalLuAT Kaben unu 3apagHoTo  [poBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXEHHUE, aKo e

YCTPOWCTBO Ca iehEKTHH

HeobXoAMMOo 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
npoBepka B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a ENIEKTPOMHCT-
PYMEHTH Ha boLu.

TexHHUecko obcnyxBaHe U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» [pu M3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U /A € JeiHOCTH Mo rpa-
AMHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaabpkaxe,
CMAHA Ha MHCTPYMEHTa W Ap.N.), NP1 TpaHCNopTHpPaHe
¥ Npu NpUGMpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BAXKAAITE aKy-
MynaTtopHata 6aTepus oT rpaiMHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1py1 HaTUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha NyCKOBUA Npe-
KbCBau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

» 3apapaboTute kauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rpaiHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHCT.

He nocraBAiTe BbpXy rpaAMHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTy.

3a1a paboTuTe KaUECTBEHO M CUIYPHO, NOfAbPXKaNTE rpa-

QIUHCKHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU

UUCTH.

He npbckalite ¢ Bofja rpaaMHCKUS €NeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansitTe rpaaMHCK1A eNeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOflA.

CbXxpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYX0 1 HeJOCTBIHO 3a [ielLa MACTO.

He noctaBsaiTe Bbpxy rpaaMHCKUs ENeKTPOMHCTPYMEHT Apy-
U NpeaMeTH.

3aja bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHUE Ha
rPaAMHCKUA UHCTPYMEHT, Ce yBepABaMTe, Ue BCUUKM raiku,
LM(HTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHatu.

lpoBepeTe rpaiMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-ronAma
CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHH UMW MOBPEAEHH EeTalny.
YBepsBaiiTe ce, e pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO NMOCTaBATE, Ca
npousBeaeHu ot bouw.

I'puxka 3a akymynaTopHara 6arepus
3a /1a Cv 0CHrypuTe ONTUMANHO NON3BaHE Ha aKyMyNaTopHa-
Ta batepus, cnaspanTe CneaHUTE yKasaHua:

lpeana3saiite akyMynaTopHata batepus OT BNaXHOCT 1
BOfla.

CbXxpaHABanTe rpaIMHCKMA €NeKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TeMnepatypHuA AuanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPaIMHCKMA €NEKTPOMHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

CbxpaHnABalTe akyMynaTopHata batepua U3BbH rpaauHC-
KUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He ocTaBsiiTe akymynaTopHaTa batepus B rpafiMHCKuA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa CbHUEBA CBETNMHA.
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- OnTMManHata TemMneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [eproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynatopHata b6aTepua ¢ MeKa UMCTa v Cyxa ueTka.

CblLiECTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef Mb/HO 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akyMmynatopHarta batepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnueHTcka cny)ba U KOHCYNnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoyKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OopPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT M0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO yroTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NP BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-UnMpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

LOpyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTeNHUTE TUTUEBO-WOHHK akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MYONMUHK MecTa be3
LOMb/HUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipw TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPH Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa Ccrewu-
aMHW M3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALLM NEHTH M OMaKOBaiTe akymynaTtopHuTte batepuu Taka,
Ue 1a He MoraT /la Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CrasBauTe CbLO M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
L,:q [ PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
7N TOpHUTE 6aTepm4 W AONbIHUTENHWUTE NPUCNO-

cobnenus Tpsbea la bbaat npegaBaqu 3a onon-

30TBOPABAHE Ha CbAbpXalluTe Ce B TAX CypO-
BUHU.

He u3xBbpnsAiTe rpaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTU W aKyMyNaToOpHU Uik 0bUKHOBEHM Date-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektusa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba enekTpruuecka 1 eNeKTPOHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0DUKHOBEHM BaTepuu, KOUTO He MOraT Aa ce U3-
nonagart noeeue, Tpsbea Aia ce cbbupar othenHo 1 aa bvaar
noanaraH1 Ha NofxoaALLa npepaboTka 3a 0Non3o0TBOpPABaHe
Ha CbbpXKalLUTe Ce B TAX CYPOBUHU.

[pu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUYECKH U
€NEKTPOHHU Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OnacHu
BELLECTBA MOraT /1a OKaxaT BPEAHH BNUAHUSA BbPXY OKONHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 236).

AKYMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:

» [lonycka ce AeMOHTHPAHETO Ha BrpafieHnTe aKkyMyna-
TOpHU 6aTepun camo oT KBanUHULMPAHN TEXHULM C
Len npuposocLobpPa3HOTO UM U3XBbPNAHE. [Py 0TBa-
pAHE Ha KOpryca eNeKTPOUHCTPYMEHTBT MOXeE a bbae
NoBpefeH.

He U3xBbpnAiTe akyMynaTopH1 N1 0OMKHOBEHH batepuu

npu BUTOBMTE OTNA/IbLM, B ObH UK BbB BoAa. AKYMynatop-

HWTE UK 0bUKHOBEHM baTepuu TpAbBa Aa bbaaT cbbupaHu

(N0 Bb3MOXHOCT paspeeHn), PELIMKIMPaHN UMK H3XBbpPIs-

HM 110 HAUMH, KOWTO He 3aMbpCABa OKOMHaTa Cpefa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMEeHH

» MpepynpepyBatbe! Be Monume npouutajre ru
cnegHMBe ynaTcTea. 3ano3HajTe ce co KOHTPONHUTE U
npaBHNHaTa ynotpe6a Ha npou3BoaoT. YyBajte ro
yNaTCTBOTO 33 WAHU KOHCYNTaLUM.

TonkyBame Ha cumbonuTe Ha ypegor

A\
®

OnwTk 6e3beaHOCHM NpaBuna.

[pouuTajTe ro ynarcteoto
3a ynotpeba.

i
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BHuMaBajTe nuLata Kou ce Bo bnusuHa aa He
6upar noBpeaeHu o UCHPNEHUTE Napumtba.

MpenynpenyBatbe: OppxyBajTe be3beaH
pacTojaHue ol ypeoT lofeka pabotu.

He e npumeHnuBo.

:—is.c.
=]

M3Bapete ja batepujaTta npea umcTete,
nonpaBatbe WK CKNaaupatbe Ha MalluHaTa.

%ﬂ Eb} 2;.

HoceTe 3aWTUTHK CRyLWanku U ounna.

) 1

«
d

He ynotpebyBajTe ro Npou3Bof0T Kora BpHe 1
He 0CTaBajTe ro Ha AoXA.

D, A——
& 56

BH1MaBajTe nuuara kou ce Bo bnuauHa aa He bupar
MOBPEEHN O UCHPEHNTE MApPUUHbA.

MpenynpeayBatbe: [ipxeTe ce Ha beabenHo pacTojaHue o
Kocaukara jofieka Taa pabotu.

@

009€

Aod BHUMatenHo npoBepeTe ro nNoieTo Ha KOewTo
X ke paboTi ypeaoT ja HeMa IBM UK JOMaLLHK
KMBOTHHW. [IUBUTE W JOMALLHUTE XMBOTHM
MoXar fia byt noBpeneH 3a Bpeme Ha
ynotpeba Ha MalunHara. [posepeTe ro AeTanHo noneto Ha
paboTa Ha MalliMHaTa 1 OTCTPaHETE 1 CUTE KaMetba, FPaHKM,
XULM, KOCKM M ApYTY npeameTi. Npu pakyBareTo co
MalliMHaTa BHMMaBajTe BO rycrara Tpesa [ia Hema CKpUeHH
[QVMBH WM [IOMALLHW XKMBOTHM, KaKo HH cTebna.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

» Mpouutajre ru cute 6e3bepHOCHM NpeaynpeayBatba,
MNYCTPaLUHK U cneyHdHKaLUK NPUNOXKEHH CO 0BOj
eneKTPHUYEH anat. HenpuapxyBarbeTo o CUTe ynaTcTea
NPUNOXEHH NOLIONY MOXE f1a 10BE/E A0 CTPYEH yaap,
noXap W/Wnu TeLKW NOBPeau.

» 3auyBajte ru 6e3begHocHUTE NpeaynpesyBama U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» [oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbefHocH!Te
npefynpeayBatba Ce OHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapath
LUTO KOpHUCTaT CTpYyja (kabencku) Mnu anapatu WTo
KopucTaT batepuu (akymynaTopcku).
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Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Befart Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE aNaTH BO €KCNNO3NBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EneKTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npatiuHara
Wnu racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojanexy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ia Npefn3BKKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pUMKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyyHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYyuoKoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKIYUHULN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMeEp, LIEBKH, PaaHjaTopH,
MeTanH1 NaHUM U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH pUsnK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXA UK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenor. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKN AenoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaat pU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COO/BETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna 6e3begHocT

» buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe [1a 0Befie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu Hocete
3alUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATa ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU YUEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT

Bosch Power Tools
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32 COOZIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpeKUHYBauoT e UCKMYYeH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYY€EH, MOXE 1a NpEAU3BUKaA Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupate unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [octojaHo
OApPXyBajTe cOoABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeBUANMBH CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa buaar noganeky
oA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokarta obneka, HakUTOT
WNM loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecta
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEHe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopHcTeTe coofBeTeH eneKkTpuueH anat 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpUUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXeTe Aia ro
BKNYyYMTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKMHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPeKKWHYBAYOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKHM Ce HamanyBa PU3KKOT 0ff CTyuajHO
BKNYyUyBatb€ HA ENEKTPUUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noAanexy oa Aodar
Ha Zlela U He A03BONYBajTe NHLaTa KoK He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULIX.

» Oap)KyBatbe Ha eNneKTPUUHU anaTu U AONONHUTENHA

onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE JEeNOBH, CNOjOT Ha
[IeNoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e oLITeTeH, ofHeceTe ro eNneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
NPean3BUKaHu 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
OfIPKYBAHWUTE MBULM Ha anaTUTe 3a CeUetHbe NOMarnky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AoNONHUTeNHaTa onpema,
[eNoBHTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHKOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHMU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKTE 32 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBM, YHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a
NIPXetbe LLITO Ce NIM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeaBUAIMBY
CHTyaLIMH.

Ynotpeba 1 uyBate Ha batepucku anar
N3Bagete ja batepujara:

>

Kora ro ocraBare ypefot be3 Hazop

npef OTCTPaHyBatbe Ha NPeUku

npeq ApernenyBatbe, UucTerbe Unu pabota Bp3 ypeaor
nocne yaap Bo TBP NPEAMET, 3a fia o nperneaare
ypenot

KOra ypefioT ofiefiHaLll NouHyBa 1a Bubpupa, BegHalL
npoBepeTe ro

barepujara nonHere ja camo co NonHau1 NpenopayaHu
oa Bosch. MonHau wro e norofeH 3a NonHetbe Ha eex
B baTepun MoXe fia Npean3BrKa NoXap Kora ce
KOPHMCTH 32 NOMHEtbE Ha HEKO] IPYT, HECOOMBETEH BUA Ha
batepuu.

3aroa kopucTeTe camo 6aTepun Kou ce NnpeABHAEHH
3a ypepor. KopucterbeTo Ha pyrv batepuu Moxe fa
[0Befie 710 NOBPEM W OMACHOCT 07 Noxap.
HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky og
KaHLeNnapuCKH CNojyBanku, KNy4YesH, XKene3Hu napH,
KNUHLM, WPadoBU UNK APYTH MaNK METanHu
npeaMeTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTuTe. Kpatok cnoj mery
KOHTAKTUTE Ha baTepujata MoXe fia npeau3Buka
U3rOPEHHLM MK NOXap.

Mpu norpewwHo KopUCTELbE, MOXE Aa HCTeue TEUHOCTa
op batepujata. U3berHyBajre KOHTAKT CO Hea.
[loKonKy cnyuajHo fojaeTe BO KOHTaKT CO TeYHOCTa,
McnnakHerte ja co Boga. [lOKoNKy TeuHocTa gojae 8o
KOHTaKT CO 0uMTe, ONONHUTENHO NobapajTe nekapcka
nomoLu. MicteyeHara TeuHocT of barepujata Moxe fa
NPean3BHKa KOXKHW MPUTALIMM UK U3TOPEHHLIA.
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» He ynotpebyBajte komnnet co 6atepuu unu anar koj e
owTEeTEeH UK H3MEHeT. OLUTETEHW UK U3MEHETH
barepuu Moxxe Aa pearvpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npean3B1Kaar noxap, eKCnnosuja W1 onacHocT o
noepepa.

» He ro usnoxyeajre Komnnetor co barepuu unu anatot
Ha OraH WNK BUCOKa TeMnepatypa. 13noxyBareTo Ha
oraH unu Temneparypa Hag 130°C moxe aa npeau3suka
eKcnnosuja.

» Cneperte rv cuTe MHCTPYKLMM 32 NONHEbE U He o
nonHeTe KOMNNETOT CO HaTepUu AW anaToT HaABOP OA
TeMnepaTypHUOT Oncer HaBefeH BO MHCTPYKLUUTE.
HenpasunHOTO NONHeke UK Ha TeMnepaTtypa HafABop 0
HaBEJIEHUOT ONCer MOXe ia ja oluTeT batepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of NoXxap.

CepBucupame

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHH
pe3epeHu fenoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBU Ha
6arepuu. MNonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

PakyBawbe

» PakyBauoT Mopa/ja pakyBa co NPOM3BOAO0T BO CKNaf CO
nponucure. Mpu pakyBatbeTO CO YPEAOT MOpa 1a v 3emMe
npef BUf KOHKPETHHTe ycnosy. Mpu pabotata Mopa aa
BHMMaBa Ha ApyruTe IMUHOCTH, a NocebHo Ha Jeliata.

» He [103BOMYBajTe UM Ha fleL(a, TMUYHOCTH CO OrPaHUUEHH
(DM3UUKM, CEH30PHM WNK NCUXMUKK OTPaHKUyBatba U/Wnu
HE[IOCTATOK Ha 3HAEHbE WK Ha IMUHOCTM HE3aMO03HaeHH
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpedbysaar ypenor. lokanHute
MPONMCH MOXaT [1a ja OrpaHuuarT Bo3pacTa Ha pakyBauor.

» [leuara Tpeba aa braar nof Haa3op fia He CH Urpaar co
ypenor.

Mpumena

» Mpu pabota apkeTe ro ypeAaoT LBPCTO CO ABETE palie U
CTojTe Ha curypHa nognora. Co ypenot be3beaHo ce
pakyBa co AiBe pae.

» [louekajte ypeaoT noTNoMHO Aa 3acTaHe npep Aa ro
cnywTuTe.

» Hukoralu He KopHCTeTe ro ypefoT o AedeKTeH 3alUTUTeH
Kanak unu apyra 3altura, unu 6es 3awwtuta. Buumarajre
CHTe 3aLUTUTHU eNEeMEHTH fla Ce NPaBUNHO MOHTUPAHMU.
Hukoraw He ynoTpebygajTe ro ypenoT ako He e
KOMMNETEH UK aKO Ha Hero ce U3BpLUEHN HEOBNACTEHH
nonpasky.

» Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypenor ako kabenot e
OLUTETEeH UNK AOTPOLLEH.

» Hukoralu He MeHyBajTe r'1 HeMETanHUTe eNeMeHTH 3a
Ceuetbe Co MeTasHH.

» HuKoraw He nonpasajTe ro ypeaoT cam, Aypu HW Kora cTe
32 T0a KBaNMUKyBaHH.

>

>

>

>
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[lpyruTe N1La v XXMBOTHW Mopaar Aa buaaTt onfaneueHu
Ha COOABETHO PacTojaHue Kora ypeaoT paboty.
PakyBauoT e 0AroBopeH 3a TPETH NKLia BO MONETO Ha
pabora.

[MouekajTe rnaBara 3a ceuetbe BO NOTNOMHOCT Aa 3aCTaHe
npef Aa ja aonpete. [NaBata 3a ceuetbe NPofo/KyBa ia
Ce BPTH 1 1O racereTo Ha MOTOPOT U MOXe fia
npefu3B1Ka NoBpeay.

PaboteTe camo npv iHEBHA CBETNMHA UK NPK A0BPO
OCBETNyBatbe.

He paboteTe co TPUMEPOT NPH NOLLIK BPEMEHCKHU YCNOBH,
anocebHo Npu rPMOTEBULIA.

AKO ro KOPUCTHTE YPELOT Ha BNaXKHa TPEB], TOA MOXE Ad
B/jae BP3 ehMKacHOCTa Ha TOMMEpOT.

3a TpaHCMopT UCKNYYeTe ro YpenoT U U3BajeTe ja
batepujarta.

[pu paboTa co TPMMEpPOT ceKoralll BHUMaBajTe Ha
6e3beaHo pacTojaHue. HoseTe W paueTe ApxeTe
nofaneky ofi POTMPAUKUTE AENOBH Ha ypeaoT.

Mpw paboTa ofpXKyBajTe paMHOTEXa 3a fia He NafiHeTe.
BHuMaBajTe Aa He ro 3rasute ypeaoT Koj Nexu Ha 3emja.
lMpepn 3amMeHa Ha Makapata u3BapeTe ja batepujarta.
PenoBHO NpoBepyBajTe ro M 0APXKYyBajTe ro TPUMEPOT.

CeKorall Kora ro Y4CTUTe YPenoT UK ro MeHyBaTe
KOHELIOT, HOCETe 3alLTUTHN PaKaBHLM.

BHWMaBajTe a He ce NOBPEANTE Ha HOXETO CO KOe Ce
ceue KOHeL0T 3a Kocetbe. locne AononHyBatbe Ha
KOHELI0T 3a KOCEtbe, CeKoralll CTaBeTe ro YpesoT co
CEUMNOTO BO XOPH3OHTaNHa nonoxba npes aa ro
BKIyuMTE.

WcknyueTe ro ypenoT 1 u3BageTe ja batepujara:

>

>

cekorall Kora ypeaoT ro octaBate be3 Haj30p Ha U3BECHO
Bpeme

3a3aMeHa Ha Makapara

3a UUCTEHE UMK NONpaBka

NpW CKNaaMpPare Ha TPUMEPOT

UyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO 1 3aTBOPEHO MECTO, BOH
nodart Ha fiela. He cTaBajTe Apyrv npeaMeTy Ha
NpOKU3BOAOT.

He ynotpebyBajTe ro ypeaor kako bactym.

HanomeHu 3a ONTUMANHO KOPUCTEHEe Ha
batepunte

>

>

He ja oTBopajte 6atepujara. Moctou onacHocT off
Kpartok cnoj.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatb€e Ha COHYEBH
3pauu, oraH, Boga 1 Bnara. [10cTou onacHoct
OfL eKcnnosuja.

[lokonKy ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia u3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX U [IOKO/KY MMa noBpeaeHu nobapajte
nomoLl of nexap. Napeara MoXe Aa rv HaipasHu
IULLIHKTE NaTULLITA.
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» barepujata moxe Aa ce oLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK Wpaduyurep UNu HaaBopPeLIHO
BnujaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KPaToK Croj U
barepujata Moxe fia ce 3ananu, nyLuTH Yafl, ekcnnoaupa
WnK fla ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
WHaky, NocTou onacHOCT o eKCnosuja.

» [10BpPEMEHO UMCTETE 'Y OTBOPHTE 3a MPOBETPYBatbe Ha
barepujaTta co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

be3beaHOCHH HANOMEHH 3a NONHAYK
Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
Il npeaynpeaAyBakba M ynarcTBa.
HenouutyBatbeTo Ha be3beaHocHUTe
npefynpeayBatba v ynatcTea Moxe fia joBefie

110 eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Un1 CEpU0O3HU NOBPEU.

UyBajte ru cute be3begHocHM NpeaynpeayBatba U

ynaTcTBa 3a UAHW KOHCYNTALUK.

» KopwcTeTe ro NonHAUOT CaMo OTKAKO Ke M NpoyuuTe CuTe
(hYHKLMM M MOXe [ T PUMEHHTE UCTUTe be3
OrpaHnuyBatba UMK 0TKaKo Ke rv jobueTe notpedbHuTe
ynatcraa.

» He 103B0ONYBajTE MM Ha AeLid, IMYHOCTH CO OrPaHUYEHK
(hU3HUUKH, CEH30PHU UMK NCUXMUKKM OFpaHKUUyBatba U/Wnu
HE[I0CTATOK Ha 3Haekbe WK Ha IMUHOCTU He3ano3HaeHH
€O 0Ba ynaTcTBO fia ro ynotpebysaat ypeaor. [ipxaBHuTe
NPOMMCH MOXAT [1a ja OrPaHWuUaT BO3pacTa Ha pakyBayor.

» Haprnepysajre ru geuara. Taka Ke ce ocurypare fjeka
[lieljaTta Hema ja CH Urpaart co nofHayoT.

» [MonHeTe camo Bosch nMTUYM-jOHCKM akyMynaTopu co
Kkanauuret og 1,5 Ah (of 5 akymynaTopcku Kenuu).
HanoHoT Ha baTepujaTa Mopa ja ofiroBapa Ha HanoHoT 3a
nonHetbe Ha batepujata Ha nonHauot. He npobyBajte fa
NonHUTe 6aTepuu KOW He Ce MOMHAMBH. Bo cipoTUBHO,
NOCTOM PU3MK Of} NOXap M OfL eKCMNo3Kja.

MonHauoT gpXKeTe ro noganexy oA A0XKA U
Bnara. HaBneryBaH;eTo Ha BOJia BO NMO/THAYOT
r0 3roNnemMyBa PU3HKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» Opp)KyBajTe ja uMcTOTaTa Ha NONHAYoT. [0KONKY Cce
13Baska, NOCTOM OMACHOCT O} €NEKTPUUEH yaap.

» pep cekoe kopucTere, NpoBepeTe rM NOMNHAYOT,
Kabenort W npuknyuokot. He ro KOpucTeTe NoONHauoT,
AOKONKy 3abenexure owreTyBakba. He ro otBopajre
CaMM NONHAYOT K 0CTaBeTe ro Ha NonpaskKa Kaj
KBanuMKyBaH CTPyU€eH NePCOHan Koj Ke KOPUCTH
CaMOo OpPUrHHANHMU pe3epBHU AenoBU. OLITETEHUOT
nonHauy, kaben 1 NPUKNYYoK ro aronemyBa PU3HKOT 3a
eneKTPUuUeH yaap.

» He ro kopucreTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
noanora (Ha np. XapTuja, TEKCTUN UTH.) OfH. BO
3anan1Ba oKOnMHa. [10CTOM ONACHOCT Of MOXap 3apaau
3aTONNYBatbeTo Ha YPE/oT LUTO MPOU3NErysa npu
TOMHEHETO.

» He ru nokpuBajTe oTBOpUTE 32 NPOBETPYBakbe HA
MONHaYoT. MHaKy NONHAUYOT MOXe [a Ce NPerpee 1 aa He
(hYHKLMOHMPA NPaBUHO.

» 3a3ronemeHa enektpuuHa besbegHoct, npenopauysame
ynotpeba Ha ypep 3a peauayanHa cTpyja co MaKc. jaunHa
Ha cTpyja o 30 mA. Cekoralu nposepeTe ja Gu-
3alUTUTHATA CKNoMKa npeg ynotpeba.

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UKTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbonuTe M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypenaor.

O3Haka 3Hauemwe

Hocerte 3aWTnTH1 pakaBuum

[paBeLl Ha fBMKErbe

MpaseL| Ha peakuuja

TexuHa

BknyuyBatre

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTu akumuu

CLICK! YyjHa byuasa
[loaatHa onpema/pesepBHH AenoBH

lpenopauany noaecyBatba 3a Kocetbe
Tpesa

[TpenopauaHu nogecysarba 3a Kocetbe
arnu

Mpenopauaky noaecysatba 3a
MOTKACTPYBatbe FPMYLLKH

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

YpenoT e HameHeT 3a omaluHa ynotpeba, 3a Kocetbe TpeBu
1 KOpoBH. Pa3BueH e 3a Kocetbe Tpeba Koja pacTe Ha
Harvbu, Ha MBMLM 1 arNK KOW He MOXAT Al Ce UCKoCaT Co
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Kocauka. YpemoT He Tpeba fia ce KOPUCTH 3a IPMYLLKH U
NOTBPAM pacTeHuja. YpeoT He € HaMeHeT 3a KoMepLujanHa
1 MHOYCTPHCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
13BageTe ro ypeaoT ofl nakyBarbeTO M NPOBEPETE AANH CE
BK/yUEHH CNESHUTE KOMMOHEHTH:

- Tpumep 3aTpeBa

- 3awTuTHa xayba kanak

- Tpkano

barepuja™

- [MonHau™

- YnatcTBo 3a ynotpeba

AKO HeLLTO HeflocTUra UnK e oLLTeTeHo, obparteTe ce Kaj
CBOjOT NPOfaBau.

** BO 3aBUCHOCT Off ip>KaBaTa

BrpageéHu KOMMNOHEHTHU (BH}JM CNUKa
A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NPUKa30T Ha YPEeZOT Ha CTPaHHTE CO LIPTEXH.

(1) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(2) barepuja®

TexXHUuKHK nogaTouu
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(3)
(4)

PacknonHa pauka

Mepana 3a nofecyBarbe Ha aronot Ha pabora crnopen
KOCEHETO/MOTKACTPYBatbeTo

3alThTHa Xayba kanak
Tpkano

(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

OTKnyuyBakbe Ha paukaTta 3a NpunaroayBarbe
MpeKknHyBay 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe

BpaBa Ha NpeK1HyBayoT 3a BK/yuyBatbe |
UCKNYuyBatbe

(10) Konue 3a nogecyBatbe Ha paboTHaTa BUCMHa
(11) Pauka

(12) Monnay®

(13) Xayba kanax 3a Makapara KoHel|

(14) Makapa

(15) Mpudar Ha KoHewloT

(16) MpcreH 3a 3aTerHaroct

(17) Kyka3a pefietrbe Ha koHeLoT

(18) LUnuy 3a Boaeke Ha KoHeLoT

(19) [ynue 3a Boaetbe Ha KOHELOT

a) WnyctpupaHata un1 onuwwaHa onpema He e fen o
CTaHpapaHuoT 06em Ha L Ta onp
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

MoXe

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu

Bpoj Ha apTukn 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXM min* 7300 7300
[lonxnHa Ha NUHKMjaTa 3a Kocetbe MM 1,6 1,6
IpeyHMK Ha KPYroT 3a Kocere cM 26 26
KanauuTet Ha KOHELOT 3a Kocetbe M 6 6
lMopecyBarbe Ha BUCMHATA cM 120-140 120 - 140
PacknonHa pauka ° °
KoCetbe Ha pabosu ° °
3awwTiTa 3a pacTeHuja/TpKkano ° °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3 2,3
Komnner (co batepuja) Kr 2,7 2,7
Cepucki bpoj BM[IM ja MNouKaTa Co MOfAToLM Ha anaparoT
lpenopayaHa OKonHa TeMneparypa npu nonHewe C 0..+35 0...+35
[lo3BoNeHa oKonHa TeMneparypa npu pabotetbe’’ C -20...+50 -20... +50
W NpU CKnaguparee
Tun Ha baTepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  OrpaHnuena jaunHa npu Temneparypu <0 °C.
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AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
CTpyja 3a nonHewe A 1,0 2,0 3,0 8,0
Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa batepuja)
- barepujaco 1,5 Ah MUH 94 50 33 27
- barepujaco 2,0 Ah MUH 124 65 45 30
- barepuja co 2,5 Ah MUH 154 95 60 36
- barepujaco 4,0 Ah MUH 244 125 95 8o
- barepujaco 6,0 Ah MUH 364 150 130 62
TexuHa cornacHo EPTA-Proce- Kr 0,17 0,48 0,40 0,60
dure 01:2014
3alTnTHa Knaca I EWAT SIAT I

Uudbopmauuu 3a byuasa/Bubpauuu

Kocemwe Tpesa Kocetbe Ha paboBu

YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMucHja Ha byuaa EN 50636-2-91

N3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HECYBa 0OMUHO:

— 3BYueH NPUTMCOK dB(A) 77 76,5
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 87 89
- HecurypHocTK dB =3 =3
BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm ah (BekTopcky 360p Ha TpUTe Hacoku) W HecurypHocT K AafieHn ce Bo cornacHocT co EN
50636-2-91
- BpepHocT Ha emucKja Ha BUOpaumu m/s’ 7 7
a
- HecurypHoct K m/s? =15 =15
Hu1BOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBHE yMaTCcTBa € MoHTaxa u KopHCTelbe
“3MEepeHo CO HOPMMPaHa NocTarnka 3a Mepetbe U Moxe Aa
ce KopucTH 3a MerycebHa crnopenba Ha enekTpUuUHK anatu. Lien Ha KopHCTeReTo Cnuka  Crpaua
McTo Taka Moxe fia ce NpUnaroay 3a npeaBpemeHa npoLeHa :
Ha OMTOBapYBarbETO CO BUBPALMH. WnycTpauuja Ha KoMoHeHTH A 329
HaBeqieHoTo H1BO Ha BUOPALMM € 3a FNaBHaTa NpUMeHa Ha 0bewm Ha ucnopaka B 330
E€NEKTPUYHUOT anar. [okon Ky eNeKTPUUHKUOT anat ce MOHTVIpaH::e Ha 3alUTUTHaTa Xayﬁa C 330
KOPHMCTH 3a IPYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa NpAnarofyBarbe Ha paboTHara D 331
0TCTanyBa Off HOPMHUTE U HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, MOXE
[a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOPaLMK. OBa MOXe 3HAUMTENHO BrcHHa
[1a IO 3r0NIeMH OMTOBapYBatbeTo CO BUBPALMM BO NEPHOAOT CkonyBatbe Ha paukara E 332
Ha LienokynHoTo pabortetbe. MoHTHpatbe Ha TpKanoto F 332
3a npewusHo ofipenyBatbe Ha OMTOBAPYBaHETO CO _ MonHerbe U 3amena Ha batepujata G 333
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NPeLBUA U NEPUOLOT BO KOj
YPELOT € UCKIyUeH Wnu efBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT BrnyuyBatbe/ucknyuyate H 333
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMUTENHO fia ro Hamanu lpenopauyaxu noaecysarba 3a | 334
OMTOBapyBakbEeTO CO BUObpaLMK BO NEPHUOSOT Ha KOCerbe TpeBa
LienoKynHoTo paboTetse. lpenopayaxu noaecyBarba 3a J 335
YTBpAETE r'M AOMONHUTENHUTE MepKM 3a be3befHoCT 3a Kocetbe arnu
3alLTHTA Ha KOPUCHHKOT OF} B/UjaHWETO Ha BUOPALMUTE, KaKo penopaYaHk nogecyBarba 3a K 336
Ha np.: OAIPXKYBA]TE M BHNMATENHO eNEKTPHUHNTE anaTh 1 KOCEHE TPEBa M NOTKACTDYBaIbE
anarue 3a BMETHyBatbe, OFIPXYBajTe ja TON/MHaTa Ha ——
[LNaHKWTe, OpraHM3npajTe ro TEKOT Ha paboTarta.
OT1cTpaHyBakbe Ha Makapara L 337
M3BneKyBatbe Ha KOHELOT o M 338

MaKapara
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Lien Ha KopucTeweTo Cnuka  CripaHa
MoHTaxa Ha Makapara N 339
OppxyBarbe, UNCTEHE U UyBatbe 0 339
Onpema P 340
MoHTaxa

» MMpepynpenysatbe: Mpep pa ro cknonysare ypeaor,
MCKNyyYeTe ro ¥ u3BageTe My ja 6atepujara.

MoHTaxa Ha 3awITHTHaTa Xay6a Kanak (Buau
cnuka C)

TypkajTe ja 3awTtuTHata xayba (5) Ha rnasara of TpumMepoT
[0feKa He CyLLHeTe KnuK. [pUUBPCTETE Ha 3allTUTHaTa
xayba (5) co 3aBpTkarta Ha rnaeara of ToMMepoT. 3aBpTKara
€ NPy Ucropakata BeKe MOHTUPaHa Ha A0MHOTO KYKHULLTE.
Hukoralw He KopucTeTe ro TPMMepPOT be3 MoHTUpaHa
3awTuTHa xayba (5). Mo ycnelHa MoHTaxa, 3alTUTHaTa
xayba (5) BeKe He cMee Aa ce 0TCTpaHyBa 0 TPUMEPOT.

Mopecysatbe Ha paboTHaTa BUCHHA (BUAM CUKa
D)

MputrcHeTe ro konueto (10) 1 nogecete ro TPUMEPOT Ha
cakaHara BucuHa. Ocnobogere ro konuerto (10) .

TpuUMepOT ceKoralll KOpUCTeTe ro co paboTHa nosuumja,
HUKOTaLL CO NO3MLMja 3a MOHTaxa. [103uLKjaTa 3a MOHTaXa e
OHaa, Kora TPUMEpOT e BO MOTNOMHOCT CKNoneH. BHuMagajte
Mpu nofiecyBarbeTo Ha paboTHaTa NosuLiMja MeXaHU3MOT 3a
nofecyBatbe Ha BUCUHaTa Ja e Bo pea. Tpeba aa ce cnyluve
KNKK KOra € MexaHM3MOT BO TOUHaTa no3uLuja.

MonTaxa Ha paukaTa (Buau cnuka E)

MpuTucHeTe ro konueto (7), cknonete ja paukara (3) aoneka
He 3acTaHe Ha MecTo U ocnobopieTe ro konueto (7) .
BHumaBajTe paukara (3) fa e npaBunHo MOHTMpaHa. He
Np1TUCKajTe ja paukara (3), noaeka ja MoHTHparte.

MonTaxa Ha Tpkanoto (Buau cnuka F)

MoHTHpajTe ro TpKanoto (6) Ha rnasata of TPMMEpOT.
BHMMaBajTe Ha NpaBUNHOTO NOCTaBYBatbe Ha CTPENKMUTE Ha
rnaBata Ha TpUMepoT. BHUMaBajTe KykaTa NpaBMnHO Aa
BeryBsa Bo xnebot. Ceprete ro Tpkanoto (6) goneka
paukarta (11) He nerHe Ha CBOETO MECTO CO UYEH KNHK.

3a oTCTpaHyBatbe, noBneyete ja paukara (11) goneka He ce
ocnoboay TpkanoTo 1 U3Baaete ro Tpkanoto (6) Bo
CMPOTMBHA HacoKa.

BknyuyBame

» MMpepynpepysawe: MNpea aa ro npunaropyBsare Unu
YKCTHTE YPefoT, UCKNyueTe ro U U3Bagete My ja
batepujara.
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MonHewe Ha baTepujaTa

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYyja MOpa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneumrdHrKaLMoHaTa NnouKa Ha NonHauoT.

batepujata e onpemeHa co TeMmnepaTypeH MOHUTOP Koj

[N103BO/yBa NONHeHE caMmo Ha TeMnepatypy og 0 °C go 35 °C

cTeneHu. Taka ce obesbenyBa aonrotpajHOCT Ha batepujata.

Coer: batepujaTa ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa ja

Hano/HuTe LenocHo batepujata, npes npBeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHAY A0feKa He Ce HAMOMHK LLeNoCHO.

NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXXE Aa Ce HanomHaT BO Cekoe

BpeMme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPEKNUHOT NPY NOMHEHETO He M HaLTeTyBa Ha batepujara.

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTHTEHa OA ANabUHCKO

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Mpu

npasHa batepuja NpPoM3BOAOT € ONPEMEH CO 3aLUThTa 0f

BKNyuyBatbe: MaluuHata noBeKe He paboTu.

Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBakbe Ha yPeaoT, He

NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/

McKnyuyBame. batepujata Moxe [ja ce OLITETH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHWTe 3a 0TCTPaHyBatbe Ha batepuuTe.

Pepewe/Bagetbe Ha batepujata (Bugu cnuka G)

CoBert: KopucTereTo Ha HeCOOABETHU baTepuu MoXe Aa
[0Beze [0 NOrPeLLHO (YHKLMOHUPAtbE UMK [0 OLITETYBatbE
Ha ypegor.

MoBTopHO cTaBeTe ja batepujata (2) . MpoBepeTe fanu
barepujaTa e NpaBMNHO BKNONEHA.

3a Bagetbe Ha batepujata (2) on ypenort, NpUTMCHETE ro
KonueTo 3a Bafietbe Ha batepujara (1) v ussagerte ja
batepujarta.

MonHewe

lonHebEeTOo 3aNoyHyBa Kora NoIHAYOT & NPUKNYUEH BO
yTHKau v batepujata (2) e BMeTHata Bo nonHauot (12).
lMopaan MHTENUIeHTHOT NPOLIEC Ha NOMHEHbE, aBTOMATCKK
ce npeno3sHaBa cocTojbara Ha HanoNHeToCT Ha batepujata u
ke buae HanonHeTa co ONTUMANHUOT KanawuTeT BO
3aBMCHOCT Of] TeMneparypara v HanoHoT Ha baTepujata.
Taka ce HeryBa batepujaTa 1 npu uyBatbe BO NOSHAUOT
MOCTOjaHO e Hano/HeTa.

3Hauetbe Ha uugukaropure (AL 1810)

Tpenkaso CBETNO Ha NPUKA30T 3a HaNOMHETOCT Ha
6atepujata
Mpouecot Ha bp30 NonHetbe ce CUrHanuampa
Y| —| coTpenkatbe Ha MPUKA30T 3a NOMHEE Ha
-——- barepujata.

TpajHo CBETNO Ha NPHUKA30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujata

TpajHoTo CBETNO Ha NPUKA30T 38 HANONHETOCT
Ha baTepujaTa cUrHanusmpa, fieka barepujata e
= | LieNoCcHO HanosHeTa UNK aeka Temneparypara
Ha baTepujata e HaiBop Of 03BONEHHTE
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rpaHuLM Ha TeMNepaTypa 3a NoHEetbe W 3aT0a He MOXKe f1a ce
HanonHu. LLITo ce nocturHe Ao3BoneHara rpaHuua Ha
Temneparypa, batepujara e HanonHera.

bes BMeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO HA NPUKA30T 3a
nonHetbe Ha batepujata CUrHanMaupa fieKa CTpyjHUoT
MPUKNYYOK € NPUKYUEH Ha NMPUKNYYHWLATA W NONHAYOT e
nogroteeH 3a pabora.

3Hauetbe Ha ungukatopute (AL 1830 CV)

Tpenka (6p30) 3eneHHOT HHANUKATOP 32 HANONHETOCT

w Charge IMpouecoT Ha 6p30 NONHEHE Ce CUTrHANM3Mpa
= = = 0 06p30 TpenKame Ha 3eNeHUOT NpHKas 3a

NOMHEHE Ha aKyMynaTopor .

HanomeHna: bp3oT10 nonHerbe e MOXHO camo ako

TeMneparypara Ha batepujata e Bo rpaHuLMTE Ha

[N103BONEHATa TeMnepaTtypa, BUAK ro AeNoT ,, TeXHUUKK

noparouu”.

Tpenka (noneka) 3eneHUOT MHAUKATOP 33 HAMONHETOCT

IGO 80% 1P¥ HanonHetocT Ha baTepujata on okony
= 80%, 3€N1€HOTO CBETNO TPenkKa nonexa .

Barepujata Moxe [ia ce M3Baau W BefHalL Aa Ce KOPUCTH.

TpaeH 3eneH npuka3s 3a nonHete Ha 6atepujata

ﬂg Full TPajHOTO CBETNO Ha 3eMEHHOT NpuKas Ha
== batepwjaTa cUrHanuaupa, iexka batepujara e

LieNnoCHO HanomHeTa.

bes BMeTHaTa batepuja TpajHOTO CBETNO Ha NPUKA30T 3a

nonHetbe Ha batepujata CUrHan1supa aeka CTpyjHUoT

MPHKNYYOK e MPUKNYUYEH Ha SUHATA I03Ha W NOMHAYOT e

NoaroTBeH 3a pabota.

MocTojaHo UPBEHO CBETNO Ha MHAUKATOPOT 33
HamnonHeTocT
ﬂg TpajHOTO CBETNO Ha LPBEHUOT NPHKa3 3a
nonHetbe Ha barepujata cUrHanu3upa aeka
Temneparypara e Haasop 0/ J03BONEHNTE rPaHULM Ha
NONHetbe, BULETE BO AEMNOT ,, TEXHWUKW nofaToun”. BeaHalu
LUITOM Ce MOCTUTHAT J03BONEHHTE PaHHLIM Ha TeMMepaTypa,
MOMHAYOT Ce Npedpna aBTOMATcKu Ha P30 NonHerbe.

Tpenka HHAMKATOPOT 3a HaNoNHeToCT Ha batepujara
H TpenKarbe Ha LpBEHUOT MHANKATOp 3a

"~ T HanonHeTocT Ha 6aTepujata crHanuavpa
[pyra npenpeka BO NPOLECOT Ha MOMHetbe, BUAM BO AENOT
,[PUUKHM 1 noMoLL .

PakyBamwe

» MpepynpepyBawe: Mpep aa ro cknonysare ypeaor,
MCKNyueTe ro M u3BageTte My ja barepujara.

» Mo ucknyuysameTo Ha 6e3)KHUHUOT TPUMEP CEUUnoTo
NpPOAOMKYBa 1a BPTH yLUTE HEKONKY CEeKYHAH.
MouekajTe MOTOPOT U CEUHNOTO NOTNONHO Ad
npecraHar co pabota npes NOBTOPHO fia ro BKNyuuTe
TPHUMeEpOT.

» He BKnyuyBajTe M HCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KPaTKO
noeekenaTtH eAHONOAPYro.

» Kopwuctete camo AenosH 3a ceuetbe oaobpeHn og
Bow. Mpu ynotpeba Ha Apyru enemeHTH, KBaNUTeTOT
Ha ceuetbeTo MoXe Aa BapHpa.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka H)

3a BKnyuyBatbe NPUTUCHETE 0 NPBO KYYO0T 3 BKNYYyBatbe
(9). MoToa NPUTHUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a BKNYYyBatbe/
UCKNyuyBatbe (8) M apXKeTe ro NpUTHCHar.

3a ucKnyuysatbe nyluTeTe ro NpeKMHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/Ucknyuysatbe (8).

Koceme TpeBa/Kocetbe pabosu (Buau cnuku | -
K)

Kocetve TpeBa (Buau cnuka l)

MputucHeTe ro konueto (4) v noaecete ro Ha aron o 48°3a
KOCetbe TpeBa.

[lBMXeTe ro TpMMepoT NeBO-AECHO U BHUMABA]Te NpK
paboTara co Hero aa oapxyBate 6e3benHo pacTojaHue mery
TPUMEPOT U BalLeTo Teno. [oBUCOKaTa TpeBa KOCeTe ja Ha
NIeNnoBu.

Kocemwe paboeu (Buay cnuka J)

MpuTHCHeTe ro konueTo (4) v nogeceTe ro Ha aron of 36° 3a
Kocetbe pabosu. CBpTeTe ja paukara 3a 180° v notoa
CBPTETE [0 TPUMEPOT BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHMKOT BO CakaHata paboTHa nosuuuja.

[1BWxxeTe ro TpMepoT no pabot. Mpwu ynotpeba Ha Tpkanoto,
13berHyBajTe KOHTaKT CO LUBPCTM MOBPLUMHM W 3U[0BM 3a Ad
n3berete 6p30 KMHEHE HA KOHELOT.

Koceme okony apBa u rpmywuku (Bupu cnuka K)
MpuTHCHeTe ro konueTo (4) v nogeceTe ro Ha aron of 24° 3a
KOCetbe OKOMy AiPBa U IPMYLLKH.

KoceTe BHUMATENHO OKONY APBA M TPMYLLKK, 3 1a HE TH
Jonperte Co KOHeLoT. PacTeHujaTa MoXar fia Ce UCyLuaT ako
M Ce OLUTETH KopaTa.

IemoHTaXKa Ha MaKapaTa, MOTalbe Ha KOHeLoT 1
MOHTaXa Ha Makaparta (Buam cnuku L go N)

» Mpep 3amMeHa Ha Makapata u3Bagerte ja barepujara.

lpUTUCHETE T UCTOBPEMEHO [IBETE ja3MuMtba Ha KanakoT 3a
KOHeL 1 U3BajeTe ro Kanakot 3a koHel (13). Motoa
“3BazeTe ja npasHara Makapa (14).

OtceueTe okony 6 m KOHeL, Ofi JONONHWTENHATA POTHA.
lpoBneueTe ro KpajoT Ha KOHELOT Ha NPUEATOT 3a KOHEL|,
(15) Ha makapata. BogieTe ro koHewoT nof kykara (17)
noHatamy. Ha KpajoT NpOTHETE ro KOHEeLoT HU3 WKLot (18)
Ha Makaparta. [1oToa HamoTajTe ro KOHeL,oT PaMHOMEPHO
3aTerHaro 1 pacnopeaeHo.

lMKHeTe ro APYr1oT Kpaj Ha KoHewoT H13 aynueTo (19) Bo
rnaBsata Ha TPMMEPOT U NOBTOPHO CTaBeTe ja Makapara Bo
rnasara Ha TpUmepoT. GuKcKpajTe ja Makapara co
MocTaByBatbe Ha Kanakort 3a koel, (13).

KanakoT 3a koHel[oT (13) Moxe [ja ce MOHTMpA Camo BO efjHa
nosuumja.

F 016194 4601(21.07.2022)
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HapononHyBate Ha KOHeLOT
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OTcTpaHyBatbe rpeLuKu
-

E2]

Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu
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TpumepoT e onpemMeH co cuctemot UHTenn®UL, koj
ABTOMATCKM MyLUTa KOHEL, 32 f1a FO OAPXH injameTepoT Ha
Kocetbe.

Cumnrom MoxxHa npuunHa Momow
MotopoT He ce MpasHa batepuja HanonHere ja batepujata.
BKnydyBa Batepujarta e npemHory Tonna/nagHa MywTeTe baTepujata Aa ce 3arpee/onaau.

Ypepnot pabot co MpeKuHyBayoT e pacunaH

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KOpUCHULM.

NPEKNHK HewcnpaBHU BHaTpeLLHH MHCTanaLmM Bo ypenoT  Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHHLM.
Ypepote TpeBara e NpeB1CcOKa KoceTe nocTeneHo, Ha HUBoa.

npeonToBapeH

Ypeqior He ceue KoHeL(0T e NpeKpaTok/npekuHat PauHo HaI0NONHETE 0 KOHELIOT 3a KOCEHE.

[pa3Ha Makapa

3ameHeTe ja Makaparta.

KoHeuoT 3a Kocere He KoHewoT e 3anneTkaH Ha Makapara
Ce HaflonornHyBea

lMpoBepeTe ja Makapara ¥ no noTpebda NoBTOpHO
HaMOTajTe ro KOHEL|oT.

[TpasHa Makapa

HagononHete ja makapara.

KoHeLoT He e NpaBMNHO HaMOTaH

TOBTOPHO HAMOTA]TE 0 KOHEL|OT.

[TpemHory KoHel € HaMOoTaH

CKpartete ro KOHeL0T Ha NpaBH/HaTA JOMKMHA.

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopUcHULK.

KoHeuot e cnnetkaH  [pobnemu co cUCTEMOT 32 HAZOMONMHYBakbe Ha
KOHeLoT
KoHewoT 3a ceuetbe € KOHELLOT € NpeKpaTok/npexkuHar

CBWUTKaH HaHa3aj

W3BageTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro
KoHewoT (Buamn cnukn L - N).

KoHewoT yecTo ce kuHe KoHewoT e 3anneTkaH Ha Makapara

/3BageTe ja Makaparta 4 NOBTOPHO HaMOTajTe ro
KoHewoT (Buau cnukn L - N).

HenpasunHo pakyBatbe Co TPUMepPOT

Kocete camo co BPBOT Ha KOHELOT 3a KOCEHbE;
3berHyBajTe 4ONMPatbe Co Kametba, SUA0BH 1
APy UBPCTH NPEAMETH. PeoBHO
HaZI0NOMHYBAjTE F0 KOHELOT 3a A1 F0 KOPUCTUTE
LIENIMOT MPEYHMK HA KOCEHbE.

TpumepoT HeobruHo
B1bpHpa

[TpCTeHOT 3a 3aTeratbe WK KanakoT 3a KOHEeLoT
He Cé MOHTUPAHU Ha MaKapara

MOHTHpajTe ro NPCTEHOT 3a 3aTeratbe Uu
KanakoT 3a KOHeLoT Ha Makapara.

lpcTeHOT 3a 3aTerame e NorpeLIHo NocTaBeH

locTaBeTe ro NPCTEHOT NOBTOPHO.

CuncTemoT 3a Kocetbe e oLTeTeH

ObpareTe ce Bo Bosch cny»ba 3a KopucHULM.

MpcTeHoT e bnokupax

Kynere HoB npubop 3a Makapa co npcTeH 3a
3aTerHyBarbe.

barepuja 1 nonHau

Mpobnem Mo>xHa npuunHa

Tpenka LpBeHuoT barepujara He e (NpaBuIHO) BMeTHaTa

Momow
BmetHeTe ja batepujata npaBUnHO BO yPeLoT.

WHAMKATOP Ha

| KoHTakTuTe Ha baTepujaTa ce U3BankaHu
barepujaTa

He e Bo3moXeH

UcuncTeTe rv KoHTaKTMTE Ha batepujata; Ha np.
noBeKe NnaTu BMETHETE ja U U3BaZIETE ja
barepwujata, no notpeba 3ameHeTe ja.

npouec HanonHewe  MedekTHa batepuja

3ameHere ja batepujara.

Bosch Power Tools
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Mpobnem MokHa np1uMHa Momow

WHaukaTopoT 3a CTPYjHMOT NPUKYYOK Ha NOHAUOT He e CTPYjHMOT NPUKNYYOK (LieNOCHO) BMETHETE ro Bo

HamMoNHeToCT Ha (npaBunHo) BMeTHaT YTUKauoT.

barepujata He CBETH  yryauor, crpyjHuoT kaben unv nonHauot ce MpoBepeTe ro CTPYjHUOT HaMOH, a NOMHAYOT
fedeTHH 0CTaBeTe ro Ha NPoBEpKa BO aBTOPU3MPaHa

cepBycHa cryxba 3a Bosch-enekTpuuny anaru.
Ha: WWw. h-pt.com
OppxxyBamwe U CepBUC a bosch-pt.co

OnpXyBatbe, UNCTEHbE U UyBatbe

» WUsBaperte ja 6aTepujata og MawmMHaTa npea Aa
paborute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
OApPXKyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH H CNIUUHO), KaKo U
npej TPaHCMOPT U CKNagupate. [1py HeBHUMATENHO
paKyBarbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNYUyBatbe, NOCTOM OMACHOCT Of} NOBPEAM.

» OapxyBajTe ro ypepor uuct, 3a a obesbegure gobpa
1 6e3begHa pabota.

He penete Aipyr1 npeaMeTH Bp3 ypeaoT.

OppxyBajTe v ypenoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAHE UNCTH,

3a/1a (hyHKLMOHMpaaT f1obpo v besbeaHo.

HwuKoraw He npckajte ro ypenot co Boaa.

HuKoralw He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofia.

Ypepnot cknagupajte ro Ha be3beaHo, CyBO MECTO BOH AONUp

Ha flelia.

He penete Aipyru npeaMeTv Bp3 ypeaoT.

lMpoBepeTe cUTe HABPTKM, MOL/IOLIKM U 3aBPTKM [ia Ce

LIBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.

PenoBHo npernenyBajte ro ypenoT 1 3aMeHyBajTe 1 BeAHaLl

OLUTETEHHTE UMK U3abeHHTe AENOBM.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1enosu.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a fla noCTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CcnefeTe rM CNeiHUTE ynaTcTBa M MepKH Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awrtueTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- Cknaaupajte ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepaTtypa
opi —20°C - 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujata Ha npumep
BO aBTOMObMN Ha neto.

- batepujata nonHete ja 0iBOEHO, a He i0fieka CTOW BO
ypenor.

- He ocTaBajTe ja batepwujaTa Bo Kocaukata M3noxeHa Ha
[IMPEKHA COHUEBA CBET/IMHA.

- OnTMManHata TeMneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3HecyBa 5 °C.

- TNoBpemeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
batepujata co MeKa, uMCTa U CyBa UeTKa.

CKkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NonHereTo NoKaxysa Aeka

batepujata e noTpoLLeHa U MOpa Aia Ce 3aMEHHU.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hOPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE IENOBM UCTO Taka Ke HajeTe

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHK appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepuute
MOXXe [ Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHH
KBanuduKaLmu.

Ipu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH Nuua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa [ia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHHTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE [0MONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
?74 EnexTpuunute ypeau, batepunte, onpemara v
7eX] ambanaxuTe Tpeba aa ce copTupaar 3a

noBTOpHa ynotpeba.
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He cpnajte rv ypeaute 1 batepuute Bo
[loMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatuea 2012/19/EU
€N1eKTPUUHHTE anapaTu LLITO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WY UCKOPUCTEHUTE BaTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofientHo aa ce cobepar v ja ce
peLuKnupaar 3a nosTopHa ynotpeba.

[l0KOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
eNEeKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [1a MMaar LUTETHU BNKjaHuja
B3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuu.

barepuu:
NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO 1eN0T TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 246).

barepuu:

» Mpu oTcTpaHyBatbe, BrpapieHaTa batepuja cMee Aa ce
M3BajiM CaMo Of CTPaHa Ha CTPyueH nepcoHan. Co
OTBOPAtbE Ha MOKMONELOT Ha KyKULTETO, YPELOT MOXE fia
Cce oLWTeTH.

He cdbpnajre rv batepuute Bo fOMALLHATA KaHTa 3a fybpe, BO

oraH Wnu Bo Bofja. [IoKonky e BO3MOXHO batepuute Tpeba aa

Ce 0TCTPaHyBaaT UCMPa3HETH, cObpaHu, PELMKIMPAHH Uik

€KOMOLUKM 3rPHKEHH.

Srpski

Sigurnosne napomene

» Paznja! Pazljivo procitajte slede¢a uputstva.
Upoznajte se sa upravljackim elementima i
namenskom upotrebom proizvoda. Molimo spremite
uputstvo za upotrebu na sigurno mesto radi buduce
upotrebe.

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju

é Opste uputstvo o opasnosti.
(]
-7

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

ljude koji se nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.
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Nije primenjivo.

==

Izvadite akumulator pre obavljanja radova
podesavanjaili ¢iS¢enja na bastenskom

=~ uredaju ili ako bastenski uredaj ostane neko
—  vreme bez nadzora.
N\ Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.
O

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

)

>

Oy —O—
Y Y

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede ljude koji se
nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od bastenskog
uredaja kada on radi.

A A Pazljivo proverite da na podrucju na kojem

‘. (X . treba koristiti badtenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domace
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada

masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i

uklonite sve kamenije, granje, Zice, kosti i druge strane

predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj

travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih

panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj elektricni
alat. Propusti u pridrZavanju svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

» Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

» Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i
na elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez
kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
Bosch Power Tools
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gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢cenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a

prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
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» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

lzvadite akumulator:

- kada rukovalac napusti uredaj

- pre uklanjanja blokade

- pre proveravanija, ¢iséenja ili rada na uredaju

- nakon udara stranog tela proverite da li na uredaju
postoje ostecenja

- ako uredaj po¢ne naglo vibrirati, odmah ga proverite

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca koji je prikladan za odredenu
vrstu akumulatora postoji opasnost od pozara ako se
koristi sa drugim akumulatorima.

» U uredajima koristite samo akumulatore koji su za to
predvideni. Upotreba drugih akumulatora moze da
uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Akumulator koji se ne koristi drzite podalje od
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera i zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli da
uzrokuju premoséivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora moZze uzrokovati opekotine ili
pozar.

» Uslucaju pogresne primene iz akumulatora moze da
izade tecnost. Izbegavajte kontakt sa njom. U slucaju
slucajnog kontakta isperite kozu vodom. Ako tecnost
dospe u oéi, zatrazite i lekarsku pomo¢. Akumulatorska
tecnost koja izade moze da uzrokuje nadrazaje koze ili
opekotine.

» Ne koristite oStecen ili izmenjen akumulator. Osteceni
ili izmenjeni akumulatori se mogu ponasati nepredvidljivo
i uzrokovati pozar, eksploziju ili opasnost od povreda.

» Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu da uzrokuju eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i
nikada ne punite akumulator ili akumulatorski alat van
raspona temperature navedenog u uputstvu za
upotrebu. Pogresno punjenje ili punjenje van dozvoljenog
raspona temperature moze da unisti akumulator i poveca
opasnost od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.
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Rukovanje

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, culnim ili psihickim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

Upotreba

» Prilikom rada drzite bastenski uredaj ¢vrsto sa obe
ruke i zauzmite siguran poloZaj tela. Bastenski uredaj
se sigurnije vodi sa dve ruke.

» Sacekajte da se baStenski uredaj zaustavi pre nego $to ga
polozite.

» Nikada ne koristite bastenski uredaj sa neispravnim
Stitnikom ili pokrovima ili bez sigurnosnog uredaja. Pazite
nato da je on pravilno montiran. Bastenski uredaj nikada
ne koristite ako je nepotpun ili sa neovlaséenim
izmenama.

» Uredaj nikada ne koristite ako je kabel ostecen ili
istroden.

» Nikada ne menjajte nemetalne elemente za rezanje
metalnim elementima za rezanje.

» Nikada ne popravljajte bastenski uredaj sami, osim ako
ste za to kvalifikovani.

» Drugi ljudii Zivotinje trebali bi prilikom upotrebe
bastenskog uredaja ostati na prikladnoj udaljenosti.
Rukovalac je odgovoran za druge ljude u radnom
podrucju.

» Sacekajte dok se glava za rezanje potpuno ne zaustavi, a
tek je zatim dodirujte. Glava za rezanje nastavlja da se
okrece nakon iskljucivanja motora i moze da uzrokuje
povrede.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj vestackoj
rasveti.

» Ne radite sa trimerom u losim vremenskim uslovima,
posebno ako se priblizava nevreme.

» Ako trimer koristite u mokroj travi, to moze da umanji
njegov radni ucinak.

» Radi transporta iskljucite bastenski uredaj i izvadite
akumulator.

» Prilikom rada sa trimerom uvek pazite na siguran radni
poloZaj. Drzite ruke i noge na sigurnoj udaljenosti od
delova koji se okrecu.

» Prilikom rada odrzavajte ravnotezu da biste sprecili pad.

» Pazite na to da se ne spotaknete o bastenski uredaj kada
ga polaZete na tlo.

» |zvadite akumulator pre zamene kalema.
» Redovito proveravajte i odrzavajte trimer.
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» Uvek nosite zastitne rukavice kada Cistite proizvod ili
menjate nit za rezanje.

» Oprez, povrede zbog seciva koje sluzi za rezanje niti za
rezanje. Nakon podeSavanja niti za rezanje uvek postavite
trimer u horizontalan radni poloZaj pre nego $to ga
ukljucite.

Iskljucite bastenski uredaj i izvadite akumulator:

uvek kada bastenski uredaj ostavljate neko vreme bez

nadzora

pre zamene kalema

pre ¢iS¢enja ili kada se radi na trimeru

pre skladistenja trimera

» Cuvajte proizvod na suvom i zatvorenom mestu, van
dohvata dece. Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

» Ne koristite bastenski uredaj kao $tap za hodanje.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

z?\‘

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Akumulator moze da se osteti zhog oStrih predmeta
kao Sto su npr. ekseri ili odvijaci ili zbog dejstvovanja
spoljne sile. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulator moZe da se zapali, zadimi, eksplodira ili
pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje
Citajte savete o sigurnosti i uputstva.

II Propusti kod postovanja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za

buduénost.

» Koristite uredjaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez
ogranicenja ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim fizickim,
Culnim ili duhovnim sposobnostima ili nedostajuéim
iskustvom i/ili nedostaju¢im znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada bastenski uredjaj da ga
koriste osobe bez poverenja. Nacionalni propisi
ogranitavaju mogucu starost radnika.

» Kontrolisite decu. Na taj nacin se uveravate da se deca
ne igraju punjacem.

» Punite samo litijum-jonske akumulatore firme Bosch
kapaciteta od 1,5 Ah (od 5 akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora da odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite akumulatore koji nisu
namenjeni za ponovno punjenje. U protivnom postoji
opasnost od pozZara i eksplozije.

Drzite punjac podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punjac¢ povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo stru¢énom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaCi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od poZara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moZze da se pregreje i ne moze
vi$e pravilno funkcionisati.

» Radivece elektri¢ne sigurnosti preporucuje se upotreba
zastitnog strujnog prekidaca sa maksimalnom okidnom
strujom od 30 mA. Pre upotrebe uvek proverite zastitni
strujni prekidac.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

SO W -
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Simbol Znacenje
>< Zabranjena radnja
cLicks Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

[ e

\ Preporuceni poloZaj za rezanje trave

8

Preporuceni polozaj za rezanje oko ivice
travnjaka

3

A,

Preporuceni poloZaj za rezanje trave
ispod grmova/klupa

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za kosenije trave koja
raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama travnjaka
koje kosilica za travu ne moze da dosegne. Bastenski uredaj
nije konstruiran za upotrebu kao motorna kosa. Bastenski
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku
upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

~ Trimer za travu

- Stitnik

- Tocak

- Akumulator**

Tehnicki podaci

Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica

UniversalGrassCut 18V-260
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- Punjac*

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

**zavisno od drzave

Prikazane komponente (vidi sliku A)
Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Dugme za deblokadu akumulatora

(2) Akumulator?

(3) Preklopnadrska

(4) Pedalaza podesavanje radnog ugla za rezanje trave/
rezanje oko ivica

(5) Stitnik

(6) Tocak

(7) Deblokada podesavanja drske

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(10) Tipka za podesavanje radne visine

(11) Poluga

(12) Punjat®

(13) Poklopac kalema

(14) Kalem

(15) Drzad niti

(16) Stezniprsten

(17) Kuka za uvlacenje niti

(18) Prorez za vodenije niti

(19) Rupa zavodenie niti

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

UniversalGrassCut 18V-26

Broj artikla 3600HC1D.. 3600HC1E..

3600HC1D03
Nominalni napon v 18 18
Broj obrtaja na prazno min’ 7300 7300
Precnik niti za rezanje mm 1,6 1,6
Pre¢nik kruga rezanja cm 26 26
Kapacitet kalema niti m 6 6
Podesavanje visine cm 120-140 120 - 140
Preklopna drska ° °
Rezanje oko ivica ° °
Zastita biljaka/tocak ° °
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 2,3 2,3
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Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Komplet (sa akumulatorom) kg 2,7 2,7
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja prilikom C 0..+35 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i © -20...+50 -20...+50
prilikom skladistenja
Tip akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Ograniéena snaga pri temperaturama <0 °C.

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Struja punjenja A 1,0 2,0 3,0 8,0
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulatorsa 1,5 Ah min 94 50 33 27
- Akumulator sa 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Akumulator sa 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Akumulator sa4,0 Ah min 244 125 95 35
- Akumulator sa 6,0 Ah min 364 150 130 62
Masa prema postupku EPTA kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014
Klasa zastite =R =W [/ o/
Informacije o buci/vibracijama

Rezanje trave Rezanje oko ivica

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-91
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 77 76,5
- Nivo snage zvuka dB(A) 87 89
- Nesigurnost K dB =3 =3
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91
- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ 7 7
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moZe doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montazairad

Postupak Slika Stranica
Prikazane komponente A 329
Obim isporuke B 330
Montiranje Stitnika c 330
Podesavanje radne visine D 331
Rasklapanje drske E 332
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Postupak Slika Stranica
Montiranje tocka F 332
Punjenje i upotreba akumulatora G 333
Ukljucivanje/iskljucivanje H 333
Preporuceni poloZaj za rezanje | 334
trave

Preporuceni poloZaj za rezanje oko J 335
ivice travnjaka

Preporuceni poloZaj za rezanje K 336
trave ispod grmova/klupa

Demontiranje kalema niti L 337
Namotavanje niti na kalem niti M 338
Montiranje kalema niti N 339
Odrzavanje, Ciséenje i skladistenje 0 339
Pribor P 340
Montaza

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Montiranje stitnika (vidi sliku C)

Gurajte stitnik (5) po glavi trimera dok ne ¢ujete ,klik".
Pricvrstite Stitnik (5) zavrtnjom na glavu trimera. Zavrtanj je
prilikom isporuke unapred montiran na donjem kucistu.
Nikada ne koristite trimer bez montiranog stitnika (5).
Nakon obavljene montaZe Stitnik (5) ne sme vise da se skida
satrimera.

Podesavanje radne visine (vidi sliku D)

Pritisnite tipku (10) i podesite trimer na Zeljenu visinu.
Pustite tipku (10).

Koristite trimer uvek u radnom poloZaju, nikada u polozaju
skladistenja. PoloZaj skladistenja je kada je trimer potpuno
uvucen. Prilikom podes$avanja radnog poloZaja pazite da je
mehanizam za podeSavanije visine ispravno blokiran. Mora
da se Cuje ,klik“ kada taj mehanizam uskoci.

Rasklapanje drske (vidi sliku E)

Pritisnite tipku (7), rasklopite drsku (3) do kraja i pustite
tipku (7). Pazite na to da je drska (3) ispravno blokirana. Ne
pritiskajte drsku (3) dok je podesavate.

Montiranje tocka (vidi sliku F)

Montirajte tocak (6) na glavu trimera. Pazite na ispravan
polozaj strelica na glavi trimera. Pazite da kuka ispravno
zahvati u Zleb. Okrenite tocak (6) na glavi trimera toliko da
poluga (11) uskodi sa cujnim ,klikom*®.

Radi vadenja povucite polugu (11) dok se ne odvoji i skinite
tocak (6) u obrnutom smeru.
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Pustanje urad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaili ¢iscenja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Napuniti akumulator

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
punjaca.

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja

omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju

0°Ci35°C. Nataj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe uvek da se puni, ada ne

skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne

Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje

proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda vise ne

pritiskajte prekidaé za ukljuéivanje/iskljuéivanje.

Akumulator se moZe oStetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih

baterija na otpad.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku G)
Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

UloZite napunjen akumulator (2). Proverite da li je
akumulator potpuno uloZen.

Radi vadenja akumulatora (2) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (1) i izvucite akumulator.

Punjenje

Postupak punjenja poCinje kada se mrezni utika¢ punjaca
utakne u uticnicu i akumulator (2) se stavi u punjac (12).
Zbog inteligentnog postupka punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i zavisno o
temperature i napona akumulatora bira se optimalna struja
punjenja.

Na taj nacin se cuva akumulator i ostaje uvek potpuno
napunjen kada je u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1810)
Trepcuce svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora

Postupak punjenja se signalizuje treptanjem
prikaza napunjenosti akumulatora .
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Trajno svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
Trajno svetlo prikaza napunjenosti
akumulatora signalizuje, da je akumulator
potpuno napunjen ili da je temperatura
akumulatora izvan dozvoljenog opsega
temperature tokom punjenja i stoga se ne moze napuniti.
Cim se dostigne dozvoljeni opseg temperature, akumulator
se puni.

Kada akumulator nije priklju¢en, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢
utaknut u uticnicu i da je punja¢ spreman za rad.

—_—
M

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV)

Trepcuje svetlo (brzo) zeleni pokaziva¢ punjenja
akumulatora

w Charge

Radnja brzog punjenja se signalizira brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punujenja
akumulatora .

Napomena: Brzo punjenje je samo moguce, kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom podruéju
temperature punjenja, pogledajte odeljak ,, Tehnicki podaci®.

Trepcuje svetlo (lagano) je zeleni pokaziva¢ punjenja
akumulatora

:GO 80% Kod stanja punjenja akumulatora od ca. 80%
= == treperi zeleni pokazivac punjenja
akumuoatora lagano.

Akumulatorsku bateriju moZete da izvadite radi trenutne
upotrebe.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora

a;. Full Trajno svetlo zelenog prikaza napunjenosti
= akumulatora signalizuje, da je akumulator u

potpunosti napunjen.

Kada akumulator nije priklju¢en, trajno svetlo prikaza

napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mreZni utika¢

utaknut u uti¢nicu i da je punja¢ spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
ﬂs Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja

= akumulatora signalizuje, da je temperatura
akumulatora izvan dovoljenog podrucja temperatura
punjenja, pogl. odeljak , Tehni¢ki podaci®. Cim se dostigne
dozvoljena temperatura punjenja, ukljucuje se uredjaj za
punjenje automatski na brzo punjenje.

Trepcuje svetlo crveno pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Trepcuce svetlo crveno pokazivaca punjenja
akumulatorae siignalizuje neki drugi kvar
radnje punjenja, pogledaje odeljak ,Reske - uzrocii pomoc®.

Rukovanje
» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Nakon isklju¢ivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jos nekoliko sekundi. Pre ponovnog

ukljuéivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Nemojte vise puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H)

Za ukljucivanje prvo pritisnite blokadu ukljucivanja (9).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i
drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (8).

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi slike I - K)
Rezanje trave (vidi sliku I)

Pritisnite tipku (4) i podesite ugao od 48° za rezanije trave.
Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno odstojanje od tela. ViSu travu rezite postepeno.
Rezanje oko ivica (vidi sliku J)

Pritisnite tipku (4) i podesite ugao od 36° za rezanje oko
ivica. Sada okrenite drsku za 180°i potom okrenite trimer za
travu nadesno u zeljeni radni polozaj.

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Upotrebom
tocka izbegavajte kontakt sa ¢vrstim povrsinamaili zidovima
da biste sprecili brzo trosenje niti.

Rezanje oko drveca i grmova (vidi sliku K)

Pritisnite tipku (4) i podesite ugao od 24° za rezanje oko
drvecaigrmova.

Oprezno rezite oko drveca i grmova da oni ne bi dosli u
kontakt sa niti. Biljke mogu da uvenu ako se kora osteti.

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike L do N)

» lzvadite akumulator pre zamene kalema.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (13). Zatim izvadite prazan kalem (14).

Odrezite oko 6 m niti sa kotura za podesavanje. Gurnite kraj
niti u drzac niti (15) na kalemu. Provucite nit ispod kuke
(17). Nakon toga provucite nit kroz prorez (18) u svitku.
Zatim namotajte nit ravnomerno razdeljenu i napetu.
Provucite drugi kraj niti kroz rupu (19) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (13).

Poklopac kalema (13) moZe da se montira samo u jednom
poloZaju.

Podesavanije niti

IntelliFEED

Trimer je opremljen IntelliFEED sistemom koji automatski
odmotava nit da bi se zadrzao precnik rezanja.
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Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica

Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen
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Resenje
Napunite akumulator.

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi.

Bastenski uredajradi  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch.

sa prekidima Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru Obratite se korisni¢kom servisu firme Bosch.
Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno.

preopterecen

Bastenski uredajne  Nit za rezanje je prekratka/slomljena Rucno podesite nit za rezanje.

reze

Kalem niti je prazan

Zamenite kalem niti.

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje.

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti.

Nit za rezanje nije ispravno namotana

Ponovo namotajte nit za rezanje.

Previ$e namotane niti za rezanje

Skratite nit za rezanje na ispravnu duZinu.

Nit za rezanje je
zapletena

Problemi sa sistemom za podes$avanije niti

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch.

Nit za rezanje se
povlaci nazad u kalem

Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje
(vidi slike L - N).

Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanije je zapletena u kalemu
lomi

Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
(vidi slike L - N).

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Trimer neobicno vibrira Stezni prsten ili poklopac kalema nije montiran na
kalem

Montirajte stezni prsten ili poklopac kalema na
kalem.

Stezni prsten je pogresno postavljen

Ponovo postavite stezni prsten.

Ostecen sistem za rezanje

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch.

Stezni prsten je istrosen

Kupite novi kalem sa steznim prstenom.

Akumulator i punjac

Simptomi Moguci uzrok

Treperi crveni Akumulator nije (pravilno) ulozen

ReSenje
Stavite akumulator pravilno na punjac.

pokaziva¢ punjenja

Kontakti akumulatora su zaprljani
akumulatora

Postupak punjenja nije

Ocistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise
puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator.

mogué Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator.

Pokazivaci punjenja  Mrezni utikac punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mrezni utikac (potpuno) u uti¢nicu.

akumulatorane svetle ignica, mrezni kabel ili punja su u kvaru

Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlaséene korisnicke sluzbe za elektri¢ne alate
firme Bosch da proveri punjac.
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Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slu¢aju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlaZite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oSteéene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na slede¢e napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 256).

Akumulatori/baterije:

» Integrisane akumulatore sme da izvadi samo stru¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
uredaj mozZe da se unisti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéni otpad, vatru ili

vodu. Akumulatore/baterije, po mogucnosti ispraznjene,

treba sakupiti, reciklirati ili ekoloski zbrinuti.
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Slovenscina

Varnostna navodila

» Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila.
Seznanite se z upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo izdelka. To navodilo za obratovanje morate
varno shraniti za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

L)

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drZite varno
razdaljo do slednjega.

AC Ne ustreza.

:—is.c.
=L

Pred nastavitvijo ali ¢is¢enjem naprave ali ko
naprave nekaj ¢asa ne nadzorujete, vzemite
akumulatorsko baterijo ven.

Nosite zascito sluha in zascitna ocala.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Oy —A——
Y Y

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v blizini zaradi
tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuje, drzite varno razdaljo do
slednjega.

-09€

A A Redno preverjajte obmocje, na katerem se
‘. X . vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace Zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in
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odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

» Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene temu
elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih napotkov ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali tezke poskodbe.

» Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

» Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
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kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila

orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
Odstranite akumulatorsko baterijo:

ko uporabnik zapusti napravo

pred odstranitvijo blokade

pred preverjanjem, ¢is¢enjem naprave ali opravili na
napravi

preverjanje naprave po udarcu tujka ob napravo
takoj$nje preverjanje, ko zacenja naprava hipoma vibrirati
Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnih
napravah, ki jih priporoca proizvajalec. Nevarnost
pozara, ker se polnilna naprava, ki je namenjena za
doloceno vrsto akumulatorskih baterij, lahko vZge, ¢e jo
boste uporabljali za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

V napravah uporabljajte le akumulatorske baterije, ki
so zanje predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci telesne poskodbe in pozar.
Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

Ce akumulatorsko baterijo narobe uporabljate, lahko
iz nje izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
vseeno pridete v stik z njo, mesto stika temeljito
sperite z vodo. Ob stiku tekocine z o¢mi morate poleg
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tega poiskati zdravnisko pomoc. |zstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, Se posebej na otroke.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali zizdelkom.

Uporaba

» Pridelu drzite vrtno orodje trdno z obema rokama in
poskrbite za varno stojisce. Z vrtnim orodjem lahko
varneje delate, ¢e ga upravljate z obema rokama.

» Pocakajte na to, da se vrtno orodje ustavi, preden ga
odlozite.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja s poskodovanim
zascitnim pokrovom ali brez varnostne priprave. Pazite na
to, da bo pravilno montirana. Nikoli ne uporabljajte
vrtnega orodja, ¢e je nepopoln ali z izvedeno spremembo,
ki ni avtorizirana.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja, Ce je kabel
poskodovan ali obrabljen.

» Nikoli ne nadomes¢ajte nekovinskih rezalnih elementov s
kovinskimi rezilnimi elementi.
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» Nikoli ne popravljajte vrtnega orodja, razen v primeru, ¢e
ste za to kvalificirani.

» Druge osebe in Zivali morajo biti pri uporabi vrtnega
orodja ustrezno oddaljene. Na obmocju uporabe je
uporabnik odgovoren za tretje.

» Preden se boste dotaknili rezilne glave, morate pocakati
tako dolgo, da se bo popolnoma umirila. Po izklopu
motorja se rezilna glava Se nekaj ¢asa vrti in lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Prislabih vremenskih pogojih, Se posebej pri blizajoCi
nevihti, kosilnice z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri travi lahko zmanjsa
njeno delovno moc.

» V namene transporta morate izklopiti vrtno orodje in
odstraniti akumulatorsko baterijo.

» Pridelu z vrtnim orodjem vedno pazite na varen delovni
polozaj. Roke in noge se morajo nahajati v varni razdalji
od rotirajocoih delov.

» Zapreprecitev padca drzite med delom ravnotezje.

» Ce boste polozili vrtno orodje na tla, pazite, da se ne
boste spotaknili.

» Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

» Kosilnico z nitjo morate redno preverjati in vzdrzevati.

» Zascitne rokavice nosite vedno med ¢is¢enjem izdelka ali
zamenjavo rezilne niti.

» Bodite pozorni pred poskodbami zaradi rezila, ki sluzi za
rezanje rezilne niti. Po dovajanju niti morate kosilnico z
nitjo vedno namestiti v vodoravni delovni polozaj, preden
jo vklopite.

Izklopite vrtno orodje in iz njega odstranite akumulatorsko

baterijo:

vedno, ko pustite vrtno orodje nekaj ¢asa brez nadzora

pred zamenjavo tuljave

pred ¢is¢enjem, ali ¢e se na kosilnici z nitjo opravljajo dela

pred skladi$¢enjem kosilnice z nitjo

» lzdelek shranjujte na suhem in zaprtem mestu, izven
dosega otrok. Ne postavljajte nobenih drugih predmetov
naizdelek.

» Vrtnega orodja ne uporabljajte kot sprehajalne palice.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim
) obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.
}‘_,44 Nevarnost eksplozije.
» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
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zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nozi ali izvijac, ali
druge sile, ki od zunaj delujejo na izdelek, lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pride lahko do
notranjega kratkega stika, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije obéasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Varnostna navodila za polnilne naprave
Preberite varnostna navodila in opozorila.

II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo

uporabo.

» Polnilno napravo uporabite samo, e lahko vse funkcije v
celoti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce
ste prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije Bosch
nad kapaciteto 1,5 Ah (nad 5 akumulatorskimi celicami).
Napetost akumulatorske baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. Ne polnite akumulatorskih baterij, ki
niso namenjene ponovnemu polnjenju. Drugace obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.

Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali

@I vlago. Vdor vode v polnilno napravo povecuje

tveganje elektri¢nega udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilne
naprave. V nasprotnem primeru se lahko polnilna
naprava pregreje in ne deluje vec brezhibno.

» Zaradi povecanja elektri¢ne varnosti priporo¢amo
uporabo zascitnega stikala za okvarni tok z maksimalnim
sprozilnim tokom 30 mA. Pred uporabo vselej preverite
Fl-zascitno stikalo.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste

izdelek bolje in varneje uporabljali.
Simbol Pomen

Nosite zas¢itne rokavice

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

XSO (™= |-

cLick! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

o o

Priporo¢en polozaj za rezanje trate

Priporocen polozaj za rezanje robov trate

L-% Lr/

Priporo¢en poloZaj za rezanje trate pod
grmovjem/klopmi

Uporaba v skladu znamenom

uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hiSno uporabo, za kosenje z
nitjo trave, plevela in kopriv. Razvili smo ga za koSenje trave
Z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod oviramiin ob
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robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo

— Zascitni pokrov

- Kolo

- Akumulatorska baterija*

- Polnilna naprava*

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vadega trgovca.

** specificno glede na drzavo

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
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(2) Akumulatorska baterija®
(3) Nastavljivrocaj

(4) Noznipedal za nastavitev delovnega kota za rezanje
trate/rezanje robov trate

(5) Zascitni pokrov

(6) Kolo

(7) Deblokada nastavitve rocaja

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(10) Tipka za nastavitev delovne visine
(11) Rodica

(12) Polnilna naprava®

(13) Prekritje tuljave

(14) Tuljava

(15) Prijemalo za nit

(16) Vpenjalni obro¢

(17) Kavelj za vpeljevanije niti

(18) Luknja za dovajanie niti

(19) Luknja za dovajanje niti

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za robove UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
trate
Stevilka artikla 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nazivna napetost = 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™ 7300 7300
Premer rezilne niti mm 1,6 1,6
Rezilni premer cm 26 26
Kapaciteta tuljave z nitjo m 6 6
Nastavitev viSine cm 120 - 140 120 - 140
Nastavljiv rocaj ° °
Rezanje robov trate ° °
Zas¢ita za rastline/kolo ° °
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Komplet (z akum. baterijo) kg 2,7 2,7
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
priporo¢ena temperatura okolice med polnjenjem C 0..+35 0..+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem” C -20...+50 -20... +50
in med skladis¢enjem
Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
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Polnilna naprava AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV

Polnilni tok A 1,0 2,0 3,0 8,0

Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)

- Akumulatorska baterija z min 94 50 33 27
1,5Ah

- Akumulatorska baterija z min 124 65 45 30
2,0 Ah

- Akumulatorska baterija z min 154 95 60 36
2,5Ah

- Akumulatorska baterija z min 244 125 95 35
4,0 Ah

- Akumulatorska baterija z min 364 150 130 62
6,0 Ah

Teza po EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60

01:2014

Zaditni razred [E @/ @l =R

Podatki o hrupu/vibracijah

Rezanje trave Rezanje robov trate

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-91

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 77 76,5
- Zvocna mocC hrupa dB(A) 87 89
- Negotovost K dB =3 =3
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 7 7
- Negotovost K m/s’ =15 =15
Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjenav Cilj dejanja Slika Stran
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko Obses posilike B 330
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. g'p J
Primerna je tudi za zatasno oceno obremenjenosti s tresljaji. MontaZa za$¢itnega pokrova c 330
Navedena raven tresljajev je doloCena na osnovi glavnega Nastavitev delovne visine D 331
nacina uporabe elektri¢nega orodjav. (_Ze se elektr_ién.o o_rodje Odprite rocaj E 332
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri -
nezadostnem vzdrzevanju, lahko raven tresljajev odstopa. MontaZa kolesa F 332
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe Polnjenje in namestitev G 333
obcutno poveca. akumulatorske baterije
Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate Vklop/izklop 333
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje Priorocen nologal za rezanie trat I 334
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko .po O‘fe po o‘aj. areza J_e ate
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob&utno Priporocen polozaj za rezanje J 335
zmanjsa. robov trate
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika Priporocen polozaj za rezanje trate K 336
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in pod grmovjem/klopmi
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov. Demontaza tuljave z nitjo L 337
v_ . . Navijanje niti na tuljavo M 338
Montaza in Obratovanje Demontaza tuljave z nitjo N 339
Cilj dejanja Slika Stran VzdrZevanje, Cis¢enje in 0 339
Komponente na sliki A 329 skladiscenje
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Cilj dejanja Slika Stran
Pribor P 340
Montaza

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Montaza zas¢itnega pokrova (glejte sliko C)

Potisnite za$¢itni pokrov (5) na glavo kosilnice tako, da
zaslisite klik. Pritrdite zascitni pokrov (5) z vijakom na glavo
kosilnice z nitjo. Pri dobavi je vijak montiran na spodnjem
ohisju.

Kosilnice z nitjo nikoli ne uporabljajte brez montiranega
zasCitnega pokrova (5). Po opravljeni montaZi ne smete
zasCitnega pokrova (5) odstraniti s kosilnice z nitjo.

Nastavitev delovne visine (glejte sliko D)

Pritisnite tipko (10) in nastavite kosilnico z nitjo na Zeljeno
visino. Spustite tipko (10).

Kosilnico z nitjo uporabite vselej v delovnem polozaju, nikoli
v poloZaju za skladiSCenje. Polozaj za skladiScenie je tisti
poloZaj, ko je kosilnica z nitjo do konca potisnjena skupaj. Pri
nastavitvi delovnega poloZaja pazite na to, da mehanizem za
nastavitev visine pravilno zaskoci. Klik zaslisite tedaj, ko
mehanizem zaskodi.

Odprite rocaj (glejte sliko E)

Pritisnite tipko (7), odprite rocaj (3) do prislona narazen in
spustite tipko (7). Pazite na to, da bo rocaj (3) pravilno
zablokiral. Med nastavitvijo rocaja (3), ne smete pritiskati
nanj.

Montaza kolesa (glejte sliko F)

Montirajte kolo (6) na glavo kosilnice z rocajem. Upostevajte
pravilni polozaj puscic na glavi kosilnice z nitjo. Pazite na to,
da se bo kavelj pravilno oprijel v Zleb. Zasukajte kolo (6) tako
dalec na glavi kosilnice z nitjo, da bo rocica (11) zaskocila s
slisnim klikom.

Za odstranitev pritegnite rocico (11) do iztaknitve in
odstranite kolo (6) v nasprotno smer.

Zagon

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred

¢isc¢enjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

Polnjenje akumulatorske baterije

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
viramora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici polnilne naprave.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature, ki dovoljuje polnjenje le v temperaturnem

obmocju med 0°Cin 35 °C. Tako je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.
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Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Priizpraznjeni
akumulatorski bateriji zascitno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
izdelka ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko G)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (2). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (2) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (1) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Postopek polnjenja

Polnilni postopek se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vti¢
polnilne naprave v vti¢nico in vstavite akumulatorsko
baterijo (2) v polnilno napravo (12).

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije in odvisno
od temperature in napetosti akumulatorske baterije se bo
izbral optimalni polnilni tok.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorske baterije, ki bo
pri namestitvi v polnilni napravi vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1810)

Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije
Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
M —| polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja

o ) Ce prikaz polnjenja akumulatorja

=) ./ﬂ neprekinjeno sveti, pomeni, da je akumulator
= | do konca napolnjen ali da ima akumulator

temperaturo, ki se nahaja izven dovoljenega

temperaturnega obmocja za polnjenje in ga zato ni mozno

polniti. Takoj ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo

akumulator zacel polniti.

Ce prikaz polnjenja akumulatorske baterije neprekinjeno

sveti, akumulatorska baterija pa ni namescéena, to pomeni,
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da je vti¢ vstavljen v vticnico in da je polnilnik pripravljen na
delovanje.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1830 CV)

(Hitro) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
w Charge Postopek hitrega polnjenja se prikaze s

= = = (hitrim) utripanjem zelenega prikaza
polnjenja akumulatorske baterije .
Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko se
temperatura akumulatorske baterije nahaja v dovoljenem
obmodju temperature, glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".

(Pocasi) utripajo¢a zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
G0 80% Pri stgnju napolnjenf)sti :akumulators_ke
=== Daterije 80% pocasi utripa zelen prikaz
polnjenja akumulatorske baterije .
Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in lahko takoj
uporabite.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

a;. Full Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza
= polnjenja akumulatorske baterije kaze, da je

akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Brez namescene akumulatorske baterije neprekinjeno

svetenje prikaza polnjenja akumulatorske baterije pomeni,

da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na

delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ag Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je
temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega
temperaturnega obmocja polnjenja, glejte odstavek
"Tehni¢ni podatki". Pri dosegu dovoljenega obmocja
temperature se polnilna naprava avtomatsko preklopi na
postopek za hitro polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

H_ - Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije prikazuje drugo motnjo

pri postopku polnjenja, glejte odstavek "Napake - vzrok in

odprava".

Uporaba

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Vklop/izklop (glejte sliko H)
Za vklop pritisnite najprej zaporo vklopa (9). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (8) in jo drzite pritisnjeno.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (8).

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte slike | -
K)

Rezanje trate (glejte sliko I)

Pritisnite tipko (4) in nastavite kot 48° za rezanje trate.
Premikajte kosilnico z nitjo na levo in desno in med delom
pazite na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
po stopnjah.

Rezanje robov trate (glejte sliko J)

Pritisnite tipko (4) in nastavite kot 36° za rezanje robov
trate. Sedaj zasukajte ro¢aj za 180° in nato zasukajte
kosilnico z nitjo v smeri urnega kazalca v Zeljen delovni
polozaj.

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Z uporabo kolesa
preprecite stik s trdimi povrSinami ali zidovi, saj tako
preprecite hitro obrabo niti.

Rezanaje okoli dreves in grmovija (glejte sliko K)
Pritisnite tipko (4) in nastavite kot 24° za rezanje okoli
dreves in grmovja.

Okrog dreves in grmov strizite previdno, tako da ne pridejo v
stik z nitjo. Zaradi poskodovanega lubja lahko rastline
odmrejo.

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte
tuljavo (glejte slike L do N)

» Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite

prekritje tuljave (13). Nato snemite prazno tuljavo (14).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 6 m. Potisnite konec

niti v prijemalo za nit (15) tuljave. Napeljite nit skozi kavelj

(17) spodaj. Nato vodite nit skozi luknjo (18) v tuljavi. Nato

navijte nit enakomerno in trdno.

Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (19) v glavi kosilnice z

nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.

Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave (13).

Prekritje tuljave (13) lahko montirate izkljuéno v enem

polozaju.

Dovajanje niti
IntelliFEED

Kosilnica z nitjo je opremljena s sistemom IntelliFEED, ki
avtomatsko odvije nit tako, da poskrbi za enakomerni
premer prirezanju.
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Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za robove trate

Simptom
Motor ne zaZene

MozZen vzrok
Akumulatorska baterija je izpraznjena

Slovenscina | 265

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo.

Vrtno orodje deluje s

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch.

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega ~ Obrnite se na servisno sluzbo Bosch.
orodja

Vrtno orodje je Trava previsoka Strizite postopoma.

preobremenjeno

Vrtno orodje ne reze

Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Rocno dovajanje rezilne niti.

Tuljava niti je prazna

Nadomestite tuljavo.

Niti ni mozno dovajati

Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit.

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo.

Rezalna nit ni pravilno navita

Ponovno navijte rezalno nit.

PreveC navite rezalne niti

Skrajsajte rezalno nit na pravilno dolzino.

Renilna nit zamotana

Problemi s dovajanje niti

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch.

Rezilna nit se potegne
nazaj v tuljavo

Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike L - N).

Rezilna nit se pogosto
zlomi

Rezilna nit v tuljavi zamotana

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike L - N).

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izkljucno s konico rezalne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Kosilnica z nitjo
nenavadno vibrira

Vpenjalni obroc ali prekritje tuljave ni montirano

na tuljavo

Montirajte vpenjalni obroc ali prekritje tuljave na
tuljavo.

Nepravilni poloZaj vpenjalnega obroca

Ponovno namestite vpenjalni obroc.

Rezilni sistem poskodovan

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch.

Vpenjalni obro¢ obrabljen

Kupite nov pribor tuljave s vpenjalnim obrocem.

Akumulatorska baterija in polnilna naprava

Simptomi

Rdeci prikaz polnjenja  Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

akumulatorske baterije
utripa

Polnjenje ni mozno

Mozen vzrok

Odprava napake

Pravilno namestite akumulatorsko baterijo na
polnilno napravo.

Umazani akumulatorski kontakti

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo.

Akumulatorska baterija okvarjena

Nadomestite akumulatorsko baterijo.

Prikazi polnjenja
akumulatorske baterije
ne svetijo

Omrezni vti¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vticnico.

Okvarjena vticnica, omreZni kabel ali polnilna
naprava

Preverite omrezno napetost, polnilno napravo naj
po potrebi preveri servisna delavnica,
pooblaséena za elektricna orodja Bosch.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zratne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni

nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
,Transport, Stran 266).

Akumulatorji/baterije:

» Vgrajene akumulatorske baterije sme v namene
odstranjevanja odpadkov odstraniti samo
strokovnjak. Pri odpiranju pokrova ohisja se naprava
lahko unici.

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med gospodinjske

odpadke, v ogenj ali v vodo. Ce je mozno, morate

akumulatorske baterije/baterije izprazniti, jih zbirati,
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reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin odstraniti med
odpadke.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

» Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte
se s upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju

C Opca napomena o opasnosti.
@ Procitajte priru¢nik za

uporabu.

i

Pobrinite se za to da izbaCena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

||
$
==

Nije primjenjivo.

b3
o

:—is.c.
=L

Izvadite akumulator prije obavljanja radova
namje$tanja ili ¢iS¢enja na vrtnom uredaju ili
ako vrtni uredaj neko vrijeme ostaje bez
nadzora.

A

>

J

~>

3

g

Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.

N\
-

Oy, —A—
Y Y

Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od vrtnog uredaja
tijekom njegovog rada.

(&)

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite kisi.

%,

-09€
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A 4 Pozorno provjerite postoje li na podruéju na

. . kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i kuéne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,
granje, zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja
vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

» Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s ovim
elektricnim alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa
moze uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

» Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

» Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.
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» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

lzvadite akumulator:

- kada rukovatelj napusti uredaj

- prije uklanjanja blokade

- prije provjeravanja, ¢is¢enja ili rada na uredaju

- nakon udaranja stranog tijela provjerite postoje li
oStecenja na uredaju

- ako uredaj po¢ne naglo vibrirati, odmah ga provjerite

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca prikladnog za odredenu vrstu
akumulatora postoji opasnost od poZara ako se on rabi s
drugim akumulatorima.

» U uredajima rabite samo akumulatore koji su za to
predvideni. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Nekoristeni akumulator drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
akumulatorskih kontakata moZe uzrokovati opekline ili
poZar.

» U slucaju pogresne primjene iz akumulatora moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s njom. U slucaju
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sluc¢ajnog kontakta kozu isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oci, zatrazite i lijecnicku pomoc. Istekla
akumulatorska tekucina moZe uzrokovati podrazaje koze
ili opekline.

» Ne rabite ostecen ili izmijenjen akumulator. Osteceni
ili izmijenjeni akumulatori mogu se ponasati
nepredvidljivo i uzrokovati pozar, eksploziju ili opasnost
od ozljeda.

» Ne izlazZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu uzrokovati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a akumulator i
akumulatorski alat nikada ne punite izvan raspona
temperature navedenog u prirucniku za uporabu.
Pogre$no punjenije ili punjenje izvan dopustenog raspona
temperature moze unistiti akumulator i povecati opasnost
od poZara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi ra¢una o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite ra¢una o drugim ljudima, a naro¢ito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

Uporaba

» Prilikom rada ¢vrsto drzite vrtni uredaj objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Vrtni uredaj
sigurnije se vodi s dvije ruke.

» Pricekajte dok se vrtni uredaj ne zaustavi, a tek ga zatim
odlozite.

» Nikada ne rabite vrtni uredaj s neispravnim Stitnikom ili
pokrovima ili bez sigurnosne naprave. Pobrinite se za to
da su oni ispravno montirani. Nikada ne rabite vrtni uredaj
koji je nepotpuniili s neovlastenim izmjenama.

» Nikada ne rabite uredaj ako je kabel ostecen ili istroSen.

» Nikada ne mijenjajte nemetalne rezne elemente metalnim
reznim elementima.

» Nikada ne popravljajte vrtni uredaj sami, osim ako za to
niste kvalificirani.

>

>
>

>

>

>

Hrvatski| 269

Druge osobe i Zivotinje trebali bi biti na prikladnoj
udaljenosti prilikom uporabe vrtnog uredaja. Rukovatelj je
odgovoran za sve osobe u radnom podrucju.

Prije dodirivanja pri¢ekajte da se rezna glava potpuno
zaustavi. Nakon isklju¢ivanja motora rezna glava nastavlja
se okretati i moze uzrokovati ozljede.

Radite samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj rasvjeti.
Ne radite sa $iSacem za travu u lodim vremenskim
uvjetima, a narocito u slucaju skorog nevremena.

Ako §i$ac rabite u mokroj travi, to moze umanjiti njegov
radni u¢inak.

Radi transporta iskljucite vrtni uredaj i izvadite
akumulator.

Prilikom rada sa $iSa¢em uvijek radite u sigurnom radnom
polozaju. Drzite $ake i stopala na sigurnoj udaljenosti od
rotirajucih dijelova.

Prilikom rada uvijek odrZavajte ravnotezu kako biste
sprijecili pad.

Budite oprezni da se ne spotaknete o vrtni uredaj kada ga
polazete na tlo.

Prije zamjene svitka izvadite akumulator.

Redovito provjeravajte i odrzavajte Sisac.

Prilikom Cis¢enja proizvoda ili zamjene rezne niti uvijek
nosite zastitne rukavice.

Oprez, ozljede zbog sjeCiva koje sluzi za rezanje rezne niti.
Nakon provodenija rezne niti postavite $isa¢ uvijek u
vodoravan radni poloZaj prije nego $to ga ukljucite.

Iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator:

>

>

uvijek kada vrtni uredaj ostavljate neko vrijeme bez
nadzora

prije zamjene svitka

prije ¢is¢enja ili ako se radi na Sisacu

prije skladistenja SiSaca

Cuvajte proizvod na suhom i zatvorenom mjestu, izvan
dosega djece. Ne stavljajte druge predmete na proizvod.
Ne rabite vrtni uredaj kao Stap za hodanije.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

>

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

\ Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
m npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
m vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

>

>

>

U slucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraZiti
didne putove.

Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zbog ostrih predmeta kao $to su npr. ¢avli ili odvijac ili
zbog djelovanja vanjske sile akumulator se moze
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ostetiti. MoZe doci do unutarnjeg kratkog spoja, a
akumulator se moze zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili
pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Procitajte sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene za punjace
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/

L—l ili tegke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce

potrebe.

» Rabite punjac samo ako potpuno razumijete sve funkcije i
moZete ih obavljati bez ogranic¢enja ili ako ste primili
odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama s ograni¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
osobama bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama da rabe punjac.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se pobrinite za to da se djeca ne
igraju punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore tvrtke Bosch
kapaciteta 1,5 Ah (od 5 akumulatorskih éelija). Napon
akumulatora mora odgovarati naponu punjenja
akumulatora u punjacu. Ne punite akumulatore koje nije
moguce ponovno puniti. U suprotnom postoji opasnost
od pozarai eksplozije.

Cuvajte punjaé dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od

@' elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili otecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
poZara.

» Ne pokrivajte ventilacijske proreze punjaca. U
suprotnom se punjac¢ moZe pregrijati i prestati ispravno
funkcionirati.

» Radi vece elektricne sigurnosti preporucuje se uporaba
zastitne strujne sklopke s maksimalnom okidnom strujom
od 30 mA. Prije uporabe uvijek provjerite zastitnu strujnu
sklopku.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Smier kretanja

Smijer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

XSO (™ = |-

CLICK! Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

Preporuceni poloZaj za SiSanje trave

Preporuceni poloZaj za rezanje uz rubove
travnjaka

Preporuceni polozaj za SiSanje trave
ispod grmlja/klupa

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za orezivanje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za orezivanje trave
koja raste na strminama, pod preprekama i na rubovima
travnjaka koje kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni
uredaj nije konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljededi dijelovi potpuni:

- Sigat trave
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Stitnik

- Kota¢
Akumulator*

- Punjac*

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
distributeru.
**ovisno o drzavi

Prikazane komponente (vidi sliku A)
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Tipka za deblokiranje akumulatora

(2) Akumulator?

(3) Sklopivarucka

(4) Papucica za namjestanje radnog kuta radi Sisanja
trave/rezanja uz rubove
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(6) Kota¢

(7) Deblokada za namjestanje rucke

(8) Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(9) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) Tipka za namjestanje radne visine
(11) Poluga

(12) Punjac”

(13) Poklopac svitka

(14) Svitak

(15) Zahvatnik niti

(16) Stezniprsten

(17) Kukaza uvlacenie niti

(18) Prorez za provodenje niti

(19) Otvor za provodenie niti

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu
pribora.

(5) Stitnik
Tehnicki podatci
Sigaé tratine / $iaé tratine uz rubove UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Broj artikla 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nazivni napon = 18 18
Brzina vrtnje u praznom hodu min’ 7300 7300
Promjer rezne niti mm 1,6 1,6
Promjer kruga rezanja cm 26 26
Kapacitet svitka niti m 6 6
Regulator visine cm 120 - 140 120 - 140
Sklopiva rucka ° °
Rezanje uz rubove ° °
Zastita biljaka/kota¢ ° °
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 2,3 2,3
Komplet (s aku-baterijom) kg 2,7 2,7
Serijski broj vidi ozna¢nu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena okolna temperatura prilikom C 0..+35 0...+35
punjenja
Dopustena okolna temperatura prilikom rada” i © -20...+50 -20...+50
skladistenja
Vrsta akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C.

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV AL 1880 CV
Struja punjenja A 1,0 2,0 3,0 8,0
Vrijeme punjenija (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa 1,5 Ah min 94 50 33 27
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AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV

- Akumulator sa 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Akumulator sa 2,5 Ah min 154 95 60 36
- Akumulator sa 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Akumulator sa 6,0 Ah min 364 150 130 62
Masa prema postupku EPTA kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014
Razred zastite [/l [T/ [/ o/
Informacije o buci/vibracijama

Sisanje trave Rezanje uz rubove

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-91

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 77 76,5
- Razina zvucne snage dB(A) 87 89
- Nesigurnost K dB =3 =3
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-91

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s? 7 7
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15
Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena Postupak Slika Stranica
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze L

koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Ukljucw:inje./ 'Sk“lfcfvan{i - i 333
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog Preporuceni poloZaj za Sisanje 1 334
opterecenja. trave

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene Preporuceni poloZaj za rezanje uz J 335
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za rubove travnjaka

druge pri_mje_ne S radnim_ alatimg koj.i odstgpajg od ' ) Preporuceni polozaj za disanje K 336
navedenlh ilise nfedovoljno odrz;j\vgjq, razina tltranjg moze trave ispod grmlja/klupa

odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje iranie svitka niti

tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Demontiranje svitka niti L 337
Zato&nu procjenu titrajnog optereéenja trebaju se uzeti u Namotavanje niti na svitak niti M 338
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, Montiranje svitka niti N 339
alise za}prgvo”nue k0r|§t|0. Tomoze znatnq.smanjltl titrajno Odrzavanje, Giscenje i skladistenje 0 339
opterecenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka. -

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije Pribor P 340
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i

nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada. Montaza

Montazairad

Postupak Slika Stranica
Prikazane komponente A 329
Opseg isporuke B 330
Montiranje Stitnika c 330
Namjestanje radne visine D 331
Rasklapanje rucke E 332
Montiranje kotaca F 332
Punjenje i stavljanje akumulatora G 333

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Montiranje stitnika (vidi sliku C)

Pomicite stitnik (5) po glavi $isaca dok ne Cujete klik.
Pricvrstite Stitnik (5) vijkom na glavu Sisaca. Vijak je kod
isporuke unaprijed montiran na donjem kucistu.

Nikada ne rabite $i$a¢ bez montiranog stitnika (5). Nakon
obavljene montaze Stitnik (5) nije vise dopusteno
demontirati sa Sisaca.
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Namjestanje radne visine (vidi sliku D)

Pritisnite tipku (10) i namjestite $isac na zeljenu visinu.
Pustite tipku (10).

Si&at uvijek rabite u radnom, a nikada u skladisnom
poloZaju. Skladisni poloZaj je takav u kojem je Sisa¢ potpuno
uvucen. Prilikom namjestanja radnog poloZaja pobrinite se
za to da je mehanizam za namjestanje visine ispravno
blokiran. Mora se Cuti klik kada se mehanizam uglavi.

Rasklapanje rucke (vidi sliku E)

Pritisnite tipku (7), rasklopite rucku (3) do granicnika, a
zatim pustite tipku (7). Pobrinite se za to da je rucka (3)
ispravno blokirana. Ne pritiscite rucku (3) dok je namjestate.

Montiranje kotaca (vidi sliku F)

Montirajte kotac (6) na glavu $isaca. Vodite racuna o
ispravnom poloZaju strelica na glavi $iSaca. Pobrinite se za to
da se kuka ispravno zahvati u zlijeb. Okrecite kotac (6) na
glavi $isaca dok se poluga (11) ne uglavi s ¢ujnim klikom.
Radi vadenja povucite polugu (11) dok se ne odvoji i
demontirajte kota¢ (6) obrnutim redoslijedom.

Stavljanje u pogon

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili CiS¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Punjenje akumulatora

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici punjaca.

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0°C i

35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.

Kako bi se zajamcio pun u¢inak akumulatora, prije prve

uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,

¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja

sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Kada se

akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda ne pritiscite

vi$e sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Akumulator se

moze ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku G)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili oStecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (2). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (2) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (1) i izvadite akumulator.
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Postupak punjenja

Postupak punjenja pocinje kada se mrezni utikac punjaca
utakne u uti¢nicu i akumulator (2) stavi se u punjac (12).
Zhog inteligentnog postupka punjenja automatski se
prepoznaje napunjenost akumulatora i ovisno o njegovoj
temperaturi i naponu odabire se optimalna struja punjenja.
Time se akumulator §titi i ostaje uvijek potpuno napunjen
kada se ¢uva u punjacu.

Znacenje pokaznih elemenata (AL 1810)
Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije

Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije
signalizira proces punjenja.

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije

) Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-
- I /ﬂ baterije signalizira da je aku-baterija potpuno
= | napunjena ili da je temperatura aku-baterije

izvan dopustenog podrucja temperature
punjenja i stoga se ne moze puniti. Cimse dosegne
dopusteno podrucje temperature, aku-baterija ce se
napuniti.
Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u
uticnicu i da je punjac spreman za rad.

Znacenje pokaznih elemenata (AL 1830 CV)

Treperenje (brzo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

H Charge

Postupak brzog punjenija signalizira se brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora .

Napomena: Postupak brzog punjenja moguc je samo kada je
temperatura akumulatora u dopustenom rasponu
temperature punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®.

Treperenje (sporo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

GO 80%

Kada je akumulator napunjen cca 80 %, zelena
Zaruljica pokazivaca punjenja akumulatora
treperi sporo.

Akumulator je moguce izvaditi i odmah rabiti.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije
a;. Full Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja
= aku-baterije signalizira da je aku-baterija
potpuno napunjena.
Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utikac utaknut u
uti¢nicu i da je punja¢ spreman za rad.
Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
a; Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizira da je temperatura
akumulatora izvan dopustenog raspona temperature
punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®. Kada se dosegne
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dopusteni raspon temperature, punjac¢ se automatski
prebacuje na brzo punjenje.

Treperenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
H_ - Treperenje crvenog pokazivaca punjenja

akumulatora signalizira neku drugu
neispravnost postupka punjenja, vidi odjeljak ,,Pogreske -
uzrocii rjesenje”.

Rukovanje

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja Sisaca trave rezna nit nastavlja se
okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljucivanja sisaca trave pri¢ekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj vise puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se

razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje (vidi sliku H)

Radi uklju¢ivanja najprije pritisnite uklopni zapor (9). Zatim
pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite je
pritisnutom.

Radi isklju¢ivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (8).

Sisanje trave/rezanje uz rubove (vidi slike I - K)
Sisanje trave (vidi sliku 1)

Pritisnite tipku (4) i namjestite kut od 48° za SiSanje trave.

Pomicite Sisac trave nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
racuna o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Vi$u travu rezite
postupno.

Otklanjanje pogresaka

5®

Sisac trave/sisac trave uz rubove

Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen

Rezanje uz rubove (vidi sliku J)

Pritisnite tipku (4) i namjestite kut od 36° za rezanje uz
rubove. Sada okrenite rucku za 180°, a zatim okrenite §iac
trave nadesno u Zeljeni radni polozaj.

Vodite $iSac trave duz ruba travnjaka. S pomocu kotaca
izbjegavajte kontakt s tvrdim povrsinamaili zidovima kako
biste sprijecili brzo tro3enje niti.

Rezanje oko drveca i grmlja (vidi sliku K)

Pritisnite tipku (4) i namjestite kut od 24° za rezanje oko
drvedaigrmlja.

Oprezno rezite oko drveca i grmlja kako oni ne bi dosli u
kontakt s niti. Biljke mogu uvenuti ako se kora osteti.

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike L do N)

» Prije zamjene svitka izvadite akumulator.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (13). Zatim izvadite prazan svitak (14).

Odrezite cca 6 m niti s kotura za namjestanje. Potegnite kraj
niti u zahvatnik niti (15) na svitku. Provucite nit ispod kuke
(17). Nakon toga provucite nit kroz prorez (18) u svitku.
Zatim namotajte nit jednoliko razdijeljenu i napetu.
Provucite drugi kraj niti kroz otvor (19) u glavi Sisaca i
umetnite svitak ponovno u glavu $isaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka (13).

Poklopac svitka (13) moguce je montirati samo u jednom
poloZaju.

Namjestanje niti
IntelliFEED

Siga¢ je opremljen sustavom IntelliIFEED koji automatski
odmotava nit kako bi se zadrzao promjer rezanja.

Rjesenje
Napunite akumulator.

Akumulator je suvise hladan/vru¢

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi.

Vrtni uredaj radi s

prekidima neispravna

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

Unutarnje ozicenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka

Rezite postupno.

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Ru¢no namjestite reznu nit.

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti.
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Simptom Moguci uzrok

Reznu nit nije moguce  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti
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S
Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit.

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti.

Rezna nit nije ispravno namotana

Ponovno namotajte reznu nit.

Previ$e namotane rezne niti

Skratite reznu nit na ispravnu duljinu.

Rezna nit se zapetljala Problemi sa sustavom namjestanja niti

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena

natrag u svitak

Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi
slikeL - N).

Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku

Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
slikeL - N).

Neispravno rukovanje Sisacem trave

Sisajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih Cvrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga rezanja.

Si&at neobi¢no vibrira  Stezni prsten ili poklopac svitka nije montiran na
svitak

Montirajte stezni prsten ili poklopac svitka na
svitak.

Stezni prsten je pogre$no pozicioniran

Ponovno pozicionirajte stezni prsten.

Rezni sustav je ostecen

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

Stezni prsten je istrosen

Nabavite novi komplet svitka sa steznim
prstenom.

Akumulator i punja¢

Simptomi Moguci uzrok

Treperi crveni Akumulator nije (ispravno) umetnut

Rjesenje
Ispravno stavite akumulator na punjac.

pokaziva¢ punjenja
akumulatora

Kontakti akumulatora su onecisceni

Postupak punjenja nije

QOcistite kontakte akumulatora, npr. visekratnim
umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator.

mogué Akumulator je neispravan

Zamijenite akumulator.

Pokazivaci punjenja  Mrezni utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut

Utaknite mrezni utikac (potpuno) u uti¢nicu.

akumulatora ne svijetle ignica, mrezni kabel ili punjaé su neispravni

Provjerite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlastenog servisnog centra za elektricne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrZavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj. -

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako -

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Bosch.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci u¢vrsceni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili
oSteéene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajam¢ilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.
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- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja

7eX] potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.
Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi, Transport®,

Stranica 276).

Akumulatori/baterije:

» Integrirane akumulatore smije izvaditi samo struéno
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kuéista
uredaj se moZe unistiti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kucni otpad, vatru li

vodu. Akumulatore/baterije potrebno je, po mogucnosti

ispraznjene, prikupiti, reciklirati ili ekolo$ki zbrinuti.

Eesti

Ohutusnouded

» Tahelepanu! Lugege jargmised juhised
tahelepanelikult Idbi. Tutvuge aiatddriista ja selle
juhtkomponentide néuetekohase kasutusega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks hoolikalt
alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

L)

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse

nl ok
I"’IH\ augusse.

==

Eemaldage seadmest aku enne seadistus- ja
puhastustoid voi aiatodriista hoiustamist.

Kehtetu.

Kasutage kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.
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= Arge kasutage aiatooriista vihmase ilmaga ega
@ jatke seda vihma katte.

-09€

Oy —O—
Y Y

Veenduge, et eemale paiskuvad vdorkehad ei vigasta
laheduses viibivaid inimesi.
Hoiatus: Hoidke toGtavast aiatooriistast ohutusse kaugusse.

Ad Kontrollige hoolikalt seadmega todddeldavat
‘. ) .. ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega toGtades plisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toddeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
vaikesed kannud ei jaaks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

» Lugege labi koik tooriistaga kaasas olevad

ohutusnoduded ja juhised ning tutvuge kéigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Ohutusnduete ja juhiste eiramise

tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib
nii vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste
tooriistade kui ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste
tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilbile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Bosch Power Tools

F016194460](21.07.2022)



278 | Eesti

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodoriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

Eemaldage aku:

- enne kui seadme juurest lahkute

- enne ummistuse kdrvaldamist

- enne kui asute seadet kontrollima, puhastama voi sellel
toid tegema

- enne kui kontrollite, kas seade on vastu voorkeha liilies
kahjustada saanud

- kontrollige seadet kohe, kui see hakkab &kitselt
vibreerima

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Kindlat tiilipi akude jaoks sobiv
akulaadija voib teist tiiipi akude laadimisel pohjustada
tuleohtu.

» Kasutage seadmetes ainult selleks ettendhtud akusid.
Teiste akude kasutamine véib pohjustada vigastusi ja
tuleohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad tekitada
akuklemmide vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis
voib pohjustada pdletusi voi tulekahju.

» Vale kasutamise korral voib akust akuhapet vilja
voolata. Viltige kokkupuudet akuhappega. Juhusliku
kokkupuute korral peske saastunud kohta veega. Kui
akuvedelikku satub silma, poorduge arsti poole.
Véljavoolav akuhape vdib pohjustada nahaarritust voi
poletusi.

» Arge kasutage kahjustunud ega muudetud akut ega
tooriista. Kahjustunud véi muudetud akud véivad
pohjustada tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja
varalist kahju.

» Hoidke akut ja elektritooriista tule ja vdga kérgete
temperatuuride eest. Aku v6ib tule voi tile 130°C vdga
korgete temperatuuride tottu plahvatada.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Mittenéuetekohane laadimine
voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Kéasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet iiksnes
sihipdraselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. ToGtamise ajal veenduge, et laheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
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kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad ei mangiks
seadmega.

Kasutamine

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Kahe kdega hoides on Teil
aiatooriista ile suurem kontroll.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kaest dra
panete.

> Arge kunagi kasutage toériista ilma kaitseseadisteta ega
kahjustunud kaitseplaadi véi kaitsekatetega. Veenduge,
et need on monteeritud digesti. Arge kunagi kasutage
trimmerit, kui see ei ole tdisvarustuses voi seda on
lubamatult muudetud.

» Arge totage kunagi trimmeriga, mille toitejuhe on
kahjustunud voi kulunud.

» Mittemetallist Idikeelemente ei tohi kunagi asendada
metallist [diketeradega.

» Trimmerit ei tohi kunagi ise remontida, valja arvatud
juhul, kui teil on vastav valjadpe.

» Loomad ja korvalised isikud tuleb trimmeri kasutamisel
hoida ohutus kauguses. Tddriista kasutaja vastutab
tooalas viibivate inimeste eest.

» Oodake, kuni Idiketera on I6plikult seiskunud, enne kui
seda kdega katsute. Loiketera poorleb parast mootori
véljalilitamist edasi ja voib pohjustada vigastusi.

» Tootage vaid paevavalguses voi hea kunstliku
valgustusega.

» Arge kasutage trimmerit kehvades iimaoludes ega
laheneva dikesega.

» Kui kasutate trimmerit marjas rohus, voib see parssida
trimmeri joudlust.

» Aiatooriist transportimiseks lilitage see vélja ja
eemaldage aku.

» Jalgige, et trimmeriga téotades sailitaksite alati turvalise
tooasendi. Hoidke kded ja ajalad poodrlevatest osadest
ohutus kauguses.

» Hoidke to6tamise ajal alati tasakaalu, et valtida
kukkumist.

» Olge ettevaatlik, et te ei komistaks todrista otsa, kui olete
selle maha asetanud.

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.

» Kontrollige trimmeri tehnilist seisukorda ja hooldage
seadet regulaarselt.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui puhastate trimmerit voi
vahetate selle [diketamiili.

» Ettevaatust! Arge vigastage end teraga, mis on mdeldud
|6iketamiili I6ikamiseks. Tostke trimmer alati parast
tamiili pikendamist horisontaalsesse todasendisse, enne
kui tooriista sisse lilitate.

Liilitage aiatooriist vélja ja eemaldage aku:

- alati, kui jatate aiatooriista moneks ajaks jarelevalveta

- enne pooli vahetamist
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- enne trimmeri puhastamist ja seadistamist

- enne trimmeri hoiustamist

» Hoiustage seadet kuivas, suletud ja lastele ligipddsmatus
kohas. Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

> Arge kasutage aiatooriista jalutuskepina.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
=7

Pisib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja pdrduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

» Akut véivad kahjustada teravad esemed, nt naelad voi
kruvikeerajad, samuti [66gid, porutused jmt.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
hakata suitsema, plahvatada voi iilekuumeneda.

> Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Ohutusnéuded akulaadijaga iimberkdimisel
Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja -juhised edaspidiseks

kasutamiseks alles.

» Kasutage akulaadijat tksnes siis, kui olete aku kaikide
funktsioonidega kursis, oskate neid piiramatult kasutada
voi siis, kui olete vastavalt instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud
voi kellel puuduvad tooriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega
voib tooriista kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
ei saa laadijaga lubamatult méngida.

» Laadige ainult Boschi liitiumioonakusid, mille mahtuvus
on vahemalt 1,5 Ah (alates 5 akuelementi). Akupinge
peab vastama akulaadija laadimispingele. Arge laadige
lihekordseid patareisid. Vastasel korral piisib tulekahju- ja
plahvatusoht.

Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest.
Akulaadijasse imbunud vesi suurendab
@' elektril6ogiohtu.
» Hoidke laadimisseade puhas. Madrdumine suurendab
elektriloogi ohtu.
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» lIga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriléogi ohtu.

> Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge katke akulaadija 6hutusavasid kinni. Vastasel
korral voib laadija tile kuumeneda ega pruugi enam
nduetekohaselt téotada.

» Elektriohutuse suurendamiseks soovitatakse kasutada
rikkevoolukaitset, mille max rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitseliilitit alati enne kasutust.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

m Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSO [m{=> [ wv

cLick! Kuuldav heli

Tarvikud/varuosad

Soovitatud asend muru trimmerdamiseks

Siimbol Tahendus

Soovitatud asend muruservade
|6ikamiseks

L
Soovitatud asend poodsaste/pinkide alt

‘“ muru trimmerdamiseks

Sihiparane kasutus

Aiatdoriist on moeldud kodukasutuseks, muru, umbrohu ja
nogeste trimmerdamiseks. Todriistaga sobib trimmerdada
sellist muru, mis kasvab ndlvakutel voi takistuste ja
murupiirete all, kuhu muruniidukiga juurde ei paase.
Aiat6oriista ei saa kasutada mootorvikatina. Aiatddriist ei ole
moeldud kasutamiseks teenuseosutamise ega téostuslikul
eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiatooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:
- murutrimmer

- kaitsekate

- ratas

- aku*

- laadija*

- kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu véi kahjustatud, pdérduge
miiligiesindusse.

**riigipohine

Joonisel kujutatud komponendid (vt
joonistA)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1)  Aku lukust avamise nupp

(2) Akv®

(3) Kokkupandav kaepide

(4) Jalgpedaal murutrimmeri/servaldikuri toonurga
seadistamiseks

(5) kaitsekate

(6) ratas

(7) kaepideme asendilukust avamise nupp
(8) Sisse-valja-lliti

(9) Sisse-valja-liliti sisseliilitustokis

(10) Tookorguse seadistusnupp

(11) Hoob

(12) Laadija?

(13) poolikate

(14) pool
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(15) tamiilihoidik (19) tamiilijuhiku ava
(16) pingutusrongas a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
[P joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
(17) tamiili kinnituskonks lisatarvikuid. Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie
(18) tamiilijuhiku pilu lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Murutrimmer/muruservatrimmer UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Artiklikood 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nimipinge V= 18 18
Tihikdigup6orded min* 7300 7300
Tamiili labimoot mm 1,6 1,6
Loikeringi raadius cm 26 26
Tamiilipooli mahutavus m 6 6
Korguseseadistus cm 120-140 120-140
Kokkuklapitav kaepide ° °
Servade |dikamine ° °
Taimekaitse/ratas ° °
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 2,3 2,3
Komplekt (akuga) kg 2,7 2,7
seerianumber vt aiatooriista tiitibisildilt
soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel 1 0..+35 0..+35
Lubatud iimbrustemperatuur kiitamisel” ja 1 -20...+50 -20...+50
hoiustamisel
Akutiilip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Laadimisseade AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Laadimisvool A 1,0 2,0 3,0 8,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)

- Aku1,5Ah min 94 50 33 27
- Aku 2,0 Ah min 124 65 45 30
- Aku2,5Ah min 154 95 60 36
- Aku 4,0 Ah min 244 125 95 35
- Aku 6,0 Ah min 364 150 130 62
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 kg 0,17 0,48 0,40 0,60
jargi

Kaitseklass [Cl/ 1 [T/ [/ o/

Miira-/vibratsiooniandmed

Muru trimmerdamine Servade loikamine
Miirataseme véartused on méddetud vastavalt EN 50636-2-91
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Heliréhutase dB(A) 77 76,5
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Muru trimmerdamine Servade loikamine
- Helivimsustase dB(A) 87 89
- Maodtemadramatus K dB =3 =3

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja moGtemaaramatus K on madratud vastavalt EN 50636-2-91

- Vibratsioonitase a, m/s?

7

- Mbd6temadramatus K m/s’

=15 =15

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla tééperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla tdéperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Kokkupanek ja kasitsemine

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Joonisel ndidatud komponendid A 329
Tarnekomplekt B 330
Kaitsme paigaldamine Cc 330
Tookorguse reguleerimine D 331
Kaepideme lahtiklappimine E 332
Ratta monteerimine F 332
Aku laadimine ja paigaldamine G 333
Sisse-/valjaliilitamine H 333
Soovitatud asend muru | 334
trimmerdamiseks

Soovitatud asend muruservade J 335
l6ikamiseks

Soovitatud asend podsaste/ K 336
pinkide alt muru trimmerdamiseks

Tamiilipooli mahavotmine L 337
Tamiili poolile kerimine M 338
Tamiilipooli paigaldamine N 339
Hooldus, puhastus ja hoiustamine 0 339
Tarvikud P 340

Kokkupanek

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist C)

Liikake kaitsekatet (5) trimmeripea peal seni, kuni kuulete
klopsatust. Kinnitage kaitsekate (5) kruviga trimmeripea
kiilge. Tarnekomplekti kuuluv kruvi on monteeritud alumise
korpuse kiilge.

Arge kunagi kasutage trimmerit ilma monteeritud
kaitsekatteta (5). Kui kaitsekate (5) on trimmeri kiilge
kinnitatud, ei tohi seda enam trimmeri kiiljest eemaldada.

Tookorguse reguleerimine (vt joonist D)

Vajutage nupule (10) ja reguleerige trimmer sobivale
korgusele. Laske nupp (10) lahti.

Kasutage trimmerit sobivas to6asendis, mitte hoiustamiseks
moeldud asendis. Hoiustamiseks mdeldud asendis on
trimmer taiesti kokku liikatud. Todasendisse reguleerimisel
poorake tahelepanu sellele, et korguseseadistuse
mehhanism oleks korrektselt lukustunud. Mehhanismi
lukustumisel kostub kldpsatus.

Kéepideme lahtiklappimine (vt joonist E)

Vajutage nupule (7), klappige kaepide (3) kuni piirikuni lahti
jalaske nupp (7) lahti. Veenduge, et kdepide (3) on digesti
lukustunud. Arge suruge kaepidemele (3) sel ajal, kui te seda
reguleerite.

Ratta paigaldamine (vt joonist F)

Kinnitage ratas (6) trimmeripea kiilge. Jargige trimmeripeal
asuvate noolte diget asendit. Pdorake seejuures tahelepanu
sellele, et konks haakuks digesti soone sisse. Podrake ratast
(6) trimmeripea peal nii kaugele, kuni hoob (11) kuuldava
klopsatusega riivistub.

Eemaldamiseks tommake hooba (11) kuni see riivist avaneb
ja eemaldage ratas (6) vastupidises suunas.

Kasutuselevott

» Tahelepanu! Liilitage aiatodriist enne seadistus- voi
puhastamistdid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.
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Aku laadimine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama tooriista
andmesildil margitud pingele.

Akul on temperatuurikontroll, mis véimaldab laadida akut

ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku

pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse

tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti

tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga

liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist

kaitseliilitist valja: Aiatooriist ei toota enam.

Arge vajutage uuesti sisse-vilja-liilitile, kui seade on

automaatselt viljaliilitunud. Aku voib kahjustada saada.

Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist G)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage tdislaetud aku (2). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (2) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (1) ja tommake aku vélja.

Laadimine

Laadimine algab kohe, kui laadija vorgupistik on ihendatud
pistikupessa ja aku (2) on laadijasse (12) paigutatud.

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastab seade aku
laadimisoleku automaatselt ja valib akutemperatuuri ja -
pinge alusel optimaalse laadimisvoolu.

See sadstab akut ja tagab, et aku on laadijas alati taielikult
laetud.

Indikaatorite tdhendus (AL 1810)

Vilkuv aku laadimisnit
Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
] = laadimisniduga.
Pidevalt pélev aku laadimisnait
0 Pidevalt polev aku laadimisnait osutab
- . /ﬂ sellele, et aku on tdis laetud voi et akut ei saa
= | laadida, kuna selle temperatuur on lubatud
laadimistemperatuurivahemikust vljas.
Laadimine algab kohe, kui aku on saavutanud lubatud
temperatuuri.
Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt polev aku
laadimisnait , et vorgupistik on iihendatud pistikupesaga ja
akulaadija on toévalmis.
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Indikaatorite tihendus (AL 1830 CV)

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (kiire)

H Charge Kiirlaadimist naitab aku laadimisoleku rohelise
= == tule kiiresti vilkumine .

Markus: Kiirlaadimine on voimalik iiksnes siis, kui aku
temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt
peatiikki , Tehnilised andmed".

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (aeglane)

VG0 80%  Kuiakulaadimistase on saavutanud ligi 80%,
=== vilgub aku laadimisoleku roheline tuli
aeglaselt.

Aku voib kohe kasutamiseks vélja votta.

Pidevalt polev roheline aku laadimisndit

a;. Full Pidevalt polev roheline aku laadimisnait
= teatab, et aku on taielikult laetud.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt pélev aku

laadimisndit , et vorgupistik on Gihendatud pistikupesaga ja

laadimisseade on téovalmis.

Aku laadimisoleku punane piisituli

ﬂ; Aku laadimisoleku punane piisituli néitab, et

= akutemperatuur ei ole lubatud

temperatuurivahemikus, vt peatiikki , Tehnilised andmed®.

Kohe kui aku on saavutanud lubatud temperatuuri, lilitub

laadija automaatselt imber kiirlaadimisele.

Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli

H_ - Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli nditab
laadimistorget, vt peatiikki ,Vead. Pohjused ja
abi“.

Kasitsemine

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vélja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri véljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund poorlemist. Oodake, kuni mootor/
l6iketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vilja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate I6iketamiilide puhul ei
pruugi loiketulemus olla sama hea.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist H)

Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (9).
Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (8) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (8) lahti.

Muru trimmerdamine/servade trimmerdamine
(vt jooniseid | - K)
Muru trimmerdamine (vt joonist )
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Vajutage nupule (4) ja reguleerige muru trimmerdamiseks
48° nurk.

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ja hoidke
tootamise ajal trimmerit kehast ohutus kauguses.
Trimmerdage korget muru jark-jargult.

Servade trimmerdamine (vt joonist J)

Vajutage nupule (4) ja reguleerige servade trimmerdamiseks
36° nurk. Keerake niilid kdepidet 180° vorra ja keerake
seejarel trimmerit kellaosuti liikumise suunas soovitud
tooasendisse.

Liikuge murutrimmeriga piki muruservi. Ratta kasutamisel
véltige kokkupuudet tugevate pealispindade voi
miiiritistega, et valtida tamiili kiiret kulumist.

Puude ja péosaste iimbert trimmerdamine (vt joonist K)
Vajutage nupule (4) ja reguleerige 24° nurk puude ja
poodsaste imbert trimmerdamiseks.

Trimmerdage puude ja podsaste imbert ettevaatlikult, et
|oiketera ei sattuks vastu puid ja podsaid. Koore vigastamisel
voivad taimed hukkuda.

Veaotsing

- O

Murutrimmer/muruservatrimmer

Tundemark

Pooli mahavotmine, tamiili pealekerimine ja
pooli paigaldamine (vt jooniseid L - N)

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.
Suruge poolikatte mdlemad klambrid kokku ja eemaldage
poolikate (13). Eemaldage seejarel tiihi pool (14).

Loigake taiterullikult u 6 m tamiil. Liikake tamiili ots pooli
tamiilihoidikusse (15). Viige tamiil konksu (17) alt ldbi.
Seejarel juhtige tamiil 1abi pooli sees asuva pilu (18). Niitid
kerige tamiil Gihtlase jaotusega poolile ja jalgige, et tamiil
oleks pingul.

Pistke tamiili teine ots (19) trimmeripeas olevast august labi
ja paigutage pool uuesti trimmeripea sisse. Kinnitage pool,
paigutades selle poolikattele (13).

Poolikatet (13) saab paigaldada ainult iihes kindlas asendis.

Tamiili etteanne
IntelliFEED

Trimmer on varustatud IntelliFEED-siisteemiga, mis kerib
tamiili automaatselt maha, et hoida Iikelabimaot
muutumatu.

Véimalik pohjus
Aku on tiihi

Mootor ei lahe kdima

Laadige aku tais.

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Laske akul soojeneda/jahtuda.

Tooriist tootab Sisse-valja-liliti on defektne

P6orduge Boschi miiiigiesindusse.

katkendlikult

Seadme sisekaablid ei ole todkorras

Poorduge Boschi miiigiesindusse.

Aiat6oriist on iile
koormatud

Muru on liiga korge

Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt.

Aiatooriist ei l6ika Tamiil on liiga lihike/katkenud

Andke tamiili kasitsi ette.

Tamiilipool on tiihi

Vahetage tamiilipool valja.

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile.

Tamiilipool on tiihi

Kerige uus tamiil poolile.

Loiketamiil ei ole korralikult peale keritud

Kerige tamiil uuesti peale.

I6iketamiil on liiga pikalt peale keritud

Loigake tamiil digesse pikkusesse.

Tamiil on keerdu ldinud Probleemid tammili etteandesiisteemiga

Poorduge Boschi miiigiesindusse.

Pool témbab tamiili
sisse tagasi

Tamiil on liiga lihike/katkenud

Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
jooniseid L - N).

Tamiil katkeb sageli ~ Tamiil on poolis keerdu ldinud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
jooniseid L - N).

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage liksnes tamiili otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu I6ikeperimeeter saaks dra kasutatud.
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Tundemark Voimalik pohjus Abi
Trimmer vibreerib Pingutusrongas ja poolikate ei ole pooli kiilge Monteerige pingutusrdngas voi poolite poolile.
ebaharilikult monteeritud
Pingutusrongas on vales asendis Pange pingutusrongas oigesse asendisse.
Loikesiisteem kahjustatud Poorduge Boschi miiiigiesindusse.
Pingutusrongas rebenenud Ostke uus poolitarvik koos pingutusrongaga.
Aku ja laadija

Voimalik pohjus

Tunnusmargid

Aku laadimisoleku

Aku ei ole digesti paigaldatud

Paigutage aku Gigesti laadijasse.

punane tuli vilgub

Akuklemmid on mustunud
Laadimine pole

Puhastage akuklemme, nt ihendage aku laadijaga
ja katkestage uuesti iihendus, korrake tegevust

voimalik mitu korda, vajadusel vahetage aku valja.
Aku on kahjustunud Vahetage aku valja.
Aku Vorgupistik ei ole (digesti) pistikupessa Uhendage pistik (digesti) pistikupessa.

laadimisolekundidud ei {ihendatud

pole Pistikupesa, toitejuhe v6i akulaadija on
kahjustunud

Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud
hooldustddkotta.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t6od, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Arge pange té6riista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus

kohas.

Arge pange téériista peale teisi esemeid.

Seadme tooohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiat6oriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatdériista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse tdGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
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nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
?74 Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb

ZoN] keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatooriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 285).

Akud/patareid:

» Integreeritud akusid vdivad korvaldamiseks
eemaldada vaid vastava viljadppega spetsialistid.
Korpuse katte avamine véib muuta seadme
tookolbmatuks.

Arge visake akusid/patareisid olmejiatmete hulka, tulle ega

vette. Akud/patareid tuleb véimaluse korral tiihjenenult

kokku koguda, ringlusse votta voi keskkonnasaastlikult
kérvaldada.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

Latviesu

Drosibas noteikumi

» Uzmanibu! Ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un
ar ta pareizu lietosanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietosanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums
Vispareéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietoSanas
pamacibu.

L)

Sekojiet, lai prom lidojosie priek$meti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

>

Bridinajums! leturiet drosu attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

[ |
$
==

levérojiet piesardzibu.

b3
o

:—is.c.
=]

Iznemiet no darza instrumenta akumulatoru
pirms ta regulésanas vai tirisanas, ka ari tad, ja

| B>

a
o

o

=~ darza instruments ilgaku laiku tiek atstats bez
—  uzraudzibas.
) Nesajiet ausu aizsargus un aizsargbrilles.
O

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Oy, —A—
& 56

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti nenodaritu kaitéjumu
tuvuma eso$ajam personam.

Bridinajums! leturiet droSu attalumu lidz darza instrumentam
laika, kad tas darbojas.

Ad Ripigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots

‘. . darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties

instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodosos
akmenus, najas, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

@

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

» lIzlasiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas,
apliikojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

» Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.
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» DroSibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar
elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

Iznemiet akumulatoru:

v

jadarza instruments tiek atstats bez uzraudzibas

pirms darza instrumenta atbrivosanas no taja iestrégusas
zales

pirms darza instrumenta parbaudes, tiri$anas vai citas
darbibas ar to

jadarza instruments ir sanémis triecienu, saduroties ar
sveSkermeni; $ada gadijuma parbaudiet, vai darza
instrumentam nav radusies bojajumi

jadarza instruments péksni ir sacis vibrét; $ada gadijuma
nekaveéjoties to parbaudiet

Uzladéjiet akumulatorus vienigi uzlades iericé, ko Sim
nolitkam ir ieteikusi razotajfirma. Uzlades ierice ir
paredzét tikai noteikta tipa akumulatoru uzladei, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
izraisit aizdegSanos.

Izmantojiet darza instrumenta tikai Sim instrumentam
paredzétu akumulatoru. Citu akumulatoru izmanto$ana

>

var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni nopietnam
savainojumam.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrekam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrums. Nepielaujiet 5a Skidruma saskarsanos ar
adu. Nejausas saskarsanas gadijuma noskalojiet
cietuSo vietu ar ideni. Ja Skidrums ieklist acis,
papildus meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora
izpludusais Skidrais elektrolits var izraisit adas
kairinajumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori
var radit neparedzétas situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var rasties savainojuma
risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzlades instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Lietosana

>

>

Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem
meérkiem, kadiem tas ir paredzéts. Stradajot janem vera
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.

Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

NodroSiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.
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Lietosana

» Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un saglabajiet stabilu kermena stavokli. Darza
instrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz tas
apstajas.

» Nekad neizmantojiet darza instrumentu ar bojatu
aizsargparsegu vai nosegvakiem, ka ari tad, ja tam trakst
aizsargiericu. Sekojiet, lai aizsargparsegs, nosegvaki un
aizsargierices bitu pareizi nostiprinatas. Nelietojiet darza
instrumentu, ja tas nav pilnigi samontéts, ka ari tad, ja tas
ir ticis paklauts nepilnvarotam izmainam.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja ir nolietojies vai bojats ta
elektrokabelis.

» Nekad nenomainiet nemetala griezéjelementus ar metala
griezéjelementiem.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spékiem
ari tad, ja jltaties pietiekosi kvalificéts $adam darbam.

» Lietojot darza instrumentu, sekojiet, lai citas personas un
dzivnieki atrastos pietiekosi liela attaluma no darba
vietas. Lietotajs nes athildibu par treSajam personam, kas
atrodas darba vietas tuvuma.

» Péc darza instrumenta izslégSanas nepieskarieties
rotéjosajai griezéjgalvai, pirms ta nav pilnigi apstajusies.
Péc motora islégSanas griezéjgalva vél zinamu laiku
turpina rotét un var radit savainojumu.

» Stradajiet tikai diennakts gaisaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos laika apstaklos un jo
Tpasi negaisa laika.

» Nelietojiet zaliena trimeri mitra zale, jo tas var nelabveligi
ietekmét ta veiktspéju.

» Pirms transportéSanas izslédziet darza instrumentu un
iznemiet no ta akumulatoru.

» Stradajot ar zaliena trimeri, saglabajiet droSu kermena
stavokli. Turiet rokas un kajas drosa attaluma no
rotéjosajam darza instrumenta dalam.

» Darba laika saglabajiet lidzsvaru, lai izvairitos no krisanas.

» Novietojot darza instrumentu uz zemes, ievérojiet
piesardzibu, lai nepakluptu uz ta.

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no darza
instrumenta akumulatoru.

» Regulari parbaudiet zaliena trimeri un veiciet tam
nepiecie$amo apkalposanu.

» Pirms izstradajuma tirianas vai griezejauklas nomainas
vienmér uzvelciet aizsargcimdus.

» levérojiet piesardzibu, lai asmens, kas kalpo griezéjauklas
apgriesanai, neraditu savainojumus. Péc griezéjauklas
ietisanas un pirms zaliena trimera ieslég$anas vienmér
novietojiet to limeniska darba stavokli.

Izsledziet darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru:

- vienmér, kad darza instruments zinamu laiku tiek atstats
bez uzraudzibas,

- pirms griezéajuklas spoles nomainas
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- pirms zaliena trimera tiriSanas vai citu darbu veik$anas ar
to

- pirms zaliena trimera novieto$anas uzglabasanai

» Uzglabajiet izstradajumu sausa, noslégta vieta, kur tas
nav sasniedzams bérniem. Nenovietojiet uz izstradajuma
citus priekSmetus.

» Ejot nelietojiet darza instrumentu ka spieki.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I T Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
) staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
}_,44 mitruma. Pretéja gadijuma var notikt

] spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklIéjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Izlasiet visus drosibas noteikumus un

Drosibas noteikumi uzlades iericém
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu

neieverosana var bat par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg$anos un/vai

smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas noteikumus un

lietosanas noradijumus turpmakai izmantosanai.

» Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies
ar visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar
to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici beérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekoSu pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladejiet vienigi litija-jonu akumulatorus ar ietilpibu
1,5 Ah (sakot ar 5 akumulatora elementiem).
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Akumulatora spriegumam jaatbilst uzlades ierices
nodro$inatajam akumulatora uzlades spriegumam.
Neméginiet uzladét atkartoti neuzladéjamas baterijas. Tas
var izraisit aizdeg$anos un radit spradziena briesmas.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai

@I mitruma. Uzlades iericé ieklustot mitrumam,

pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek noveérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot
vienigi Bosch originalas rezerves dalas. Lietojot bojatu
uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalttais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

» Lai paaugstinatu elektrisko dro3ibu, ieteicams lietot
noplides stravas aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms lietoSanas vienmér
parbaudiet noplides stravas aizsargreleju.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégSana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X[ <O [m{=> [ wv

Simbols Nozime

cLick Ir sadzirdams troksnis

Piederumi / rezerves dalas

o o

leteicamais stavoklis, veicot zaliena
trimésanu

M

i
el

2

Paredzeétais pielietojums

Darza instruments ir paredzets zales, nezalu un natru
applausanai, to izmantojot majsaimnieciba. Tas ir piemérots
zales applaudanai uz nogazém, zem Skersliem un zaliena
malas, kur to nevas sasniegt ar zaliena plavéju. Sis darza
instruments nav izmantojams ka motoizkapts Darza
instruments nav paredzéts izmantos$anai komercialiem
merkiem, ka ari komercialai izmanto3anai.

leteicamais stavoklis, veicot zaliena malu
applausanu

leteicamais stavoklis, veicot zaliena
trimésanu zem kriimiem vai soliem

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur Sadas
vienibas:

- Zaliena trimeris

- Aizsargparsegs

- Ritenitis

Akumulators™

- Uzlades ierice™

LietoSanas pamaciba

Jakomplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, ludzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

**tips ir atkarigs no valsts

Attelotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Taustins akumulatora atbrivosanai

(2) Akumulators”

(3) Salokams rokturis

(4) Pedalis zaliena triméSanas / malu applau$anas lenka

iestatiSanai
(5) Aizsargparsegs
(6) Ritenitis

(7) Taustins roktura regulésanas atblokesanai
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(8) lesledzejs (15) Griezéjauklas stiprinajums
(9) Taustin$ iesledzeja atblokésanai (16) Spilgredzens
(10) Taustins darba augstuma iestatisanai (17) Akis griezéjauklas ievérsanai
(11) Svira (18) Izgriezums griezéjauklas izvadisanai
(12) Uzlades ierice? (19) Atvérums griezéjauklas iztisanai
(13) Griezéjauklas spoles parsegs a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
N piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
(14) Griezejauklas spole piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
Tehniskie dati
Zaliena trimeris / Zaliena malu trimeris UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26
Izstradajuma numurs 3600HC1D.. 3600HC1E..
3600HC1D03
Nominalais spriegums V= 18 18
GrieSanas atrums brivgaita min’ 7300 7300
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6
Applaujamas aploces diametrs cm 26 26
Griezéjauklas spoles ietilpiba m 6 6
Roktura augstuma regulésana cm 120 - 140 120 - 140
Salokams rokturis ° °
Malu applausana ° °
Augu aizsargs / Ritenitis ° °
Svars athilsto$i EPTA-Procedure 01/2014 kg 2,3 2,3
Set (ar akumulatoru) kg 2,7 2,7
Seérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades C 0..+35 0..+35
laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira darbibas © -20...+50 -20...+50
laika” un uzglabasanas laika
Akumulatora tips PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

Uzlades ierice AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Uzlades strava A 1,0 2,0 3,0 8,0
Uzlades laiks (tuksam akumulatoram)

- 1,5 Ah akumulatoram min 94 50 33 27
- 2,0 Ah akumulatoram min 124 65 45 30
- 2,5 Ah akumulatoram min 154 98 60 36
- 4,0 Ah akumulatoram min 244 125 95 35
- 6,0 Ah akumulatoram min 364 150 130 62
Svars atbilstosi EPTA-Proce- kg 0,17 0,48 0,40 0,60
dure 01/2014

Aizsardzibas Klase o/ o/ ol I
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Informacija par troksni un vibraciju

Zaliena trimésana Malu applausana
Izstradajuma radita trok3na vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-91
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 7 76,5
- skanas jaudas limenis dB(A) 87 89
- meérijumu izkliede K dB =3 =3

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta

atbilstosi standartam EN 50636-2-91

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s’

- Mérijumu izkliede K m/s’ =15 =15
Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt leteicamais stavoklis. veicot ziliena K 336
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To trimaanu zem krl]mi‘em vai soliem

var izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes

iepriek&&jai novértésanai. Griezéjauklas spoles iznem3ana L 337
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz Griezéjauklas ietiSana spolé M 338
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja Griezéjauklas spoles ievietogana N 339
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar - —

netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida Apkalp_ovsana, tirisana un Y 339
apkalpots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit uzglabasana

noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito Piederumi P 340
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam Montéia

darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Attélotas sastavdalas A 329
Piegades komplekts B 330
Aizsargparsega nostiprinasana (o 330
Darba augstuma iestatisana D 331
Roktura atloci$ana E 332
RiteniSa montaza F 332
Akumulatora uzlade un ievieto$ana G 333
leslegsana un izslegsana H 333
leteicamais stavoklis, veicot zaliena | 334
triméSanu

leteicamais stavoklis, veicot zaliena J 335

malu applausanu

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Aizsargparsega montaza (attéls C)

Uzbidiet aizsargparsegu (5) uz trimera galvas, lidz klst
dzirdams klik$kis. Ar skrives palidzibu nostipriniet
aizsargparsegu (5) uz trimera galvas. Instrumenta piegades
bridi skrive jau ir nostiprinata uz ta korpusa apaksejas dalas.
Nelietojiet trimeri, ja uz ta nav nostiprinats aizsargparsegs
(5). Péc sekmigas montaZas aizsargparsegu (5) vairs
nedrikst nonemt no trimera.

Darba augstuma iestatisana (attéls D)

Nospiediet taustinu (10) un iestatiet trimerim vélamo darba
augstumu. Atlaidiet taustinu (10).

Vienmeér lietojiet trimeri darba stavokli, bet ne uzglabasanas
stavokli. Uzglabasanas stavokli trimeris ir pilnigi sabidits.
Parejot darba stavokli, sekojiet, lai augstuma iestatisanas
mehanisms pareizi fiksétos. Mehanisma fiksésanas bridi ir
dzirdams klikskis.

Roktura atlocisana (attéls E)

Nospiediet taustinu (7), lidz galam atlociet rokturi (3) un tad
atlaidiet taustinu (7). Sekojiet, lai rokturis (3) pareizi
fiksétos. Veicot roktura (3) iestatisanu, nespiediet uz to.
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Ritenisa montaza (atteéls F)

Nostipriniet riteniti (6) uz trimera galvas. Sekojiet, lai
ritenitis tiktu nostiprinats pareiza stavokli, ko norada bulta
uz trimera galvas. Sekojiet, lai akis pareizi ievietotos rieva.
Pagrieziet riteni (6) uz trimera galvas, lidz svira (11) fikséjas
ar skaidri sadzirdamu klikski.

Lai nonemtu riteniti, pavelciet sviru (11), lidz tas atvienojas,
un tad nonemiet riteniti (6) pretéja virziena.

Uzsakot lietosanu

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

Akumulatora uzlades ierice

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst
uzlades ierices markejuma plaksnité noraditajai
sprieguma vertibai.

Akumulators ir apgadats ar temperatiras kontroles ierici,

kas pielauj uzladi vienigi temperatiras vértibu diapazona no

0°Clidz 35 °C. Tas |auj panakt lielu akumulatora kalposanas
laiku.

Norade: Akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietoSanas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic

Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas

ierice izsledz izstradajumu: Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja izstradajums ir automatiski izslédzies, neméginiet to

no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat

akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

akumulatoriem.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls
G)

Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (2). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (2) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinu (1) un
izvelciet akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices
kontaktdaksa tiek pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
akumulators (2) ir ievietots uzlades iericé (12).

Latviesu|293

Inteligenta uzlades procesa gaita tiek automatiski atpazita
akumulatora uzlades pakape un atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma tiek izvéléta optimala uzlades
strava.

Ta tiek nodro$inata akumulatora uzlade saudzejosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturets pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime (AL 1810)

Akumulatora uzlades indikators mirgo
Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
H —| signalizé, ka notiek uzlade.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi
= .| Pastavigi degoss akumulatora uzlades
o ./ﬂ indikators signalizé, ka akumulators ir pilnigi
= | uzladeéts vai ari, ka akumulatora temperatra ir
arpus pielaujamo uzlades temperatiras vértibu
diapazona robezam un tapéc akumulators nevar tikt
uzladéts. Akumulatora temperatrai atgriezoties pielaujamo
vértibu robeZas, uzlade automatiski atsakas no jauna.
Jaakumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietosanai.

Indikacijas elementu nozime (AL 1830 CV)

Zalais uzlades indikators atri mirgo
w Charge  Zalauzladesindikatora atra mirgosana

= = = signalizé, ka notiek akumulatora atra uzlade.
Piezime. Atra uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumulatora
temperatura atrodas pielaujamo uzlades temperaturas
vertibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati®.

Zalais uzlades indikators léni mirgo
G 0 80% Ja akum_ulatora uzlz'i.des p_akép_e ir‘sasniegys!
=== aptuveni 80%, zalais uzlades indikators léni
mirgo.
Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietosanu.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

a;. Full Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
= indikators signalize, ka akumulators ir pilnigi
uzladets.

Ja akumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lieto$anai.

Sarkanais uzlades indikators deg pastavigi
ag Sarkana uzades indikatora pastaviga
= degsanasignalizé, ka akumulatora
temperatura ir arpus pielaujamo uzlades temperaturas
vértibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati“, un
tapéc uzlade nevar notikt. Akumulatora temperattirai
nonakot pielaujamo vértibu robezas, uzlades ierice
automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.
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Sarkanais uzlades indikators mirgo

H Sarkana uzlades indikatora mirgosana
" T signalize, ka uzlades procesa ir radusies
traucéjumi, skatit sadalu ,,Klimju uzmeklé$ana un
noversana“.

Lietosana

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera
atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas ta
motors un griezéjauklas.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

leslégsana un izslegsana (attéls H)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
ieslédzéja atblokesanai (9). Péc tam nospiediet ieslédzéju
(8) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (8).

Zaliena trimésana / Malu applausana (attéli | -
K)

Zaliena trimésana (attéls 1)

Nospiediet taustinu (4) un iestatiet 48° lenki, kas ir
piemérots zaliena trimésanai.

Darba laika parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi,
turot to drosa attaluma no kermena. Ja zale ir garaka, ta
jaapplauj vairakos panémienos.

Malu applausana (attéls J)

Nospiediet taustinu (4) un iestatiet 36° lenki, kas ir
piemérots malu applausanai. Apgrieziet rokturi par 180° un

Klimju uzmeklésana
[

E2]

Zaliena trimeris / Zaliena malu trimeris

Pazime lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Ir izladéjies akumulators

tad pagrieziet zaliena trimeri pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, iestatot to vélamaja darba stavokli.
Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Izmantojot riteniti,
nepielaujiet zaliena trimera saskarsanos ar cietam virsmam
vai mri, lai novéerstu paatrinatu griezéjauklas nolieto$anos.
Applausana koku un krimu tuvuma (attéls K)
Nospiediet taustnu (4) un iestatiet 24° lenki, kas ir
piemérots applauanai koku un krimu tuvuma.

leverojiet piesardzibu, applaujot zalienu koku un kramu
tuvuma, sekojiet, lai tie nenonaktu saskare ar asmeni. Koki
un augi, kuru miza ir stipri bojata, var nokalst.

Spoles izjauksana, griezéjauklu ietiSana un

spoles montaza (attéliL - N)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no
darza instrumenta akumulatoru.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nenemiet griezéjauklas spoles parsegu (13). Nobeiguma

iznemiet tukso spoli (14).

Nogrieziet aptuveni 6 m griezéjauklas no rezerves

griezejauklas rulla. lebidiet griezéjauklas galu spoles

stiprinajuma (15). leveriet griezéjauklu zem aka (17).

Nobeiguma caur izgriezumu (18) ieveriet griezéjauklu spolé.

Péc tam stingri ietiniet griezéjauklu spolé, vienmérigi sadalot

vijumus.

Caur atvérumu (19) iebidiet griezéjauklas otru galu trimera

galva un tad ievietojiet griezejauklas spoli atpaka| trimera

galva. Nostipriniet griezéjauklas spoli, novietojot uz tas

spoles parsegu (13).

Griezejauklas spoles parsegu (13) var ievietot tikai viena,

noteikta stavokli.

Griezéjauklas padeve
IntelliFEED padeves sistéma

Zaliena trimeris ir apgadats ar IntelliFEED padeves sistému,
kas automatiski iztin griezejauklu ta, lai saglabatos nemainigs
applaujamas aploces diametrs.

Klimes novérsana
Uzladéjiet akumulatoru.

Akumulatora temperatura ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest.

augsta

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats ieslédzéjs

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma.

partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznemuma.
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lespéjamais célonis
Darzainstrumentsir  Zale ir parak gara

parslogots

Kliimes novérSana

Applaujiet zalienu vairakos panémienos.

Darzainstruments Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Veiciet griezejauklas padevi ar roku.

neveic applausanu Griezéjauklas spole ir tuk$a

Nomainiet griezéjauklas spoli.

Griezéjauklas padeve  Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

nenotiek

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas
gadijuma to partiniet.

Griezéjauklas spole ir tuksa

letiniet griezejauklu spolé.

Griezéjaukla nav pareizi ietita spolé

No jauna ietiniet griezejauklu.

Ir ietits par daudz griezéjauklas

Saisiniet griezéjauklu lidz pareizam garumam.

Griezéjaukla ir
samezglojusies

Ir problémas ar griezéjauklas padeves sistému

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma.

Griezejaukla tiek Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi

ievilkta atpakal spolé

Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteliL - N).

Griezéjaukla biezi
trakst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteli L - N).

Netiek nodroSinata pareiza apie$anas ar zaliena
trimeri

Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
nepielaujiet griezéjauklas saskarsanos ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai applausana notiktu ar pilnu
aploces diametru, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Uz griezéjauklas spoles nav novietots
spilgredzens vai spoles parsegs

Trimeris neparasti
stipri vibré

Novietojiet uz griezéjauklas spoles spilgredzenu
un spoles parsegu.

Spilgredzens neatrodas pareiza stavokli

No jauna ievietojiet spilgredzenu.

Griezéjsistéma ir bojata

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma.

Spilgredzens ir nodilis

legadajieties spoles piederumus kopa ar
spilgredzenu.

Akumulators un uzlades ierice

lespéjamais célonis

Mirgo sarkanais Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé

Klimes novérSana

Pareizi ievietojiet akumulatoru uzlades iericé.

uzlades indikators Akumulatora kontakti ir netiri

Akumulatora uzlade
nenotiek

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru.

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru.

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vai ir
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

Akumulatora uzlades
indikatori neiedegas

(Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzda.

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis
vai uzlades ierice

Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda
vai arT nodroSiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalposanas
iestade.

Apkalposana un apkope

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gt
savainojumu.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un

izstradajumu tiru.
Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.
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Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu
un joipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu ddeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar
pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,
parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un
skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdiluas vai bojatas dalas.
NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet $adus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpos$anas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 296).

Akumulatori un baterijas:

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertné un neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai

nogremdeéjot denskratuve. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizladé un tad jasavac un janogada otrreizéjai
parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

» Démesio! AtidzZiai perskaitykite toliau pateikiamus nu-
rodymus. Susipazinkite su gaminio valdymo eleme-
ntais ir iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sig
naudojimo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas

AN
&
£\

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

i

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j ora iSsviesti kieti objektai.

R Ispéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
I Iﬂ\ nuo jo saugaus atstumo.
-
Netaikoma.

>
o

=)

Prie$ pradédami sodo priezidros jrankio regu-
liavimo ar valymo darbus arba jeigu sodo prie-

4P

i) Ziuros jrankj ilgesnj laika paliksite be priezid-
" 10s, i§imkite i$ jo akumuliatoriy.
2\ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir
o apsauginiais akiniais.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

O —A——
Y Y

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesuzeisty jrankio j
ora iSsviesti kieti objektai.

Jspéjimas: kai su sodo priezitros jrankiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.

@
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A4 Kruopsciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
" ) .. matote naudoti sodo priezitros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvinai gali biti suzeisti. Kruopsciai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masing, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bikite atidis ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviiny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

» Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateikia-
mus saugos jspéjimus, instrukcijas, perziirékite iliust-
racijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pa-
teikty instrukcijy, galite patirti elektros smigj, sukelti
gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galéetuméte jais pasinaudoti.

» Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibadina jrankius, maitinamus i elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitini-
mo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riapestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

I8imkite akumuliatoriy:

kai operatorius pasitraukia nuo prietaiso,

- prie$ Salindami blokuote,

pries prietaisa tikrindami, valydami ar atlikdami su juo

kitokius darbus,

j prietaisg atsitrenkus pasaliniam daiktui patikrinkite, ar

prietaisas nepazeistas,

- jei prietaisas staiga pradeda vibruoti, neatidéliotinai pa-
tikrinkite.

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik gamintojo reko-
menduojamus kroviklius. Jei kroviklis, skirtas tam tikros
rusies akumuliatoriams krauti, naudojamas su kitokiais
akumuliatoriais, iskyla gaisro pavojus.
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» Su prietaisais naudokite tik jiems skirtus akumuliato-
rius. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla pavojus su-
siZeisti ir sukelti gaisra.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant, i$ akumuliatoriaus gali iStekéti
skystis. Venkite salycio su juo. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis,
skalaukite vandeniu ir papildomai kreipkités j gydy-
toja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti
oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliato-
riaus. Pazeisti arba perdaryti akumuliatoriai gali veikti ne-
nuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba traumy pavo-
4.

» Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir aukstos tem-
peratiros. Dél ugnies arba aukstesnés nei 130 °C tem-
peratiros gali jvykti sprogimas.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus ar akumuliatorinio jrankio tempera-
taroje, neatitinkancioje instrukcijose nurodyto tem-
peratiiros diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jei-
gu temperattra yra uz leidziamo diapazono riby, gali su-
gesti akumuliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj leidziama naudoti tik pagal
paskirtj. Batina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami btinai atsizvelkite j kitus Zzmo-
nes, ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Ziros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitréti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

Naudojimas

» Dirbdami sodo prieZiiiros jrankj visada tvirtai laikykite
abiem rankomis ir stabiliai stovékite. Abiem rankomis
laikoma sodo priezitiros jrankj saugiau valdyti.

» Prie$ padédami sodo priezitros jrankj palaukite, kol jis vi-
siSkai nustos veikti.
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» Niekada nedirbkite sodo priezitros jrankiu, jei pazeistas
apsauginis dangtis ar gaubtai arba néra saugos jtaisy. Pa-
sirdpinkite, kad jie buty tinkamai sumontuoti. Niekada ne-
naudokite sodo priezidiros jrankio, jei triksta daliy ar buvo
atliktas neautorizuotas pakeitimas.

» Niekada nedirbkite su sodo prieziuros jrankiu, jei pazeis-
tas arba susidévéjes laidas.

» Niekuomet nekeiskite nemetaliniy pjovimo elementy me-
taliniais pjovimo elementais.

» Niekada neremontuokite sodo priezidros jrankio patys,
nebent esate jgije tam reikaling kvalifikacija.

» Kai sodo prieZiuros jrankis naudojamas, kiti asmenys, taip
pat gyvinai, turi bati nuo jo saugiu atstumu. Operatorius
atsako uz pasalinius asmenis darbo srityje.

» Pries prisiliesdami prie pjovimo galvutés, palaukite, kol ji
visi$kai sustos. I§jungus variklj, pjovimo galvuté dar kurj
laika sukasi ir gali suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apsvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac artéjant audrai, Zo-
liapjove nedirbkite.

» Zoliapjove pjaunant $lapia Zole gali pablogéti 7oliapjovés
nasumas.

» Jei transportuosite, sodo priezitiros jrankj isjunkite ir i$-
imkite i$ jo akumuliatoriy.

» Dirbdami Zoliapjove visada iSlaikykite saugia darbine ku-
no padét;. Rankas ir kojas laikykite saugiu atstumu nuo
besisukanciy daliy.

» Dirbdami islaikykite pusiausvyra, kad neparvirstuméte.

» Pagulde sodo prieziros jrankj ant zemés, saugokités, kad
uz jo neuzklidtuméte.

» Pries keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

> 20Iiapjove reguliariai tikrinkite ir atlikite techninés prie-
Ziros darbus.

» Gaminiui valyti ar pjaunamajai vielutei keisti visada mave-
kite apsauginémis pirstinémis.

» Elkités atsargiai, nes galite susiZeisti j pjaunamajai vielutei
nupjauti skirta gelezte. Papilde pjaunamosios vielutés,
pries jjungdami Zoliapjove, visada apsukite j3 j horizonta-
lig darbine padétj.

I$junkite sodo priezitros jrankj ir iSimkite i$ jo akumuliatoriy:

~ visada, kai kuriam laikui paliekate sodo priezitros jrankj
be priezidros,

~ pries keisdami rite,

- pries valydami Zoliapjove ar prie$ atlikdami kitokius jos
techninés priezitros darbus,

- prie$ padédami Zoliapjove j sandél].

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir uzdaroje, vaikams ne-

prieinamoje vietoje. Ant gaminio nedékite jokiy kity daik-

ty.

» Sodo priezitros jrankio nenaudokite pasiremti kaip laz-
dos.

v
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I 7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
}‘_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

L1
L—l elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

mai apmokyti.

triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-

Ziaus apribojimai.
» |kraukite tik Bosch licio jony akumuliatorius, kuriy talpa

riaus jkrovimo jtampa. Nejkraukite pakartotinai nejkrau-
@' giorizika.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

» Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo

funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinka-

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar

dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis krovikliu.
Nacionalinése taisyklése gali buti numatyti operatoriy am-
» Prizitrékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.
nuo 1,5 Ah (nuo 5 akumuliatoriaus celiy). Akumuliato-
riaus jtampa turi sutapti su kroviklio tiekiama akumuliato-
namy baterijy. PrieSingu atveju kyla gaisro ir sprogimo pa-
vojus.
Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. |
kroviklj patekes vanduo padidina elektros smi-
» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimuy, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuo-
ti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidegan-
¢io pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. PrieSingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztikrinti rekomenduojama
naudoti pazaidos srovés apsauginj jungiklj, kurio maks.
paleidimo srové yra 30 mA. Visada prie$ naudojima patik-
rinkite pazaidos srovés apsauginj jungiklj.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reik$mes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.
Simbolis ReikSmeé

Maveékite apsauginémis pirstinemis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSO (™= |

cLicki Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Rekomenduojama padétis Zolei pjauti
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Simbolis Reiksmeé

Rekomenduojama padétis vejos pakras-
Ciams pjauti

L

— L Rekomenduojama padétis Zolei po kri-
“ mais/suolais pjauti

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo priezidros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, zo-
lei, piktzoléms ir dilgéléms pjauti. Jis konstrukcija pritaikyta
Zolei $laituose, po Kliatimis ir vejos pakrasciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo priezilros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo prieZii-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (Zr. pav. B)
Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

- Ratukas

Akumuliatorius*

Kroviklis*

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis j preky-
bos atstova.

** priklausomai nuo Salies

Techniniai duomenys
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Pavaizduoti elementai (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio

schemose nurodytus numerius.

(1) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(2) Akumuliatorius”

(3) Atlenkiama rankena

(4) Darbinio kampo Zolés pjovimui / pakrasciy pjovimui
nustatymo pedalas

(5) Apsauginis gaubtas

(6) Ratukas

(7) Rankenos reguliatoriaus atblokavimas

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

(10) Darbinio aukscio nustatymo mygtukas

(11) Svirtis

(12) Kroviklis”

(13) Rités gaubtas

(14) Rité

(15) Vielutés laikiklis

(16) Tvirtinamasis Ziedas

(17) Kabliukas vielutei jverti

(18) Vielutés plysys

(19) Vielutés akuté

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjove

UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Gaminio numeris 3600HC1D.. 3600HC1E..

3600HC1 D03
Vardiné jtampa = 18 18
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min* 7300 7300
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 1,6 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 26 26
Vielutés rités talpa m 6 6
Aukscio reguliavimas cm 120-140 120 - 140
Atlenkiama rankena ° °
Pakras¢iy pjovimas ° °
Augaly apsauga/ratukas ° °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3 2,3
Rinkinys (su akumuliatoriumi) kg 2,7 2,7
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezZitros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0..+35 0..+35
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Zoliapjové / pakras¢iy Zoliapjoveé UniversalGrassCut 18V-260  UniversalGrassCut 18V-26

Rekomenduojama aplinkos temperatiira veikiant” C -20...+50 -20... +50
ir sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,

4,0 Ah, 6,0 Ah 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

AL1810CV AL 1820 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Krovimo srové A 1,0 2,0 3,0 8,0
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius iSsikroves)

- Akumuliatorius su 1,5 Ah min. 94 50 33 27
- Akumuliatorius su 2,0 Ah min. 124 65 45 30
- Akumuliatorius su 2,5 Ah min. 154 95 60 36
- Akumuliatorius su 4,0 Ah min. 244 125 95 35
- Akumuliatorius su 6,0 Ah min. 364 150 130 62
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 0,17 0,48 0,40 0,60
01:2014

Apsaugos klase o/ o/ ol o/

Informacija apie triukSma ir vibracija

Zolés pjovimas Pakrasciy pjovimas

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 77 76,5
- Garso galios lygis dB(A) 87 89
- Neapibréztis K dB =3 =3
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-91

- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ 7 7
- Neapibréztis K m/s’ =15 =15

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas Montavimas ir naudojimas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti

lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
vibracijos poveikio jvertinimui.

I . - L . Pavaizduoti komponentai A 329
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio —
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau- _Tiekiamas komplektas B 330
'dc.)jam.as kitokiai paski_réiai, syvkitpkigvi_s_d.arbojrz_ankia?_s arba Apsauginio gaubto montavimas c 330
Jelgu s pepakan'kamal .tecthk.E.“ priziurimas, wbracuos ly- Darbinio auks$cio nustatymas D 331
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo -
laikotarpj gali Zymiai padidéti. Rankenos atlenkimas E 332
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo Ratuko montavimas F 332
Iaik'?, reikia atsizvelgti irj Iaikz;, per kurj elektrinis j.rankis buj Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- G 333
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai mas
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su- — —
masés. Jjungimas ir isjungimas H 333
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite Rekomenduojama padetis Zolei I 334
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo pjauti
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga- Rekomenduojama padétis vejos J 335
nizavima. pakrasciams pjauti
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Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Rekomenduojama padétis Zolei po K 336
kriimais/suolais pjauti

Vielutés rités nuémimas L 337
Vielutés vyniojimas ant rités M 338
Vielutés rités montavimas N 339
Techniné priezidra, valymas ir san- 0 339
déliavimas

Papildoma jranga P 340

Montavimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
priezitros jranki isjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. C)

Uzstumkite apsauginj gaubtg (5) ant variklio galvutés, kol pa-

sigirs fiksacijos spragteléjimas. Apsauginj gaubta (5) varztu
pritvirtinkite prie variklio galvutés. Varztas tiekiant gaminj
jau yra sumontuotas ant apatinio korpuso.

Niekada nenaudokite Zoliapjovés be sumontuoto apsauginio
gaubto (5). Sumontuota apsauginj gaubta (5) nuo Zoliapjo-
vés nuimti draudziama.

Darbinio auk$¢io nustatymas (Zr. pav. D)
Paspauskite mygtuka (10) ir nustatykite pageidaujama zo-
liapjovés aukstj. Mygtuka (10) vél atleiskite.

Zoliapjove dirbkite tik nustate viena i$ darbiniy padéciy, nie-
kada ja nedirbkite, kai nustatyta sandéliavimo padétis. San-
déliavimo padétis yra tokia, kurioje Zoliapjové visiskai su-
stumta. Nustatydami darbine padétj uztikrinkite, kad baty
tinkamai uzfiksuotas auks$cio nustatymo mechanizmas. Kai
mechanizmas uzsifiksuoja, pasigirsta spragteléjimas.

Rankenos atlenkimas (Zr. pav. E)

Pasauskite mygtuka (7), atlenkite rankena (3) iki atramos ir
atleiskite mygtuka (7). Uztikrinkite, kad rankena (3) biity
tinkamai uzfiksuota. Nustatymo metu rankenos (3) nespaus-
kite.

Ratuko montavimas (Zr. pav. F)
Ratuka (6) pritvirtinkite prie variklio galvutés. Stebékite, kad

rodyklés ant variklio galvutés biity tinkamoje padétyje. Uztik-

rinkite, kad kabliukas tinkamai jsistatyty j griovelj. Ratuka

(6) ant variklio galvutés sukite, kol svirtis (11) su spragteléji-

mu uzsifiksuos.

Norédami nuimti, patraukite svirtj (11) iki atsikabinimo ir ra-
tuka (6) isimkite atvirkstine kryptimi.

Parengimas naudoti

» Démesio: prie$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo
priezidros jrankij, jj iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.
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Akumuliatoriaus jkrovimas

» Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris

leidzia jkrauti tik tada, kai temperatura yra nuo 0 °C iki 35 °C.

Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukme.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia gaminj:

Sodo priezilros jrankis nebeveikia.

Jei gaminys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungi-

mo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony

akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav.
G)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrauta akumuliatoriy (2). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (2) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (1) ir istraukite aku-
muliatoriy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jstatomas j kistukinj lizdg ir akumuliatorius (2) jstatomas j
kroviklj (12).

Dél taikomos intelektualios jkrovimo technologijos, kroviklis
automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bukle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperattros ir jtampos jj
ikrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada buina visi$kai jkrautas.

Indikatoriy reik$més (AL 1810)

Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

Apie jkrovimo procesa pranesa mirksintis aku-
M —| muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
——— Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
- ./ﬂ rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
= | jkrautas arba kad akumuliatoriaus temperatira
yra uz leistinos krovimo temperattros intervalo
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riby, todél jo jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina
temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-
toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkis-
tas j lizda, o kroviklis paruo$tas naudoti.

Indikatoriy reikSmés (AL 1830 CV)

Zalias (greitai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

w Charge
dikatorius .
Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei

akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo tempera-
taros intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

Apie greitojo jkrovimo procesg pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo in-

Zalias (létai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

IGO 80% Kai a}ku[nuli.agorfus yra jkraytas _apytikria? 80%,
== |étai mirksi Zalias akumuliatoriaus krovimo in-

dikatorius .

Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo

indikatorius

a;. Full Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus
== jkrovimo indikatorius pranesa, kad akumuliato-

rius yra visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svie€iantis akumulia-

toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkis-

tas j lizda, o kroviklis paruo$tas naudoti.

Nuolat $vieciantis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

ag Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus
= jkrovos indikatorius rodo, kad akumuliatoriaus

temperatura yra uz leidZiamosios jkrovimo temperattros

diapazono riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik pa-

siekiamas leistinos temperatiros intervalas, kroviklis auto-

matiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

H_ _  Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius pranesa apie krovimo proceso
triktj, zr. skyriy ,Klaidos - Priezastys ir pasalinimas®.

Naudojimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
prieziiiros jrankj iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

» Zoliapjove isjungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. H)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-
riy (9). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (8) ir lai-
kykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (8) atleiskite.

Zolés pjovimas / pakraséiy pjovimas (Zr. pav. I -
K)

Zolés pjovimas (zr. pav. 1)

Paspauskite mygtuka (4) ir Zolés pjovimui nustatykite 48°
kampa.

Zoliapjove vediokite kairen ir desinén, dirbdami ja laikykite
toliau nuo kino. Aukstesne Zole pjaukite pakopomis.
Pakras¢iy pjovimas (Zr. pav. J)

Paspauskite mygtuka (4) ir pakrasciy pjovimui nustatykite
36° kampa. Apsukite rankeng 180°ir tada Zoliapjove pagal
laikrodzio rodykle pasukite j norima darbing padét;.
Zoliapjove veskite palei vejos krastus. Naudojant ratuka
pjaunamoji vieluté nesusiliecia su kietais pavirsiais ar ma-
rais, ir iSvengiama per greito vielutés susidévéjimo.
Pjovimas aplink medzius ir kramus (Zr. pav. K)
Paspauskite mygtuka (4) ir pjovimui aplink medzius ir kra-
mus nustatykite 24° kampa.

Aplink krimus ir medZius pjaukite atsargiai ir saugokite, kad
pjaunamoji vieluté jy neliesty. Pazeidus zieve, augalai gali zu-
ti.

Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav. L - N)

» Pries keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
tg (13). Tada isSimkite tuscia rite (14).

1§ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 6 milgio gala. Vie-
lutés galg jverkite j rités vielutés laikiklj (15). Vielute prakis-
kite po kabliuku (17). Perkiskite vielute i$ rités vidaus per
plys;j (18) jiSore. Po to tolygiai ir tvirtai privyniokite pjauna-
mosios vielutés.

Kit vielutés gala jverkite j akute (19) variklio galvutéje ir ta-
da rite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite uz-
dédami rités gaubta (13).

Rités gaubtas (13) gali bati tvirtinamas tik vienoje padétyje.

Vielutés iStraukimas

IntelliFEED

Zoliapjovéje idiegta IntelliFEED sistema, kuri automatiskai
nuvynioja vielutés, kad nemazéty pjovimo skersmuo.
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Trik¢iy nustatymas
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Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjové
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Salinimas

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis
I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy.

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atveés

Sodo prieziuros jrankis
veikia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-iSjungimo jungiklis

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Pazeisti vidiniai sodo prieziuros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Sodo priezitros jrankio
perkrova

Per auksta Zolé

Pjaukite pakopomis

Sodo priezilros jrankis
nepjauna

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

Pjovimo vielute iStraukite rankiniu budu

Vielutés rité tuscia

Paleiskite vielutés rite

Negalima iStraukti
pjaunamosios vielutés

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
rités privyniokite pjaunamosios vielutés

Vielutés rité tuscia

Papildykite vielutes rite

Pjaunamoiji vieluté netinkamai suvyniota

I$ naujo suvyniokite pjaunamaja vielute

Pjaunamosios vielutés privyniota per daug

Patrumpinkite pjaunamaja vielute iki tinkamo ilgio

Pjaunamoji vieluté su-
sipainiojo

Problemos su vielutés istraukimo sistema

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Pjaunamoji vieluté
jtraukiama atgal j rite

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
(zr.pav.L-N).

Pjaunamoji vieluté daz-
nai nutriksta

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
vielutés (zr. pav.L - N)

Netinkamai naudojama Zoliapjové

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai istraukite.

Zoliapjové nejprastai
vibruoja

Ant rités nesumontuotas tvirtinamasis Ziedas arba
rités gaubtas

Sumontuokite ant rités tvirtinamajj zieda arba ri-
tés gaubta

Tvirtinamasis Ziedas netinkamoje padétyje

I$ naujo uzdékite tvirtinamajj Zieda

PaZeista pjovimo sistema

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Tvirtinamasis Ziedas susidévéjes

Isigykite naujus pagalbinius rités reikmenis su
tvirtinamuoju Ziedu

Akumuliatorius ir kroviklis

Salinimas

Raudonas akumuliato-
riaus krovimo indikato-
rius mirksi

|krovimo procesas ne-
galimas

Galima priezastis

Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-
tinkamai)

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j kroviklj

Nesvards akumuliatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

PaZeistas akumuliatorius

Pakeiskite akumuliatoriy

Akumuliatoriaus krovi-
mo indikatoriai nesvie-
Cia

Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio kis-
tukas

Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
da
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Pozymiai Galima priezastis

Salinimas

Pazeistas kiStukinis lizdas, maitinimo laidas arba  Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél

kroviklis

kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieZiiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZziiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos baty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad buty tinkamai priverZtos visos verzles,

sraigtai ir varztai, kad gaminys baty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes ir vandens.

- Sodo prieZiaros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZidros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-

riu ir sausu teptuku.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
7eX] pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 306).
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mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Akumuliatoriai ir baterijos:

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidZiama tik kvalifikuotam personalui. Atidarant kor-

puso dangtj gali bati sugadinamas elektrinis jrankis.
Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky kont-
einerius, ugnj ar vandenj. Akumuliatorius ir baterijas reikia
surinkti ir perdirbti arba Salinti nekenkiant aplinkai.

Lietuviy k. | 307
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